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ვიქტორ ნოზაძე 

ვეფხისტყაოსანის 
ფერთამეტყველება 

უწყებულება მკითხველისათვის 

«ფამოცე შემოდგომა გამისრულდა, და ორ ათე. თუ მაღირსებ განკითხვასა, აეი არა არ მიქნია (531) 
ლ წელ გასწრიე მოყვეარულ-მკითხველის ნაღვაწი: 
ბანძითხვანი ვეფხისტყაოსანისა“, ამ ჟამად ეეფხისტყაოსანის მკითხეელს რთული დაბრკო- 
'"ქვენ საზიაროდაც მომიტანია; გარნა საჩივარიც ლება ეღობება, რომლის გადალახეა არც) ისე იოლი 
სნდა მოგახსენოთ: საქმეა, როგორც ეს შეიძლება წარმოე«დგინოთ. 

ამჟამადი მკითხ: ისათეის, რომელიც თავისი 

ჩემი მღვივე წადილი იკო: „ბანყითხვანი ვეფ- მსოფლშვრეტითა და შეგრძნობით ვეფხისტყაოსანის 
ისტყაოსანის"“" განსაკუთრებული თანისთანობით ს ხანისაჯაწ ძალიან ღაშორიბ ხის სან-ს 
აამებეჭდა განზრახული რიგი ამ „განკითხვათა“ გ ლიან დამოღებულია, ეეფსისტყაო! 
· ·_ გაგება ძნელია. ამ სიძყძელეს ართულებს კიდეე ის 

ემდეგი იქნებოდა: ვეფხისტყაოსანის ფრიად შესანიშნაეი მოელენა, რომელი ეეფხიესტყა- 

–. “ ·იმრთისმეტყველება ოსანის განუყრელ თვისებას შეადგენს: –– 

“ კარსკვლავთმეტყველება "4 ეეფხისტყაოსანი მუსიკაა. 

ქზისმეტყველება . და ეს მუსიკა ისეთი ძლიერი და წარმტაცი; ისეთი 

” 4 საზოგადოებათამეტყველება ““ ღრმა და მომხიბვლელია: ისეთი უზენაესი და მო- · 

# 5. ზნეობათ,მეტყველება მაჯადოებელია, რომ ეეფხისტყაოსანის მკითხველს 
/ 6. სიყვარულთამეტყველება ლექსის აზრი ეპარება და მისი მნიშყველობა შეუმ- 

7. სიბოძნისმეტყველება ჩნეველი რჩება. მკითხველი მუსიკას მისდევს; იგი 

–8, ფერთამეტყველება ააა– მისგან სავსებით დაპყრობილია და უკვე აღარ ეკით- 

-–- 9. ბუნებისმეტყველება ე ხება თავის თაეს, –– გაიგო მან წაკითხული თუ არა! “ 

და დაბოლოს, 10. დასკენა: ვეფხისტყაოსანის მუსიკა ეეფხისტყაონასში აზრს ჰფარავს და აზრი 

- მსოფლმხედველობა. დაფლა · 8 იკარგება მუსიკაში, ამიტომ ქეეფხისტყაოსანის გასა- 

შეესია” · თ გები წაკითხვისათვის აუცილებელია: მკითხველმა 

სავალალოდ: ხელმოკლეობისა და სხვა დაბრ- პირველად ყოელისა განზრახ ზუსიკა დაჩაგროს და 
(ხოლებათა გამოც, აღნიშნული კარგით დაბეჭდვა ღ 

1 უ<ე 2 თ ღ მ 9 ს 2 დ თნ ისი კ»ადოთი თაეი არ დაიტყეეოს. 

მთ გ „ვანა დილე: და ამიტო სდა აბეჭდად ავი“შიე მეორე პირობა ვეფხისტყაოსანის გაგებისათვის 

მქკვევი „ფერთამეტყველება სთ რომელი თავისი“ არ მძიმეა, ვინაიდან იგი დიდ ცოდნას, შის გა- 
ოცულობით დანარჩენზე მცი ებ. ლა ი–მოყენებას და მიყენებას მოითხოეს, 

8) მეირე განზრახვაც დამიმარცხდა: ამ „განკითხ- ეეფხისტყაოსანი ქართველი ერის შუა საუკოჩი– 

კათ“ წიგნის სახით ეერ ებექდაე, ვინაიდან-საამისოდ უძლიერესი და უდიადესი გამომსახველი» 

ხარჯთა გაწევა ყოველ ჩემს ძალას აღემატებოდა. ამ ვრფრებელი მოკლე კაზმული სიტყვით; ი 
ვითარებამ მაიძულა? მათი რეეულებად დასტამბეა,ა ტული მხატვრული თქმა დღა თითოულად 

–5V-რასაკეირველია, –– წიგნის მოყვარულთათვის” ლი სიტყეა გარდასრული კულტურის მთელ 

და ჩემთვისაც, საამო არაა, ოღონდ არც დასაგმობი მიუთითებს და ამიტომ ამ დარგთა %ესწავლ 

ბუღნოს აირეს (არგენტინა) ითხოვს. ასე მაგალითად, საკითხი მზისა, როშეს 

1953 ფ. ეეფხისტყაოსანში გამოყენებით უ'ირეელთ:



ლი აქვს მიკუთენებული; ოღონდ მზის საკითხის 

გარკვევა ძალაუნებურად და აუცილებლობით მზის 
«სტორიის შესწავლას გვავალებს, და ამნაირად, 

მთელი მაშინდელი კულტურის მიმოხილვას იწვევს. 

არც ერთი კულტურა მიუწვდომელ განყენებულ სი- 
მაღლეზე არა სდგას; ერთგან დაბადებული აზრი ან 

წარმოშობილი მოძღერება განიფინება და მრავლად 

გავლენას განიცდის, და ერთი ადგილიდან მეორეში 

გადადის, ფენათა დამატებ;თა და სხეა და სხეა ერ- 
ოენული შეგრძნობით გადამუშავებით დატვირთუ- 

ლი. –- მცირეა იმ ერთა რიცხვი, რომელნიც კულ- 

ტურის საწყისებს იძლეოდნენ; თითებზე ჩამოითვ- 

ლება მათი სახელი -- ჩინელი, ინდო, სუმერი, ხე- 

თი, ქალდეველი, ეგვიპტელი, ბერძენი... 
გავლენის საკითხე თავის თავად ადვილად ასახს- 

ნელია, როდესაც ეს გავლენა მეზობელე ხალხისა- 

გან მოდის; უფრო ძნელია და ხანდახან შეუძლებე- 

ლიც, სადაც ეა მეზობლობა ძალიან დაშორებულია: 

მაგალითად სკანდინავურ ეპოსში –– ედდა –– არის 

ლექსი, «ომელიც მანიქეური გალობიდანაა ნასეს- 

ხები. მანიქეიზმის. ბუდე. იყო სპარსეთი, კერძოდ კი- 

დეე მცირე აზია; იგი ერთ დროს “რომსაც მისწვდა, 

საიდანაც მანიქეან მქადაგებლებმა კუნძულ ისლა5- 

დიასაც მიაღწიეს და იქედან, (კხადია, სკანდინავია- 

ში გავრცელდა მანიქეური ლოცვა-გალობა. მაგრამ 

ხშირად ამგვარი შორეული ნათესავობის გამორკვე- + 

ვა მეტად ძნელი ხდება. ქართული კულტურის გა5- 
ვითარების ისტორიაში: ასეთი დაშორების სიძნელეს 

არ ვეჩეხებით, ვინაიდან თვ-თ შუა საუკუნეთა კულ- 

“ ტურის არეში თვითონ საქართ.ეტლ“. «ყო მოქცეუ- 

ლი, _ ქართეელ“ ირი თა: -სი კულტურით პირველ 

ერთ» “პძორის არ ჩაითვლება, მაგრამ მას უეჭველად 

ა: პირველ ერთა შორის თავისი კულტურით მეორე_ 

” ადგილი უკავია, მსოფლიო კულტურის განვითარე-. 

ბაში ქართველი ერი მიმწოდებელი არ იყო; მაგრამ 

იგი ამ კულტურის ერთი პირველ მიმღებთაგანი იყო 

– კულტურის მიღება და თავის საკუთარ ეროე- ' 

ნულ შეგნებაში მისი მონელება და გადამუშავება, 
კულტურის მიმღეობის უნარი და მისი გაეროენების 
ნიჭი ყეელა ერს არ ახასიათებს, და| თუ ქართველი : 

ერი ამ შემთხვევაში მსოფლიო კულტურის მიმყო- 

ლი იყო და არის დღისაც, –– ეს მისი მაღალი ეროვ- 

წული უნარიანობას ნაყოფია. 

სლიად სამართლიანად შენიშნავL ცნობილი ' 

ი წეცვიერი, რიჰარდ რაიტცენშტაინი: – 

აგისალობას, თვითმყოფობას უნდა ვეძებ- 

ითოეული ერისათვის, –– იგია როგორც პი- 

აკბისათვის, ისე ერისათვის მართლაც საეჭეო 

ს –– აუტანელიც ნამდვილი კულტურისათეის, 
არამედ უნდა მოენახოთ პიროვნულობა, ძალა, 

    

   

  

რომლითაც ერი, მიღებულ კულტურას საკ 

არსების მიხედგით ”შეითეისება, გ. ადაამუშსვებს” დ 

გააკეთილშობილებსო. !. «გივე ითქმის, რასაკვირ 

ეელია, ქართულ კულტუ“აზეც. 
როდესაც ო. ფონ ვეზენდონკი, თაეის შრომაში 

კავკასიის, საქართველოს შესახებ, სპარსეთის კულ- 

ტურის საკითხს გზა და გზა ეხება, იგი, სხეათა შო- 

რის, ამბობს: –– კულტურის განეითარებაში ძნელია 

ცალკეული კულტურისა გამონახვა, რომელიც. არა- 

სოდეს დაკეტილ, ჩასშულ ერთეულს არ წარმოად- 

გენა, ხოლო რამდენადაც კულტურა მაღლა სდგას, 

- უ იმდენად იგი უფრო რო მეტად. უცხო. "ელემენტებს ით! 

– ვისებს და გადაამუშაეებსო. 2. –– და ეს ჰეშმარიტი 

ბაც ქართულ კულტურაზე ვრცელდება. 
შუა საუკუნეთა ქართულ მანძილზე, ეს პი#ო, ღენ 

ლობა და ძალა ეროვნულად კულტურის მიმღე+.2 

ში და გადამუშავებაში ყველაზე მკაფიოდ, შკვე 
რად და უკეთესად ვეფხისტყაოსანის სახით გაზო. 

ხატა. 

მართალია, ზოგი ამტკიცებს, ქართეელი ე ერ. 

მრავალხმოვან მუსიკაზე დაფუძნდა ევროპიულ 

მუაიკაო; ვ. ზოგი გვაჯე“ებს, საქართეელოს კედლ 

თი მხატვრობის მიხედვით უეეროპიული მზატერობ 

განეითარდაო; 4. ზოგი "სამართლიანად “ფიქრობს. 

საქართველო. ზუროთმოძღვრების დარგში რუსეთ 

1 ზე გავლენას ახდენდაო; «. 5»იგივე გავლენას ქართოს 

მხატვრობას მიაწერენ (ი იქვე, გვერდი : 136); ა 

ტურულ სკულპტურაში, ოქრომჭედლობაში 
ში, დაჩუქურთმებაში და “ხე., “საქა” 

ლენა ჰქონდა ევროპაზეო ი, და =ხვა, მავრა 
ეს დებულება საბოლოო აზ“ და გადაწყვეტილ; 

არ არის, და თაეის (აცადა "საქოჭმანოა;. ხოღ 

დაეკმაყოფილდეთ, «2 „იდი მნიშვნელობით, რ 

მელიც ქართველ ერს: კულტულის, საქმეში მიე!. 

რება. 

(მაისაიას ბ ხანა, ეს დალოცეილი, მაღლით 

აღსავსე, მართლაც სადიდებელი ქართულ ისტოტრი- 

ულ ცხოერებაში, თავისი კულტურით უზადოდ გა- 

აჯაჭეულია მსოფლიო კულტურასთან, რომელსა 

ი სავსებით შეიწურავდა შეგნებულად და გაგებუ- 
ლად. მსოფლიო კულტურას ქართული, გზა და გზა 

L _ მიჰყვებოდა, და მას ქართული გემოვნებ.ს მიხელ 
· ვით ამუშავებდა, იგი ქართულ კალაპოტში ცამ” 

„ ჰყავდა, და წმიდა ქართულ ნაყოფსა ჰქმნიდა: სწო, 

'1რედ აქ მჟღავნდება ერის ნიჭი და შემოქმედების 

| უნარიანობა, რომლის. სამაგალითო და ღირსშესა- 

/( ნიშნავი, უტოლო “შემოქმედება თვით ეეფხი“რყაო: 
) სანია –– მსოფლიო კულტურასთან ქართულე კულ“ 

ჯტურის დაქორწინების გენიოსური ქმნილება. ი 

M ვეფხისტყაოსანი –– ქართული ეროენული სული 

   

  



გამე ვნებაა, და ქართულ ცხოვრებაში ძმას დიდი 

ამაგი აქეს დადებული. –– “ათა აღარ განეიმეოროთ 

უკვე ერთჯერ გამოთქმული შეხედულება ამ საკით- 
ხზე ვეფხისტყაოსანის ამ მნიშვნელობის აღLანიშნა- 

ეად, შეუცვლელად ვათაესებ აქვე იმ მოკლე და 
მცირე დაფასებას, რომელი დაებეჭდე პარიზში ჩემს 

მიერ გამოცემულ კრებულში „ქა”თლოსი“, –– 1938 

წ. მაისი, გვერდი 1629, 

„პირველი, უკეთუ ჰკითხო ვისმე ქართველსა ანუ 

იმერსა, მესხსა, ჰერ-კახსა, რა რჯული ხა”, წამს მო- 
გიგებს –– ქართველი... მეო“ედ, არს ამათ ყოელთა 

წიგნი და ენა ერთი იგიეე ფარნაოზ პი“ეელისა მე- 
ფისაგან ქმნული; და ჰკითხოს მათ წინ-თქმულთა 

კაცთა –- „რა ენა და წიგნი უწყი?“ მოგიგებს მყის 

–- „ქართული“, რამეთუ არა იტყეის არცა ჰსჯულ- 

სა, ენასა და წიგნსა იმერთასა, ანუ მესხთა, და ჰერ - 

კახთასა, არამედ ქართულს“... 

ასე სწერდა საქართველოს ბატონიშვილი ვახუშ- 

ტი, მეთერამეტე საუკუნის მეორე ნახევარის დასაწ- 

ყისში, და ამ ნაწერით მან გამოხატა ერის დამახაLსი- 

ათებე გი კაეშირნი –ა ეროენული შეგნება, გან- 

„ცდა ყრის წევრობისა, ანუ ეროენული ფსიქოლოგი- 

ჭრი ერთობა, ბ) ება, წიგნი, ისტორია. 

· ერის მთავარი დამახასიათებელთაგანი, რასასთან 

ერთად, მართლაც არის ერის კულტურა, ამ კულ- 

ტურის ერთი დარგუც –- პოეზია და პროზა, ზეპი- 

რი და მწერლობითი. ერონული მწერლობა არის «ს 

– კავშირი, ანუ ელემენტი, რომელსაც ერის შექმნაში 

უდიდესი მნიშვნელობა მიენიქება. 

ამიანი, რომელსაც პოეზია გულს არ უტოკებს,. 

ზნახევრად ბარბაროსიაო. და ეს მართალია. ხოლო 

„'როდესაც პოეზია მთელს ერს გულს უტოკებს; რო- 

“დესაც პოემა მთელს ხალხს იპყრობს და აჯადოებს, 

––“ეს ხალხი უკვე დდი კულტურის ხალხია, 
ერის კულტუროსნობა მარტო ბიბლიოთეკათა ქსე 

“ლითა და წიგნთა რიცხეით არ განიზომება. მართა- 

დი იყო ნიკო მარრი, როდესაც; ამტკიცებდა, კითხ- 

- ასა და წერის შესწავლა “შეიძლება თვეთა, წელთა 

განმავლობაში, ხოლო კულტურულად ხდება ხალხი 

· საუკუნეთა მანძილზვო. – უმთავ“ესია ხალხის გო- 
: 5ებრივი ვარჯიშობის სიძლიერე, კულტურის. მიმღე- 
"ობის სიფართე, მიღებული კულტურის გაეროენება. 

''და წარმატება, კულტურული წ“ეებიდან ფართოდ 
“ ხალხში გაერცელება, თუნდაც ზეპირი სიტყვით. 
1 ქართველი ერი წარსულს რომ გადავხედოთ, (კხა- 

დი გახდება ჩვენთეი”, თუ კეფხისტყაოსანმა რა ე+- 

ოვნული როლი ითამაშა ქართველი ერის ცხოვრე- 

ბაში, 
„ა და ხა დებულება, რომ ეეფხისტყაო- 

სანი ქართულ ხალხურ თქმულებაზია აგებული. მაგ- 
რამ ასეც რომ არ იყოს, ვეფხისტყაოსანს „ტარიე- 

ლანას“ თქმულება საფუძელად არ ედოს, და შოთა 

რუსთაველის ეეფხისტყაოსანს შემდეგში ხალხური 

ეეფხისტყაოსანი აღრ ”მთაენთქ:ს, ან რუსთაეელს 
თვით გამოეგონებ-ნოს სხეაგან აღებული ამბავი 

(„ესე ამბაეი სპა”სული"), მაინ() მეტად ღირსშესა- 

ნიშნაეი მოქლენაა, რომ საქართველოში არ არსე- 

ბობს არც ერთი კუთხე, სადაც ეეფხისტყაოსანი გა- 

ერცელებული ა” იყოს, როგო=5 და რა გზით გადა- 
ვიდა იგი ხალხში? რატომ შეითვისა იგი ხალხმა? რა 

მნიშვნელობა მოიპოვა მან ერას ცხოერებაშე? 2 

პირეელად ეეფხ-Lტყაოსანი დაბეჭდა ვახტანგ 

სჯულმდებელმა 1712 წელში: მანამდე ეს წიგნი · 
"ხელით იწერებოდა, და მაშასადამე, ძეირი და იშეი- 

ათი საშოვნელი იყო; ამ წიგნის შეძენა მხოლოდ 

მცირე რიცხეს შეექლო; ოღონდ ვეფხისტყაოსანის 

ღირსება იმითაც გამოიხატა, რომ მან გაარღვია ეს 

რჩეულთა წ“ე, და 'სეპირი სიტყვით შეიჭრა ხალხ- 

ში და იქ დასადგურდა. ხალსმა მიიღო იგი, შელთ- 

ვისა, შეიყეარა იგი; და ამით მოხდა უშესანიშნავესი 

და უმაჯგალითო ამბავი –– ერის მაღალი წრის, მკით- 

ეელთა ფენის, არისტოკრატ-ის და მდაბიო ხალხის, 

არა-მკითხველთა წრის ერთმანეთზე გადაჭდობა, გა- 

დაკავშირება, შედუღაბება –– ვეფხ:სტყაოსანი სა- 

ერთო ეროვნულ სულიერ სალაროდ შეიქმნა, რო- 

გორც მაღალი წოდებისათვის, ისე დაბალ წოდება- 

თათეღს; იგი მთელი ერის სულიერ გამომსახველად 

„გარდაიქცა, ერთგვარ „დაბადებად", ანუ ბიბლიად 

(იელი დიდია მწერალ“ გოეთე ამბობს: –– ის.“ გახდა. «მ განსხვავებით, რომ შემდეგაც, ძალით გა- 

მუსულმანებულ ქართული კუთხის ბიბლიად დარჩა 
იგი! 

არ არის საქართველოში არც ერთი კუთხე, სადა 

ვეფხისტყაოსანი ზეპირად არ სცოდნოდათ და დღე: 
საც არ იცოდენ, –– და ამ ზესპირსიტყვაობით რუს 

თავგელის პოემის თქმულება ჩვენი ქვეყანის თითო 

ულ კუთხეშია გაბატონებული, მისი ლექსი, მის 

ბრძნული აზრები და ბასრი გამოთქმანი დღესაც შე 

ფობენ, 

ზეპირი ვეფხისტყაოსანი ხალხის სულიერი საუ 

ჯე იყო, ხოლო დაწერილი –- სამზითვო წიგნი, გ: 
სათხოვი ასულის უშეენიერესი განძი; და აღარაა გ, 

საკვირი, რომ ვეფხისტყაოსანის არ + დაფასება L« 

კულტურობის ნიშბად ითვლებოდა, რასაც («ობ 

ლი ხალხური ლექსიც ადასტურებს: –- , "7 

ქალი მყავდა მშვენიერი, 

თავმორთული, კაოსანი –– 

გავათხოვე, ყავატანე 

ჩემი ვეთL:სტყაოსანი. 

წაეკითხათ, ვერა ეგრძნოთ. 

შე
ე წა
 

,„



თურმე იყენენ ვიროსანი; 

ისეე უკან დავიბრუნე 

ჩემი ვეფხისტყაოსანი. . 
კულტუროსნობის საზომი ვეფხისტყაოსანის გაგე- 

ბა და შეთვისება იყო, მისი შეყვარება, –– და ეს გა- 

გება, შეთვისება, შეყეარება გამოსახულია იმ ზალ- 

ხური სიმღერებით, რომელთა რიცხვი აქამდე ოტცდა- 

ერთია აღმოჩენილი. 

ჭირისა თუ ლხინი", ქორწილისა თუ გლოეის, ომი- 

სა თუ თამაშის შემთხევაში, რუსთაველის ლექსს ამ- 

ბობდნენ და აჟღერებდნენ, –– ამიტომ მართალი იყო 

არჩილ მეფე (1647 –– 1712), როცა თავის ნაწარ- 

მოებში –– რუსთაველისა და თეიმურაზის გაბაასე- 

ბის დროს –- შოთას ათქმევინებდა: –– 

საქართველო სავსე არის, 

ჩემი წიგნი ყეელგან გაჰქუნსს; 

ვის ლხინი აქვს მას უბნობენ, 

ანუ გული ვისაც უწუხს; 
მხიარულად წაიკითხვენ, 

მასზე თვალი არეის უწუხს.., 

რატომ? რის შედეგად გარდაიქცა ვეფხისტყაოსა- 

ნი ქართველი ერისათვის ასეთ ძვირფას პოემად? რა 

არის ის აზრები, რომელმაც ყოველი ქართველი მო- 
ხიბლა, ერთი მეორეს გადააბა, სულიერად დააძმო- 

ბილა და ამგვარად მთელი პოემა საქართველოს, 

მთელი ერის სულიერ წყაროდ იშვა? რატომ? 

იმიტომ/რომ რუსთაველის ვეფხისტყაოსანი არის 

უმაღლესი ხელოვნებისა და პოეტური სიტყვის გე- 
ნიოსური მიღწევა; იმიტომ, რომ ვეფხისტყაოსანში 

რუსთაველი უმღერის სიცოცხლეს, ადამიანს, ბრძო- 
ლას, იმიტომ, რომ რუსთაველი უმღერის სიყვა- 

რულს; უმღერის მეგობრობას, ვაჟკაცობას, თავდა- 

დებას; უმღერის ძმობას, ძმადნაფიცობას, თავგანწი- 

რულობას; უმღერის სილამაზეს, შვენებას; უმღერის 

გონებას, სიბრძნეს; უმღერის -სიკეთეს, სიმართლეს, 

სამართლიანობას; უმღერის თანასწორობას, თანა- 

წორუფლებიანობას, სოციალურ ჰარმონიას; უმღე- 

რის სამშობლოს დაცვას; უმღერის დაუნდობელ წუ- 
თისოფელს და სხვა და სხვა ამოუწურავ ჰანგებს 
გეასმენს. იგი, –- ეს სიმღერა შეუდარებელი მხატე- 

რული სიტყეითაა, წარმტაცი და მომაჯადოვებელი 

ლექსითაა, ნათქვამში, რუსთაველი უმღერის ისეთ მო- 

ვლენებს, რომელიც. უკვდავია, ყოველი ხანისა და.. 
ცალკეული დრ=ეის გარეშეა არსებული, მარადი და 

.. #: თამიანურია –-– სიკვარული და მეგობრობა, სილა- 
“მაზე ღა გმირობა, -ამართლიანობა და თავდადება, 
. შიკეთე და სოციალური. ჰარმონია, სამშობლო და 

წუთისოფელი, პოეზია და სიმღერა მუდმივი, მარა- 
დიული, გა“დაუვალი.. ამ იდე:ბზეა აგებული ეეფ- " 
ხისრყკაოსანი, და ეს იდეებ“, უძლიერისი მხატერუ- 

LC 

ლი სახით გამოქანდაკებული, შეიყვარა ქართეელ- 
მა ერმა, თავის საკუთარ იდეებად აქცია თვათეულ- 
მა ქართველმა. აქ დაიბადა ერის მსოფლმხედეელო- 
ბა; აქ იშვა ერის მსოფლგაგება, მსოფლქერეტა, და 
ამგვარად, ვეფხისტყაოსანი გახდა ერის შემქმნელ 

ერთ კავშირად, ეროენულ ელემენტად. ვეფხისტყა- 
ოსანი ის ეროენულია წიგნია, ის დამაკავშირებელი 

და გამაერთიანებელი დუღაბია, რომელიც ქართველ 

„რს მის პოლიტიკურად დაშლილობის ხანაში, სა- 
Iხელმწიფოებრივი დაქუცმაცების ეპოქაში, მტრის 

"კირთებს ქეეშ, საუკუნეთა მანძილზე, ერთ ერად 

ინახავდა და იცავდა, ვინაიდან „არა იტყვის არცა 
სჯულსა, ენასა და წიგნსა იმერთასა, ანუ მესხთა და 

ჰერ-კახთასა, არამედ ქართულს“..., ვინაიდან ვეფ- 
ხისტყაოსანი ქართული ეროენული მეობის სრულ- 

ყოფის გამომჟღავნების შემოქმედებაა“.. 
ასე ვწერდი 1938 წელს... 

X 
ჩემი მიზანი იყო ვეფხისტყაოსანის განკითხვით. 

აჩუ განმარტებითა და გარჩევით ის მთავარი საკით- 

ხები” ნათელ მეყო, რომელთა თავის მოყრა ერთ და- 

რგში შესაძლებელი გახდებოდა. ჩემ მიერ დასახულ 
საკითხთა განკითხვასათვის ანუ გარჩევისა და გან- 

ხილვისათვის ვეფხისტყაოსანის თვით ტექსტის დად- 

გენასა და დამტკიცებას გადამწყვეტი მნიშვნელობა 
არა ჰქონდა (თუმცა ისიც უნდა აღენიშნო, რომ ფუ- 
ჭად მიმაჩნია ტექსტის დადგენის ცდა, სანამ პოემის 

თვითეული წინადადება სავსებით და უეჭველობით 

გამორკვეული არ იქნება. არც ეეფხისტყაოსანის 
შემომქმედის საკითხი იყო დიდად საყურადფებო 

(იგი თვით ვეფხისტყაოსანში მოიპოვება”). 
ცნობილია, ვეფხისტყაოსანში ბეერი ჩამატება და 

დამატებაა, გარნა ეს მოვლენა ჩემი მიზნისათვის მა- 
ინც და მაინც ხელის შემშლელი არა ყოფილა, ვი- 

ნაიდან მსურდა ვეფხისტყაოსანის კულტურის შე- 

სწავლა; ამიტომ , თუ რომელიმე ლექსი ყალბია ან 

ჩამატებული, ან მიმატებული რომელიმე მომდევნო 

საუკუნეში, მნიშენელოვანი არაა, რადგან მთლია:- 
ნად ვეფხიტყაოსაწზი საქართველოს შუა საუკუნეთა 
კულტურას გვაჩვენებს და მის ნათესავობას გვიმჟ- 
ღავნებს. მიზანიც ესაა, მას გავეცნოთ. ამ მიზნის 

მისაღზევად–მომიხდა, და ეს საჭირო. იყო, თითოუ- 

- ლი შაირის შესწავლა, რაც უკვე დაწერილებით გა- 

მოკვლევას უდრის: · 
X 42, 

ვეფხისტყაოსანის კვლევისათვის უმნიშენელოვა- 
"წესია მისი ლექსიკონის გაგება, 

| სიტყეა ცოცხალი არსებაა, –– -გი იბადება, იზრ- 
"დება და კედება –- თა ან -ზრეიე ეცვლება, ან ან იგი უხ- 

მარი ხდება. ამიტომ ვეფხისტა-ოსპ–ი. ე/ ბინტით 

წ 

“



ვის აუცილებელია მის სიტყვათა გაგება. ეს კი ზშე- 

საძლებელია მხოლოდ თეით ამ სიტყვათა შესწავ- 

ით. 
საჭიროა თითოული სიტყვის გამოშიგვნა, სინათ- 

ლეზე გადმოშლა და ცხადად მისი დანახვა. 

· ყოველ სიტყვას განსაზღვრულ ხანაში თავისი დე- 
და-აზრი აქეს, თავისი შინა-აზრი და შინა-არსი, –– 

ერთ ხანაში ხანდახან იცელება «გი, მოწინააღმდეგე 
მნიშენელობასაც კი ღებულობს. აუცილებელია მი- 

სი ცოდნა. 
მაგალითისათვის დავასახელოთ სიტყვა „პატიჟი“, 

რომელი ვეფხისტყაოსანში ხშირად იხმარება. ძვე– 

ლად ეს სიტყეა „პატიჟი“ ნიშნავდა: შეწუხება, ანუ 

· „უპატივოდ ყოფნა“, როგორც განმარტავს მას ს. ს. 

ორბელიანი; დღეს კი ამ სიტყვას სხვა მნიშვნელობა 

აქვს: პატიჟი არის მოწეევა, წეეულებაზე დაძახება, 

სტუმრად მიწეევა –– გპატიჟებ =- გაწუხებ, მო- 

ხვიდეთ ჩემთანო! „პატიჟის" ძველი და ახალი მნი- 
შვნელობა, –– ერთ შინა-აზრზე და ერთ შინა-არსზე 

დამყარებული, –– ერთმანეთთან ლოღიკურად და- 

კავშირებულია, ხოლო გარეგნულად განსხვავებუ- 

ლი. ასეთივეა სიტყვა „ხრდალი“. ვეფხისტყაოსანში 

მხრდალი არის ქაკი ცხენი ან ჭქაკი ვირი; ხოლო მას 

მეორე მნიშენელობა აქეს: „მშიშარა“, –- და ამი- 
ტომ ეს სიტყვა შეიცვალა და გახდა სიტყვად „მხთა- 

ლი“, რომელი სიტყვაც ვეფხისტყაოსანის უგვიანეს 

ხელნაწერებშიც იხმარება. 

· _ მაგრამ ამას გარდა, ზოგ სიტყვას რამოდენიმე 

შნიშვნელობა აქვს, არსებითი და გადატანითი, შინა- 

არსითი და გარეგნული, –– ასეთია მაგალითად, სიტ- 

ყვა –– „ყმა“, „მონა“, „სოფელი,, და სხვა კიდეე 
· მრავალი. ეს მოვლენაც ცალკე გამორკვევას მოით- 
“ ხოვს, და საჭირო ხდება პოემის თითო შაირში თი- 

თოული სიტყეის ცალკეული გამოკვლევა და მისი 
მნიშვნელობის დადგენა. 

უგულებელ ვერ ეყოფთ ვერც იმ სიტყვებს, რო- 
- მელთაც მცნების მნიშენელობა აქვა, –- არის ეს ' 

'ფილოსოფიური თუ თეოლოგიური, ან საერთო 

“კულტურის, ასტრონომიის თუ ასტროლოგიის, მეტე 

“ოროლოგიის თუ გეოგრაფიის და სხეა დარგიდან... 

"არა ერთი და ორია ვეფხისტყაოსანში ასეთი ტექნი- 

კური ტერმინი, რომელიც დღევანდელი მკითხვე- 

ლისათვის მიუწედომელია, ვით მაგალითად: «ერთ- 
არსება», «ერთი», «გონება დაფარული», «სირა», 
«სოფელია, «ძაღლი», «ჭრელი», «ლაშქარი», «სპა», 

«ჭაბუკი», და სხვა მრავალი. ' 

ოღონდ, ამას გარდა, ვეფხისტყაოსანში ბევრი 
უცხო სოტყვაა, რომელიც დღეს აღარ იხმარება და. 

უცნობია; მათი ზუსტი განმარტებაც საჭიროა. 

ამგვარია სიტყვა «კატა», რომელი ყველას ან ში–- 
+ 

+ 

ნაური, ან გარეული ოთხფეხი ცხოველი ჰგონია, და 
ამიტომ ვეფხისტყაოსანის არც ერთი ლექსიკონის 

შემადგენელი მის განსამარტებელად თაეს არ იწუ– 

ხებს, –– და ნამდვილად კი სიტყვას «კატა» არე 

შინაურ, და არც გარეულ «კატაX-სთან არავითარი 

კავშირი არა აქეს, – ამნაირივეა სიტყვა «ტურფა!:, 

რომელი ყველასათვის ცნობილია, ვით «ლამაზი და 

შვენიერი, საყეარელი», და თითქმის უცნობია მეო- 

რე მისი მნიშენელობით, რომელი თვით ვეფხ.-ტყა– 
ოსანში გეხედება და მკელეეართაგან გაუგებელი და 

ამიტომ განუმარტებელია. ამნაირია აგრეთვე 
კაიტყეა «გვარი», რომელი «მსგავსად» მიაჩნიათ, –– 

და სხვა კიდეე მრავალ... 

და ამ გზით, დაბოლოს, გამორკეეულ უნდა იქმნას 

თვით ეეფხისტყაოსანის კულტურა. 

ყეელა ამგვარ: სიტყეა გაგებულ უნდა იქმნას არა 

მისი დღეეანდელი მნიშენელობ:თ, არამედ მისი 

ძველი დედა-აზრით და 'შინა-არსით; მხოლოდ ამნაი- 

რად შეიძლება თავიდან აცილება იმ მომაკვდინებე- 

ლი შეცდომებისა, რაც არა ერთა და ორს მკვლე- 

ეარს ჩაუდენია... 

„სიტყეა“ დაკავშირებულია კულტურისა და ცი- 
ეილიზაციის ისტორჯასთან, და ამგვარად, დაბოლოს 

ამათი შესწავლა უსაჭიროესი ამოცანაა, 
როგორი ხედავთ, ვეფხისტყაოსანის გაგება მეტად 

რთულ საკითხთ წარმოადგენს და მათი გადაძლევა 

ოღონდაც მეტად ძ5ელია. . 
X ჟ“ 

ამ „განკითხვათას“ შედეგად მიღწეულ დებულე- 
ბათა დადგენა და დამტკიცება, ვეფხისტყაოსანის 
მსოფლმხედველობისა და მსოფლშეგრძნობის და- 

ლაგება, დაწყობა და მისი საბოლოო გარკეევაა, – 

და ამნაირად, ქართული კულტურის მსოფლიო 

კულტურასთან გადაკავშირებაა, და იმ ადგილის მო- 

ძებნაა, რომელიც მა": ქ უნდა მიეკუთენოს. 
დიდი ინგლისელი მგოსანი შელლი, სხვათა შო- 

რის, ამბობს: –– პომიროსი იყო პირველი ეპიურ პო- 

ეტთაგანი, და დანტე «ყო შეორე: ანუ პოეტი, რომ- 

ლის თხუზულებანი საერთოდ წარმოადგენენ წმიდა 
და გასაგებ დამოკიდებულებას იმ საუკუნის შეცნიე- 
C”ებასთან, გრძნობებთან და რელიგიასთან იმ ხანისა, 
როდესაც იგი ცხოვრობდა, და აგრეთვე იმ საუ- 

კუნეთა, რომელნიც მას მიჰყვნენო. ·. შელლის რომ 

ვეფხისტყაოსანი სცოდნოდა, იგი რუსთაველს, ოეჭ- 

ველია, ჰომიროსისა და დანტეს გვერდით დააბრძა- 

ნებდა... 
მსოფლიო მწერლობის განვითა“ებას თუ თვალს 

გადავავღრბთ, მის საფეხურებზე შემდეგ „უდიდეს 
ძეგლებს ვიხილავთ, რომელთანაც დაკავშირებული 

არის ადამიანი მთელი თავის გრძნობებითა და გო- 
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ნებით, სასიცოცხლო «ნტერესებითა და საბრძოლო 

ნატრიონით: –- 1. ბაბილონური ეპოსი –– გილგა- 

მეშ, 2. ბერძნული ეპოსი –– ჰომიროსის ილიადე და 

ოდისეიოს, და ბერძიული ტრაღედიები, ვ. სპარსუ- 

ლი ეპოსი –- ფირდაუსის შაჰ-ნამე, 4. ქართული 

ეპოსი – ეეფხისტყაოსანი, 5. იტალიელი დანტეს 

–- ღეთიუ“ი კომედია, წ. ესპანელი სერვანტესის –– 

დონ კიხოტე დე ლა მანჩა, #. ინგლისელი შექსპირის 

–– ტრაღედიები და გერმანელი გოეთეს –– ფაუსტი. 

აი, აქ უკავია თავისი ადგილი ეეფხისტყაოსანს.... 

ჩემი მუშაობის პირველ ხანაში ხელთა მქონ- 

და მეტად ცუდად დაბეჭდილი და შეცდომებით სა- 
ესე ვეფხისტყაოსანი და ამ შერყვნილი პოემის მი- 

ხედე“თ გავწიე მუშაობა, მაგრამ შემდეგ უნივერ- 

სიტეტის მიერ გამოცემული (1937 წა) ტექსტი მო- 

ვიპოეე და ამის მიხედვით მომიხდა მთელი ნამუშე- 

ვარის შესწორება და შაირთა ხელახალი აღნუსხვა. 
ხოლო არც ქართული სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

მიერ გამოცემული ვეფხისტყაოსანი მაკმაყოფილებს 

“ საქართველოში ჯერ იმ აზრამდე არ მისულან, . 
:1რომ საჭიროა ვეფხისტყაოსანის მეცნიერული გამო- 

ცემა; ამას დიდი მუშაობა სჭირდება –– ყველა არ- 

სებული ხელნაწერის შედარება და, რაც მთაეარია, 

განსხვავებათა აღნიშვნა, –– მაგრამ ასეთი მძიმე მუ- 

შაობისათვის, ეტყობა, იქ არავის სცალია. 

ეს ი„განკითხვანი ვეფხისტყაოსანისა“ პოემის, კრი- 

"ტიკული გარჩევაა: –- ვეფხისტყაოსანის სხეულის 
| 

7'განაწევრებაა, დაწვრილვის, ანატომიური ალა) 

პირველი კადნიერი ცდაა, და ვითარცა პირეელი : 

ცდა, ვეფხისტყაოსანის რთულ საკითხთა სრული და “ 
ყოველმხოივი გაშუქებისათვის, იგი, ცხადია, დიდ 

სიძნელეთა და ჭირთ ვერ ასცდებოდა; და, რასაკვირ- 

ველია, შეცდომებსაც)... 

ჩემი ნატვრა იყო –– ეს ნამოღვაწები ღირსეული 

წვლილი ყოფილიყო, თორემ ვეფხისტყაოსანის სა- 

ბოლოო სრულ გამოკვლევას მრავალი მეცნიერული 

თაობა დასჭირდება. ხოლო ეს ჩემი კნინი ნაღვაწი, 

„დეე იყოს ერთ მცირე არჩივად, რომელიც ქართუ- 

“ლი მეცნიერების ტაძარში მოწიწებითა, კრძალვითა 

“და ბოდიშით შემაქვს. 1 

X · 
ამ რვეულთა აწყობის შეცთომათა გასწორება და- 

იკისრა ბ. მიტო ანანიაშვილმა, რომელსაც მადლო- 

ბას მოეახსენებ, და თუ ვინმემ ნაბექდში შეცდომე- 

ბი ნახოს, პასუხიც მას მოსთხოვოს... 
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რი სახელმწიფო უნივერსიტეტის მიერ გამოცემულ 

ვეფხისტყაოსანის შაი–თა რიგს მიუთითებს, ხოლი 

პატარა ციფრი ლიტერატურულ მასალას აღნიშნავ», 

რომლის სია ბოლოში იქნება მოთავსებული. 

წინარი 

ფერისა და თეალის ურთიერთობა პირველადია 

და ფერს ფრიადი მნიშენელობა ენიჭება არა მარტო 
ხელოვნებისა და შეენების არეში, არამედ სარწმუ- 

ნოებისა და საზოგადოებრივი ცხოერების ასპარეზ- 

ზედაც. 
„ადამიანის თვალთან ერთად ფერი არის პირველ- 

ილი მოვლენა, და ადამიანის მიერ შექმნილი 

პირველი მითოსის პირველი ამბავი ღმერთთან და- 
კავშირებით, ფერის ამბავიც არის. ფერი და ნათეპბ 
ლი ღმერთთან არის გადაბმული და პირეელი ფერი, - 

"რომელიც ადამიანმა იცნო, იყო. შავი, 2 

, მოწინააღმდეგე დებულება, სარწმუნოებაში და 
ცხოვრებაში რომ დღესაც მნიშენელოვანიაა 

სირეელყოფილი კულტურის ხანაში ადამიანი ექეს . 

(§ შვიდ ფერს არჩევდა და სთვლიდა, რომელ- 

თა სახელია: თეთრი, შავი, წითელი, ლურჯი, ყვი” 

თელი, მწვანე და წაბლისფერ. დცისარტყელაშ-:, 

”ომელი ხმელეთისა და (ის შემაერთებელ ხიდად 

ითვლებოდა, ადამიანის უბრალო თვალი გარკვე– 

ვით მხოლოდ სამს ფერს ხედავს: მწვანე, ყვითელ 

და წითელი. მაგრამ_ ადამიანისათვის უწინარესად.“ 

მარტო ორ ფერსა ჰქონდა მნიშვნელობა –- ფერი 

თეთრი და ფერი შავი. –– თეთრია გამოსახულება 

სინათლისა, დღისა; შ, ს ვ3>== ნხიბნელთნალლსმისა. და 

! ვინაიდან ადამიანისათვის სინათლე და დღე იყო (და 
არის) დამხმარე, ხელის შემწყობი და კეთილის მყო- 

ფი, ამიტომ თეთრია ფერი სიცოცხლისა, ბედნიერე: 

ბისა, სამოთხისა; ხოლო შავი-კი –– ფერი კუნისა 

უბედურებისა, სიკვდილისა, დოდრხეთონი: ს 
მაზდეანიზმში ში ღა ზოროასტრიზშში ღმერთი არიL · 

თეთრი, ნათელი, ბრწყინვალე. 

ებრაელთა სარწმუნოებაში ღმერთი არის აშ 

ლი, თეთრი და ბოწყინვალე. 
მითრაიზმში 

ბრწყინვალე. 
ქრისტიანობაში –– ღმერთი ნათელია, თეთრი დ: 

ბრწყინვალ; 
მაჰმადი«რობაში. 'ში –- ღმერთი ნათელია, თეთრი. დ 

ბრწყინვალე –– ალლაჰ არს სინათლე (ისა და ხმე: 

– ღმერთი, ნათელია, თეთრი დ: 
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ლეთისა. 

ძეელ რელიგიებში და შემდეგ, ახალ მსოფლიი 
რელიგიებშიც, რომელიც ადამიანის გრძნობასა და 
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გონებას დღესაც «ჰყრობს, თეთრსა და შავ ფერს 

თავადი ადგილი უკავია და ორი მარადი დებულე– 
ბის საფუძველად არის გადაქცეული –– თეთრსა და 

შავს შორის, ნათელსა და წყვდიადს შორის, სიკე– 

თესა და ბოროტების შორის მუდმიეი და დაუსრუ- 

ლებელი ბრძოლაა. ეს ძირითადი შეხედულება ყეე- 
ლა რელიგიის საძირკველადაა ჩადგმული და ეს ორ- 

მაგობა, დუალიზმი, დაწყებული უუძეელესი პი”- 

ვმელყოფილი რელიგიიდან _ ანიმიზმი –_ დღევა5– 

დელ მსოფლიო რელიგიებამდე, არსებობს, ორი ძა– 
ლის, კეთილისა და ბოროტის ცნობით. 

მაგრამ ამასთანაეე, თეთრსა და შაეს გარდა. და- 

ნარჩენმა ფე”ებმაც მიიღო, რელიგიური ხასიათი და 

ამგვარად, წარმოიშვა, _გამომუშავდა _ რელიგიათა 
ფერების სიმბოლიზმი-! 

; ძეელ ინდოეთში ღმერთი კრიშნა წარმოდგენი” 
ლი იყო ლურჯი ტანით, მაგრამ მან ეცვა ყვითელი 
სამოსელი, 9. 

«ბუდთიზმში ფერთა თითქმის სრულ ფილოსოფი- 

ას ეხვდეძის, «ომელიც სულ მცირე განსხვავებით, 
ქრისტიანობაშიც არის“ განვითარებული და განმტ- 
კიცებული, ბუდთიზმის რიტუალში -– 

1. პირველი რიტუალის ანუ საღვთო სამსახურის 
წესთა მიზანია მორწმუნე ადამიანის დაწყნარება, 
დამშვიდება, მისი მავნეთაგან დაცვა (მანტიკა). ამ 

შანტიკას გამოხატაეს ფერი –– თეთრი. · 
2. მეორე რიტუალის დანიშნულება ბედნიერების, 

სვეობის გამრავლებაა (პაუშტიკა), ამას გამოსახაეს 

ფერი -- ყვითელი, 
3. შესაშე რიტუალით უნდა განიძეეოს ცუდი გავ– 

ლენა (აბჰიკარიკა), ამას სჭირდება ფერი –– წითე– 
ლი. := 

““4. მეოთხე რიტუალმა ადამიანს უნდა მისცეს ძა- 
ლა, მპყრობელობა, მფლობელობა რაიმეზე (ეაში- 
კარანა). ამას შეეფერება –– შავი. : 

როგორც ხედაგთ, ფერი: თეთრი, ჟვითელი, წი- 

თელი და შავი, ბუდთიზმის რიტუალთა სიმბოლიკას 

წარმოადგენს; ოღონდ ამას გარდა, ფერებით გამო– 

იხატებიან“–ჟფრეთუე. პიროვნებანი, ცხოველნი და სა– 
გნები, განსაკუთრებით “ექვსი არსის სახენი, და ჩვე– 
ულებრივად ამგვარად: _ 

ღმერთები – თეთრი; ეშმაკები -–-– მწვანე: ადა– 
მიანები –– ყვითელი; პირუტყენი –– ლურჯი; მშიე- 
რი სულნი (პრეტას) –– წითელი; ჯოჯოხეთის არ- 

სებანი –- "შავი. XII ი 

, ასტროლატრიის ანუ ვარსკვლავთ თაყვანების სა- 

რწმუნოებაში, რომელიც დასაწყისში ბაბილონურ - 

"ქა რ ს რ ნბლებას წარმ ნ, ღღდეურ სულიერ კუთვნბლებას წარმოადგენდა, 
ფეოთა სიმბოლიკას განსაკუთრებული ადგილი მი- 

ნიქებული ჰქონდა: 

.- - 

(ფვითეულ ღმე”თს – მწათობს ანუ ცთომშილს (პლა 

ნეტა) თავისი საკუთარი ფერი მიეწერებოდა; და ' 

თითოული ცა საკუთარი ფერით აღინიშნებოდა., 
არის შვიდი მნათობი და შე–დი (კა, რომელიც თი–- 

თოულ მნათობს| ეკუთვნის. ამიტომ ტაძარი, მნათო- 

ბისადმი მ«ძღვნილი, მისი კუთენილი ფერით იღებე- 

ბოდა, ირთეებოდა. ნინევის ობსერვატორია მნათო- 

ბთა რიცხვის მიხედვეთ შვიდ საფეხურიანი იყო და 

თითო სართული მნათობთა შესაფერი ფერით იღე- 

ბებოდა, L , 
უს ფერითი "წარმოდგენა მნათობებისა, ბაბილონ– 

ში წარმოშობილი დაახლოებით მესამე ათახეულ 

წელში ქრისტეს წინ. გავ”ცელდა იქედან შემდეგ 
მთელს მსოფლიოში. ეს მნათობნი და ფერნი ამგვა- 

რი არიან –– 

რონოს (სა, “ნუს, ზუალ) – შაეი. .. 

 ზევეს (უპიტერ; დია, მუშთარ) –– თეთრი 

ა“ეს (არია, მარს, მარიხ) –– წითელი 

აფროდიტე (ვენუს, ეენერა, ეოსფოროს, ესპეროს, 

ასპიროზ) –– ჭრელი 

ჰერმეს (ერმი, მერკურიუს, ოტარიდ) – მწვანე 

მზე (ჰელიოს, სოლ, შამს) –– ოქროსფერი 

მთვარე (სელენე, ლუნა, ყამარ) –– ვერცხლის ფე- 
რი, მითოლოგიურად: მთეარეს ჰქონდა აგრეთეე 

მწვანე ფერიც (ვეერცხლოვან – მწეანე). 
ამ შვიდი მნათობის ანუ ამასთანავე შეიდი ღმერ- 

თის ფერი აგრეთვე შვიდი იკო და ამის შედეგად 

= 

L სამლოცველო სახლიც შვიდი ფერით შეღებილი და 

შევიდ ფერად მორთული. არამც თუ ტაძარნი, არა– 

მედ სასახლენი და ქალაქთა შვიდი გალავანი აგრე– 
'თეე შვიდი ფერით იღებებოდა, ძველი სპარსეთ – 

> მიდიის სატახტო ქალაქის (ეკბატან) შვიდი გალავა– 

ნი და ციხეთა შეიდი სართული შვიდ ფერით იყო 
გამშეენებული. -- სპარსთა წიგნი დაბისტან გადმო- 

გვცემს უამბოდ დაკარგული ახტარისტა-ის თხუზუ- 

ლების მიხედვით ფერთა შემდეგ რიგს –– 

"შავი –-– სატურნუს (ზუალ) 

მიწისფერი –– იუპიტერ (მუშთარ) 

წითელი –– მარს (მარიხ) · 

ყვითელი –– მზე 
თეთრი –– ვენუს (ასპიროზ) 

ლურჯი –- მერკურიუს (ოტარიდ) 

მწვანე –– მთვარე 

მნათობთა თაყვანისმცემელ, არაბეთის ერთი ტო- 

მის საბიერ ანუ საბიანთა წარმოდგენა მნათობთა 

ფერის შესახებ, ზემოთდასახელებული ფერებისაგან 
მხოლოდ იმით განსხვავდება, რომ იუპიტერ აქ არის 

მწვანე, ვენუსი –– ლურჯია, მერკურიუსი –- წაბ- 
ლისფერი და მთვარე –– ვერცხლის ფერი. 

მოჰამმედ ბენ იუსუფ ნიზამი, განთქმული სპარ–



სელი მგოსანი (1111/5 – 6 –– 1203 - 11წ), როცა 

»ასანიდთა მეფის, ბარამ გურ-ის სასახლეს აღწერს, 

რომელიც მნათობთადმი იყო მიძღენილი, მას შვიდი 

ფერით ხატავს –– 

შავი –– სატურნუს (ზუალი) 

სანდალისფერი – იუპიტერ (მუშთარი) 

წითელი –– მარს (მარიხი) 

ოქროსფერი –– მზე 

თეთრი –– ვენუს (ასპიროზი) 

ლურჯი –- მერკურიუს (ოტარიდ:) 

მწვანე –– მთვარე, 39. 

1 თითულ მნათობს თავისი ლითონიც) ჰქონდა მინე- 

ჭებული, მაგალითად: მზეს –– ოქრო; მთეარეს – 

ვერცხლი; ვენუსს –– სპილენძი და სხვა. ამგვარათეე 

იყო ეს განწესრიგება მითრას მისტერიებში და შუა 

საუკუნეთა ალქემიაში:ჯი. 

როგო“ც აღვნიშნეთ, ბაბილონურ - ქალდეური 

შეხედულება მნათობთა ფერის შესახებ გავრცელ– 
და მთელს მაშინდელ მსოფლიოში და კერძოდ სა- 

ბერძნეთში, მერმე რომში, სადაც ასტროლოგიამ ეს 

ფერები აგრეთვე კუდიან ვარსკვლავებზე გადაიტა– 
ნა, რომელთაც ფორმისა და ფერის მიხედვით, გან- 

საკუთრებული მნიშვნელობა მიეწერებოდა (არის- 

ტოტელეს, პლინიუ!). ეს ასტროლოგტიეური მოძღე- 

რება ფერთა შესახებ დამკვიდრდა შემდეგ მუსულ- 

მანურ კულტურაში და აქედან შუა საუკუნეთა ევ- 
როპაში. –– ელემენტებს ანუ კავშირთაც აქვთ თა- 
ვისი ფერი, და ამის მიხედვით ექიმები ბუნების თვ”–- 

სებებსა და თავისებურებათ არკვევდნენ. 

ყველა ფერს აქვს ძალა დიდა, როცა იგი აბრე- 

შუმზე ან ლითონზეა გადატანილი; სამოსელი შე–- 

ღებილია ან ფერი ისეთ საგნებზეა, რომელთაც ცი– 

ურთან მსგავსება აქვთ, ან თვალთა პატიოსანთა ფე– 

რებია, ან კიდევ და უმთავრესად, როცა ფერი ცოც- 
ხალ არსებათ ეკუთენის. ამ ფერებს განსაკუთრებუ- 
“ლი გავლენა აქვთ ადამიანზე და მის ბედზე. 17. 

ქნოზილი ასტროლოგი, ანტიონიოს ათინელი, ზო-” 

'დიაკოთაც აკავშირებს ფერებთან და მათ დაწვრი- 

ლებით ჩამოსთვლის, 19, 

ინდოეთის სწავლაშიც ფერებს დიდი მნიშვნელო– 

ბა მიეწერებოდა და იმასაც) ამტკიცებდა: თუ ადამი– 
ანი რომელ მნათობზეა დაბადებული, ამაზეა დამო- 

კიდებული მისი კანის ფერიო. 21. 

XI, : 
'ფერებს ღიდღი მნიშვნელობა ჰქონდა აგრეთვე 

/ + შეელ ეგვიპტეში, სადაც ფერთა მთელი სისტემა გა– 

· ' მომუშავდა, იქნებ ბაბილონისაგან დამოუკიდებე- 

ლად, სადაც უკეე მეთერამეტე საუკუნეში ქრისტეს 
წინ, ფერებს გარკვეული სარწმუნოებრივი გამოხა–- 
ტულება ეძლეოდა. და ფერთა თანამიმდევრობა იქ 
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შემდეგი იყო: –– თეთ+ი, ყვითელი, მწვანე, ღია წი- 
თელი, შავი. ამათგან ტაძ-ებში იხმარებოდა ეით 

რელიგიური ფერი მხოლოდ ოთხი –– თეთრი, მწეა– 

ნე, ღია წითელი და ღია ლურჯი. ნოხები, ფარდები, 

დროშები თუ ბაირახები ამ ფერისა უნდა ყოფილი. 

ყო –- წმიდა ფერი;| 
(ეგეიპტის ღმერთთა ფერებსაც სათანადო ადგილი , 

ეკავა: –-– ჰორუსს ხატაედნენ თეთრად და ოზირისს 

კი –- შავად. ოზირისის მოოქრულ ძროხას, ზამთ–- 

რის დამდეგს, შავ სამოსელს აურაედნენ და ეს იყო 

ნიშანი გლოვისა, ზამთრისა და სიბნელისა (ღამის 

მომატების და დღის მოკლების) გამო. ანუბისს სწი- 

რაედნენ თეთრ მამალ ქათამ", და ეს აღნიშნავდა იმ 

მოვლენას, რომ ზესკნელი არის წმიდა და ნათელი. 
ბოროტის მოქმედ ღმერთებს წითელი ფერის ცხო- 

ველთ სწირავდნენ, ხოლო მდინარე ნილოსის ღმერ- 
თე ლურჯად ითვლებოდა. ჰორუს-აპპალო –- ოქ- 

როსფერი. მზე ღმერთს “ამოდენიმე ფერი ეკუთე- _ 
ნის: ზაფხულის მზეს –– ქერა; ზამთრის მზეს –– მჟ–“. 
ქი ლურჯი; ტიფონი იყო ზაფს ერი მზის 

გამომსახაეი –– ცეცხლიაფჟრი, რომელიც გვალეას “ 

«წეევს და სწეავს.,'".' 
(ქვე ეგეიპტეში, თეთრი იყო ფერი დღისა და ცი–- 

სა, სიცოცხლის სიხარულისა; შავ ან მუქი ლურჯი 
–- ფერი ღამისა, ქვესკნელისა და გარდაცვალებუ- ' 
ლთა ზედა გლოვისა; ცეცხლისფერი -- სიმხურვა- 

ლე მზისა, და ამასთანავე: ყვითელი; ხოლო ლურჯი 
–– მდინარისა ფერლ. წ. 

X სცეს 
V ებრაელთა რელიგეური ფერი იყო –- თეთრი, 
ლურჯი, წითელი (ლალისფერი), ფიცხი წითელი. 

ასეთი ფერისა იყო ებრაულ ტაძრებში ნოხები, ფარ- · 

დები, სამღვდელო შესამოსელი. 

ებრაელთა სამღვდელო სამოსელი იყო თეთრი – 

სიწმიდისა და უმანკოების სიმბოლო. ბნელი ლურ-“ 
ჯი, ცისფერი –– ღვთიური გამოცხადების და რწმე- “ 
ნის გამოსახულება. წითელი –– მოსანანიებელი სამ– 

სხვერპლო სისხლის ნიშანი; ლალისფერი – მეფო”“ 

რი უზენაესობის გამოხატვა, 14-მოსეს წესთა ძალით 

ლეეიტებს თეთრი სამოსელი უნდა ეტარებინათ...-V 
X · 

ზარატუშტ“,იას რელიგიაში, აჰურა. მაზდას მსა–. 

ხურთ თეთრი სამოსელი ეცვათ წირვის დროს. ამავე 

რელიგიის მიხედვით მომაკედავს წყალით გასწმენ“ 
დნენ და ბამბის თეთრი ქსოვილით შემოსავდნენ, და 

თეთრ სარტყელს შემოავლებდნენ, რათა იგი ღეთის 

წინაშე თეთრად წარსდგეს... მკედარის წამასვენებე– 

ლი ორი კაცრჩაცმულია თეთრად. 17. 

' X · . 
ანძველი ბერძნები, როგორი არქიტექტურაში, ისე 

' · ა



სკულპტურა-პლასტიკაში ფერებს ხმარობდნენ, ფე- 

რების შემწეობით 'მშეღებეის დანიშნულება იყო მე– 

ტი ცოცხალი მხიარულების გამოჩენა ამ მიზნით 

წითელ, ლურჯ და მწეანე ფერს ხმარობდნენ, იშვი- 
ათად რუხსა და იისფერს. 

X 

ძველ ევროპაში დიდად იყო გავრცელებული ფე- 
რებით სხეულის შეღებეა, რისთვისაც თაედაპირვე– 

ლად თეთრსა, წითელსა და შავ ფერს ხმარობდნენ. 

ამ ფერებს ჰქონდა საგრძნეულო ძალა, სამისზლო, ჯა– 

დოქრული ძლიერება და მფარველობითი, დამცვე- · 
ლი მნიშენელობა. 

საერთოდ, ეეროპიულ ძეელ ნო=დულ წარმა#- 

თობაში გარკეევით მოსჩანს აზიურ სარწმუნოებათა 

ნაშთი. ნორდული პოეზიის –- რინგ მალ –– მიხედ- 

ვით: ღმერთებს ეძახიან: აზე ანუ ასე-ს, რაც თეთრს 
ნიშნავს; ხოლო იმ ღმერთებს, რომელთაც ქეეყნის 

განადგურება უნდა გამოიწეიონ, ეძახიან: ზურტ ან 

სურტ-ს, რაც შავს ნიშნავს. 

X 
((რასტიანობაზე რომ შევაჩერო თქეენი ყურად- 

ღება, ნახავთ, თუ რაოდენ რთულია ფერთა სიმბო– 

კლიზმი. 

V ქრისტიანული ღმერთი არის ნათელი, ნათელმფე- 

| გი. ღვთის მსახურნი –– ანგელოსნი აგრეთეე ნათე– 

კლი და თეთრი - სპიტაკი სამოსელის მატარებელი 

არიან, 

, ქრისტიანულ,მსოფლიოში მხოლოდ მეექესე საუ- 

კუნბს შემდეგ ტანისამოსის ფერით სასულიერო კა- 

ცი ერის კაცს დაშოღდა. აღმოსაელურ ეკლესიაში 
მეხუთე საუკუნის დამდეგს წირვის სამოსელად თე– 
თრსა და შავ სამოსელს ხმარობდნენ. ხოლო შემდეგ, 

განაკუთრებული ფერთა სიმბოლიკა დამყარდა და 

"პაპა ინნოკენტიუს მესამეს დროს (1 1216 წ.) დღე– 
, სასწაულნი და დღენი ოთხ მთავარ ფერად გაიყო: 

'! თეთრი, წითელი, მწვანე, შავი. მერმე ამ ფერთ მი–- 

„2 ატა იისფერი, რომელი() შაეი ფერის სხვაობაა. 

(წ ეაააოვიბ -გამომუშავდა ლიტურდიის ანუ წირ- 
როს სახმარი შესამოსელის ფერები: –- 

თეთრი –– სინათლის, სიწმიდის, უმანკოების, წმი– 

„დანობის, 1 ბრწყინვალე სიხარულის, ბედნიერების და 

“ ფერისცვალების, ნათლისღების ფერი, 

| წითელი –- ცეცხლის, სისხლისფერი, მგზნებარე, 
;! 

“ წმიდა მორწმუნის გულში აღაგზნებს; იგია თავდა- 

დებული, მძლე სიყვარული, რომელიც ამქეეყნიურ, 

. უძვირფასეს სიკეთეს ანუ სიცოცხლეს მარტირული 
“ ანუ მოწამებრივი სიკვდილით ასრულებს და მკვდრე 
თით იმარჯეებს, 

მწვანე –– იმედის ნიშანი, 

თანმთქმელი სიყვარულის, რომელსა, სული – _ 

იისფერი –- ნაცისფერეს თანაბარი –– მონანიე– 

„ბითი სულის და ჭეშმარიტი მონანიების ნიშანი:- V 
შავი –– გარდაცვლილი სიცოცხლისა და ჩაკლუ- 

ლი სიხა+ულის, სიკედილის და სამარის, ღრმა გლო 

ეისა და მოთქმის ფერი. 29, 

მუქი ლურჯი შესამოსელი არის ცოდვის მონანი– 

ებისა და გლოეის ფერი და იგი იხმარება მარხეაში. 
"შავი არის ფერი ღრმა გლოვისა და იგი იხმარება),/” 

წითელ პარასკევს და გარდამოხსნის წირვაში. წი- 

თელია არის წმიდანის სისხლისფერი და იხმარება 

მოციქულთა, მარტეილთა (წამებულთა) და სამების 

დღესასწაულზე. მწვანეა მარად ნეტარებაზე, ლფხო- > 

ნებაზე იმედის ფერი ლდა ამ ფერის შესამოსელი იხ- „ 

მარება სამებისა დ» :პიფა5-აის შემდეგ. დანარჩენ 

შემთხვეეაში იხმარება თეთრი სამოსელი, უძეელესი 

და ზოგადი ლიტურღიული ფე”, სიწმიდისა და 

განწმედის გამოხატულება. 

რელიგიის მსახურთა ' თეთრი სამღედელოების 

გარდა, არსებობს შავი სასულიერო წოდება, ბერმო- 
ნაზონთა. ისინი შავი ფე=ის ანუ მისი შემცელელი 

ფერის სამოსელს ატარებენ. აღმოსავლეთის ეკლე– 

სიაში შავი ფერი წმიდა ლის მიმდევრებმა შე– 

მოიღეს, სარაავაბ რეაიილბ, ბენედიქტიანებმა ანუ 

წმიდა ბენედიქტეს (490 – 543 წ.) მიმყოლებმა. 

ცისტერციანნი (წმიდა რობერ მოლემის მიერ დაარ– 

სებული ორდენი ცის სტერციუმში, 1098 წ.) რუხ სა– 

მოსელს ატარებენ. დაახლოებით 400 წ. კონსტან- 

ტინოპოლის ეპისკოპოსები შავ სამოელს იცვამდ- 

ნენ, ხოლო ნოვაციანთა სექტამ (დაარსებული 251 

წ. რომაელი მღვდელის ნოვაციუსიას მიერ) თეთრ 

სამოსელს შეინარჩუნებენ. უკანასკნელად ფრანცის- 

· კანნი (წმიდა ფრანცისკუს ასსიზის მიერ დაარსებუ- 

ლი ორდენი 1223 წ.) წაბლისფე: ერ სამოსელს ატა– 

რებენ. ეს ფერს სიმდაბლისა და მორჩილების ნიშ- ბ 

ნად ითვლება. სალოცავად წასულნი ანუ მომლო(- 
ველნი (პილიგრიმები) შაეს ან რუხა სამოსელს იც- 

ეამენ ხოლმე. ”!, : 

ოწეული, ძოწისფერი და მეწამული, ორიეე წი-L/ 
თელი სხვა და სხვა იერით, ევროპაში შემოიღეს ბი- 

ზანტიური მაგალითის მიხედეით. ბიზანტიაში მათ 
მღვდელმთავარნი და «მპერატორები ატარაბდნენ, 

ქრისტიანულ მწერლობაშიც ფერთა განსაკუთრე- 

ბული სიმბოლიზმი დამყარდა. -– 
მწვანე არის გაზაფხულის, აღდგომის სიმბოლო; | 

იგი რწმენასა და უკვდაეებას გამოსახავს. 

ლაჟეარდი –– იმედი და სიყვარული ღეთისა. 

წითელი“ - ალისფერი –_ ქვეელობა და სათნოება; 

სისხლისღვრა მარტვილობაში, 

ძოწი -- წითელი, ბროწეულისფერი –– სიმბორო C 
მეფობისა, სამართლიანობისა. 
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'" მეწამული (სისხლისფერი) _ მოგონება მარტეილ” 

თა; ძალა რჯულისათვის თავდადებულთა; სათნოე- 

ბა; ქველობა; უმაღლესი სამღვდელო პირის მეცნი– 

ერება, 

თეთრი –- სიხარული, მშვიდობა, სათნოება; მო– 

თმენა, უმწიკელობა, ქალწულობა; სარწხუნოებისა 

და ღეთის პატივი. 

ჰიაცინტი, ჰაერფერი, მოლურჯო – ქრისტიანუ- 

ლი სიბრძნე, სურვილი ციურ მიდრეკილებისა, სინი- 

დისის უბრალოება და სიმარტ:ვე. 

' ვარდისფერი –– მარტვილი, მისტიური ხილეა ძა- 

”ლისა. 

ზაფრანისფერი –– სიმბოლო მზიარებელთა. 
სითეთრე და შროშანი თეთრი _ ქალწულობა და 

უდანაშაულობა ცხოვრებაში. 
რუხი -- სევდა, ურვა, ჭმუნვა 

1 იისფერი ––- მონანიება 

/შავი –– სინანული და გლოვა, 27, 
ქრისტიანულ მხატვრობაშიც, უეჭველია, ფე 

რებს სიმბოლიური დანიშნულება აქვს. არამც თუ 
სამოსელთა ფერებს, არამედ ცხენთა ფერებსაც თა- 
ვისი განსაკუთრებული მნიშვნელობა მიეწერება, რო 

გორც ამას გვაცნობებს დივნოსი ანუ დიონისიოს 

მიციანუსის დროს (81) –-– 96 წ. ქრისტეს შემ+ეგ) 

მეემატა კიდეე ორი ფერი – ოქროსი და წითელი, 

მეწამული. კასსიოდორუს მაგნუს ამ ფერებს სიქბო- 
ლიურ მნიშვნელობას მიაწერს და ოთხ ფერს, წე- 

ლიწადის ოთხი დროით ანუ არეთი განმარტავს. -– 
“"იგიეე ოთხი ფერი დამკეიდ“ებული იყო კონსტა5ნ– 

ტინოპოლშიც, სადაც მარულასა და ეტლთა შეჯიბ- 
რში ოთხი სხეა და სხვა პარტია მონაწილეობას ღე- 
ბულობდა, და ეს ჰიპოდრომის პარტიები სახელმწი- 

ფო ცხოვრებაზე დიდ გავლენას ახდენდნენ. –– მონ– 
ღოლებმა ერთ დოს ვეებერთელა «მპერია შექმნეს 

და ეს სახელმწიფო ოთხი კიღით განივრცობოდა. 
„მონღოლთა წარმოდგენით, მთელი მსოფლიო ხუთ 
ფერად განიყოფოდა: 1) სამხრეთი –– წითელი; 2) 

ჩრდილოეთი –– შავი; 3) აღმოსავლეთი –– ლურჯი; 

4) დასავლეთი –– თეთრი; 5) შუა-ცა –- იისფერი. 

2 ყურულტაის საარჩევნო ოთხ დღეს, როდესაც 

ჩინგის ხანის მემკეიდრეს ირჩევდნენ ზოლმე, პირ- 

ქელ დღეს გამოცხადდებოდნენ თეთრი სამოსელით; 

მეო“ე დღეს –– წითლად შემოსილნი; მესამე დღეს 

–- ლურჯად; მეოთხე დღეს ამომრჩეველთ ეცეათ 
სტავრის სამოსელი, რომელზეც მსოფლიოს ოთხიეე 

"ფერის ნაჭრები იყო ჩაქსოვილი, როგორც სიმბოლო 

არეოპაგიტა (მეხუთე-მეექვსე საუკუნე), განთქმული ს მონღოლთა ბატონობისა მთელს მსოფლიოში (იქეე, 

ღვთისმეტყველი. –– ცხენი არის მორჩილებისა და/ გეე”დი 227). 

გამგონობის სიმბოლო; თეთრი ცხენი –– ანგელოს– 

-თა ბ”წყინვალებას გამოხატავს; წაბლა წარმოად- 
გენს ღვთიურ საიდუმლოთა წყვდიადს; მწითური 

კი –- გვაგონებს ცეცხლის მშთანმთქმელ სიფიც- 

ხეს; შავთეთრი უკიდურესობათა დაზავებას ასურა- 

თებს და სხვა. 24, 

7 ძველთა-ძველ სარწმუნოებაში ღვთის მსახურნი 

ზე გარკვევით მიუთითებს სტრაბო (66 წ. ქრისტეს 
წინ, 24 წ. ქრ. შემდეგ). ბაბილუნურ – აკკადური 

ხანის ღვთისმსახურნი წირვის დროს იცეამდნენ თე– 
თრი ტილოს სამოსელს, ხოლო განმაწმედელი მსხვე– 

რპლის დროს კი წითელი სამოსელით იმოსებოდნენ. 

აი, აჭედან არის ამ ფერთა მნიშვნელობა მომდევნო, 

შემდეგდა ახალ რელიგიებში დამკვიდრებული, 34. 

' X 

კურ ურთიერთობაშიც თავისი განსაკუთრებული 

მნიშენელობა ჰქონდა.. ძველსა ,და ახალ რღმში და 
რომის გავლენით, პროვინციულ ქალაქებში, ბიზა5- · 

ტიაში საერთოდ და კერძოდ, სატახტო ქალაქ კო5L- 
ტანტინოპოლში, ოთხი ფერი ბატონობდა, მზისად- 
მი მიძღვნილ, ცირცენსიუსის თამაშობაში საზოგა- 
დოებისა და მეეტლეთა სამოსელის ფერი იყო ოთხ- 
ნაირი –– თეთრი, წითელი, მწვანე და ლურჯი. დო- 

_–_ 

  

12 _– 

X 
სახალხო სამოსელის ფერსაც თავისი გარკეეული 

მნიშენელობა ჰქონდა. 
ჰუგო ფონ ტრიმბერგ, რომელიც მეცამეტე საუ- 

კუნის გერმანიაში ცხოვრობდა, თავის საზნეო ლექ- 
სებში, რომლითაც) მაშინდელ გერმან ხალხთა ცხოე–- 
რების სარკეა მოცეჭული, ამბობს: –– ენისა და ტა- 
(ნისამოსის მიხედვით ერთ ქვეყენას, ერთ ხალხს მე- , 
“'ორესაგან გაარჩევო. სამოსელის მიხედვით ერთი ხა– 
ლხის მეორესაგან გარჩევას და გამოცნობას უკვე · 
მეშვიდე საუკუნეში, ესპანეთის სევილლას ეპისკო– 

პოსმა ისიდორუს-მა თავის თხუზულებაში (ორიგე- 
ნეს 19, 23) ერთი თავი მიუძღვნა, _ 

არგად ცნობილია ის მოვლეხა, რომ გაბატონე- 

ბული ერები დაპყრობილ ან დაჩაგრულ ერებს გამ– 

საკუთრებული ფერის სამოსელს სავალდებულოდ 
უხდიდნენ. პირველად. ხალიფა-ომარ-მა (640 წ.) შე– 

მოიღო. ყვითელი ნიშანის საჟვალდებულოდ დაკერე– 

ბა ზედატანის სამოსელზე –– ებრაელთათვის, ხალი– 

„“„ეა–– 

“ფა ჰარუნ ალ-რაშიდმა, ომარ (უმარ) მეორის წა- · 

ბაძვით, აუკრძალა ქრისტიანებს ისეთი ტანსაცმელი 

ეტარებინათ, როგორიც მაჰმადიანებს ეცვათს მუტა- 
ვაკკილმა არა-მაჰმადიანთათვის სამოსელის ყეითე“ 
ლი ფერი დააწესა. და ფატიმიდმა ჰაკიმმა, რომელი 
აბასსიდებს ებრძოდა, არა-მაჰმადიანთათვის ტურბა-



ნის (თავსარქველი") შავი ფერი სავალდებულოდ 

გახადა, Cადგან ეს ფერი ·– შაეი –– აბასსიდთა ფე– 
რი იყო. ერთხანს ქრისტიანებს აკრძალული ჰქონ- 
დათ წითელი ფერის სამოსელის ტარება; მერმე, სა- 

კედილის 'მიშით, თეთრ ფე“ის სამოსელის ჩაცმა 

აუკრძალეს მათ. ეგვ“პტეში და სირიაში, ქრისტია 

ნებს შეეძლოთ –– ლუ“”ჯი, ებრაელებს –- ყვითე–- 

ლი ფერის და სამარას ანუ სამარიტანელთ (რელი- 

გიური სექტა, რომელიც წმიდა წერილად მხოლოდ 

პენტატეუხ - ს, ანუ მოპეს ხუთ წიგნს აღიარებდა), 

შეეძლოთ წითელი ქუდი და წითელი სამოსელი 

ეტარებინათ. და სხვა მრავალი ასეთი წესი იყო მუ- 
სულმანურ სხვა და სხვა მხარეში, 29 
როგორც ეხედაეთ, ამით გამოსახულია ეროენული 

განსხვავება რელიგიური თვალსაზრისით, ვინაიდან 

წარსულში რელიგია ეროვნულობასაც ნიშნავდა. 

სამოსელის ფერის სავალდებულო ფერს და ნი–- 
შანს შემდეგ რომში წაბაძეს. და უკვე 1206 წელს, 

ეს წესი საფრანგეთში არსებობდა, ხოლო პაპა ინნო- 

კენტიუს III-ეს დ”ოს ლატერანული საბჭოს დადგე- 
ნილებით (1215 წ.) ყვითელი ნიშანი საეალდებულო 

გაუხადეს ებრაელებსა და მაჰმადიანებსაც, რათა ის- 

ინი ქრისტიანებს არ შერეოდნენ. მაშინ, არა-ქრის- 

ტიანთათვის საფრანგეთში იყო ყვითელი ფერი, აგ- 

რეთეე –– გერმანია'მი; ინგლისში კი თეთრი და მერ- 

მე –– ყეითელი, ?', ხოლო რომანულ ქვეყნებში, ებ– 
რაელებს უნდა დაეკერებინათ დიდი ყვითელი რგო- 

ლი. ყვითელი თაესახურავი სავალდებულო იყო აგ- 

რეთვე როსკიპებისათვის უკვე მეცამეტე საუკუნე- 
დან, _ მაგრამ ყვითელი “ფერი ევროპაში ყოველ– _ 

თვის არ იყო ასე გასაკიცხი და დასაგმობი. წინად, 

ქრისტიან მანდილოსანთა შორის ფართოდ იყო გაე- 

რცელებული ყვითელი ფერის სამოყელის ტარება, 

განსაკუთრებით ჯვაროსანთა ომების დაწყების შემ- 

დეგ (1098 წ.), როდესაც ჯვაროსნებმა ევროპაში 

შემოიტანეს მრავალი აბრეშუმი. მაგრამ რადგან აბ– 

რეშუმი საკმაო არ იყო, ამიტომ დაიწყეს ადგალობ– 

რივი, ევროპიული ქსოეილების ყვითლად შეღებვა. 

შესაღები მასალა კი იყო ზაფრანა, რომელიც აგრე– 

თვე აზიიდან მოდიოდა; ასე რომ მისმა ფასმა მეტად 

აიწია და ამან ეკონომიური კრიზისიც გამოიწვია. 
მონტოდონელი ერთი ბერი წუწუნებს, ქალებმა ზა– 

ფრანა გააძეირესო. და რომ ყვითელი ფერის აLე 

ფართოდ ხმარება მოესპოთ, კანონმდებლებმა ყვი- 

თელი ფერის ტარება სავალდებულოდ გაუხადეს სა– 

ძულეელ ხალხს –– ებრაელებსა და როსკიპებს, რა– 

თა ქრისტიანი ქალები ყვითელი სამოსელის ხმარე– 

, ბისაგან გადაეჩვიათ. ამაგვარი ზომა სხვა დროშიაც 
და სხვაგანა() გვხვდება. გენერალმა მურავიოვმა პო– 

ლონეთის აჯანყების შემდეგ (1864 წელს) დააწესა 

„ადამიანი კი იყო ქერა, 

–-– მხოლოდ როსკიპებს უნდა ეტარებინათ შავი ტა- 

"ნისამოსი, ამის მიზეზი ის იყო, რომ პოლონელი ქა– 

ლები აჯანყების დამარცხების შემდეგ, შავ სამო– 
სელს ატარებდნენ, და ამ-თ ერთგეარ პროტესტსაც 

აცხადებდნენ დამპყრობელი რუსეთის წინააღმდეგ. 

გენერალმა მურავიოემა მიზანს მიაღწია. 29. 

X 
სამოსელსა და სამოსელის ფერთ საკუთარი მნიშ- 

ვნელობა ჰქონდა, ტანთ;აცმელ – თავსარქეელის ანუ 
საერთოდ შესამოსელთა ფერით საზოგადოებრივი 

კლასები და წოდებანი გამოიხატებოდნენ. ფერის 
ასეთი მნიშენელობა ძვეელთა-ძეელია და მის წარმო- 
შობას რელიგიურ - სოციალური საფუძველი უძეეს. 

ძეელ სემიტურ ქეეყნებში, ინდოევროპიულ ანუ 

არიულ ხალხთა შორის ეროენული და სოციალუ- 
რი განსხვავება სამოსელთა და ფერთა სხეაობით გა” 
მოიხატებოდა და ეს ფერთა რასიული, წოდებრიე - 

კლასობრივი და რელიგიური სიმბოლიკა ევრო- 

პიული კულტურის განეითარების შუა საუკუნეთა 

დასრულებამდე მნიჭენელოეანი იყო. 

სამოსელის ჩაცმის, ტარების მიხედვით განსხვაე– 

დებოდა წოდება, ქონება, ხელობა, და ამას “მუა სა– 

უკუნეთა გასწრიე ერთგვარი კანონის ხასიათი ში- 

ეცა. შმ. 
სოციალ – ეკონომიურ ცხოვრებაში ფერთა სიმ- 

ბოლიკა ბატონობდა, როგორც ამ. სხეათა შორის, 

ერთი ლექსიც გვიჩეენებს, როზელ შეეიცარიაში და 

გერმანიაში იყო გავრცელებული და იქ პევლვან 
მღეროდნენ. წითელი ფერი – ყასაბი; ლურჯი = 

მღებარი; შავი – ბუხრისმწმენდელი; ყვითელი –– 

მთრიმლავი (დაბაღი); მწეანე –– მონადი“ე; თეთრ: 

–– მეწისქვილე. ამ ფერებით ზასიათდებოდდნენ ა; 

ნიშნული ხელოანები. 

ფერთა სიმბოლიკას უკავია მეტად შესამჩნევ: 

ადგილი კლასობრივსა და წოდებრიე ცხოვრებაში. 

ძეელ ნორდულ თქმულებათა –– რინგს მალ –– მი– 

ხედვით, პირველად ღმერთმა ჰეითალლ-მა დაამყა– 

რა წოდებანი და მათ შორის განსხვავება. შუა საუ- 

კუნეთა გერმანულ უფლებათა წიგნი –– ზაკLსენშპი– 

გელ ––, რომელიც დაახლოებით 1235 წელსაა შედ- 

გენილი, წოდებათა განსხვავებას ადასტურებს და 

რინგს მალ-ის შეხედულებას ფერთა შესახებ იზია- 

რებს. ამ შეხედულების თანახმად, პირველი ა”ა-თა– 

ვისუფალი ადამიანი იყო არა მარტო სხეულით გონ–- 

ჯი, არამედ შავიც. თავისუფალი წოდების პირველი 

წითელი. კეთილშობილთ 

აქვთ ქერა თმა და ნათელი ანუ თეთრი სახე. 
ამგვარად, ხალხი იყოფა სამ მთავარ წოდებად და 

მათი ფერია: შავი, წითელი, თეთრი, თეთრია 

სილამაზის იგივეობა, წითელი და თეთრი ერთად – 

1.



სილამაზის მაღალი გამოხატულება. შავი –- სიმა 
ზხინჯის ფერია. –- ირლანდულ, იტალიურ, გერმა– 

ნულ და სხვათა თქმულებებში თუ ზღაპრებში ეს 

შეხედულება მრავალჯერაა დადასტურებული, ხო–- 
ლო ბიბლიაში (ქება ქებათა) პირდაპირაა ნათქვამი: 

ჩემი მეგობარი არის თეთრი და წითელი, გამორჩე- 

ული მრავალ ათასთა შორის, მისი თავი ხალასი ოქ- 

როაო,. პროფ. ვ. ვაკერნაგელის რწმენით, ამას სა– 

ფუძველი უსათუოდ რ«ასიულ განსხვავებაში უნდა 

ჰქონოდაო. 28. 

სოციალური უთანასწორობისა და წოდებათა 
სხვადასხვაობის გამოსაჩენად ფერთა სიმბოლიკა სა–- 

ზოსელის ანუ ჩაცმულობის წესსაც ამტკიცებს. რინგ 

მალ-ის მიხედეით, ძველ გერმანულ ქვეყნებში არა- 

თაეისფალი ხალხნი ბნელი ფერის სამოსს ატარებ- 

დნენ, თაეისუფალნიე კი –– წითელი ფერისას; კე–- 

თილშობილთ ეცვათ ნათელი, ღია ფერის სამოსე– 

ლი, მეთორმეტე საუკუნის ე”თი ლექსი ამ წოდებ– 

რივ მტკიცე ჩვეულების დაწესებას კარლოს დიდს 

(742 – 814) მიაწერს, ოღონდ ეს ისტორიულ სი- 

“ნამდვილეს არ შეეფერება. წოდებრივ სამოსელთა 

ფერების დასაწყისი უცნობია. ახლანდელი ფრანგუ– 

ლი «გრიზეტ», როჰელი უწინ დაბალ წოდების ქა- 

ლიშვილს ნიშნავდა, წარმომდგარია სიტყვისაგან 

«გრიზ», რაც რუხს ნ:%ნ:ვ.. ორგორე საეკლესიო 

სიმბოლიკაში: მე: ღურჯი და შავი, წაბლისფე– 

რი და როლი საერთოც ერთი და იმავე მნიშენელო– 

წაი ყე სო“დულ ენებზეც ლურჯი (ბლიუ) აგრეთ- 

    

ვი შავს მიშნავს. ამიტომ მდაბიოს, უბრალო ხალხს. 

მეეძლო ბნელი ლურჯი ფერის სამოსელის ტარება. 

რუხი, ბნელი ლურჯი და შავ ფერი დღესაც არის 

დარჩენილი ეეროპის ქეეყანათა სახალხო ტანისამო- 
სის ფერად. (იქვე, 58), 

აღსანიშნავია ამასთანავე ის საგულისხმო მოვლე– 
ნაც, რომ არსებობდა ტანისამოსის სრულიად გარკ- 

ვეული ფორმა დაბალი ანუ მდაბიო ხალხისათვის. 

ამის შესახებ ერთი მოგვიანო კანონი გამოცემულია 

ავარიაში 1604 წელს. ამ კანონის ძალით, გლეხებს 

უნდა ჩაუცვეათ ეგრედწოდებული გლეხური შარვა- 
ლი (ბაუერჰოზე). რათა ეს ზომა სავსებით გაეტარე– 

ბინათ ბავარიის საპჰერცოგოში განსაკუთრებული 

მეთვალყურენი დანიშნეს და მკერაეთ დაემუქრნენ, 

თუ ისინი გლეხებისათვის სხეანაირ შარეალს შეკე– 

რავდენ, მათ დიდი ჯარიმა უნდა გადაეხადათ, 

მაღალი წოდების ტანისამოსის ფორმა სავსებით 

განსხვავდებოდა დაბალი წოდების ტანთ”აცმელისა- 

გან –– და აგრეთვე ფერითაც. რასაკვირველია, ევ– 

როპაში ინდოეთისებური კასტური მკაცრი დაყო- 

ფა არ არსებობდა, , და აღნიშნული წესი სასტიკი 
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“ რომელი სხვა და სხვა ფერით იღებებოდა, 

სამოსელთა სხვაობისა და ფერთა შესახებ მტკიც. 
იყო. 

როგორც აღვნიშნე მაღალი წოდების ხალხი 
ღია ფერის სამოსელს ხმარობდა და უმთავრესალ 
ჭრელს. არისტოკრატიის ფერი იყო –- თეთრი დ. 
წითელი, უფრო გაერცელებული იყო ორფერია?“ 
სამოსელი, ნახევარ-ნახევარი, ან გადაჭდობილი 
ფერებით, თეთრი და წითელი ნაჭრებით. საკარის: 
კაცო პოეზია მდიდარია ლექსებით (და ამგვარი ქა 
რთულშიც მოიპოვება), რომელშიც გმირთა, ქალ. 

თა და ვაჟთა ტანსაცმელია აღწერილი. 

თეთრი ფერი იყო უმაღლეს ხელისუფალთა, მე 

ფეთა, დიდებულთა, თავადთა ფერი. თეთრი სამო: 

სელი, თეთრი ცხენი, თეთრი ძაღლი, თეთრი ჯო: 

ხი, მაგიდის თეთრი საფარი, საწოლის თეთრი სა 

ფარი, თეთრი ჭურჭელი და სხვა, მაღალი წოდები: 

ადამიანს შეეძლო ჰქონებოდა. 

შემდეგ, თვითეულ ფეოდალს თაეისი საკუთა“: 

ფერი ჰქონდა, რომელიც საკარისკაცო პოეზიაში 

ცნობილია. მაგალითად, ულრიჰ ფონ ლიპტენშტა: 

ინი (1200 –– 1276), რაინდი, (შტაირიშე რიტტერ) 

დამწერი ქალთა მსახურებისა (ფრაუენდინსტ), დ: 

მთელი მისი ამალა თეთრი ფერის ტანისამოსს იც: 
ვამდა. წვეულებაში, თუ მასპინძელს ჰქონდა თეთ- 
რი ფერის სამოსელი წესად, უველა მისი სტუმარ 
თეთრად უნდა; ყოფილიყო ჩაცმული. 

წითელი ფერის სამოსელი ევროპიელმა მეფეებ- 
მა ბიზანტიური და რომაული მაგალითით შემოი- 

ღეს. გერმანული ჩვეულებითაც წითელი ფერი იყო 
მეფეთა და უმაღლეს პირთა სამოსელის ფერი, რო- 
მელი აგრეთვე ომისა და ლაშქრობის ფერადაც 

ითვლებოდა. და ომი – ლაშქრობა ხომ წოდებრივი 

ხელობა იყო! < 
საომარ საჭურველს ეკუთვნოდა აგრეთვე: ფარი. 

როგორც ტაციტუსი (55 ––- 117) მოწმობს, გერმა– 

ნელები თავის ფარს უმთავრესად წითლად ღებაე- 
დნენ. წითელი ფარი გემის ანძაზე ომისათვის მზად 

ყოფნას, ან ომში წასვლას ნიშნაედა, როგორც ედ- 

და-ს (ძეელი ირლანდული სამწერლობო მრავალი 

ძეგლი, შეკრებილი დაახლოებით 1200 წელს) ერ- 

თი სიმღერა ამბობს. 

ფერთა ამ Lიმბოლიკიდან წარმოშობილია ჰე- 

რალდიის ნიშნები და დროშა (ალამი, ბაირაღი), 
ან ნაი–- 

რი ნაჭერით, იკე”ებოდა, და თვითეული- ხელის- 

ალის საბატონოს წარმოადგენდა. 

მმ აროსანთა ა) ხანაში (1096 აბ) 

ფერი ჯვარისა, რომელსაც ექროპიელი რაი! დები: 

ატარებდნენ, სხვა და სხვა იყო. ფრანგებს თავიდა. 

ეკერათ წითელი ჯვარი, შემდეგ კი –– თეთოი-'



ლიელებს ჰქონდათ ლურჯი ჯვარი; გერმანელებს 
–- ნარინჯისფერი, ან შაეი; ინგლისელებს –- ყეი- 
თელი. 3. ჯვა“ის ფერი ეროენული სხვაობის ნი- 
შანიც იყო. 

ფერი დამახასიათებელია არა მარტო რელიგიის, 

ეროენებისა და სოციალ-პოლიტიკური ცხოვრები- 

სათვის, არამედ აგ“ეთვე ეზთეტიკისა, ზნეჩვეულე- 

ბათა და ყოფაქცევათათეის, 

X 
საერთოდ, ცხოერებაში, ადამიანის რწმენით, თე- 

თრი გამოსახავს კარგ დროს, კარგ დროებას, ბედ- 

ნიე”ებას, კეთილ ცხოვრებას, ხოლო შავი კი – 

შაე დ“ოს, (კუდ დროებას, უბედურებას, დუხჭირ 

ცხოერებას; ამიტომ არიან ნაბელუნგთა სიმღერა- 

ში (გერმანული ზაგა == თქმულება), გუენტერ და 
ზიგფრიდ თეთრ ტანისამოსში და თეთ” ცხენზე, 
ხოლო ჰაგენე და დანკვარტი –- შავით სამოსელით 

და შავ ცხენზე. 

| შაეი არის გლოვის ფერი. გლოვის დროს შავის/ 

ტარება ხალხური რელიგიიდანაა წა“მოშობილ 

'შავს იცვამდნენ მთელს ტანზე, იფარაედნენ სახეს 

შავით და თავზე კიდევ ნაცარს იყრიდნენ. –- ამ 
წესის მიზეზი იყო არა გულის ტკივილიდა მწუ- 

ხარება გარდაცვალებულზე, არამედ _თავისი საკუ- 
თარი თაეის გადარჩენისა და თავისი სიცოცხლის 

დაცვა. ამ ჩვეულების აზრი იყო: ოცხლად დარჩე– 
ნილთ მკედარის სულისაგან თავი დაემალათ, რათა 

ამ- შავებში დამალულნი მას ვეღარ ეცნო და მათ-” 

თვის ენება ვეღარ მიეყენებინა! უუძეელესი ჩეეუ– 

ლება სულთა რწმენიდან წარმოშობილი, ყეელგან 

ხომ დღეეანდლამდე არსებობს, ცხადია, შესხვაფე– 

«ებული, –– დღეს ევროპაშე შავს მარტო მკლაე- 

ფე ატარებენ. ა. 

ისტორიკოსი პ არხოს (40 –– 120) მოგვით- 

ხრობს, –– კიმბერთა დედაკაცები, მათ მამაკაცთა 

ომში დამარცხების შემდეგ, შავით იმოსებოდნენო. 

შავი ფერი ომთა და ბრძოლის ხერხადაც იხმარე- 

ეი ქალა გამოხატული. პრუსსის მეფეს ფრიდ, 
კუბს (1740 –– 1786) ჰყაედა მკვდრის-თავის-ქა 

ანი ჰუსა”ების ჯარი (ტოტენკოპფეჰუსსარენრეგ 

მენტ), 3!. 

შაეი ვით გლოეის ნიშანი გეხვდება აგრეთ 
ძველი ატტიკის –– ეროვნული გმირის, თესეოს 

თქმულებაში, ასევე ტრისტან და იზოლტა-ში, C 

დაც გემზე შავი აფრა აუშვეს გლოვის ნიშნად. ი 

იქვე სიმბოლო განმეორებული აქვს ედმონ როსტა! 

(1863 –- 1918) თავის შესაიშნავ «ლა პრენს; 

ლუანტენჯზ-, რომელი შუა საუკუნეთა ერთი მგ” 

სანის, ტრუბადურ აკეიტენ ჟოფრ, ანუ ჟოფრუ 

რუდელ, ბლაის თავადის (მე-12 საუკუნე) Lიყვა 

რულის ამბაეია აღწერილი, 
მაგრამ ამასთანაეე, თეთრიც იყო კიდევ გლოვი 

ნიშანი, ოღო5დ შმავთან ერთად, –- მაგალითად 

შაეი სამოსელი და თეთრი თავსახურაეი. ასეთ ფე 

რებს ატარებდნენ მხოლოდ ქვრ”რიენი და ისეთი ქა 

ლები, რომელთ თაეისი ღრმა გლოეის ჩეენება სუ 

რდღათ. მაგრამ ამ შემთხეევაში, ქმარის სიკედილი 
შემდეგ, თეთრი იყო ქვრივის უმანკოებისა და უბ“ 

წოების გამოსახულება. საფრანგეთის ქერივ დედი 

ფალს ჩვეულებრიე «თეთრი? (ბლანშ) ეწოდებოდ: 

ცფ2795C ც725C5-” 

წითელი ფერი არის შავი ფერის მოწინააღმდ; 

გე, გლოვის მოპირდაპირე –- ლხინი და მხიარულ, 

ბა, ბრიტები გლოეის დროს ფუტკართა სკას შავიი 

შემოსავდნენ და ქორწილის, ან ბაეშის დაბადები- 

სას კი –– წითელით. და ასევე იყო ყეელა ქალაქში: 

გლოვის დროს ქალაქი შავით იმოსებოდა, ზოლო» 

სიხარულის ჟამს წითლად ი”თვებოდა და იკაზმე- 

ბოდა. 

წითელ ფერს განსაკუთრებული მნიშვნელობ. 

ჰქონდა ხმელთაშუაზღვის არეთა კულტურაში დ 

კერძოდ დასაფლაეების წესებში, მკვდარის განსაL 

ვენებელი ჭურჭელი, ზისა თუ ქვისა, შიგნით წილი 
ბოდა, ტაციტუსი (35 –- 117) გვამცნებს: გერმანე– · ლად. იყო შეღებილი; წითლაღ იღებებოდა აგრეთ 

ლთა ერთი ტომის მეომარნი ბრძოლის წინ ტანს – ვე მკვდარის სამოსელიც, თვით მკვდარის სხეული( 
შაეად იღებავდნენ, ხელთ ეჭირათ შავი ფარი, და 

"ჩხუბს ღამით იწყებდნენო. Lხვა ხალხებიც იღებავ– 

-დნენ_ ტანს შავად სწორედ ამ მიზნით. –- კაიუს 

იულიუს კეისარ -ივიამბობს, _ –– ბრიტუზ--(ინგ- 

| ისში) ტანს შავად იღებავდნენ და ბრძოლაში სა- 

(შინელ' შთაბეჭდილებას იწვევდნენო. –– შემდეგ– 
შიც, უნგრეთის მეფის მათიას კორვინუს-ის ჯა“ 

რიც 1474 წელს შავ ჯარად იხსენება და ო/)და- 

ათწლოვან ომის დ“ოს (16183 – 1648) არსებობდა 

ბავარიული მხედრობა, რომელს შავი ტანისამოსი 
ჰქონდა, შავი ცხენები ჰყავდა და ფარზე. კიდევ შა– 

მთლიანად. ეს წესი არსებობდა ძეელ საბერძნეთ 

ში, იტალია - საფრა§გეთ - გე“მანია - სამხრეთ რ; 

- სცოში, სადრაც იმ ხანად სკვითები ცხოვრობდნენ, 

- და ამას გარდა მცირე აზიაშიც, სადაც საამისო ნი- 

შნებია აღმოჩენილი. მკვდარს ამ წითელი ფერით 

უნდა ზინიჭებოდა სიხარული, და რაც ”შეიძლება 1 

გაუჭირვებელად და უმტკივნეულოდ გადასულიყო 
შავს ქვეყანაში, საიდანაც «გი მე“მე მკვდრეთით. 

ტჯუნდა აღმდგარიყო. რაც წითელია რდისხლი –- სი- 

· ცოცხლე), ის შავად იქცევა (სიკედილი), ხოლო) 

რაც შავია და მკედარი). გრ იე შითელი“ 1და 
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კხალი) უნდა გახდეს, –– წითელმა ფერმა, მზის 

რმა ბნელ ქვესკნელში მკვდართ ბედი უნდა შე- 

"სუბუქოს · 

წითლად იყო შეღებილი ბერძნული და რომაუ- 
2» ღმერთები –– იუნო, იუპიტერ, პან, ილენე, სა– 

არ, სილვანუს და სხვანი. თვით ფალოსი() წით- 

ად უნდა ყოფილიყო შეღებილი. -, 
წითელი ხომ სისხლის სიმდიდრის, და მაშასადა– 

ე, სიმრთელის, ჯანმრთელობის მაჩეენებელია, და 

წორედ ეს აღინიშნებოდა ამ წითლად შეღებვით, 
'ოცა ღმერთებს წითლადემმკობდნენ. და აქედანაა 
არმომდგარი აგრეთვე“მს 
ლოვანი შეწირვანია, მ?» 

) "ადამიანის გუნებასაც) 

ყვ-თელი –– სიყვაოულის, სიხარულის, შიშისა და 
სიკვდილის სიმბოლოდ ა“ის გამოყენებული. საერ- 
თოდ, ამ ორ ფერს –– წითელსა და ყვითელს – 

შუა საუკუნეთა ევროპის მგოსნები ერთი მეორეს 
უპირისპირებენ ადამიანის განწყობილების, გუნე–- 

ბის, სახის ფერის, სილამაზის დასახატავად. “". 

X 
აქვს თავისი სიმბოლიკა. 

კაცის ხასიათს ფერებით აღნიშნავდნენ ხოლმე, და V 
ეს დღემდეა დარჩე5ილი. ამ სიმბოლოთა მიხედვით, I 

ფლეგმატიკოსი, ანუ ადამიანი, რომელსაც არ 

სახეზე იხედება თეთრისდა წითელი ფერი. წითე- (თეთრი ფერით. 7.) ე. '' 7”, 

ლი სისხლის გამოხედვაა, და ამიტომ იგი სიცოცხ- I 
– : : 1 

მელანქოლიკი, ანუ ადამიანი მქმუნავი, სევდია: “ 

ლისა და მხიარულების ნიშანია. მაგრამ წითელი -'ნი, ნაღვლიანი, მარად შეწუხებული, –- მდორე 
ფერი ჩნდება აგრეთვე სნხცლის და გაჯაგრე- 

ას შემთხვევაშიაც, ოღონდზასეთი წითელი მხო- 

ლოდ გარდამავალია. ამიტომ” წითელი ფერ: ადა- 

"სანის განწყობილებისა, ანუ გუნების გამოხატუ- 

ჟებაცაა. ეალთერ-ის (1160 –– 1227) ლექსებში სი- 

არული და სირცხვილი წითელი ფერითაა გადმო- 

ცემული. რაიმარ დეს ალტენ-ის მინნე – ლექსში 
წითელი არის სიყვარულისა და სიხარულის გამო–- 

სახულება, მაგრამ წითელი როდესაც თავის ფერსა 
კარგავს, ფითრდება ანუ ყვითლდება, მაშინ ფით- 

აი ან ყვითელი, შიშისა, სიცოცხლის წართმევისა 

და სიკედილის ნიშანია. 

_ მაგრამ წითელს მიეცა კიდეე ერთი მნიშენელო– 

ბა, რომელი მას არ შეეფერება. წითელი ფერი გახ- 

და სიყალბისა და ()ბ“ერებისა ნიშნად. დაახლოებით 

” 1300 წელს რამ, ნსდორფშა-დანატა ქრისტეს გამცე– 
ზი იუდა წითელი თმითა და წითელი წვერულვაში– 

ია. ამით მან გადმოიტანა მხატვრობაში ზალხური 

წარმოდგენა წითელზე. წითელი ფერი რომ დცბიე- 
შებისა და ორგულობის ნიშანია, ეს შეხედულება 

'სისხლისაა –- შავი ფერით. 
სანგვინიკი, ანუ ადამიანი მხიარული, ფიცხი, (ხა- 

"რი, ჩქარი სისხლისაა –- წითელი ფერით. 

L ქოლერიკი, ანუ ადამიანი გულმწყრომი, მრისხა- 

“ნე, გულფიცხი, მშფოთი, ცხელი სისხლის –- ყვი- 

თელი ფერით. 

ადამიანის ბუნების აღსაწერად გამოყენებული 
ფერთა სიმბოლიკა ვრცელდება კიდევ სილამაზის 

დახატვაზე, და საერთოდ ფერებს ესთეთოკაში დი- 
დი ღირსეული ადგილო ჯიბეს. 

კონრად ფონ მეგენბერგი უკვე ლაპარაკობს არა 

მარტო ადამიანის გუნების ფერებით დახასიათება 
ზე, არამედ კიდეე სილამაზის ფერებით აღწერის 

შესახებაც. ჰაინრიჰ ფონ ველდეკე (დაახლოებით 

1180 წ.) თავის ეპიურ ნაწარმოებში «ენეიტა», – 

კონრად (მე-12 საუკუნის პირეელი. ნახევარი) თა- 

ვის «ტროანელთა ომ»-ში, -–– ჩეეულებრივ მინნე – 

სიმღერებში (მინნეზანგ _ მეთორმეტე და მეცამე- 

ტე საუკუნის · საკარისკაცო - სატრფიალო. პოეზია 

"მსხვერპლი, საკლავი, სის– | გააჩნია აღგზნების, აღტაცების, აღელვების", აღტ- ' , 
«ყენის უნარი, მძიმე სისხლისაა, ა –– ხასიათდება ; – 

2 
+ 

პირველად არის გამოთქმული გერმანულ რომანში გერმანიაში, ტრუბადურების პოეზია, ჩრდილო--სა-- 

– რუოლიებ --(1023 წ.)--: არ ენდო წითელ - ფრანგეთში, ტრუვერთა პოეზია სამხრეთ საფრან– 

თმიან კაცსო! და მეთორმეტე საუკუნედან ეს თქმა გეთში, მე-11 და მე-12 საუკუნე), ვოლფრამ ფონ 
გავრცელდა მთელს ევროპიულ მწერლობაში. ამ. ეშენბახ - ის (მე-12 საუკუნე) «პარცივალ»-ში, და 

„სთან დაკავშირებით წარმოიშვა პოეზიაში წითე– სხე. სილამაზის აღწერილობა მარტო ფერებით 

ლი ფერი ვითარცა ბოროტების  გამომსახეცლი არის გადმოცემული. მე-13 საუკუნის ერთი უცნო- ! 

(ფრაიდანკ, კონრად), გარნა წითელი ფერის ასეთი · ბი გერმანელი პოეტი, –--და- კრადრიჰ ფონ შპეგ– 

მნიშენელობა ყველასათვის ' მისაღები არ შეიქმნა (1591 –– 1635) სასიძოს ასე აქებს –-: სპილოს 

რადგან წითელი ფერი, როგორც ზემოდ აღენიმ თეთრ ძეალს წითელი ფერი გადაჰკრავსო: ““ 

ნეთ, "თავისუფალი წოდების სიმბოლო იყო. ძველ ბერძენთა გენიის ჰომეროს-ის (დაახლოე- 

იოსებ აგრიკოლა-ს (1492 –- 1566) ნათქვამში, 

„ და გოტფრიდ ფონ სტრასბურგ-ის (+ 1220 წელს) 

“განოქმულ ტრისტან-შ-. და აგრეთვე ცნობილ ნი- 
ბელუნგ-თა სიმღე- “იბელუნგენლიდ) წითელი, 

: · .-% 

_- 
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ბით 700 წელი ქრისტეს წინ) «ილლიადა»ჯ-ში და 

მშველ ლათინ მწერალთა ნაწარმოებში ქალის სი- 

ლამაზე ასეა შექებული: სპილოს ძვალი სისხლის - 

ფერად არის შეღებილიო. –- ამგვარი შედარება



სილამაზის დასახასიათებელად თეთ– და წითელ 

ფერთან ე”თად, უფრო გავრცელებული იყო ეე- 
როპის შუა საუკუნეთა მწერლობაში, ვიდრე კლა- 

სიკურ-რ ხანაში. 

სილამაზის უმთაერესი გამოხატულება იყო 
თეთრი და წითელი ფერის ერთად მოხსენება: –- 
თეთრი ფერი ზახისა და წითელი – ღაწვთა, ანუ 
ლოყებისა და ბაგეთა, ანუ ტუჩთა. 

სილამაზის ფერთა შემოქმედი იყო – ღმერთი. 

ამიტომ, “ოცა პირველად ქალებმა ხელოვნური გა- 
ლამაზებისათვის ფერებით სახის შეღებეას მიმარ- 
თე", და ამნაირად გრემლობა (მაკოაჟ) ანუ სახეზე » 
ფერუმარილის წაცხება ჩეეულებრივი გახდა, ამან 

აღშფოთება გამოიწეია დასაწყისიდანვე, ხოლო მერ- 
მე, მგოსნები სილამაზის აღწერისას, ამბობდნენ 

ხოლმე – ამ ქალის ფერი (წითელი და თეთრ.) 

ხელოვნური არ იყო, არამედ ბუნებრივიო, გერმა- 

ნაში ქალებს უფრო თეთ”ი ფერი სჭირდებოდა, 

რადგან ისინი წითური არიან” ხოლო რომანულ 

ქვეყნებში ესაჭიროებოდათ უფრო წითელი, რად- 

გან «ქაური ქალები უფო შაეგერემანები არიან. 

<+ ამგვარად, თეთრი არის სილამაზის ფერი, ხო- 

(ლო თეთრი და წითელი ერთად –- მაღალი სილა- 

1 მაზის ფერო 

თეთ”ი და წითელი ფერის მოწინააღმდეგეა – 
შავი. შავი არის სიმახინჯის, აგრეთეე სიბილწის, 

ბინძურის გამომსახველი და ცუდი,“ ამასთანავე –– 
“ბოროტი ხასიათი, გამომაჩვენებელი. შუა საუკუ- 
ნეთა გერმანელ-ისათვის და ანგლო-საკსონელისათ- 

ვის არაბი და სირიელი, როგორც შავი თუ შაეგე- 

„რემანი, ულამაზობის გამოხატულებაა. ––- და თქმა: 

· –- ჩემი საყეარელი არაა შაეი, ნიშნაედა: ჩემი საყ- 
ვარელი ლამაზია! 

„მაგრამ შავი ფერი, მოხსსენებული წითელთან 

და თეთრთან ერთად, სილამაზის დასახასიათებე- 
ლად, სილამაზის უძლიერეს გამოხატულებას ნიშ- 

ნაეს--- _ ' 

X 
ევროპის შუა საუკუნეთა პოეზიაში, ხშირად «ხ- 

მარება შავი ფერი თმის აღსაწერად, თუმცა გერ- 
მანული საკარისკაცო პოეზია, და რინგს მალ, უფ- 

რო ქერა თმას აძლევს--ფპირატესობას, და თმას. 
ადარებს ოქროს ან აბრეშუმს, 
თად, გოტფრიდ ფონ სტრასბურგ, დიტრიპ ფონ 

ბერნ, გუდრუნ (გერმანული საგმირო ეპოსს, და- 

ახლოებით 1200 წ.), კონრად (მე-12 საუკუნის პირ- 

ველი ნახევარი),. ჰერბერტ ფონ ფრიცლარ და სხვა. 
ხოლო ვირნ ფონ, გრაფენბურგ (მე-12 <–- 13 საუკ.) 

და ულრიჰ ფონ ლიპტენშტაინი (1200 –- 1276) 

შავი თმის მაგიერ თმის. წაბლისფერობას აღნიშნა- 

როგორც მაგალი- 

ვენ. შავი აჭ ყეელგაე შეცელილია ს-ლამაზ-ს აღ“ 
წერაში წაბლისფერით. 

თეთრს, წითელს, შაეს ანუ წაბლისფერს გა”და, 

საპატივო მნიშვნელობა მიენიჭა სხვა ფერსაც, რო- 

მელიც აგრეთვე ფერთა Lიმბოლიკის საგნად გახდა. 

ყვითელი და მწვანე ფერი შუის გამოსახულებაა, 

ამ“ტომ ხალხისა და პოეზიის წარმოდგენით, ეშმა- 

კი წითელ“. სხეულით ან მწეანე მოსასხამით აღი- 
ნიშნებოდა, როგორც იგი ჰერრად - ის მიერ არის 

დახატული. 

შუა საუკუნეთა პოეზიაშ-, ფე“ები: თეთრი, წი- 

"თელა შავი, –- საკუთარ სიმბოლიკას გვაძლეეს. 

«1თეთრი არის საუკუნო ნეტარება; წითელი -- ცო- 

დეა; “მაეი – ბოროტება (მარგარიტ ფონ დუინ, 

ფიშარტ, გემტა რომანო“უმ და სხვა). 

დანტეს (1265 –– 1321) თავის შეენიერ «სულთა 

განსაწმედელ»- -ში (თავი 29), სიყვარული ატარებს 

ცეცხლივ-თ წითელი ფერ-ს სამოსელს; მწვანე –- 

იმედის ფერია; თეთრი –– რწმენ-სა: მეწამული (Lი- 

„სხლის ფეი) – ს- -ბ”ძნე - სა ამართლიანობა - ზო- 

მ“ერება. 

' 27 

ადამიანთა ურთიერთობის, მამაკაცთა და დედა- 

კაცთა დამოკიდებულების გამოსახატავად ფერებს 
დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა ევროპის შუა საუკუ: 

ნეთა მანძილზე, თ”თქმის მის დასასრულამდე. 

თუ რა ფერის ტანისამოსს ატა”ებდა მამაკაცი 
და დედაკაცი, ამ ფერით იგია თავის გრძნობებს გა- 

მოამჟღავნებდა. –– ამგვარად, გრძნობათა გარეგ– 
ნული გამომამჟღავხებელი და სულიერი ვითარების 

გამომაჩეენებელი იყო –– ტანისამოს-ს ფერი. მე- 
15 საუკუნის, ყეელიერის საღამოს ერთი პ:ესა –- 

«დი ზიიბენ ფარბ» –- გადმოგეცემ",, რომ 

მწვანე არის მიხნე-საგან (ტრფობისაგან) თაეი- 

სუფლება 
წითელი –- გზნება“ე სიყვარული 

ლურჯი –- ერთგულება 
შავი –– სიყეარულით ტანჯვაზე სევდა 

თეთრი – იმედით აღსავსე სიყვარული 

წაბლისფერი –- დაკავშირებულობა მინნე-სთან 

(სიყვარულ-ტ“ფობასთან) ასეთი არის თეით ამ 

პიესაში სიყვარულის ფერები. 

სამოსელთა ფერა პირდაპირ გახდა საჯარო გან- 

ცხადებად, და აღნაშნულ ფერთა გარდა, სხვა ფე- 

რებსაც თავისი მნიშვნელობა ჰქონდა: –– 
მწვანე და ლურჯ“ სამოსელი –- დასაწყისი სიყ- 

ეარულის სიმტკიცისა 

თეთრი და ლურჯი –- ერთგულება და სიყვა- 
რულზე კა”გი მოგონება 

! 
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თეთრი და მწვაე -- 

მვენიერი ქალისადმი 

თეთრი და შავი –- კარგი მოგონება ტანჯეაში 

შავო და მწეანე –– სევდა სიყვარულზე 
შავი და ლურჯი -– ურყევი ერთგულება 
წითედი და მწვანე –– მწველი, დამდაგავი, გა– 

კარვარებული სიყვარული 

ყვითელი და ლურჯი –- სახელის მოხვეჭისათეის 

მზად ყოფნ. _ 

შესაძლებელიაო, ამბობს მენგის, ფე”თა სამოსე- 

ლის ეს ჩვეულება პირეელად გაჩ5და მეცამეტე სა- 

უკუნის ფრანგულ რაინდულ წრეებში და იქედან 

გავრცელდა იგი გერმანულ რაინდულ ფენებშიო.9). 

ევროპის შუა საუკუნეთა პოეზია უწინა“ეს ექვს 

ფე“ს აქცევდა ყურადღებას, ოღონდ ფერთა რიგ 
ლექსებში ერთი და იგივე არაა; არც ფერთა მნოშ- 

ვნელობა არის ერთნაირად მტკიცედ დაცული. ეს 
რაინდული პოეზია შემდეგ ფერთა სურათს გვიჩ- 

ვენებს: –– 

სიყვარული წმიდა და 

სამოსელთა ფერის ფერის მნიშვნე– 

მნიშვნელობა ლობა სიყვარულში | 

წაბლის ფერი –- პატივი ხვაშიადი ; 
მწვანე –– სიყეარულის დასაწყისი იგიეე : 

თეთრი –– იმედი იგივე. : 
წითელი –- აღგზნებული სიყვარული იგივე. 1 
ყვითელი –– აღსრულებული სიყვარული. არაა 

ლურჯი –– ერთგულება იგიეე 
რუხი -- გაჭირეებული ვითარება არაა 

ამ საკითხის დიდ მცოდნე, ვ. ზეელმანის თქმით, 

ამ ფერთა სიმბოლიკას მინნე-ს (სიყვარული) სამსა- 1 ფიცხ, მკვირცხლ ერებს, 

| ლურჯ ტანისამოსს, ვინაიდან ლურჯი მტკიცე და 

ბუნება, 

ფერთა სიმბოლიკ”თ აღინიშნებოდა სიყვარული. 

ფერთა სიმბოლიკას ადამ-ანთა. ყოველდღიურ 
ცხოვრებაშიც სათანადო ადგილი ჰქონდა მიკუთვ- 
ნებული. 

ფერთა სიმბოლიკა ძველი დროისა და შუა საუ- 
კუნეთა კულტურული განძია, ოღონდ დღეს მას 
ისეთი შეგრძნობა, გაგება და ღირსება აღარა აქეს, 
როგორც წარსულში, მაგრამ დიდმა გოეთემ თავი- 

სი ყურადღება შეაჩერა ფერებზე; ხოგჯერ გამოი- 

ყენა იგი თავის უკვდაე თხუზულებებში, და ფერ- 
თა საკითხს ერთი შვენიერი ნარკვევიც მიუძღენა, 

რომელშიც, სხვათა შორის, იგი ფერთა სიმბოლიზ 

მსაც ეხება. მისი დასკენები ფერების სიმბოლიკის 

შპჭსახებ დიდად არ განსხვავდება აქ აღწერი 

ბრლიკისაგან. გოეთე ამბობს: –– – 
1 ბუნებასთან ახლო მყოფ ადამიანებს, უხეშ თუ 

/ქელურ ხალხებს ბავშებს დიდი მიდრეკილება 

| აქვთ ფოცხი ფერებისადმი, და განსაკუთრებით – 

ყვითელ -–– წითლისადმი. მათ აქვთ მიდრეკილება 
აგრეთეე ჭრელისადმი (მუხლი 835). ევროპის სამხ- 

რეთი ხალხები ატარებენ ძალიან ცოცხალი, ფიც- 

ხი ფერების სამოსელს (მუხლი 836). ერების ტან- 

საცმელზე და მორთულობაზე ერთგეარი ტექნიკუ- 
რი მოხერხებულობა და სარგებლობა დიდ გავლე” 
ნას ახდენს. გერმანელები, მაგალითად, ატარებენ 

ლი სიმ- 

! ანგრძლივი ფერია (მუხ. 837). ფერნი, რომელნი 

L სარეველები იწეევენ, ჰქმნიან აგრეთეე, და ახა– 

1 სიათებენ სულიერ განწყობლებასაც. ცოცხალ. და 

როგორც მაგალითად 

ხურში ანუ სარაინდო მეტყველებაში, საფუძველი: ფრანგებს –– ფიცზი და მაგარი ფერები უყვართ. 

ფრანგულმა საკარისკაცო პოეზიამ ჩაუყარა, და“ 

შემდეგ იგი შეითვისა და განავითარა გერმანულ- 

მა რიტტერულმა (საჭაბუკო) პოეზიამო. 31. 

ფერებს ჰქონდა აგრეთვე თავისი მნიშენელობა 

სახალხო. მედიცინამ“, მკითხაობა – მისნობაში, მავ- 

ნე და კეთილ სულთა რწმენაში, პირუტყვთა ბა- 

ლანის განმარტებაში, ყვავილთა დათესვაში დროის 

მიხედვით, ყვავილთა ფერების ენაში, და სხვა და 

სხვა, 23. » 

X 

ამგვარად, ფერთა დიდი სიმბოლიზმი დიდად 

მნიშვნელოვანი იყო სახელმწიფოებრიე, პოლიტ-- 

კურ, რელიგიურ, სოციალურ და ეკონომიურ ცხო- 

ერებაში და მწერლობაში, 

ფერთა სიმბოლიკას დიდი ადგილი ეკავა მხატე- 

რობაში. 
ერთა სიმბოლიკით ხასიათდებოდა ადამიანის ფე ლი, თდებოდა ად 
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ზომიერ ხალხებს, ინგლისელებსა და გერმანელებს, 

უფრო უყეართ ჩალისფერი ან ყვითელი ტყავის - 

ფერი, რომელთან ერთად მუქ ლურჯს -ატარებენ. 

„ჭერებს, რომელნიც ღირსებასა და. პატიეს მისდევენ, 
«ურჩევნიათ წითელი ფერი მოსასხამისა (მ. 538). სა- 

პმოსელის ფერი აგრეთვე პიროვნების ხასიათსაც 

“ გამოხატავს. თითოული ფერი და ფერთა შეზავება 

გამოხატავს ურთიერთობას სახის ფერთან, ხნოვა- 

ნებასთან და წოდება - მდგომარეობასთან (მ, 839). 

· ახალგაზრდა _ქალებს.. ურჩევნიათ ვარდისფერი –და 

ზღვისფერი მწვანე; მოხუცებულთ -– იისფერი და 

ნაცრისფერი, შავგერემანთ აქვთ "მიდრეკილება 

ლურჯისადმი და კაპრაშისადმი (ყვითელ - წითელ) 

და ყველა) სამართლიანად, რომაელნი კეისარნი 

დიდად გატაცებული იყვნენ ძოწეულით-(ბროწეუ“ 
ლის ფერისა). ჩინეთის იმპერატორის სამოსელის 

ფერი ნარინჯისფერია. ციტრონის (ლიმონის) ფე” 

რის ტანისანოსი შეეძლოთ ეტარებინათ იმპერა:



ტორ-ს მსახურთაც და მას სასულიერო პ-+-ნიც ხმა- 
რობდნენ (მ. 840). შავი ფერი სამოსელისა ვენეცი- 
ელი კეთილშობილისათვის რესპუბლიკუ-ი თანა- 
სწორობ-ს აღმნიშვნელი იყო (მ. 843). საერთოდ 
შეიძლება ითქვას, ასეთ სამოსელთ და ნიშნებს (უ- 
ნიფორმი, ლივრეე, კოკარდა და სხვა) ჰარმონიუ- 
ლი ფერები არ უნდა ჰქონოდა ფორმას უნდა 
ჰქონოდა ხასიათი და პატივი (842). როგორც თი- 
თოული, ისე შენაერთი ფერების გრძნობადი და 
ზნეობადით გაელენისაგან ესთეტიური გავლენა გა- 
მომდინარეობდა (მუხლი 848), 49, 

ასეთი არის გოეთეს - დროინდელი (1749 – 

1832) ევროპიული საზრისი, შეგრძნობა და ათეი- 
სება ფერთა. 

ეეფხისტყაოსანი მეტ:დ მდიდარია ფერთა ჩეენე- 
ბით. აქ დახასიათებული ევროპიული სიმბოლიზმი 

„ფერთა და ვეფხისტყაოსანის ფერთამეტყველება 
"არ განსხვავდება, 

როგო“ც სინათლე, ისე ფერები; ქეეფხისტყაოსა– 

ნში დიდი სიუხეითაა მოფენილიც/ ეს შესანიშნავი 

რომანი დიდი მრავალფეროეანებით არის მოქარ- 
გულ · მოკაზმული, მორთული, როგორც თვით 

· ფერთა, ისე ვარდ · ყვავილთა და თეალთა პატიო- 
სანთა ფერების წერეთ. ამ მხრიე ცნობ-სმოყვარე 
მკითხველთათვის, რომელთა შორის მეც ჩემს თავს 

ვთვლი, საყურადღებოა ყველაფერი და ამ ყეელა- 
ფერთა შო“ის თვით ფერის საკითხიც). 

-- ჩვეულებრივი ადამიანი ყოველდღიურად მრა- 

ვალ ფერსა ხედავს, მაგრამ იგი მათ “ვერ აითეისებს, 

ვერ შეადარებს, ვერ დაასახელებს. ამ“«სათვის საქი- 

როა ფერთა კულტურაში გაწრთენა, მხატერული 

გემოსა და ფერთა ასახულობის შეგნების განეითა- 

რება, –– მით. უმეტეს მხატვართათეის, რომელნი 

ფერებითა სწერენ, –– და მწერალთათეის, რომელნი 

ფერებით აღწერენ. 
როგორ ფერებს ვხვდებით ეეფხისტყაოსანში? 

“ რისთვის და «ასთან დაკავშირებით? 

უეჭველია, ვეფხისტყაოსანის ქართველ მკითხ- 

ველთ დიდად განეითარებული ჰქონდათ ფერთა 

შეგრძნობა, ვინაიდან მრავალნაირი ფერი და ფე– 

რადობა აქ ჩვეულებრივ იხმარება. 

სხვა და, სხეა ფერი ვეფხისტყაოსანში დასახელე– 
ბულია ასჯერ“ მაინც, და თუ ამას თვალთა პატ-- 

ოსანთა და ვარდ“ >–უჟავბლთა ფერებსა მივუმა- 
ტებთ, თვალ წინ გაიშლება უშესანიშნაეესი და 

სხვა რომელიმე. მწერალისაგან მიუღწეველი, ფერ– 

თა წარმტაცი სურათი, სულ, მრგვალად, სამასჯერ 
ფერთა აღნიშვნით. რასთან არის დაკავშირებული 
და როგორია მნიშენელობა ამ ფერთა და ფერადო- 
ბისა? აი, ეს არის ამ ნარკეევის ამოცანა... 

კარი პირველი 

L. 

ვეფხისტყაოსანის ფერი 

„ მნიშვნელობა სიტყვისა «ფერი» 

ა. ფერი –- წითლობა 

დიდებული ქართველი ლექსიკოგრაფოსი სულ- 
ხან საბა ორბელიანი სიტყეას «ფერი» ასე განმარ- # 

· ტავს: ფერი –– თეთრი, წითელი, შავი და მისთანა. 

–- ამ განმარტებით აღნიშნულია ცალკეული ფე- 
რი და არა განყენებითი, ცნებითი სახელი. 

ეეფხისტყაოსანში სიტყვას «ფერი» თავისი გარ- 

კეეული, მაგრამ რამოდენიმე მნიშენელობა აქვს, 

და ამ სიტყვის ახანა არც ისე იოლია, სიტყვა «ფე– 

რე? აქ იხმარება ძალიან ხშირად უარყოფით და 

შემასუსტებელ ცნებასთან ერთად, და ეს გარემო- 

ება პატარა საშუალებას იძლევა დავახკენათ, თუ 

სიტყვას #«ფერი> რა მნიშვნელობა აქეს. 
როდესაც ავთანდილი თინათინს ვეღარ უჭერეტ- 

და ანუ უცქეროდა, თვითონ ფერნაკლული ხდე- 
ბოდა –– 

რა მოჰშორდის, ვერ მჭერეტელმან ვარდი შეჰქმნის 

ფერ-ნაკლულად (6)) 
ხოლო როდესაც გადაწყდა თინათინის მეფედ 

დასმა, აეთანდილს ეს ამბავი ეამა, რადგან ოგი, 

ეით სპასპეტი, მეფე თინათინს ხშირად ინახულებ- 
და და – , · 
ნუ თუ მით ეპოვო წამალი მე ჩემი, ფე”-გამქრქა- 

, ლისა (42) 

როცა ვაზირმა და ავთანდილმა მეფე როსტევა- 
ნი მოწყენითა და დაღრეჯით ნახეს –– 
თქეეს თუ: «რა უმძიმს მეფესა, ანუ რად ფერი 

ჰკრთომია? (57) 

ოდეს როსტევანი უცხო გმირის (ტარიელის) და- 

ნახვის შემდეგ სასახლეს მიბრუნდა, იმის გამო შე- 

წუხებული, «ომ მან ამ უცხოს ამბავი ვერ გაიგო, 

მოლარემ თინათინს –- 

მან მოახსენა: «დაღრეჯით ზის, სჭირსო ფერ -შეც- 

ვლილობა (102) 

და ამ სამწუხარო ამბავის გამო თინათინიც «ფერ 

მკრთალი» ხდება. 

როდესაც ავთანდილი პი”ველად ტარიელის სა- 

ძებნელად გაემგზავრა და თავის ლაშქარს გაეპა– 
ოა -_– 

იგი პირ-მზე ვეღარ პოეებ, პირი მათია იფერ - 
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- 

მკ“–თალეს (173) 

ტარიელი როცა ავთანდილს თავის თავგადასა- 

კალს უამბობს, მას გული შეუწუხდება, ხოლო იგი 
ჰერმე –– 

ხე წამოჯდა ფერ - მიხდილ”, აყოლებდა თვალთა 

რეტად (500) 

ამ თავის მოთხრობაში ტა“იელი იხსენებს იმ გა– 

მართლების პასუხს, რომელი მან ნესტანს მოახსე- 

პა, და ამბობს –- 

რა შეგცოდე, რა მაქმნია უცნობოსა, ფერ - ნამკრ- 

თალსა? (524) 

ავთანდილი, ტარიელთან პი“ველად შეხვედრის 

შემდეგ არაბეთს Cომ ბრუნდება, ამბობს: ტარიელი 
არისო «ფერ-ნამკრთალი»”, «ფე“–ნაკლული»-ო. და 

ასე ამგვარად, ეს ს-ტყვა «ფერი» იხმარება სხვა და 

სხეა გამოთქმით: «ფერი ჰკრთა», «ფერსა აკლებს», 

«ფერ - შეცვლილი», «ფერ-მიხდილი», «ფერითა 

მკრთალამან», «ფერთა კრთოლა»... ყველა ამ ზიტ- 

ყვას უარყოფითი მნიშვნელობა აქვს, და ფერის ში- 

ხდილობით, ფე”ის კლებითა და ფერის კრთომით, 

ის აზრი გამოითქმის, რომ რაღაც საღა, ჯანმრ–- 

თელს, დადებითს, ლამაზს, შვენიერს ძალა აკლდე- 

ბა, ფუპდება და სიცოცხლია უნარი უსუსტდება. 

ასეთი განმარტება რომ სწორია, ეს სხვა ლექსები- 

დანაც სჩანს ––- 

უფერო ქმნილნი მინახვან ვარდნი და ისი იანი (233) 

მუნ პირი მსგავსი ვარდისა, მაგრა აწ ფერ - ნაკ- 
ლულისა (696) 

ეით მწვანვილსა თ”თეილისაგან პირსა ფერი აკლ- 

დებოდა (717). 

მაგრა ვარდსა უმზეობა გაახმობს და ფერსა აკ- 

ლებს (830) 

ქპოვე ვარდი მოყვითანო, შუქ-მკრთალი და ფეო - 

მიხდილი (997) 

პირსა დაიდეა, დაეცა ვარდმან ფე”ითა მკრთალა– 

მან (1340) 

აქ ყველგან ვარდის ფერის ანუ წითელის კლე– 
ბაა, შემცირება, მიხდომილობა, ანუ სიყვითლე და 

უსიცოცხლობა. მაშასადამე, თავისთავად, სიტყვა 

«ფერი» წითელს, წითლობას გამოხატავს. 

სულ სხვა საკითხთან დაკაეშირებით, პროფ. იე. 

ჯავახიშვილი სიტყვისა «ფერი» შესახებ შემდეგს 

ამბობს –– 
«ფერი ქართულად მარტო ფერადს კი არ ჰნიშ- 

' ნავს, არამედ კონკრეტულად წითელ. ფერადაც, იგ: 
“ ულისხმება. ეს უცილობელად მტკიცდება იმ სიტჯ- 

ვთ, ფერ · უმარილითაც, რომელიც ქალის სახის 

წთხა და თეთრად, შესაფერადებლად განკუთე- 
ლილ # = საღებავს ეწოდება: უმარილი, როგორც 

ცნოსიე“ „ დერ საღებავის სახელია, 
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ფერი კი, 

წითლისაა,„ საგულისხმოა, რომ ჭანურადაც ფერე 
ფერადსაც და პირისახის შესაფერადებლად განკუ- 
თენილ წითელ საღებავს ჰნიშნავს»-ო. 3), 

ამგვარად, ვეფხისტყაოსანის «ფერი» ნიშნავს – 
წითელი, სიწითლე, წითლობა. და “ომ ეს განმარ- 
ტება ზუსტია, ეს თეით ამ პოემიდან კიდევ ზედ - 

მეტად მტკიცდება –– 
ეარდმან ფერი განანათლა... (867) 

მუნ ვარდსა ფე“ი აშვენებს ბროლისა გამჭვირვა– 
ლისა (1352) 

აქედან სჩანს, ფერი თავის ჩვეულებრივ სახეს 

ღებულობს და ეს ჩეეულებრივი ჩახე კი არის: შვე- 

ნება, რომელიც ეარდთა ფერია ანუ ეარდის სიწი- , 

თლე – 
კვლაცა იტყეის: «ჯუ დავაჭნობ შვენებასა ვარდთა 

ფერსა (1191) ' 

მაშასადამე რიტყვა «ფერი» ეეფხისტყაოსანში 
სიწითლის, ესე იგი, სისხლისფერის ანუ ჯანმრთე- 

“ლობის, სილამაზის გამომსახველია. «ფერი» ანუ 

წითლობა სიცოცხლის , სიხარულის, სიამოენების, 

ლხინის, ბედნიერების აღმნუსხველია. : 
ეეფხისტყაოსანში მოცემული ეს მნიშვნელობა 

«ფერიბ-სა ძალიან წააგავს იმ შეხედულებას, რო- 

მელი სხოლასტიურ ფილოჩოფიაში იყო განვითა- 
«ებული. ლინკოლჩის (ინგლისი) ეპისკოპოსი, რო- 

ბერტ გროსსეტეატე (+ 1253 წ.) თავის ფილოსო- 

ფიურ -თხუზულებაშე ნათელის ”შესახებ (დე. ლუ- 

ცე) სწერს –– 
ყველაფერი ნათელისაგანაა შექმნილი, რომელი 

თეითონ ყეელა მიმართულებით მრავლდება... ამა- 

ეე დროს, ნათელი არის როგორც ნიეთიერი საფუ- 
ძეელი გრძნობისა და ხილვისათვის სულისა სხეუ- 

ლის მეოხებით; დაბოლობ, იგი არის „როგორც ნა-_ 

თელი განხორციელებული (ლუკს ინკორპორადა); 

ამავე დროს ერი და ამით სილამაზე და შვენება 

ყველაფერი წილელირ იი თილ ბი 
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– ბ, ფერი –– ფერადობა, ფერთა ნაირობა 

სიტყეას «ფერი» ამა) გარდა ვ.ტ-ში აქვს ჩვე- 

ულებრივი, ბუნებითი მნიშენელობა. – მით გამო- 

ითქმის სხვადასხვაზაირობა და სიმრავლე ფერთა. 

ანუ როგორც თვით გეფხისტყაორანშია _ 

ჩვენ, კაცთა, მოგეცა ქვეყანა, გვაქეს უთვალავი 
ფერითა-(1) 

ფერითა მეტად ბევრი- 

თა (1061) 

სწორად გვაქვს ყვაეილი ფე“ 
რად – ფერადი (1066) 

ამათ დასურათებულია ბუნების მრაეალფერია- 

გვარად უცხონი ყვავილნი, 

ზამთარ და ზაფხულ



ნობა ანუ 

მაგრამ 

ადამიანის 

ზღვასა შე 

ფეოადობა, სხეა და სხვა ფერობა. 
ამას გარდა ფერადობა შექმნილია კიდეე ელითაც, “გია ხელოვნური –- პეღით ტეირთულნი ლარითა მრავალ - ფე“ითა (1033) 

ხდის კ % 55) , ო სიქები (155 აქ საგნებია მრავალფეროეანი, ბუნება, საგნები, ყეელა თავის ფერს ატარებს 2 - 

ნებრიეია, ზოგი ს ხელობრიი ეს ფერი, ზოგი ბუ: 

კვლა უცხო ფერთა პურჭელთა სხ 

– 

ბ. ფერი –- სხვადასხვაობა 

ქეფხისტყაოსანში კიდეე ა+ის ფერის სხვა მნიშ- 
ვნელობა, რომელი სხვა და სხვაობას აღნიშნავს –– 
კელა ეუბნების ავთანდილ სიტყეითა მრავალ ფე- 

, რითა 
მრავალ ფე<ი სიტყეა აქ არის სხვა და სხეა სიტყეა. 

დღ. ფერი ლამაზობა 

ფერი ვით სილამაზის გამომხატველი –– 

მისივე ჰმეტობს ყოველსა სული და ტურფა ფე- 
რობა (37) 

მერმე აგვავსენ მრავლითა ტურფა ფერითა ძღვე- 
: ნითა 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ტურფა ა“ის 

უცხო რა ლამაზი, მაშასადამე, ტურფა ფე+ი არის 
აქ უცხო-რამ ლამაზი ფერი. და ვინაიდან «უცხო» 

სხეა ქვეყნისას და იშვიათს, შვეენიერს ნიშნაეს, ამი- 

- ტომ ტურფა ფერე განსაკუთრებული · სილამაზის 

აღმნიშვნელია. . 

სიტყეა ჰაე”-ფერი ნახმარია ავთანდილის შე"ბა- 

ხებ –– · 
ავთანდილ მჭერეტთა აშეენებს ტურფითა ჰაერ - 

· ფერითა (1009) 

ჰაერ - ფერი მაღალი სილამაზის გამომხატეელი 
არის, რადგან ჰაე”ოვანი არის ლამაზი და ჰაეროვ- 

„ ნება –– კეთილმოხდომილი სახევნობა, ზატკეთი- 
““ "ლობა, როგორც ამბობს ს. ს. ო”ბელიანი. 

“- მ. ფერი –- მსგავსება და განსხვავება 

ავთანდილი როს %ე”მადინს თავის მაგიერ სამე– 

“ფოს პატრონად სტოვებს, ამაზე მას ”ერმადინი 
უპასუხებს –– 

რა „გვარა ექმნა პატრონობა? რამც გიფერე, რამც 

– ი. _ გ“გვანე? (161) _ 

ანუ: როგორ ექმნა შენ მაგიერ პატრონობა, რო- 

გორ შეგეფერო, დაგემგსავსო (გეფერე), როგორ 
გამოგემგეანო (გიგვანე). · 

ტარიელი ნესტანსა სწერს ––...– 
მე ღმე”თმან იგი ნუ მომცეს, „რაც არა შენი ფე 

რია (381) 

ანუ: ღმერთმა ნუ მომცეს იL, რაც შენ არ შეგე- 

ფერება, მენ არ გეკად“”ებაო. 

გამარჯეებული შეფე ფარსადან დამარცხებულ 
მეფე რამაზს – 

ჟამიერად უბრძანებდის ბაუბა”სა მათხა ფერ- 

სა (469) 
ანუ: თაეის დ“ოზე უმართაედა მას საუბარს, «მა 

თხა ფერსა», მათ შესაფერიას, მათ საკად”ისსო. 

ნესტანი როს ტარიკლს ცოლქმრობის გეგმას ურ- 

დგენა, ამბობს –– 

ხელთა მოგცეს თავა ჩემი, შეგვფე“ოდეს ერთგა5§ 

: სხდომა (545) 

ანუ: გავხდები შენი მეუღლე, ერთგან (ერთად) 

სხდომა სამეფო ტახტზე შეგვეფერება, მოგეიხდე- 

ბა, გვეკადრებაო, 
აეთანდილი ეაზირს ეწვია და –- 

მოიუბნეს; ვაზირმას ქმნა ჭამა-სმანი მათნი ფერ- 
· ბ ნი (770) 

ანუ: მოილაპა“აკეს; მე“მე ეაზირმა აეთანდილს 
გაუმართა მისი შესაფერისი, საკადრისი ჭამა-სმაო. 

ოდეს ავთანდილი ტარიელთან მეორედ მიემგზა- 

ვრება, თავის ადგილას) შერმადინს სტოჟებს. იგი 

კვლავ უარზეა და ამაზე მას აეთანდილი ეუბნება –- 
ვის” მივანდო. სახლე ჩემი, შე5გან კ“დე ეინმც მე- 

ფერა (78:) 

ანუ: ვის მივანდო სახლი ჩემ“, ჩემი სამეფო, შენა. 

გარდა ვინ შემეფერება, ვინ შემსგავსება, ეინ მე- 

კადრებაო. · ) 
ასმათი ავთანდილს ეუბნება, ტარიელი მოსძებ- 

ნეო –- 
თუღა მონახაე, მონახე, ქმენ რაცა შენი ფე – 

რია (954) 

ანუ: თუ მონახავ, მონახე, ჰქმენ, რაც შენ შმეგე- 

ფერება, გეკადრებაო. 
| როცა ავთანდილმა ფატმანის სასიყეა”ულო წე- 

ოილი მიიღო _ 

თქვა: «ყვავი ვარდსა რას აქნევა, ანუ რა მისი ფე– 
რია (1090) 

ყეაეს ვარდი რად უნდა, მას იგი არ შეეფერება. 

და დაბოლოს, აეთანდილი, მის მიერ მოკლული 

ჭაშნაგირის შესახებ ფატმანს ეუბნება –– 

ნუღარ იშიშვი იმ-აგან, აწ იგი მკვდართა ფე- 
რია (1211) 

ანუ: მისი ნუღარ გეშინია, აწი იგი მკვდართა 

ფერია, მოკლული, ან ეითარცა მკვდარი შავსაა 

დამსგავსებულიო, 

მსგავსებისა და შესაფერისობის მნიშენელობით, 

სიტყეა «ფერი» ე.ტ.-ის შესაგალშივე იხმარება –_ 

სამთა ფერთა საქებელთა ლამის ლექათა უნდა 
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ელენა (10) 

სამი ფერის, ანუ ერთმანეთის შესაფერისის, ერთ- 

მანეთის თანაბარს და საკადრისის, ანუ ავთანდილ, 
ტარიელ, ფრიდონისათვის, რომელნიც საქებნი არ- 
იან, ახლაეე ოღონდაც (ლამის) საჭიროა ლექსთა 

ვლენა: ანუ ლექსთა გამოჩინება, თქმაო. 
სიტყვებს «გიფერე», «შენი ფერია», «მათსა ფე- 

რსა”, «შეგვდე”ოდეს», «მათ5ი ფერნი», «მეფერა», 
«მისი ფერიაჯ, «სამთა ფერთა» –- აზრად აქეს ფე- 

რების, მსგავსების, სწორობი” და იგივეობის, და 

ამას გარდა –- შეკადრების, შებედვის, კადრების 

მნიშენელობა, 
ფერება ანუ შეფერება არის ფერთა შეწყობა, 

ჰარმონია ფერთა. მაგრამ ამასთანავე არსებობს წ.:- 
ნააღმდეგობა ფერთა, რაც აღნიშნული ლექსებით 

გამოცხადებულია –– 
ავთანდილი და 'ძერმადინ – რამე გეფერე (და- 

პირისპირება); - 

ტარიელ და ნესტან –– რაც არა შენი ფერია (და– 

პირისპირება); 

ტარაელ და ნესტან _– 

რობა); 

შეგვფე“ ოდეს (თანაბ- 

ავთანდილი და 'მერმადი! 
ნაბრობა.) 

შერმადინ ავთანდილს ვრ შეეფე“ება, ვინაიდან 

ნ -– რამც მეფერა (თა–- 

“-ხინი სხვა და სხეა ფერის, სხვა და სხვა მდგომა- 

, 

| 
ჯ 

/ 

:რეობის არიან, სხვა და სხვა სოციალურ საფეხურზე 

მდგომი არიან. ტარიელი და ნესტანი დაპირისპი- 

რებულ მდგომარეობაში არ იქნებიან, თუ ნესტანს 

რაც არ შეეფერება, ის ტარიელს მიეცემა. ამიტომ 

ტარიელი ამბობს, ღმერთმა «გი 6უ მომცეს, რაც 

ნესტანის შესაფერი, საკადრესი არ იქნებაო. რად- 

გან ტარიელი და ნესტანი ერთი წრის, ერთი აღზრ- 

_ დის, ერთი გემოვგნების, ერთი ფერისა აMიან. 

". ავდანდილს კი სურს, შერმადინი თავის თანაბარ 

გაიხადოს, და ამით იგი შერმადინის შედარებით 
დაბალ სოციალ - პოლიტიკურ მდგომარეობას ამჟ- 

ღავნებს, ყვავი და გარდი ხომ სავსებით მოწინააღ- 

2დეგენი არიან, რადგან სხვა და სხვა ფერის, სხვა 

და სხვა ესთეთიური მოვლენა არიან. - 
სრული იგივეობა და თანაბრობა არის შემდეგ 

შემთხვევაში, როდესაც ერთი და იმავე წრის ხალ- 

ხი ერთმანეთსა ხვდება _ 

ფარსადან და რამაზ –- ერთსა ფერსა (თანაბ- 
ოღუა); 

ავთანდილ და ვაზირი – მათნი ფერნი (თანაბ- 

რობა); 

ავთანდილ და ტარიელ –- შენი ფერია (თანაბ- 

, რობა). 
შეფე ფარსადანი მეფე «ამაზს მისი ფერის, ანუ : 
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მეფური ღ?რსების საუბარს უმართავს; ვაზარი სო- 
გრატი სპასპეტ ავთანდილს მისი ფერის სმა-ქამას 
უწყობს რასაც მისი ღირსება მოითხოვს; ავთან- 
დილმა უნდა ქმნას საქმე, რაც მას შეეფერება, რაც 
მის რაინდობას ეკადრება. – ყველგან აქ ფერი 
ეკუთენის პი“”ოვნებას და ამ პიროვნების მოქმედე- 
ბა, ანუ მისი ურთაერთობა და დამოკიდებულობა 
საგანთან თუ მოელენასთან, მისი ფერითაა გამოწ- „ 

ვეული, ეხე იგი, მისი პირადული და სოციალური 

ღირაჰება - მდგომარეობით. _ 

ვე. ფერი -- წოდებრივი ნიშანი 

შეგვიძლია ის დასკვნაც გამოვიტანოთ, «ომ ფუ: 

“რი არის კიდევ სოციალური ცხოვრების, წოდებათა 

: სიმბოლოც? ყოველ შემთხვევაში, იგი ქართულ 

'ენაში უნდა ყოფილიყო, და მ”ს გამოძახელს ეეფ- 

' ხისტყაოსანშიც ვპოვებთ, როგორც ეს ქვემოდ იკ- 

ნება გამორკვეული (იხილეთ თავი –– შაეით ფერი). 

ხოლო თვით სიტყვა «ფერია», როგორც «კადრე- 

ბაჯ, «შეკად=ება», «შებედვაჯ, «შემმართება», თა- 

ეის თავად სოციალური ვ”თარების გამოხატულება 

არის, ვინაიდან ამ სიტყვისა «კადრება» აზრი არის 

უფროს-უმცროსობის, სოციალურ ფენათა სხვაობა 

და არა მარტო ზრღილობითი წესი. 

ზ–., ფერი -- არსი 

ჰსიტყვა «ფერი» გამოხატავს კიდეე ა”სს, არსე- ს 

წ ბას. ყოველ საგანს, ყოველ მყოფს, თუ მოვლენას, 

„თავისი ფერი აქვს. -–- ფილოსოფოს პითაგორასა- 

„თვის, და პითაგორიანთათვის,ს ფერი იყო საგანის 

კუთვნილება, თვით ბაგანის საკუთრება, მისი არ- 

სი, 39, ამგვარადვე ფიქრობდნენ სტოელნიც. და 

წ არაბულ ფილოსოფიაში – ნაზზამ და ჰიშამ ამავე 

შეხედულებისა იყედენ, და ამტკიცებდნენ, რომ ფე: 

რი, გემო და სუნი არსებანი არიანო, მოძღერება, 

რთმელი სტოას სწავლას საესებით შეეფერება: ) 4» 

/ და ქართულ ენაში სწორედ' ამგვარი მნიშვნე: 

-Iლობისაა «ფერი», უცნაური სიტყვა..-4«არაფერი», 

«ყველაფერი», «სხვაფერ», «ამფერი» და სხვა. ქარ- 

თული სიტყვა «არაფერი» გე”რმანულად არის 

«ნიჰტს», და განყენებითი მნიშენელობით –– «დას 

ნიჰტს»+; ან «დას ნიჰტზაინ»; ფრანგულად – 4«რი- 

ან», და. განყენებით –- .4ნეან»; ინგლისურად –– 

«ნათინგ» და «ნონ ეგზისტენს». ანუ არ - არსებო- 

ბა, მაშასადამე,- ყველა ეს ცნება «არ - არსებობ», 

ქართულში არის «არა - ფერი», «არა - რაჯ, არა - 

მყოფობა, ნული. 

: ამგვარად: ქართული «ფერი» არის არსი, არსე: 

>ბა, თვით საგანი, ან მოვლენა. ი



ვეფხისტყაოსანშიც არის ფერი, ვით არსება, აუ 

ა“სი, ტარიელის შესახებ ნათქვამია –- 

ხმა შაქრის ფერად გაუხდა ვა“დსა, ხშირ - ხშირად 

პობილსა (1335) 

ტარიელის ხმა გახდა “მაქარის ფერი, არის აქ «ფე- 
რი» «მსგავსი»? არა გეგონია. შაქა“ის ფერი აქ 

„შაქარის მსგავსი კე არაა, არამედ შაქარის არსი, 

„ შაქარის არსი, «გემო», არის სიტკბო. ამიტომ ტა- 

რიელის ხმა გახდა ტკბილი. 

დასკვნა: 

ყ/ ამნაირად: ვეფხისტყაოსანში სიტყვას «ფერი» 

რამოდენიმე მნიშენელობა აქეს: 
' 1) ლინგვისტურე –– ფერი: წითლობა, სიწითლე, 

L წითელი 

: 2) ფილოსოფიუბი –- ფერი: არსი, 
I 
' 3) ფიზიოლოგიური –- ფე“ი: ჯანმრთელობა 

4) ესთეტიური –– ფერი: სილამაზე, თვითხილა- ! 

I მაზე. 

| 5) სოციალური – ფერი: წოდების აღმნიშენელი 

: კადრება. 
| · 6) მხატვრული – ფერი: ფე”ადობა, ბიბინი 

7) ფერი: სხვადასხვაობა 

8) ფერი: მსგავსობა- , 

II. ფერნი ვეფხისტყაოსანში 

1. მავი 
შეეაგსგბააააალლ 

შავი არის მწუხარების, სევდის, გლოვის, უბე- 

დურობის ფერი. 

შოკს. 
ა. შავი -- მწუხარება 

შაეს ეძახის თავის თავს ასმათი, ოღონდ მის სი- 
შავეს მხოლოდ სიმბოლიური მნიშნელობა აქვს. · 

ქ როდესაც დავარმა ნესტანს სცემაო, მოგვითხრობს 

“ასმათი, მეო – 

ქალმან შავმან ვერა არგო, _ ვერცა წყლულნი და- 
თათა ბ ომის. – უშუნა (579) 

ქალი შავი აქ არის ასმათი –- მწუხარე და უბედუ- 

«რი, ოდეს იგი თავის გაზრდილის, ნესტანის ცემას 

უცქეროდა და მას ვე“ას არგებდა, ვერ შველოდა. 

, 

ბ, შავი –– სამოსელი | 

· ასმათი დიდად დამწუხრებული და. მგლოვიარე 
იყო ნესტანის დაკარგვისა გამო, და ამიტომ იგი 
შავ ტანისამოსს ატარებს – 
ქვაბისა კარსა გამოდგა ქალი ჯუბითა შავითა (221) 
ხოლო მერმე ეს ჯუბა-სამოსელი უკვე მოხსენე- 

ბული აღარაა, და მარტივად ფერ-ა დასახელებუ- 

ლი –– 

გათენდა, ქალი გამოდგა, პოსილი მითვე ფერი- 
თა (225) 

ეს ფერი, როგორც წინა ლექსიდან სჩანს, არის 

შავი, გლოვის ნიშანი, 

ფერი შავი, ვით სამგლოეიარო გამოყენებულია 
სამოსელის დასახასიათებელად, ოღონდ აღნიშნუ- 

ლი არაა: შავი სამოსელი ეცეაო. ტარიელის ”შშესა- 

ხებ ნათქვამია, როდესაც მან უკეე ერთა წელიწა- 

დი მამის სიკედილე იგლოვა -–- 
V ანა «შვილო ტარიელ, ნუ ხარ შავითა ღებუ- 

ლი (335) 
ანუ: შავად შეღებილი სამოაელი ნუღარ გაცვია, 

გლოვა დაასრულეო, და ––- 
ასი ებოძა საჭურჭლე, ებრძანა ახდა შავისა (336) 

ანუ: შავი, სამგლოეიარო სამოსელის გახდა ებრ. 

ძანა მეფე ფარსადანსაო. 

ასმათის შესახებ კიდეეაა ნათქეამი – 

დიდხან იტირეს ყმამან და მან ქალმან შაოსანა- 
· მან (266) 

7 შავი აქვია ინდოეთიდან მომაეალ ქა“ავანს –– 

კაცები და სახედრები ერთობ იყო შაოსანი (1579) 

და ტარიელი მათ ეკითხება –- 

უბრძანა: «ვინ ხა“თ, შავითა რად ტანი შეგიგლე- 

სია?» (1580) 

და აქ ნესტან - ტარიელი ფარსადანის სიკვდილს 

შეიტყობენ; გლოვის გამო, ამბობენ მექარავნენიჯ 

ინდოეთშიო –- 

მუნა მყოფსა ყველაკასა შეეკერა, ჩვენცა. შა- 
ვი (1596) 

ხოლო, შემდეგ, როდესაც ნესტანი დედას ნახავს 

და მას მიუტირებს, ეუბნება 

წითელ - ყვითლითა დაგაგდე, აწ “შაოსანაა გხე- 

დაო (1628) 

და ბოლოს – 

დედოფალმან შეიმოსა, შავი ძაძა აიხადა, 

დიდებულთა შესამოსი მხიარული დაუმზადა 
(1635) 

შავი ძაძის ახდა გლოვის დასრულებაა, ხოლო 

მხიარული სამოსელის, ანუ ფერადის ჩაცმა უკვე 

ლხინის ნიშანია. 

X 

სიტყვას, «დაშავება» ს, ს. ორბელიანის განმარ- 

ტებით, ორი მნიშენელობა აქეს: 1) საქზის წახდენა, 

2) ხეიბრად გახდომა, ანუ დასახიჩრება. პირველი 

მნიშვნელობით ეს სიტყვა ვტ.-ში იხმარება, როდე- 

საც ვაზირი სოგრატი თავის შესახებ ამბობს –– 

ვა, კარგი თავი უებრო, დაეკარგე, დავაშავითა 

(763) 
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ანუ: «შავად» მომიეიდა, «გამიშავდა» უებრო, 

კარგი თაეი, სიცოცხლეო. სწორედ 4«სიშაე“-ს» მნი- 

შვნელობით ეს სიტყვა ქართულ ბიბლიაშიც) იხმა- 

რება, სახელდობრ -– 

მათე §,86 ნუცა თაესა შენსა ჰფუცავ, რამეთუ 

ეერ ძალ გიძს ერთ-სა თმისა განსპეტაკებად, გინა' 

დაშავებად 
თმის განსპეტაკება = თმის გათეთრება; დაშავე- 

ბა = გაშავება, შავად გახდომა. 

ზ. შავი -- რიდე 

ტარიელმა როდესაც ხატაეთი დაიპყრო, მან იქ 

სხვა ძვირფას ნივთთა შორის, იპოვნა რიდე, ანუ 

წამოსასხამი, რომლას ფერი იყო შავი. შემდეგ, ეს 

რიდე მან ნესტანს მიუძღვნა, და ნესტანი მას. გა- 

ნუყრელად ატარებდა; და როდესაც იგი ტარიელს 

ქაჯეთის ციხიდან წერილსა სწერ", ამბობს –- 

ესენი ჩემთვის მის გამო ტურფანი სანახავნია, 

თუცა თუ ფერად ბედისა ჩემისა მსგავსად ”შაე- 
ნია (1291) 

შავი რიდე უბედობის გამომსახველია. 

ღ. შავი –- ბედი 

როდესაც განრისხებულმა მეფე როსტევანმა ვა- 

ზილი გაჰკიცხა _ 

ვაზირი გაწბილებული მივა ბედითა შავითა (769) 
წინა ლექსში, ბედი ნესტანისა შავად არის დახა- 

ტული (1291). –– შავი ბედის შესახებ ლაპარაკობს 

აგრეთეე ფატმანი, რომელი იმ ამბავით იყო შეწუ- 

ხებული, რომ მელიქ-სუთხავმა, გულანშაროს ხელ- 

მწიფემ მისგან ნესტანი მოითხოვა, და ამის შედე: 

გად ნესტანს –– 

ვჰკადრე: «მზეო, ბედმან 'მავმან ვით მიმუხთლა, 

ჰხედავ სრულად (1174) 

თაეის თავად ცხადია, შავი ბედი –- დიდი უბე- 

დუ“ებაა, 

ე, შავი –– გული 

ვეფხისტყაოსანში «შავი გული» ბოროტი კი არ 

არის, არამედ მწუხარე და მგლოვიარე. ავთანდი- 

ლი “ოცა მნათობებს ვედრებით მ-მართავს", სხვა- 

თა შორის, იგი ზუალს ეხვეწება – 

გული შავად შემაღებე, სიბნელესა მიმეც ხშირ- 

სა (958) 

გულის შაეად შეღებეა მწუხა“ებ-ს ნიშანია 

(იხილეთ ჩემი ნარკეევი: «ვეფხისტყაოსანის ვარსკ- 

ვგლავთმეტყველებაბ). 
ფატმანმა როდესაც ნესტანი მეფე სურხავთან გა- 

-სტუმ“ა, მაშინ –– 
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მივე, მას წელსა შეეარტუ“, შაე - გული ვისთვის 

კვდებოდა (1777) 
ნესტანი თავის წერილში ტა”იელისადმი ამ- 

ბობს – 

გულო, შაე - გულო, ღდაბმულხარ, ნუ აეხსნები. 

აწ ები! (1293) 

გულის სიშავე, ამ სამივე შემთხვივაში, მხო- 

ლოდ მწუხარებისა, სევდესა და ჭშუნეის გამოხატ- 

ვა არის. 

8. „შავი -- ცხენი 

ტარიელის ცხენის ფე“ი #შავი» შემთხვევითი არ 

არის: აქ ცხენის სიშავე სიმბოლიურია, და იგი ტა- 

რიელის სულიერ განწყობილებას, ანუ გლოვასა და 

დიდ მწუხარებას გამოხატავს, ისე როგო“ ეს არის 

განთქმულ, გერმანულ ნიბელუნგ - თა ეპოსში, სა- 
დაც ჰაგენე და დანკვარტი შაე სამოსელში არან 

და მათ შავი ცხენები ჰყაეთ. 

ტარიელს –– 
შავი ცხენი ჩადავითა ჰყეა ლომსა და ვითა გმირ- 

“სა (84) 
ტარიელის ცხენის ფერი –– შავი მეორდება ცხრა 

ჯერ, და იგი ტარიელის ცხენისათვის ისე დამახა- 

სიათებელია, რომ თეით სიტყვისა «ცხენი» ნაცე- 

ლად იხმარება მხოლოდ სიტყვა «შავი» –- 
შავსა აუდეა ლაგამი, სწმენდდა რიდისა წვგერი- 

–._ -–_.. 
ნახა, შავი შამ”თა პ-“სა დგას სადავე. უკუვრი- _ 

-ლი (866) 
ტარიელ შავსა ზედან ს:ს ტფანითა მით წერწეტი- 

თა (1409) ... 

ამგვა”ად, ტარიელის ცხენის ფერი –- შავი, 5. 

ესებით ტარიელის სულიერ განწყობილებასა და 

ნესტანზე გლოვას გამოხატავს... – - 

%. შავი –- ქვა 

ნესტანი ფატმანსა სწერს –-–· აცნობე ტარიულს, 

6უ მოვა ქაჯეთის ციხის ასაღებად. ეს შეუძლეზე- 
ლია და თუ – = 

მას მ რ! ნახავ, მო; ვდები ე სიკვდილითა 
ას ძკვდარჯა  ეხახავ ვკ. არეთა (1290) 

ამიტომ დააჯერე იგი; ხოლო თე“ კ 
არ დაგმორჩი ს, – დამქოლე შავისა ქვითა ყო“ 

ჯუ ზ == რითა (1299) 

დაქოლვა ანუ ქეის სროლითა და მიყრით სიკე” 

დილი უძველესი სასჯელია, თითქმის ყეელგან გა“ 
ვრცელებული; ყორე არის ქვათა გროვა ანუ ქვი 

ღობე. მაგრამ რა, არის შავი ქვა? საქართეელოში 

დღესაც არსებობა წყევლა: «ვაი. შენ-და შავი ქვა»!



სა–-დან მოდის ეს წყევლა, და რა არის ეს შავი ქვა? 
ა“ა მგონია, შავი ქვა იყოს აქ ჭიათურის ”შაეი 

ქეა ანუ. მანგან. 

ს. ს. ორბელიანს აქვს თავის ლექსიკონში ერთი 

სიტყვა: «ცის - ნატეხა» ამგვარად განმარტებული 

–- ქეა შავი, ჭიქის მსგავსი: –– და მიუთითებს -სუ 

ნავესზე, ბიბლიაში –– 

ისუ ნავესი 6, 9 მას ჟამსა შ-ნა ჰრქვა უფალმან 
«სუს: იქმნენ შენ დანაკნი ქვისანი, ქვისაგან ცის 

ნატეხისანი, და დაჯედ და წინა დასცვითე ძეთა 
ისრაელისათა 

ისუ ნავესი წ, 8 და “შექმნა ისუ ,დანაკნი ცის ნა- 

ტეხისანი და წინა დასცვითა ძეთა ისრაელისათა... 
ესე იგი: გააკეთე შენ პატარა დანა ან მახვილი 

(დანაკნი) ქვისაგან; ეს დანა ცის ნატეხისანი უნდა 
იყოსო; –- ევროპიულ ენებზე ნათარგმნ ბიბლია- 

ში აქ ნახმარია უბრალოდ სიტყეა: «მჭრელი და- 

ნა», ხოლო მარტო გერმანულშია «ქვის დანა», მაგ- 

რამ აღნიშნული აღა“აა «შავი ქეის” დანაო. 
თ4 არის ეს «შავი ქვა» ცეცხლთამფრქვეეი მთისაგან 

გადმონადენი ლავა; თუ არის იგი ბაზალტი, ან მე- 

ტეორთა ნამსხვრევი, –– არ ეიცი. –– ყოველ შემ- 

თხვევაში, როგორც სჩანს, წინ-საცვეთელად ამ 4«შა- 
ვი ქეისა»-გან დანა კეთდებოდა. რასაკვირველია, 

ს-ააგთი დანა მეტად მქრელი უნდა ყოფილიყო. – 

' იქნებ ამით აიხსნება თქმა: «შავი ქვის მიყრა», ეი- 

ნაიდან ეს «შავი ქეა” მჭრელი იყო და ადამიანს 
“ –ტეილად ჰკლავდა! და ქვით სიკვდილი, «ჩაქოლ- 

ეა» ხომ ჩვეულებრიეი სასჯელი იყო. , 
უუძველეს დროშა არაბთა რელიგია იყო ქეის 

თაყვანისცემა, ქვის კულტუსი. კააბაში არსებული 
«შავი ქეა» იყო იდოლი ანუ კერპი, დანარჩენ 360 
სხვა კერპჰპთან ერთად. ეს «შავი ქვა» შემდეგ მაპ- 

მადმა წმიდა საგნად აღიარა და მას მუსულმანურ 
 · „წესში დიდი საპატიო ადგილი უჭირავს. ეს პატარა 

«შავი ქვა» თვით კააბაშია (აქედან: კუბ) მოქცე- 

ფული, და ეს გადაფარებულია შავი ფარდით (ტუბ- 

, ბა), რომელიც ყოველწლიურად იცვლება. ამ «შავ 

ქვას» ჰქვია ალ-ჰაჯარ ალ-ასვად. ბ". ოღონდ ამ 

«შავ ქვას» ეეფხისტყაოსანის «შავ ქვა»-სთან არა- 

ვითარი კავშირი არა აქვს. 

პწქეის მიყრა, საერთოდ, ძეელთა ძველი წესია და 

, ბმ მოქმედებით ბოროტთა სულთა გაძევებას ()დი- 

ლობდნენ; უადრეს ხანაში, ქვის სროლით ეშმაკთ 

'განაძევებდნენ, –- უგვიანეს ხანაში, ეს წესი იხმა- 

რება, მაჰმადის დამტკიცებით, მეკკაში, სადაც მაჰ- 

მადიანი მლოცველნი შვიდ კენჭს ისვრიან კააბას- 

თან ახლოს, და ამას ეწოდება -–- რაჯმ. 3. 

რაჯმის დანიშნულებაა ბოროტ სულთა გაძევე- 

ბა, ოღონდ ამ წესში «შავ ქვაჯ-ზე ლაპარაკიც არაა. 

შეიძლება ვიფიქროთ: «შაეი ქეის მიყრა» --- ად- 

ებლად ბო“ოტი სულის მოკვლას ნიშნავდეს, მაგ- 

რამ ამ საკითხს დავუბრუნდებით «ჩაქოლე?ჯ-ის სა: 

კითხის განხილვის დ“ოს, 

0. შავი –– მონა - %ანგი 

ნესტანის გადასაკარგავად დავარმა მონებს მო- 
უწოდა და –– 

წარმოდგნეს ორნი მონანი, პირითა მით ქაჯები- 

თა (580) 

და რომ ეს მონები შაეი იყვნენ. ამას ფრიდონი 

გვატყობინებს -–– 
ამოძერნეს ორნი მონანი, შაენი მა”თ ვ»თა ფისა- 

ნი (636) 
და შემდეგ ამას ფატმანიც ადასტურებს – 

ორთა კაცთა, ტანად შაეთა, თვით პირიცა ედგა 

შავი (1129) 

გადმოსვეს ქალი ნესტანიო, ვეფხისტყაოსანში გან- 

გებაა არჩეული ეს ორი შავი მონა, რომელთაც და- 

ვალებული აქვს შავი საქმის შესრულება –- ნეს- 

ტანის გადაკარგვა. ამ მხატვრული ხერხით ძლიერ- 

დება ნესტანის უბედუ#4ება და მკითხველთა მო-ის 

განსაკუთრებულ თანაგრძნობას იწვეეს იგი: ნესტა- 

ნი შავ ადამიანთა ხელში! 
ამას გარდა, შავ- ფერი აქ რასიული ნიშანია და 

მით დახატულია ზანგი ანუ ნეგრი, შავი ფერი ეტ.- 

ში ზანგებსა და მონებს ეკუთენ-ს, ”ასიულად და 

სოციალურად მდაბიოდ -მიმჩნეულ ხალხს, რომე- 

ლიც მოდგმით შავი არის და ხამიტურ რასაა ეკუ- 

თვნის. ეს შავი მო5ები და ზანგები ეტ.-ში ცხრა- 

ჯერ არიან მოხსენებული, ეით მაგალითად +– 

შემოვიდა მის წინაშე თინათინის მონა-ზანგი (120 

აქა მათ ზანგთა მონათა მზე მოიყვანეს ნავი- 
თა (1023) 

სურათზე ფერთა დაპირისპირებით გამახვილე- 

ბულია ორი წინააღმდეგობა: მზე - ნესტანი და 'შა- 

ეი ზანგები! მაგრამ მთაეარი ის არის, რომ. ყველ- 

გან აქ შავი რასიულობის, მოდგმის აღმნიშვნელია. 

თ. შავი -- სიმახინჯე 

როგორე ჩვენ უკვე «წინარი>»>-დან ვიცით, შავი 

არის ა”ა-სილამაზისა და სიმახინჯის ფერი. აზ შე- 
ხედულებას თეით ეტ.-ი გვიდასტურებს. შავ მონებს 

ეტ--ში ქაჯური, ანუ შესაშინებელი სახე აქვთ. და 

არიან, ცხადია, მახინჯი –– 
წარმოდგეს ორნი მონანი, პირითა მით ქაჯები“ 

, · თა (580) 
ამოძრენეს ორნი მონანი შავნი მართ ვითა ფისა- 
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მოჰგვარა მონა გრძნეული შავი, მართ ეითა ყო- 

რანი (1268) 

ფატმანი, ვითარცა ვაჭარის ცოლი, არისტოკრა- 

ტიას არ ეკუთენის: ამიტომ იგი თეთრი კი არ ა“- 

ის, არამედ სხვა ფერისაა. იგი არაა შავი, და მაშა- 

სადამე, მახინჯთა წრეს არ მიეწერება, ოღონდ სა- 

ნაცვლოდ იგი არის შაე-გრემანი. ეს ფერი კი თეთ- 

რზე დაბლა სდგას ღირსებით, ხოლო უფრო მაღლა 

ეიდ“ე შავი. შავგრემანს აქ საშუალო ადგილი უკ- 

ავია (იხილეთ აქვე –- თაეი: სილამაზე). 

ფატმანის შესახებ ნათქეამია, იგი იყოო – 

ნაკვთად კა“გი, შავ - გრემანი, პირ - მსუქანი, არ - 

პირხმელი (1077) 

ი. შავი –– გრძნეული 

შავ მონებს სხვა შავი საქმეც აქვთ დაკისრებუ- 

ლი, –- ისინი არიან აგრეთვე შავი საქმის მცოდ- 

ნენი, არიან ჯადოსანნი, გრძნეულნი, ნეგრომანტი- 

ის ხელოვანნი. –– ბერძნული სიტყვიბაგან ნეგრო- 

მანტეია წარმოსდგება ევროპიული ნიგრომანტია, 

ანუ შავი ხელოვნება, ეშმაკის ხელოვნება, ჯადოს- 

ნობა, მისნობა, მკითხაობა. სამღვთო წერილს ეწო- 

დება თეთრი წიგნი; შავი წიგნია ჯადორტნობის შე- 

სახები წიგნი. და სწორედ ამ შავ ხელოეანს ვხედე- 
ბით, როდესაც ფატმანი ავთანდილს აცნობებს –- 

მე ორნი შავნი მონანი მყვანან სავსენი გრძნები- 

თა (1238) 

და აქ ავთანდილი ფატმანსა სთხოვს, გაგზაენოს 

მან თავისი გრძნეული მონა-შავი ქაჯეთს ნესტან- 

თან, ამბავის გასაგებად. ფატმანმა –– 

მოჰგვარა მონა გრძნეული შავი, მართ ვითა ყო- 

რანი (1268) 

ყოლანთან ამ შავი მონის შედარება სავსებით და- 
მადასტურებელია ამ მონის შავი საქმიანობისა და 
შაგი მოქმედებისა, რასაც შავ ხელოვნებას უწო- 

„დებენ. ცნობილია: ქრისტიანული ხელოვნება და 

- “პოეზია სულიწმიდას ტრედის სახით ხატავს, ხოლო 

ყორანი არის ეშმაკის განსახიერება. 

რით გამოიხატა ფატმანის შავი მონის შავი მოქ- 

_ მედება ანუ გრძნეულება; – 

მან გრძნეულმა მოლი რამე წამოისხა ზედა ტანსა, 
მასვე წამსვე დაიკარგა, გა”რდაფრინდა ბანის -ბან- 

სა (1276) 

წავიდა, ვითა ისარი კაცისა მშვილდ-ფიცხელისა. 

რა ქაჯეთს შეჰხდა, ქმნილ იყო ოდენ ბინდ-ბანდი 

ბნელისა, , 

უჩინოდ შევლო ს-მრავლე მოყმისა, კართა მცვე- 
ლისა, 

მას მზესა ჰკადრა ამბავი მისისა სასურეელი- 
სა (1277) 

გრძნეულმა მონამ არა - ბუნებრივი სისწრაფით 
გადალახა ქაჯეთის სივრცე, უჩინრად ციხეში შე- 

ეიდა, დაუნახავად ვე5მესაგან ნესტანთან მივიდა –– 

ციხისა კარნი დახშულნი- შევლნა მართ ვითა ღიანი 

შევიდა ზანგი პირ - შავი, თმა - გრძელი, ტან - 

ნაბდიანი (1278) 

ამგვარად, ფატმავის შავი მონები არიან აგრეთ- 

ეე გრძნეულნი, ანუ შავი ხელოვნების, ნეგრომა5- 

ტიის მცოდნენი, 

ია. შავი –- სილამაზის ნიშანი 

«წინარ»-ში· დაწვრილებით ეიბაასეთ, თუ შავ 

ფერს რა მნიშენელობა აქეს, როდესაც იგი თეთრ- 

თან არის დაკავშირებული. ჩეენ გავიგეთ: –- შავი 

თეთრთან ერთად არის სილამაზის ნიშანი. და სწო- 

რედ ამ მნიშვნელობითაც არის გამოყენებული შა- 

ვი ფერი ვტ.-ში, სადაც შავი წარბ-წამწამ-თვალნი 

გმირთა სილამაზის ანუ შეენებითი იდეალის და- 

ხატვაშია გამოყენებული. ეს საკითხი (კალკეა გარ... 

ჩეული აქეე; იხილეთ თავი –– სილამაზე. 

იბ. მური · 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, სიტყვა «მური» 

სომხურია, კვამლისაგან მააიელი ჰქვიან, ქარ- 

შეეცხო. ა 5% 
ვტ. „ში სიტყვა «მური» იხმარება ცეცხლთან _ ა 

ალთან დაკავშირებით, და ამით დასურათებული. 
გრძნობათა სიმწვავე და მწუხარება, ვითარმედ ” - 
მერმე ცეცხლი დაუვსია, აღარა მწეავს გულსა მუ- 

რად (154) 

მე თუ ვიტყვი, დამწვავს ცეცხლი ცხელი, შეიქა 
ალად, მურად (300) 

მაგრამ ამას გარდა, სიტყვა «მური» არა ერთ-- 
ჯერ გამოყენებულია თავისი ბუნების მიხედვით, 

ვით ფერი შავი, – მწუხარებისა და ვაების გამო- 
სახატავად. –– ტარიელი თაეის შესახებ ამბობს –– 

მერმე ავდეგ სევდიანი, მიღამებდა გულსჯ მური 
(592) 

ანუ: ტარიელის გული სევდისაგან 'შმაგდებოდა. 

ამგვარადვე ფატმანიც ამბობს –- 

მარტო დავრჩი, სევდა რამე შემომექცა კელა მუ- 
რად (1127) 

; ანუ: სევდა შავად დამიბრუნდა გულხო. 

|, ორივე შემთხვევაში «მური: არის შავი · ფ 

ნახმარი სევდისა და მწუხარების აღსანიშნაეად. 

ფერი, 

იბ. · ბნელი · 

გლოვის აღსანიშნავად სიტყვისა «შავი» სანაცვ-



ლოდ გამოყენებულია სიტყეა «ბნელი». –- აეთან- 
დილი როსტევანს თავეს ანდკრძში უწერს, ჩემი წა- 
სელისა გამოო –– 
ნუ სქმუნავთ ჩემთვ-ს მეფენი, ნუ ხა“თ მოსილნი 

ბნელითა (807) 
ანუ: შავი სამოსელით ნუ 'ზეიმოსებით, სამგლო- 

ვიაროს ნუ ჩაიცვამთო. მაგრამ ავთანდილის გაპა”- 

ვის გამო ყველა შეწუხებულია და –- 
თქვე”: «ბნელი გვმართებს დღე - კრულთა, რათგან 

მზე მიგვიდრკა ცისა (825) 
ბნელი გემა”თებს –- ეს. გლოეის ნ“ ნიშანია: მგლო- 

ეიარე ბნელ ოთახში იჯდა ხოლმე, როგორც მაგა“ 

ლითად ტარიელი მამის სიკვდილის შემდეგ ––- 
მე წელიწადსა ბნელსა ეჯე საწუთრო! - გაცუდე- 

ბული (335) 

წინა ლექსში –- ბნელი გემართებს. –– ნიშნავს: 
ბნელი ანუ შავი სამოსელი ვატაროთო. აქ სამო- 

_. სელზე უნდა იყოს საუბარი, ვინაიდან იქვე ნათქეა- 
მია, როდესაც როსტევანმა –– 

მერმე ბრძანა: «მხიარულსა წუ ჩაიცმენ ჩემნი სჰა- 

ნი (929) 

ესე იგი: ბნელი სამოსელი, ანუ შაეი ატარონო, 

არამე თუ სამოსელია გლოეის ნიშნად, არამედ 

მზე და მთვარეც კი ბნელი ხდება; ნესტანი გადაი- 
კარგა. და ტარიელიც დაიკარგა; ამიტომ –– 

„იგიცა ' წახდა, ინდოეთს გახდა მთეარე და მზე ბნე- 
- ლად (1586) 

„ და დაბოლოს, ბნელ-ქმნილი უკვე მკედარიცაა, 
“–– ამას ნესტანი მამის გა”დაცვალებაზე ამბობს –– 
_ ჩემთვის_ _ბნელ- 'ქმნილო მამაო.., (1592) 

ა “უიტყვა. «ბნელი» იხმარება '· აგრეთვე გულის შე- 
· სახებაც; ფატმანი ავთანდილის წასელის გამო ამ- 

ბობს – 

, _ ოეშორვების ნათელსა, გული ამისთვის ბნელდე- 

> ბის (13123) 

გლოვის ნიშანია. 
“ 

ამგვარად: ბნელი =- შავი = 

იდ. ლები 

ს. ს, ორბელიანის ლექსიკონში არის ორი სიტყ- 

ვა «ლები»: 1) ლები – ქვეშსაფენი, საწოლზე 

ქვე მსაგებელი, და 2) ლები –– არჯასპი, მიწალები. 

პირველი სიტყვა «ლები» დღესაც ჩვეულებრივად 
- ხმარებაშია, ხოლო. მეორე «ლები» შესწავლასა და 

გამორკვევას მოითხოვს. – ამ საკითხის შესახებ 

პროფ. ივანე ჯავახიშვილი ამბობს –- 4), 

«მიწის თვისების ერთერთ სახელად მიწალებიც 

იხმარებოდა. ს. ორბელიანის განმარტებით, ეს სა- 

ხელი არჯასპის სინონიშია:” „მაგრამ, მისი აზრით, 

«არჯასპი» სომხურია, ქართულად მიწალები ჰქვი- 

ან, შესაღებავია»-ო. ამავე ავტორის ნაშრომის მე- 

ორე, ბ-რედაქციაში დამატებულია: «შაეი საღება- 

ვი მიწაა”-ო. ხოლო იმავე რედაქციის მიწალების 
დანართ განმარტებაში სწერია: «მიწა საპონი» არ- 
ისო (ლექსიკონი), 

«მიწალები ძველია ქართული ტე“მინია და ორ: 
ნაწილისა, მიწი - სა და ლები - საგან, შესდგებ 
რომელთაგან მეო“ ე ლურ<ჯსა ნიშნაედა. მაშასად 
მე, მიწალები თავდაპირველად და ძეელ ხანაში შა- 
ვისა - კი არა, არამედ ლუ“ჯი მიწის აღმნიშენე- 
ლი უნდა ყოფილიყოXჯ-ო. 

სამწუხაროდ, პროფ. იეანე ჯაეახიშვილი არ ასა- 

ბუთებს, სად ან ეისგან «ხმა“ება ეს ს“. -ტყვა «ლები» 
მნიშვნელობით «ლურჯი», 

ს. ს. ო“”ბელიანას განმარტებით, «ლები» არის 

შავი ფერ:; პროფ. რვეანე ჯავაზიშვილის თქმით, 

ხით. არის ლურჯი ფერი; ამასვე ეთანხმება 
ა როფ, იუსტინე აბულაძე (ეტ.-ი, 1937). –- ცემი- 

| აგან დალურჯებული ზო–ცის კანი, ნაცემი ადგი- 

“ლი-ო, 

Cა მნიშვნელობით იხმარება სიტყვა «ლე?ი»: 

ნესტანს დავარმა სცემა. ამის გამო ნათქვამია –– 

დაალება, დაალურჯა, მედგრად პირნი მოიქუშ- 

ნა (579) 

დაალურჯა –- აქ არის ცემისაგან გალურჯება; 

მედგარი –– პროფ. ი. აბულაძის განმარტებით არი. 

–– თავგამოდებული, თავგამომეტებული;: თავგამო– 

დებით, სასტიკად, ?”-ისახანედ. ვტ., 1937). ამგვარი 

განმარტება ამ სიტყვისა არის მხოლოდ დღევანდე: 

ლი გაგებით და შემ/)დარია იგი.. 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, მედგარი არეს 

1) მცონარე, მოუძლურებული; 2) გულში მარად 

ძეირის დამმარხეელი; 3) მზაკეარი, რომელმან ხე- 

რხითა დასცეს მორკინალი ანუ მოჭიდაეე. ამ გან- 

მარტებათაგან ეეფხ-ასტყაოსანშ- გამოსაყენე: “ 

მხოლოდ მეორე –– გულში ძვირის დამმარ 

: ანუ გულით ბოროტი. მართლაც, ეს სიტყვა + 

გარი» ძეელ მწერლობაში იხმარება მნიშენელო. 

– ბოროტი, გაცოფებული, –- როგორც ეს V 

მაგალითად, იოანე და ევთიმის ცხოერება-ში, 

დაც ნათქვამია –– «ხოლო მედგარმან მან აღი. 
მტერისა მიერი იგი აღძვრა თვისი»-ო. აქ, შაბი 

ნის ახსნით, მედგარი არს გაცოფებული, აღტაCV 

ლი ეშმაკისაგანო. 4“. 

მაშასადამე, აღნიშნულ ლექსში სიტყვა «მედგა- 

რი” არის ბოროტი, გაცოფებული –- დავარმა ნეს· 

ტ:ნს სცემა გაბოროტებით, გაცოფებულად, და თა: 

ვისი პირნი მოიქუშნა ანუ მწყრალი, მრისხანე გაუ 

ხდაო (ქუში –- მწყრალი). –- რაღა არის «დაალ 

ბა»? სიტყვა «დაალება» რომ უბრალოდ დალო 

ჯება ყოფილიყო, მაშინ ეს ლექსი აზეთი იქნ- 

2»



და –– დაალუ”ჯა, დაალუ“ჯა. მედგრად (ბორო- 
ტად) პირნი გაამრისხანა (მოიქუშნა). 

დალებება არ არის დალურჯება, ა”ამედ უფ”ო 

მეტი დალურჯებულის გაშავება. სწორედ, და- 

ჯაურჯებული როცა გაშავდება, ამას უნდა ეწოდე- 

ოდეს «დალებებაჯ. ეს გამოთქმა «დალებება» იხ- 

რება, მაგალითაღ, «წამება» ყრმათა წმიდათაი 

(«რათა ძმათა კოლაელთააი»-ში (მეცხრე საუკუ- 
%«ს ხელნაწერი), სადაც ნათქვამია: –– 

Lგამოიტაცნეს ყრმანი იგი მძლავრობით სახლე- 

ბისაგან ქრისტიანეთაისა დიდითა შეაურაცხებითა 

და რისხვითა, გულის წყრომითა და გინებითა, და 

მოიჟვანეს სახლად თვისსა. ხოლო მათ ჰბძარნეს თა- 

ვნი მათნი და დაალებნეს ხორცნი მათნი ფიცხელი- 

თა მით (ემ”თაX»-ო. 

ამ ცხრა ძმას კოლაელთ თავი დაუბზარეს და მე- 

ტად ფიცხელი ცემით დაალებნეს. –– უეჭველია, 
ეს «დალებება» უბრალოდ ხორცთა გალურჯებას 

არ გამოიწვევდა, არამედ ზო“ცთა გაშავება უნდა 
ყოფილიყო მისი შედეგი. 

აღნიშნული განმარტებით უკვე ადვილი ასახს- 

ნელია სიტყვა «ლებიჯ, რომელიც) ვტ.-ში გეხვდება, 

როდესაც შერმადინი ავთანდილის დიდებულთ და 

ხასთ პატრონის წასელას აცნობება; მაშინ ამ ამბა- 

ეთ ყველა დარჩა გულ-დაწყლულებული და –- 
· თავსა იცემდეს, არ იყო გული უცრემლო, ულე- 

ბე (175) 

ხოშ. არ შეიძლება ეს «ულები» ასე განემარტოთ? 

– არ იყო გული უცრემლო, გაულურჯებელიო? 
ღეჭველია: «ულები? არის «არა-შავი». მაშასადამე: 

არ იყო გული უცრეპლო, არ იყო გული, რომელი 

შაეი არ გამხდარიყოო. ესე იგი: დიდად არ შეწუ- 

ზებულიყო. დამგლოვია”ებულიყოო. 

ას არიელ, ასმათს შესჩივის -- 
არა 2ც:1 უწამლო არს ლები ესე ლებული (303) 

უ: რატომ არ იცი, რომ არ არის წამალი ამ 

ა «ლები»-სათეის ესე იგი, «შავი გულისათვის», 

,მელიც არის «ლებულიპ, ესე იგი, «ლებული» 

უ გაშავებულია სევდისაგანო. ლექსის აზრია – 

ევი გული შავი სევდისაგან შეპყრობილი! 

რომ აქ «შავი გულია» და არა «ლურჯი გული», 

> გვიდასტურებს ყველა ლექსი, სადცა კი გული 

  

: გე“ლგან აშ,“ გული არის ან შავი; ან ბნელი, 

და ს“ სვითარ 'შემთხეევაში – ლუ”ჯი. (იხილეთ 

ზ; ოდ, თავი: შავი –- გული). 

როდესაც ტარიელი ზატაელებთან ომის შემდეგ 

აზა ავებული მიბრუნდა, მას სასახლეში დიდი 

აგიპით შეხვდნ«“ დ. თვით –– 

დოფალი საჯდო?ოაგ-ნ ადგა, წინა მომეგება, 

  

  

ლია შავად (შაირი 958, 1177, 12923, 1305,: 

ვითა შვილი გარდამკოცნა, ღაწვი ვა”დი დამილე- 

ბა (481) 
ანუ: წითელ ლოყაზე (ღაწვი ვარდ”) დედოფალ- 

მა ტარიელს ისე მაგრად აკოცა, რომ მისი წითელი 
შავად გარდაიქცაო. აქ: წითელი დაპირისპა“ებუ- 
ლია შავთან, რაც ბუნებრივია: წითელი < შავი. 

ტარიელი მკვდარივით ეგდო და –- 

ორგნით ჩანს ლები მჯიღისა, მა-თ გულსა გარდ- 

ნაკარისა (498) 

აქ გარკვევითაა იმ მოელენაზე მითითებული, 

რომ ტარიელის გული (აქ: მკერდი) მჯიღით, ანუ 

მუშტით ნაკ“–ავი, ნაცემი იყო, მძიმედ დანაშავები, 

ცემისაგან გაშავებულიო. 

შემდეგ კი, როდესაც ავთანდილი თინათინს შო- 
რდება, ამის გამო ნათქვამია –– 

ყმა წაეიდა სეედიანი, მკერდსა იცემს, ამად ილებს 
(713) 

ავთანდილი -თინათინთან დაშორების გამო მე- 

ტად დამწუხრებულია; იგი მკერდსა იცემს და ამად, 

ანუ ამგვარად მკერდსა ილებს ანუ ალებებსო. ძლი- 
ერი და სასტიკი ()ემისაგან იგი მკერდს აშავებსო. 

რომ «ლები» შავია, ამას საბოლოოდ ადასტუ- 
რებს თვით ავთანდილის ნათქვამი, როდესაც იგი 

შერმადინს ეუბნება –– 

აწ გაპარვაა წამალი ამა გულსა ლებისა რ78)'. 

ისე, ვით ტარიელი ამბობს (უწამლო არს ლები 

ესე ლებულიო), ავთანდილიც ამგეარადეე: გულის 
ლების შესახებ. ავთანდილის გული არის ლებე, 

ანუ შავი (და არა ლურჯი!), მწუხარება · სეედისა- 

გან შავი, მგლოვიარე, –– და მისი წამალი არის გა- , 

პარეა, ანუ ტარიელთან მისვლაო. 

ავთანდილის შესახებ ნათქვამია –– 
არ შეუძლია ლახვარსბა, დაჩენა სამსა ლებისა (102“ 

ესე იგი: ლახვარს არ შეუძლია სამს ლებხ ან, 

სამს შავ გულს (ტარიელ, ავთანდილ ფრიდონის 

გულს) ლახვარი დააჩნდეს, დააწყლულოს, დასჭრა- 

სო. «ლები» აქაც იხმარება შავი გულის მნიშნგნე- 

ლობით, 
ამგვარად, ვეფხისტყაოსანის მიხედვით,“ მართა- 

ლი არის ს. ს. ო”ბელიანის განმარტება – ლები 

არის 'შავი. 

როგორც ენახეთ: ზოგ შემთხვევაში . «ლები» არ-- , 

ის ტცემისაგან შავი, ზოგ შემთხვევაში კი –– «ლე- 

ბი» არის სულიერი ტანჯვისა. და. გლოფისაგან: – 

„ევს “– და ეს მხოლოდ გულა ეხება., მაშასადამე: 

“სიტყვა «ლები. ანუ «მაგი» არის „ხორციელი, და - 

"სულიერი ტკივილის გამოსახულება. · - 

იე. ფისი ი 

ფისი ანუ ფის. ს, ორბელიანის განმარტებით,



უს ნადნობი, კუპრი, მეტად შაეი სითხე. 

ვა «ფია-» ეტ.-ში იხმარება სწორედ ფე” 
5იშნავად, და ამით დახატული არან ის 

„ <ომელთ ნესტანის გადაკარგვა დავვა- 
, ფრიდონმა ეს ზანგები ზღეის პირას შორი- 

კან თხილა და ტარიელს უამბობს –- 

„მოძრენეს ორნე მონანი, შავნი მართ ეითა ფისა- 

ნი (626) 

შემდეგ, ტარიელი მელიქ-სურხავს უთელის, ფა- 
ტმანს შეატყობინე, ნახოს ნეატანი, –– 

ეინ მზესაცა უნათლეა, ასრე ვითა ბროლი ფიხსა 

· (1431) 

ნესტანი უფრო. ნათელია, ვიდწე მზე; ისე ვით 

ბროლი უფრო ნათელია, ეიდ“ე ფისიო. 

1 ფისი არის სიშავისა და „ულმაზობის გამოხატუ- 

_ ლება. · 

2. თეთრი 

თეთრი ფერი ეტ.-ში ხში”ადაა მოხსენებული,–– 

უმთავრესად სილამაზის აღწერასთან დაკაეშირე- 
ხით. თეთრნი: კბილნი, სახე, ყელი, ხელი, ელვა და 

სხვა, ოღონდ ამ მნიშენელობით ეს ფერი განხილუ- 

ლია შემდეგ თავში -- სილამაზე. 

ა, თეთრი –- ცხენი 

ორჯერ მოხსენებულია ავთანდილის თეთრი (ცხე- 
ნი და მისი სითეთრას აღნიმენა შემთხვევითი არ 

“ათის, ისე, ვით. ნიბე ელუნგ“ თა ეპოსში, ზიგფრიდის 

ხენი არის თეთრი, ქართულ ეპოსშიც –- ავთან- 

ჩდილის ცხენიც არის თეთრი. –– 
მეფესა გასელად აწვეედა, მოდგა თეთრ - ტაიჭო- 

სანი (72) 

„ ავთანდილი მხიარულია, ბედნიერი, ჯერ კიდევ 

ტარიელის" მეგობრობისათვის არ-დამწვარი და არ”- 

ატირებული; ამიტო3 მისი ცხე ენი –– თეთრია. 

როცა ტარიელი და ავთანდილი ქეაბს ბრუნდე- 

ბიან; ასმათს უკვირს მათი მხია”ული განწყობილე- 

ბა, რადგან მან ჯერ არ-იცოდა ნესტანის მონახვის 

ამბაეი და –“– 
შეჰხედნა,“ 5ცნა. ტლღიელ, თანა ყმა ჭარმაგოსანი 

(1355) 

|ქარმაგ ანუ ჩარმაგ სპარსული სიტყვაა და ნიშნავს 
LM თეთრ ცხენს, ანუ უფრო ზუსტად: ჩარმაგი არის 

-' ოთხფეხი. თეთრი ფერისა, შავად დაწინწკლული. 

“ „· პირველ ლექსში (შაირი 72) ავთანდილის ცხენი 

თ –- თეთრი; აქ კი მისი (X-§ი არის –>თეთრი, 

5. დაწინწკლული. ამ მოვლენა” 
მნიშვნელობა აქვს: –- 

უსავსე იე 3 და ბედი, I. 

–” “ 

  

აც თავისი სა- 

ა» ავთანდილი 
-– ამას გამო- 

  

ხატეს: თეთრი ცხენ“: ტარიელთან გაცნობ-ს შემ- 

დეგ და მისი ჭი”-ს მოზიარე, თუმცა ამავე დროს 
იმედიანი თ-ნათინის სიყვა+-ულით, «გი მაი5ც და- 

მწუხრებულია ნესტანი» დაკარგეით; ამიტომ მ-სი 

ცხენი არის თეთრი, ოღონდ შავ წინწკლებიდანი, 
ტარიელისა და ავთანდ:ლის -ცხენთა ფერების 

დაპირისპი+ება ეტ.-ში ტა+-იელისა და აეთანდილის 
სხვა და სხეა სულიერი ე-თარების გამომსახეელია. 

შავი-- მწუხარება ღა გლოვა; თეთრი –- იმედი და 
ლხინი, 

ბ. ზეზი 

როდესაც ავთანდილი უცნობ გმირს, ტარიელს, 

გამოეკიდა, მა5 ცხე§- გაჰქუსლა დეზითა, ვითა გა“ 

ეაზი გაფრინდა, ვითა მთეარე მზის შესაყრელად 
გაცურდა, იმ მზის შესახვედრად, რომელი Lინათ- 

ლითა ზეზეთა «იყოო –- 

ან მთვა”ე. მზისა შემყრელი, მზე სინათლითა ზე- 
" ზითა (214) 

წ! ზეზი არის ძვირფას», ნაზი ქაოელი, რომელიც 

“თეთრი ბრწყინეალე ფერისაა, ოღონდ მოყვითანო 

იერით. –– ამგვარად, მზე აქ არის უბრწყინვალესი 

Lინათლით მოსილი, რაც დიდებულებაჯა და შეენე- 

ბას გამოხატავს, თავისი სისპეტაკით ანუ ბრწყინვა- 
ლე სითეთრით. (იხილეთ აქეე თავი – ზეზი). 

ვ. წითელი 

ა. წითელი –– წითელი . 

Lწეთელი ფე–ის ზეგაელენა ადამიანზე არის ერ- 

თად ერთი, ვით მისე ბუნება, ამბობს გოეთე თავის 

«ფარბენლეჰრე»-ში. იგი იძლევა შთაბეჭდილებას 

სიდარბაიალე და ღირსებისა, აგრეთეე მოწყალეო- 

ბისა და სიტურფისა. მოხუცებულობის ღარსება და 
ახალგაზრდობის ალერსიანობა ერთი ამ ფერით გა- 

მოიხატება. (მუხლი 796). მმართველთა, ხელისუ- 

ფალთა მოშურნეობის “შესახებ პუ“პურიL (ძოწეუ- 

ლის) მიმართ, ისტორია ზოგ რამეს გვასწაელის. ამ 

ფერით გარემოცულობა ყოველთვის დარბაისლუ- 

ი და ბრწყინვალეა. (მ. 797). წითელი არის საერ- 

თოდ სიხარულისა, ლხინისა, «მედისა და ზეციური 

„ფერი, ფერი ძლიე“თა ამა ქვეყანისა: | 
წითელი ვტ.-ში ხშირადაა აღნიშნული, ვით “მე- 

დარება. რასაკვირველია, დახოცილ ცხოველთ – 

ველნი წითლად შეეღებნებ, ნადირთაგან სისხლი 
თსხეს (77) 

ან ომში მოკლულ ან დახოდ "ლ მონათაგან, რო- 

გორც ავთანდილი ტარიელ! კ 

შენ ველნი წითლად შ ღე? 5 
აბა –– 

  

1. იულად კისხლისა 
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· მი-დენით (287) 

მაგრამ არის კიდეკ სიმბოლიური სისხლდენა ანუ 

ცრემლთა ღვრა და ღაწვთა გლეჯა –– 
მკერდსა წითლად 'უღებავდა სისხლი ღაწვთა ნაწ- 

ეეთალი (570) 

სისხლ-სა ღვარმან შეღება წითლად გიშრისა ტევ- 
რები (1336) 

ანუ: სისხლის რმონადენმა შეღება წითლად გიშ- 

რ-ს (შავი ქარვის) ხშირი და სქელი (ტეე=ი) წამ- 

წამებიო. , · ბგ. (წოწის ფერი) 

ამნაი”-ად, წითელი := სისხლი =- გაწითლება ვ. – 

ტ.-ში არა ერთჯერაა ნახმარი. მაგრამ ა“ის კიდეე კენია შერი. რის წითელი ფერი, ბროწეულის 
სხვა რამ, რაც წითელი ფერითაა აღნიშნული –– ავილის ფერიე ძოწთან შედარება ვეფხისტყაოსან- 

მოედანს დავდგი კარვები წითლისა ატლასებისა ში ხმა“ებულია, ტუჩთა სიწითლის გამოLახატავად, 

რფ) და სისხლია ფერის აღსანიშნავად. 

დაუდგეს ტახტი ოქროსა, წითლისა მაღრიბულისა ტარ-ელთან საუბარის დროს ავთანდილი – 
· (1188) მისთვის სძვრიდა სასაუბროდ მათ ბაგეთა ძოწის 

კვლა ერთი ტახტი ოქროსა, წითლისა მართ ხალა- ფე“თა (893) 

· სისა (14ევ,  პეთანდილმა ღაწეები გაიხეთქა და –– 
ვტ. ში ოთხგვარი წითელია და თითოულს მათ- მუნით წყარონი გამოჩნდეს, მოწსა ვამსგავსე ფე-, 

“. განს. თავისი მნიშვნელობა აქვს. რითა (1342) 

დიდი სპარსელი მგოსანი ნიზამი (1141 

აგრეთვე ხმარობს ამ გამოთქმას: სისხლ 

ნი, 4, ხოსროეს ნარგისთაგან ანუ“ თვალთ. 

ლის ცრემლნი სდიოდნენ («ქვე, გვ. (201): 

ნი –– მდინარე სისხლისა დასხვა. («ქეე, გვ. 4. 

“ როგორც ვნახეთ, ეტ.-შიც სისხლია ფერი ცრემ- 

ლთა, და მაშასადამე, მწუხარებისა და სევდის და- 

პახატავადაა გამოყენებული, 

, ბ. სისხლის ფერი „ გსეთქილა ლალიდან, ანე შითელი ლოვებიდან 
: , , , , გამოჩნდ! ოწისა ფერე წყარონი, ახუ სისხლიო. 

, სისხლის ფე“ია ცრემლი, რომელი ეტ.-ს გმირებ- (იხილე აქვე, თავი: ქსოეილნი და ასამოსელნი. ძო- 
სა სდით –– · ძო! ი). 
არ მარტო უნდა გაჭრილი ცრემლისა სისხლსა ფე- წი და ძოწეული) 

რებად? (784) დC-რღავნის ფება 
მოეხვია და ატირდა ცრემლითა სისხლთა ფერითა არღავნის ფქრი მოხსენებულია ღაწეთა სიწი- 

(808) თლი» დასასურათებელად. –-- არღავანი არის წი- 
ს-სხლი და ცრემლი თვალთაგან სდის... (1624) თელი ფერის ყვავილი (იხილეთ ამავე წიგნში, თავი 

აქ ცველგან წითელი, სისხლის ფერი არის ვაე- «ვარდ - ყვავილნი»). , . 

ბის, მწუხარების გამოსახულება (იხილეთ წიგნი: სამთავე ღაწვთა ალამნი არღავნის ფერად ალამ- 

«ზნეობათმეტყველება»). . ნეს (943) 

თაეის თავად: ტირილი და სისხლის ცრემლებით " · ანუ: ტარიელ, ასმათ, ავთანდილის ლოყების 

ტირილი, პირთა ხოკვა ღა ლოყების დაკაწვრა, სი- ალამნი, ანუ დროშანი, ანუ ღაწეთა ფერი არღავნის 
სხლის დენა. არის მსხვე“პლის მიტანა ანუ შესაწი- ფერად == წითლად ალამნეს -= დაასველესო; ესქ 

რავი მკვდარისათეის, –– ამასთანავე დიდი გლოვის იგი: გამომშვიდობებისას სახე დაიკაწრეს და _სისხ- 

ნიშანი, · , , ლით შეიღებეს ლოყებიო. ო ' – 
ცრემლების სისხლთან შედარება და სისხლის ა”ღავნის ფერი აქ არის მწუხა4ების ფერი. 

ცრემლები აღმოსავლურ მწერლობაში გავრცელე- _“ “ 
ბული, იყო და ფირდაუსი, განთქმული სპარსელი ე. ლილი ფი%-> იელი 

მწერალი (941 –– 1020) თავის მეთდეთა წიგნში, არა · 

თჯერ ასახელებს სისხლის ცრემლებს, როგორც ლალი არის თვალი პატიოსანი, კეთილშობილი 

2-გალითად: სისხლის ც“”ემლებით ტიროდა. ბმ. ქეა, რომლის ფერია წითელი, მუქი წითელი, რუბინ 

მას სისხლის ფეი ხშირად აქვს გამოყენებული სი- ... ავთანდილის შესახებ ნათქვამია ––. 

წითლისა, და ამგვა“ ად სილამაზის დასასურათებე- 

ლადაც: ღაწვნი ა“იან სისხლის ფერი (იქვე, წიგ- – · დაა ზრვიდა (860 

ნი 1. გე. 229). ანუ: უ·ელიდან მონაქროლი ქარი ავთანდ“ დ 

სპარსელი მგოსანი მან„ური ლალა „ადარებს სის „ლალის ფერ, წითელ ვარდს, ანუ პირისახ “ თ. 

ხლის ცრემლთ, რომელნი შეყვარებულს თვალთა- ხაედა, ჰყინავდაო.' - “ 

გან ღ წვებზე გადმოსცვივა. : აქადაღმე ათ დღე მიხეალ ნაკეთად , „; 
ჯ% 

, · 

ქარი, ველთა მოზაქროლი, ლალის ფერუ ა ეარ 

 



.. ლალი (973) 

ეუბნებიან ავთანდილს ფრიდონის მოყმენი, ზოლო 

ფატმან და უსენ ნეყტა5ს ეკითხებიან –– 
რას შეუქმნიხარ ზაფრანად შენ, ფერად მსგავსი 

ლალისა (1157) 
ანუ: ნესტან რატომ გაყეთლებულხარ ზაფრა- 

ნის ფერად, რომელიც უწინ ლალი იჟავიო. 
როცა ტაიელს გული შეუწუბდა. მის მოსაბრუ- 

ნებელად მას აეთანღილმა მკერდზე სიახლი დაასხა, 

გალურჯებული ტარიელი ამით მოსულიერდა და 
მას.ლალოს ფერი ანუ წითელი ფერი მიეცა ––- 

აქ ყველგან: ლალის ფე“ი არის ადამიანის სახის , 
: ფერი, მის ღაწეთა “ლამაზის აღმნიშენელი, და ამ 

„მიზნით იგი ზუთჯე=აა ნახმარი, 

ე, ყვითელი 

კს 9, „ყვითელი –– ჟვითელი 
Lყეითელი, –– სინათლესთან უახლოესი ფერიარ, 

ამბობს გოეთე (ფა=ბენლეჰრე, მუხლი 755). უეი- 

თელი თავისი დიდა სიწმ-ნდითა და სისუფთავით, 

“მუდამ ნათელ ბუნებას ატა“ებს და მხიარულ, გა- 

მამხნევებელ, მშეიდობი) აღმძვრელ თეისებას შე- 

' იცავსო (მ. 766). ამ ხარისხით, ეით გარემო, ან სა- 

მოსელი, ეით ფარდა ა§ ნოხ“, ყეწთელი ფე-ი არის 

საამო, ძლიერ ყეითელს (ოქ”ო ან ატლასი) აქეს 

შვენიერი და კეთ:ლშობილი გავლენა (მ. 767). 

მისი მოქმედება არის სითბოსა და უზრუნეელობის, 
_ მყუდ“ოს შთაბეჭდელება (მ. 768). მაგრამ როცა 

” ყვითელი თავისი სიწმინდისა და ნათელის მდგომა- 
· რეობაში საამო” და გასახარელია, და თავის სრულ 
ძალაში როცა იჭჯი სავსებით, ძლიერ ყეითელია, მას 

ლხინება და კეთილშობილება აქეს. ხოლო გასერი- 

- ლი, გახუნებული ან შემცირებული ყეითელი ფე 
რი, პირიქით, მეტად მგრძნობიარე და არა-სასიამო- 
ენო. გავლენის მომხდენია (მ. 770). ამ შემთხვევაში 

“ყვითელი ფერი არის სიბილწის,- ზიზღის, უსიამოეუ 

. ნების “გამომხატველი (მუხლი 771), ' 

ძლიერი, სუფთა, წმინდა ყვითელი ფერი ეტ.-ში 

არის იაგუნდისა და ნარინჯის ფერი. ხოლო ქა”ეა, 
სპეტი, ამარტა ცუდი ყვითელი ფერია და ამ ფერე- 

ბით სნეულის ცუდი, ავადი სახე აღინიშნება. 
–-- ჭირმა და ვაებამ, კაეშანმა და წუხილმა ბროლი 

(თეთრსახე) "და ლალისფერი (წითელლოყება) ავ- 

თანდილი ქარვაზე უფრო ყვათელი გახადა –– – 

„ბროლი და ლალი გასრულვარ ქარვისა უყვითლე- 
“. . - სადრე (139) 

“ნი ტარიელს ეკითხება – 
ქმნა მოყვითანოდ.. (599) 
5დილიც, ტარიელზე –– , 

იL რი L. -:%.1 

ვჰოვე ე>”დი, მოყეათანო, შუქმკრთალი და ფერ · 
| მ-ხდილი (997) 

ყეითელია აგრეთვე იაგუნდი, მაგრამ «გი მრთე- 

ლია ანუ ნამდვილი, და მეტად ხალასი ანუ მეტად 

წმინდა, სუფთა სიყე:თლისა –– · 
იაგუნდისა მრთ:ლისა, ჟეითლისა, მეტად ხახისა 

. “ (1438) 

აქ. ორგვარი ყვითელი ფე“ი გვაქვს – ცუდი 
ყვითელი, რიოში, არა-წმინდა, ანუ ფერმიხდილო- 

ბის, შუქთმკრთალობის, დაავადებისა; და ყვითელი 

საამო, კეთილი და პატიოსანი =: ყვითელი იაგუ5“ 

დი –– ძეირფასი თვალი. (იზილეთ ამაეე წიგნმი –– 

«თვალნი პატიოსანნი7), 

ბ. ნარინჯის ფერი 

| ნესტანს სახელმწ-ფო ნადიმზე ნარინჯის ფერი-. 

» "სამოსელი ჰქონდა ––- 

მას მზესა ტანსა ემოსნეს ნარინჯის - ფე“ნი ჯუ- 

| ბანი (480) 
ნარინჯი არის ოღანქ, ფორთოხალი. იგია სუფ- 

თა ყეითელი, კეთილშობილი, არატოკრატიული 

ფე“ი; ჩინეთის იმპერატორთა, მაღალ ზელისუფალ- 

თა, ბუდთისტთა და ლამაისტთა რელიგიის მსახუ“- 

თა შესამოსელის ფერია, –- ნესტანი შეფის ასუ- 
ლია, და ტახტის შემკვიდრე, და ეს ფერი მისი სა- 

)ხელმწიფო და პოლიტიკუი მდგომარეობის, მისი 

“"სოციალუ“ი უმაღლესობის ფერია. 

#41 _ ბ. ქარვის ფერი 

ავთანდილი თავისი თავის შესახებ ამბობს –– .., 

ბროლი და ლალი გასრულეარ ქარვისა უყეითლე--- 
· · სადრე (139). “ 

ტარიელისა და ავთანდილის შესახებ ნათქეამია –– · 

იაგუნდნი ქარეის ფერნი, ს-ტყვა - ბრძენნი, ცნობა 

· “მაგნი (668) 
იაგუნდი აქ ჟვითელი, –– გულის წუხილის მაჩ-. 

ვენებელია. · 
დ. “«აფრანის ფერი 

ზ 

ზაფრანა სუნნელა მცენარეა, ყვითელი. მას აჭ 

· ედარება სახე შეწუბებული და ფერდაკარგული –– 
ზაფრანის ფერად შეცვალა ბროლი ცრემლისა ბა- 

: ნამან (358) 

ვარდი სრულად შექმნილიყო ზაფრანად... (59%) 

ქაცვი ლერწამმან, ზაფრანა იმსგავსოს ფერად 

ა ” მინამან (689) 
რას შეუქმნიზარ ზაფრანად შენ, ფერად მსგავსი ლა“ 

ლისა (1157) 

შეცვალა ვარდი ზაფრანად... (1278) 
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ვგ:რღი “შექმნილა” ზაფრანად... (1590) რღი შე ა დი ყვითელი ფერი. – როდესაც ნესტანმა მამ-ს 
ზაფრანის ფერი „ყეითელი –– სნეულებისა და სიკედილი შეიტყო -– 

ჯავრის, | ისლის ფე“–ია. თმა გაიგლიჯა, გაყ+”ა, ღაწეი (1რემლითა ავსია, 
ე. სპეტი ეარდი შექმნილა ზაფ–ანად, ლალი მართ ეითა ხაე- 

სია (1590) 

ქარდი <=: წითელი ზაფრანასე“ 

ბუღრად გაყეითლებულა; ნესტანს ლოყები (= ლა” 
ლი, ვით ზაეყი = კემთელი გამხდა“ა,. 

ხავსის ფერი ა”ის ცუდი «ფერისა, ვაები, გამომ- 

ხატეელი. 

> ს, ს. ორბელიანის განმარტებით სპეტი აღის ნე»ტანის სახე == 
უმარილი, ხოლო პროფ. ი, აბულაძის თქმით, სპე. 

“ტი ერთგეა”ი ფერმკრთალი ყეავილია, მომელსა 

იმერეთში ფე”უმარილას “ ეძახიანო.- (ეტ. 1914). 

(იხილეთ –-– «ეარდ - ყეავილნთ», ამავე წიგნში), 

ტარიელი ზაფრანასაეით და ვითა სჰეტად გაყ- 

ეითლებული, ანუ ფერმიხდილი, დასნეულებული 
იყორ 

4 ლურჯი 

ა. ლურჯი _ ლუ“ ჯი 

ზე წამოჯდა ფე: რმიხდილი, აყოლებდა თვალსა რე. თუ ყეითელი თავის თავში მარად სინათლეს ატა- 

ტად, რებს, ამბობს გოეთე, –– ლურჯი მუდამ გრთგევა<- 
ეარდი სრულად შექმნი „ლიყო ზაფრანად და ეითა სიბნელოს მატა–ებელია (მუხლი 778) და როგრ“ე 

სპეტად (L L ზემოდ აღნიშნული იყო. ყველგან ლურჯი “მაე” - 

სპეტი –– სიყვითლისა და სნეულების ნიშანია. ლა, ლურჯი სიცივის გრძნობას იწვევ,რ- 

ვ, ამარტის ფერი დასძენს მე”მე გოეთე (მუხლი 782), 

, ლურჯი ფე“ი დასახელებელია ეტაში პირვე- 
, ამარტა –– თვალი პატიოსაზია და ყვითელი ფე. ლად, როდესაც სიყკარულით შეპყრობილმა ტარ-- 
რისაა. –– ელმა იტი”ა – 

ამა”ტის ფერად შეცეალა ბროლი (ცრემლისა ბა, ბროლი და ლალი შევ-ქმენ მე ულურჯესი ლილი- 

ნამან (266) სა 399) 

ანუ: ტარიელის სახე თეთრი == ბ“ოლი, ცრემლ- , დავარმა როცა ნესტანს სცემა, მან იგი 

თა ფრქვევამ და მით სახის დაბანვამ ამარტ-ს ფე- დაალება, დაალურჯა, მედგრად პირნი მოიქუშ- 

რად შესცეალა, ანუ გააყვითლაო. ხა (579) 

კ ამარტის ფერი -– სნეულების, მწუხარების ნი «ა დავარ '·გაძღა (კემითა, მ-სრთა დალურჯები- 

-'შანია, თა (580) 

%. ხავსის ფერი „· მერმე, როცა ტარიელი გულწასული დაეცა და 
აეთანდილმა იგი მოაბრუნა, ამის გამო ნათქვამია –– 

ლურჯად ჩანს შუქი მთეარი»ა, მზისაგან “შმუ1 - 

ნაკრთომისა (1346) 

დალურჯება აქ ცემისა, ფიზიკური ტკივილია, 

და სულიერი დავარდნის ფერია. 

ხავსი არის ცუდი ყვითელი დაბალი გალაზი, რო- 

მელი ხში-ად და სქელად იზრდება ნოტიო ადგი“ 

ლებში, ტყეში, ღრეში და სხვ. იგი „ეკუთვნის კრიპ- 

ტოგამათა გვარს და 4.000 სახეს შეიცავს. 

ხავსი ეტ.-ში პირველად ნახმარია ზმნის სახით, 

«ოდესაც ხატაელნი ავთანდილს მოუთხოობენ, – ბ. ლაჟვარდის ფერი 

უცხო მოყმემ ძმა დაგვიჭრა, მოგვიმტკიენე –– 

სატირელნი მოგვიტირენ, ღაწენი შენცა დაიმხავ- 
სენ (198) 

ანუ: ჩეენს მწუხარებაში მონაწილეობა მიიღე, 

მოგვიტირე და შენი ღაწვნიც (ლოყებიც), როგოც 
ჩვენ. «სე დაიმხავსე, ანუ. ხავსად აქციე, გააყეითლე 

მწუხარებითაო. –- ხავსის ფერი, ცუდი ყვითელი 

სიტყვა «ლაჟეარდი? სპარსულია (ლაჯეე“”დ) და 

ცის ლურჯ ფერს ნიშნავს. 

ეტ.-ში ლაჟვარდი სახის ფერ ედარება. 

როდებაც ქაჯეთის ციხეში ნეკტანს უცბად ფატ- 
მანის მონა- “გრძნეული ეწვია –- 

იგი მზე დაკრთა, ეგონა სამისო რამე ზიანი, 

შეცეალა ვარდი ზაფრანად, ლაჟვარდის ფერად 

ფური. აქ ა“ის მწუხარების” ფერი. იანი (1278) 

ა“ტუვა ხავსი შემდეგ ნახმარია სიმრავლის, ბეე- ნესტანს “შეეშინდა და შიშისაგან მისი ეა”დი == 
ლ-ს აღსანიშნავად, და ნათქვამია, ქო”წილშიო სახე გაყვითლდა =- ზაფრანად გადაიქცა, ხოლო 

წეენება მისი გაულაჟვარდდა, გაულურჯდა, ანუ 
მისი სახე მწუხარე. 'შეიქმნაო. 

ლაჟვარდი –– შეშის, მწუხარების ფერი» -' 2> 

1“ I : ფერთამეტყველება. გაგრძელება 33. გვერდზე 

1როხა“და ცხეარი დაკლული ა”ს უმრავლესი ხავ- 
სისა (1550) 

“ემდეგ 12 სიტყვით ხავსი აღნიშნულია ისევ ცუ” 

(ლ
 

თ”





ვ, ნოზაძე –- განკითხვანი ევეფზისტყაოსანისა, -- ვეფზისტყაონზანი' ფერთამეტჟველება.: ზვერდი შუმ 

ბ. 

როდესაც მეფე სურხაევის სასახლედან ნესტანი 

გაიპა“ა, ამ ამბავმა მეფეზე ისეთი ცუდი შთაბეჭ- 
დილება მოახდინა, რომ დიდი მწუხარება და გლო- 
ქეა შეიქმნა სასახლეში – 

მას აქეთ იგლოეს ხელმწიფე და ყოვლნი მისნი 

ხლებულნი, 
დახედენ „დარბაზის ერთა, შევლენ ის - ფრითა ღე- 

ბულნი (1203) 

ანუ: დარბაზის ერნი, მეფესთან ხლებულნი, მას- 
თან ე-თად ნესტანის გაპარეას გლოეობენ, და და-. 
ხედეთ!, მეფესთან ისინი გლოეის ნიშნად, ის ფრი- 

თა ღებულნი, ანუ იის ფერად შეღებილი ტანისამო- 
სით ”შედანო. – ეს გამოთქმა «ის-ფერი» ს. 4, 
რრბელიანსაც მოეპოვება ლექსიკონში. როდესაც 

იგი ძვირფასი ქვის სახელს «ამეთვისტომი» 

იის ფერი 

ამეთისტომი, განმა“ტავს, ამბობს –– წითელი და: 

ის ფერია; იაგუნდსა პგავსო; ესე იგი: ამეთეისტო- 

მი არ-ს წითელი და იის ფერი ანუ ლურჯიო. 
როგო“იც «წინარ»”-ში აღინიშნა, შავი და ლურ- 

ჯი ფერი გლოეის ნიშანია, –– გერმანულ ქეეყნებ- 

ში სამგლოვიარო ფერად ლურჯი ფერი იხმარებო- 

და, განსაკუთრებით იის ფერი (ეიოლეტფარბე). 

– დაახლოებით 1500 წლებში დამკვიდრდა საბოლო- 

ა ოდ სამგლოვიარო შავი ფერი, ,%. –- ლურჯ ფერს, 

ვითარცა სამგლოეიაროს, ისლამშიაც თავისი ამგ- 

>>
 

ნეLტანთან პირველი შეხვედრ#ს 'შემდეგ, ტარიე- 

ლი მეტად დამწუხრებული – 
ბროლი და ლალი შევიქმენ მე ულურჯესი 

ლილისა (399) 

ლილა არის ღრმა და ციე” ფერი, სევდისა, მწუ- 

წარებისა და გლოვის ფერი. 

3. მწვანე 

მწეანე ფერით ე.ტ.-ში აღნიშნულია ტანსაცმე ლის 
ფერი, ველი ან მინდო”ი, ნესტანი მწვანე სამოსელს 

ატარებს –– ' 
ფარდაგსა შიგან მჯდომარე 'შესამოსლითა 

მწვანითა (408) 

მითეე მწვანითა უებრო მიწოლით ტახტსა 
მჯდომელი (521) 

თავსა რიდითა შავითა, ქვეშეთ მოსილი მწეა- 

ნითა (1121) 

ამ მწვანე სამოსელს ნესტანი არ იშო“ებს, ისე ვით 

შავ რიდეს. თუ შავი რიდე მისი უბედობის სიმბო- 

ლოა, –-– მწვანე არას ნესტანის მარადი ქალწულო- 

(ბის, ახალგაზრდობის, სიყვარულის დაწყების, მისი 

" ერთგულების და იმედის ფერი. 

ვარი მნიშენელობა ჰქონდა. ხირყა იყო სამოსელი, . 

რომელსაც სუფიები ატარებდნენ; ამ სამრსელის 

ფერი იყო ლურჯი, გლოვის ფერი, როგორც ამ- 

ბობს კლ. ჰუარტ. 48, 

“შავი “და ლურჯი ფერი, ე“თ გლოვის ფერი მოხ- 

სენებულია აგრეთეე "ფირდაუსის მეფეთა წიგნში. 

– ირეჯის მოკვლის გამო. ნათქეამია: არაბული 
ცხენებიც ლურჯად “შეღებეს გლოვის ნიშნადო, %9. 

· მგლოვიარენი ლურჯი ფერის სამოსელს იცვამენ; 

(იქვე, გეერდი 123); გლოეისათვის იცვამენ ლურჯ- 

სა და შავ სამოსელს; (იქეე, წიგნი, მე-2, გვ. 435); 

სამგლოვიაროდ ყველას ეცეა იის ფერი და ლურ- 

ჯი სამოსელიო (წიგ. 4, გვ. 689) და სხვა. –– ლურ- 

' ჯი ფერი ნიზამის პოემებშიც მწუხარების და გლო- 

ვის ფერია. ში. 
ამგვარად, ეეფხისტყაოსანშიც: „ იის ფერი არის 

_ მწუხარებისა და გლოვის ფერი. · ' 

დ. ლილისფერი 

ლილის ფერი ლუთრჯია, ხოლო მას აქვს ერთგვა- 

რი სიფიცხე, ვისვასობა,, ოღონდ სიმხიარულის გა–- 

რეშე. 

აღნიშნულია ბუნების სიმწვანეც –– 

მოწურეილ იყო ზაფხული, ქეეყნით ამოსლვა 

მწვანისა 1329) 
მოდი და დავსხდეთ, მეფეო, ამოა კორდი 

მწვანისა (1518). 

' მწვანე არის ფერე მარადისობისა ბუნებაში. 

6. ფერად - ფერადი 

ა. თეთრ - ძოწეული 

ცალკეულ ფერთა გარდა, ვტ.-ში ფერადნიც აღი“ 
ნიშნებიან. ქორწილში ფრიდონს ნესტანისა და ტა- . 

რიელისათვის –– 

მათ ქალ-ყმათათვის საჯდომი დაედგა თეთრ– 
ძოწეული (1463) 

ანუ: სამეფო ტახტი გადაფარებული იყო თეთრი და 

ძოწეული (ბროწეულის ყვავილის ფერი) ქსოვილე- 
ბით. –– თეთრ-ძოწეული ერთად, არის სიხარულის, 

„ სიყვარულის, მეფობისა და დიდებულობის გამოსა- 
--ხულობა, –– და აქ ეს ფერი ვითარებას სავსებით 

შეეფერება, 

ბ. შავ - თეთრი 

ნესტანის პოვნის შესახებ ცნობით გახარებული 
ტარიელი ავთანდილს მადლობას ეუბნება და –– 

42%





5ე)ბ-ენის, თუალნი ამართნის, შავ · თეთრი 

ელეა კრთებოდა (1252) 

აკ. რსსაკვირევლია, ნაგულისხმექვია, შავ თვალთა 

475 თეთრი ელეის გამოკრთომა ანუ გამოცემა. ანუ 

შ,ეისსგან თეთრ სხავთა (ელეა = რუქი) ხედვა. 

ფერთა სიმბოლიკაში შავ - თეთრი არის გარდა- 

LC ნჯვათა და ჭირთა შემ არგი მოგო- “ულ ტანჯვათა და კ ემდეგ კა”გი მოგ. 
უბა, 

ბ. შავი -· მწვანე 

ნესტანი შაეს რიდესა 
ატარებს –– 

თავსა რიდითა შაეითა, ქეეშეთ მოსილი მწეა– 

ნითა (1131) 

შავი –– გლოვის ნიშანია და მწვანე –– იმედისა, 

ხოლო ერთად --–-,სიყვარულზე სევდა. 

და მწეანე კაბას ერთად 

დ წითელ - შავი 

| ვტ.-ში სამხედრო დროშა არის წითელ - შაეი, 

“რაც იშვიათია ფერთა შეგუების მიხედვით. 

L - როცა ტარიელი ზატაეთზე საომრად გაემზადა –– 

ავმართე დროშა მეფისა, ალმითა წითელ - 

· · შავითა (404) 

აქედან სჩანს: ინდოეთის დროშა წითელ-შავი ყო: 

ფილა! –– სიტყეა «დროშა» ავესტას ენაზე არს –– 

დრაფშა; ფეჰლეურზე (ფალაური) –- დრაფშ; სომ- 

ხურად –- დრავშ. "1. ს. ს, ორბელიანის განმარტე– 

ბით, დროშა არის მწყობრთ (რაზმთა) ნიშანი (ლარ- 

თაგან) ფერად-ფერადი, გუნდ-გუნდთა საცნობელი. 

„სიტყვა «ალამი» არის სპარსული და ნიშნავს: სტან- 

დარტ, ასაფრიალებელ ნიშანს. "2. . ს, ორბელიანის 
1, განმარტებით, ალამი არის სპარსულად დროშა, ქარ- 

1 თულად -–- სამხრე ზორტი, გინა ნიშანი დროშისა,, 

შუბთა და მისთანათა. მაშასადამე: ინდოეთის მეფის 

სტანდარტი არის წითელ – შავი. . 

წითელ - შავი არის ომისა და სიკედილის ნიშანი. 

ეს წითელ–შავი დროშა არსად არა გვხედება. უ?9- , 

მაიადების (ომაიადთა) დროშა იყო თეთ,:სი; აბასსიდ- 

თა კი შავი, რომელსაც თეთრი ასოებით ეწერა: მაჰ- 

მად არს მოციქული ღმრთისა. ხალიფათა მოწინააღ- 
მდეგე ალი-ს დროშა იყო მწვანე. ხალიფა აბდალ 

ლაჰ - ალ - მამუნ-მა შესცვალა აბასსიდთა დროშა 
ალ-ის მიმდევართა ანუ ალიდების მწეანე დროშით 
817 წელს. ტუნისის სულტანის დროშები იყო: თეთ- 

რი, ყვითელი, მწვანე. თურქ“ოსმალთა დროშა ლაშ- 
ქარში იყო სხეა და სხვა: წითელი, ყვითელი, მწვა- 
"ნე, თეთრი; წითელი და თეთრი, მწვანე და თეთრი. 
ინდოეთში კი მაჰმადიანთა მიერ მიღებული ფერი 
არის მწვანე, რომელიც შემოიღო სულთან შა ბან-მა 
73 წელს ჰიჯრას შემდეგ. 53. · 

იკ 

თე დადებელ ძეარალის ფ“ოდაუპია გამთქმულ 

შაჰ-ნამე-ს მივმართავთ, აქ ხშირად შევხედებით სხეა 

და სხვა ფერის დროშას, ოღონდ აქ დროშის ფერი: 
წითელ – შავი –- არ არის, ირანის სამხედრო დრო- 

შას ერქვა «კაეეანი დირეფშ»; იგი შესდგებოდა წი– 

თელი, ყვითელი და იისფერი ნაქრებისაგან. ს _” 

სპილოებს მიჰქონდათ თავის ზურგზე დროშანი (ირ- 

L ანული) შვენიერ ფერთა: წითელ- ყვითელ, იისფე- 

რი (იქეე, გვ. 305). ერთ შემთხვევაში აღწერილია 

ლაშქართა დროშები –– იისფერი, რომელზეც გამო- · 

ხატულია მზე და მთეარე –- ირანის მეფისა; დრო- 

შა სპილოს სურათით –- გმირი თუსისა; ოქროსფე- 

რი დროშა, ლომის სურათით –- გმირი გუდერძისა; 

დროშა გეელეშაპის სურათით და წვერზე ოქროსთა- 

ეიანი ლომით –- რუსტემისა; შავი დროშა, მგელის 

სურათით –- გმირი გივ”სა: ოქროსფერი დროშა –– 
ფერიმურზისა; დროშა მთვარითურთ, ყვითელი, წი- 

თელი, იისფერი და ყველა ფერი დ“ოშები, და ვეც“ 
ხლის ფერი მთეარით –_ გმირი გუჰარეზისა (იხ, წ. 2 

გე. 133 –-– 139); რუსტემის დროშა არის იისფერი: 

აფრასიაბისა –– შაეი (იხ. წიგნი 2. გე. 459); ბაჰრამ 

ჩუბინეს დროშა იყო ლაჟვარდოგანი, გველეშაპის 

სურათით (წ. 7. გე. 148). 

როდესაც კეი ხოსრავმა ნახა აღლუმი თავისი ლა– 
შქარისა, მის წინ გაიარეს მხედართა +აზმებმა თა–- 

ვისი დროშებით: 

ფერიბურზის დროშაზე მზე იყო გამოხატული; 
გუდერძის დროშაზე –– ლომა, რომლის ბ“-ქალებ- 

შია კომბალი და ხრმალი; ჩიდენ-ს დ”ოშაზე -- 

ლომი; გივის დ”ოშა –- "შავი, მგელის სუ–ათ-თ; 

რუჰჰამის დროშაზე –- ეეფხ-, კუსტეჰ:მის დრორ.- 

ზე –– მთვა“ე; აჩკეჩ-ის დროშაზე – ვეფხი, ბ-კა- 

ლებ გაშლილი; ფე”ჰაღ-ს დ“ოშაზე –– შეელი: გუ- 
რაძეჰის დროშაზე –_ ტახი; ძენგ:ჰ-ს დროშაზე .-. 

მეფური არწივი; რუსტემის ძვ-ლ:ა. ფარამე“ზის 

დროშაზე –– შვიდთავიანი გველედაპი (-ხ. წ. 2. გვ. 
591); ფეშანგის დროშა არის მავ- (წ. 4. გქ. 55): გა- 

ჰაის გაჰანელის დროშა არ-ს შავი (წ. 3. გვ. 191) 

და სხვა და სხვა, 

| ვეფხისტყაოსანის დ“ოშა არ არო ალე ჰინდურ, 

არც ირანული (სპა”სულ“). არც არაბული, და საე“ 

: თოდ იგი ისტორიული დ–ო?მა არაა, და მხოლოდ · 

: სიმბოლიურია. 

"ღვრა და სიკვდილი აღინომნება. 
ფე“ით: წითელ - შავი – სიხლის 

ე. წითელ - ჟვითელი. 

“ნესტან – ტარიელისათეის ფრიდონის მიერ და- 

დგმული იყო ტახტი –– 

წითელ -· ყვითლითა თვალითა ზედა კეკლუ- 
: ცად ფრქეეული (1463)





ა, უკვე არა ქსოვილი, არამედ თვალი პატიოსანია 

წითელი და ყვითელი ფე“ით აღნიშნული. 
წითელი”და ყვითელი ფერი ერთად, ა-ის ბედნი- 

ერესის, მეფობის და უზენაესობის გამომხატველი. 
ამას ადასტურებს სხეა, წინაუკმო შემთხვევა, რო- 

დესაც ნესტანი მგლოეიარე დედას ეუბნება –– 
წითელ - ყვითლითა დაგაგდე, აწ შაოსანსა 

გხე: დაო (1628) 

ვ, წითელ - მწვანე 

ქჭაშნაგირის სასახლე წითელი და მწვანე ქვით იყო 
აგებული – 

ზღვის პირსა სახლი ნაგები დგა ქეითა წი- 
თელ - მწვანითა (1112) 

წითელისა და მწვანის ერთად მოთავსება არის ს4- 

ყეარულისა და იმედის, მარადისობის ნიშანი. 

ზ. ყვითელ - შავი 

მესამე ტახტი რომელიც ფრიდონმა 

იყო ავთანდილისათვის დანიშნული – 

„. ყვითელი და შავი ერთგან რეული (1463) 

ანუ: ავთანდილისათვის დამზადებული ტახტი გადა– 

ფარებულია ერთად (ერთგან) შერეული ყვითელი 

და შავი ქსოვილით, 

ყვითელი აქ ავთანდილის მაღალ მდგომარეობას, 
მის მეფობას გეიჩვენებს,.ან: სიხარულს ნესტანისა 

და ტარიელის გაბედნ«ერების შესახებ; ხოლო 'მავით 

გამოხატულია მისი სევდა და თინათინზე მწუხარება, 

რომელი მას განუყრელად თან ახლავს. 

გამართა, 

9. ლურჯ - მწვანე 

როდესაც ავთანდილი თავის მეგობრებთან ერთად 

არაბეთს ბრუნდება, მას იქ თაეისი ხალხი შეეგებე- 
_ბა, არაბულ სოფლებში და ციხეებში –– 

მუნ შიგ>ნ მყოფსა ემოსა ტანსა ლურჯი და 
წვანები (1503) 

და თუ რატომ ლურჯი და მწვანე ემოსათ, ამას 

იქვე ვტყობილობთ –– “ 
ავთანდილისთვის ყველაი (რემლითა. არს 

· ნაბანები (1503) 

ლურჯი გლოვის ფერია; მწვანე –– იმედისა. სო- 

ფლისა და ციხეთა სალხის ლურჯი სამოსელი გამო– 

ხატავს ავთანდილზე მწუხარებას, ხოლო. მწვანე კი 

იმედს მისი დაბრუნების შესახებ. 

7. მნათობთა ფერი 

«შეიდ მნათობთა» ლექსში მნათობთა ფერებსაც 

თავისი საკუთარი მნიშვნელობა აქვს. ზოგი ფერი 

მნათობისა თეით ლექსშია დასახელებული, ან ნაზ- 

ვენები, ხოლო ზოგი კი იგულისხმება. 

1. მზე. მისი ფერი დასახელებული არაა, მაგრამ 

ეს ფერი ყოველთვის სილამაზესთანაა შედარებული 

და მით დახატულია მრთელი, ჯანმ”თელის მხიაა- 

რული და სასიამო მზისფერი. 

2, ზუალი (სატურნუს, კრონო!). ზუალის ფერია 

შაეი და მას ავთანდილი გარკვევით გეაცნობებს –– 

გული შავად შემიღებე, სიბნელესა მიმეც 
ხშირაა (958) 

3. მუშთარი (იუპიტერ). ამ მნათობის ფე“ი ამ 

ლექსში აღნიშნული აოაა და არც მისი ნიშანია მო- 

ცემული. 
4. მარიზი (მარს) მისი ფერი ნაჩვენებია მისივე 

ბუნებით, რომელიდ) სისხლისღვრას «წეეეს და ყვე- 
ლაფერს წითლად ღებავს –– 

მოდი, მარიხო, უწყალოდ დამჭერ ლახვ“ითა 

შენითა, 

შეცამღებე და შემზსუჭრე წითლად სისხლისა 

დენითა (960) 

5. ასპიროზი (ვენუს, ვენერა). მისი ფერი ვეფხის- 

ტყაოსანში ნაჩვენები არაა. 
6. ოტარიდ (მერკურიუს). არც მისი ფეროა აღნი- 

შნული. 

7. მთვარე. მისი ფერი დასახელებული არაა, მაგ- 

რამ ნაჩეენებია იგი, რამდენადაც ამ ლექსში სიტყვა 

მთვარის სიმჭლევე - გავსებაზეა –– 

მო, მთვარეო, შემიბრალე, ეილევი და შე- 

ნებრ ვმქლდები (963) 

მჭლე მთვარე ცუდი ყვითელი ფერია, ხოლო საე– 

სე მთვარის ფერი –– ჯანმრთელობისა და სილამა- 

ზის აღმნიშენელად ითქლება, 55, 

8. ვეფხისტყაოსანის ფერთა სიმბოლი%მი 

ვეფხისტყაოსანში ფერი მრავალია. აქაა ფერთა 

ფერადობის სიმდიდ“ე, შვენების საუნჯე –– და ეს 

გვიჩვენებს, თუ ვეფხისტყაოსანის საზოგადოება რა- 
მდენად მაღლა იდგა ფერთა ლფცნობისა და შეგრძნო- 

ბის საკითხში. 
ვეფხისტყაოსანში ჩეენს თვალ წინ იშლება ფერ- 

თა სიმბოლიზმი, რომელსაც სხვა და სხეა, ნაირნაი=ი 
მნიშვნელობა ეძლევა. –– აქ ჩვენ არა გვაქვს რელი– 

გიურ ფერთა სიმბოლიზმი, მაგრამ არის სახელმწი- 

ფფოებრივი, პოლიტიკურ - სოციალური, ეროენულ · 

რასიული ფერითი და ესთეტიური სიმბოლიკა. 

ინდოეთის დრი ა წითელ - შავია –- ომისა და 

3| სიკვდილის სიმბოლო, ანუ ძლიერებისა და მძლეთა 
მძლეობის მაჩვენებელი. 

ვეფხისტყაოსანის გმირები ფერით თეთრ - წითელ 

- შავნი არიან. ეს ფერები მხოლოდ მაღალ წოდებას, 
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არისტოკრატიას ახასიათებს, 
საზოგადოების შუა ფენის წარმომადგენელი – 

ვაჭართა- წოდების წარმომადგენელი –- ფატმანი 

არის შავგრემანი. 

- “ შდაბიორთა ანუ დაბალი ფენის წარმომადგენელი 
არის შაეი (მონა-ზანგ-); შავი აქ რასიულობისა და 

ეროენულობის აღმნიშენელიც არის. და ამას გარდა 

ულამაზობისა და უშნოობის გამომხატველი. 
“უუფხისტყაოსანში ფერთა სიმბოლიკა ნახმარია 

აგრეთვე სილამაზის აღსაწერად (იხილეთ ამავე წიგ- 

ნში –“– «სილამაზე»). 

ვეფხისტყაოსანში სამოსელის ფერთა სიმბოლიკა 

წოდებრიე სხვაობას ასახავს (იხილ. აქვე კარი მე- 

ორე: «ქსოვილნი და სამოსელნი7?). 

შავი. მგლოვიარე ტარიელს შავი აცვია. ასმათი 

ნესტანის გადაკარგვის გამო შავ სამოსელს ატარებს 

მწუხარების ნიშნად. შავია ნესტანის რიდე, რომლის 

ფერი ნესტანის შავ ბედს გამოსახავს. შავად არის 

აღნიშნული გულიც, რომელიც სევდასა და წუხილს 

შეუპყრია. შავია ტარიელის ცხენი) და ეს ფერი მის 

სულიერ ვითარებას შეესაბამება, და სხვა. 
თეთრი. თეთრის სიმბოლიკით ვტ.-ში დახატუ- 

ლია სილამაზე და ბოწყინვალება. ეს აქ მარტო არი- 
სტოკრატიას ეკუთვნის. თეთრაა ავთანდილის ფცხე- 

'ნი და აქ თეთრი ფერი ავთანდილის სულიერ სიმშ- 

' ვიდესა და ბედნიერებას გამოსახავს. 

ზ%ეზისფერი. ეს ფერი სისპეტაკე – ბრწყინვალე- 

ბასა, დიდებულებშს და შვენებას ასახაეს. 

წითელი. წითელის სიმბოლიკა სხვა და სხვა 
· ფერს შეიცავს. წითელი არის ხელისუფლების ფერი, 

მეფური, ქონება-სიმდიდრის აღმნიშვნელი. 

სისხლისფერი გადმოგვცემს მხოლოდ მწუხარებას 

სისხლისფერის მსგაეს ცრემლთა აღნიშვნით. 

ძოწისფერი სამეფოა, ძლიერებისა, დიდებისა. იგი 

აგრეთვე სილამაზის ფერიცაა. 
ლალისფერი სილამაზეს ასურათებს, 

არღავნისფერი გამოყენებულია, ვით სისხლის ფე- 

რი, ვაების აღსაწერად. 

ყვითელი, ჟვითელი ფერი რამოდენიმე იერისაა. 

ნარინჯისფერი მეფური და არისტოკრატიულია. 
ქარვისფერი მწუხარებისა და სევდის ფერია. 
ზაფრანისფერი წუხილისა და ჭირის ფერია. 

სპეტისფერი კაემანისა და დარდის ფერია. 

ამარტისფერი ჭირისა, ქმუნვისა და ურვის ფერია. 
ამ: არად, ვტ.-ში ნამდვილი, ხალასი ყვითელი ფე– 

რა არის მეფური, ხოლო (ჯადი ყვითელი ფერი კი: 

3 სა, მწუხარებისა და სევღის ფერია, 
ლუ%ჯი, ამ ფერია სამი გეარია აღნიშნული, 

ლუ”ი არის გლოვისა და ნა/' “ბა ფერი. 

ამასთ. „იე. ლურჯი არის სიიტ,კიცისა და ერთგუ- 
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სამოსელის ფერიც. ' 
ლაუვარდისფერი შეკრთომეის, შეშინების, „I .- 

ბის დაკარგვის ფერია. 

ლილისფერი შიშის, წუხილის, გრძნობათა და „ა“. 

გეის ფერია. 
იისფერი არის გლოვის ფერიც. 

მწვანე არის ფერა ახლად ჩანერგული სიყეარუ- 
ლისა, იმედისა, მარადიულობისა. · 

თეთრ-ძოწეული მეფობისა და ლხინის ფერია. 

შავი და მწვანე სიყვარულის სევდის ნიშანია. 

შავ-თეთრი კარგი მოგონებაა გარდასრულ ჭირთა 

შესახებ. 

წითელი და შავი ომისა და სიკვდილის ნიშანია, 
წითელ-ყვითელი უზენაესობის და ლხინის გამო- 

სახვაა. 
წითელ-მწვანე სიყვარულისა და იმედის გამოხა- 

ტულებაა. 
ყვითელ-შავი დიდებისა და მწუხარების დასახეაა. 

ლურჯი და მწვანე გლოვის, ერთგულებისა და 
იმედის დასურათებაა. 

ფერთა მთელი ეს სიმბოლიზმი ხელოვნების ისე- 

თი მიწეენილობით და სიმდიდრით არის გამოყენე- 
ბული ვტ.-ში, რომელს ეერც ერთი სხვა ნაწარმო- 

ები ვერ შეედარება. ვეფხისტყაოსანში ფერწეოათი 

შემოქმედების მადლიანი ხელია, უმაღლესი შთაგო- 

ნებისა და ძლიერად შემასრულებელი მხატვარისა, 
რომელსაც პოეზიის დარგში მეტოქე არ მოეპოვება. 
ეს მხატვარი მარტოდ სდგას შუა საუკუნეთა მსოფ- 

უუმაღლეს მწვერვალზე. | 

კატი მეოტე 1 

ვეფხისტყაოსანის __ 

ქსოვილნი და სამოსელნი 

XL  შსოვილნი და სამოსელნი. 
საერთოდ 

ვეფხისტყაოსანის დროში ქსოვილთა დამზადე- 

ბისა და ვაჭრობის საქმეში აღმოსავლეთს (ორე- 

ენტს) უღავო პირველი ადგილი ეკავა და სამრეწ- 
ქელო უპირატესობაც მის ხელში იყო. ევროპა იმ 

ხანად ამ მხრივ მეტად ჩამორჩენილი იყო და მხო- 

: ლოდ მყიდველი საქონელისა, რომელსაც აღმოსავ- 

ლეთი, შორეული გზით, ეგრედ წოდებული, აბრე- 

შუმის გზით, მას უნაწილებდა. აზია იყო, ვეფხის-



ტყაოსანის ენა რომ ვიხმაროთ, საქონელ - სრუ- 

ლი, მდიდარი. და ეს სიმდიდრე ვეფხისტყაოსანშიც 
ღაღადებს. ქსოვილთა უბრალო აღნიშენა და ჩა– 

მოთვლა იმ მართლა დიდ საუნჯეს გეაჩეენებს, 
რომლითაც აზია განთქმული იყო შუა საუკუნეთა 
განმავლობაში. 

დღეს ქართველმა ის სახელებიც კი აღარ იცის, 

რომლითაც ძვირფასი ქსოვილი იყო წოდებული, – 

და ამ სახელთაგან ორიოდე სიტყვა თუა დარჩე- 
ნილი ხმარებაში, მაშინ როდესაც ვტ.-ის თანა - 

დროული მკითხველი ამ ქსოვილთ იცნობდა, ხმა- 
რობდა, იცვამდა და ატარებდა. 

სამრეწველო. ისტორიაში ცნობილია, –- ყველა 

საქონელი თუ ტექნიკური დამზადება იმ ქეეყანის 

ენაზე ატარებს სახელს, სადაც იგი პირველად გა– 

მოიგონეს და გააკეთეს. ეს სახელი, დამამზადებე- 

ლი. მხარედან გადადის, ვაჭრობის მეოხებით, სხეა 
ქვეყანაშიც, საქონელთან ერთად და მეტად შორე- 

ულ კუთხეებსაც კი წვდება, ხშირად დამახინჯე– 

ბული გამოთქმითაც. 

ევროპიულ. მწერლობაში მე-12 და მე-13 საუკუ- 
ნისა ხშირად არის მოხსენებული ჭიჭნაური ანუ აბ 
რეშუმი ნინევისა, ბაღდადისა, ალექსანდრიისა, ად– 
რამანტისა, ასსაგაუკისა, ალამანსურა, პელპიუნტე, 

მეურიენტა, ეციდემონის, და სხვა და სხეა ადგილი 

თუ ქალაქის სახელი, ხშირად გამოთქმით შერყენი- 

ლი, და დღეს გაუგებარი, –- და თეით ქსოვილთა 

სახელნი: ბლბატ (პლიატ) სიკლატ (კიკლატ), პალ– 

მატ, პფავინ, ტრიმლატ, ფელელ, ირას, ტიმიტ, და 
სხვა და სხვა, ზა რომელთა სახელთ ევროპიელნი 
ამ ჟამად აღარ იცნობენ ისე ვითარცა დღევანდელი 
ქართველებისათვის გაუგებარია ვტ.-ის ქსოვილთა 

სახელები, 

შუა საუკუნეთა მანძილზე ძვირფას ქსოვილთა 
მაწარმოებელი იყო ჩინეთი, ინდოეთი და სპარსე- 

„ჭთი უმთავრესად, ამიტომაც ვეფხისტყაოსა–- 
_წის ძვირფას ქსოვილთა სახელებიც იქიდანაა შე- 
|მოსული,. უფრო კი სპარსულ - არაბული, რადგან 

· „სპარსელ და არაბ ვაჭართა მეშვეობით ეცნობოდა 
შორეულსა და შუა აღმოსავლეთს საქართველო და 

ევროპაც. 

ვითარცა თვალნი პატიოსანნი, აგრეთვე ქსო- 
· ვილნიც აღმოსავლეთ და შუა აზიიდან მოდიოდა 

და თავისი სახელი თან მოჰქონდა, როგორც ამ ჟა- 

მად ევროპიულ საქონელს თავისი საკუთარი სახე- 

ლი, პირიქით, თან მიაქეს აზიაში. 

X 
ძვირფას ქსოვილთა შორის ეტ.-ში მოხსენებული 

–- ოქსინო, ორხაული, სტავრა, ნახლი, შარდი და 

სხვა, –– განსაკუთრებული დანიშნულებისა არიან, 

–- მით არის მეფის, დიდებულის, მდიდარის სასა- 

ხლე მორთული; ამ ძვირფას ქსოვილთ მხოლოდ შეძ 

ლებული ჰირნი ხმარობდნენ და ატარებდნენ. თავის 

თავად ცხადია, ეს 'მესანიშნაეი ხელოენების საქო- 
ნელი ფართო გაერტცელებისათვის არც იყო დანიშ- 

ნული, იგი ხელმიუწვდომელი იყო, და ესთეტიური 
თვალსაზრისით მდაბეორთათვის გაუგებარიც. ასა- 
თი ფუფუნებითი საქონელის შეძენისათვის საჭირო 

იყო არა მარტო სიმდიდრე, არა მარტო განცხრო- 

მის წადილი, რომელიც თავის თავად ძალაუფლე- 

ბასა და სიმდიდრეს გამოხატავს, არამედ გემოვნე- 

ბის განეითარებაც, ესთეტიური აღზრდაც. 

X 

უეჭველია, ქართეელი მკითხველი საზოგადოება ვ. 

ტ.-სა ძვირფას ქსოვილთ კარგად იცნობდა, ვინაა- 

დან მაშინდელი ქართველობა შუა და წინა აზიის 

ეკონომიურ და კულტურულ წრეში ტრიალებდა, 
და ვითარცა იმდროინდელი ბიზანტია, მასთან მჭი– 

დროდ იყო გადაკაეშირებული. მხოლოდ ამით აიხ- 

სნება ის, პირველი შეხედვით გაუგებარი მოვლენა. 

რომ ეტ-ში მრავალი უცხო ძვირფას ქსოვილთა 
სახელია, და არამც თუ მარტო ვით სახმარ საქო- 

ნელთა, არამედ პო, რი შედარებებისათვისაც კი ელ ედ პოეტური მედარებე ქისაც კ 
ხშირად გამოყენებული. ეს სახელნი მიგვითითებენ 

ვტ.-ის საზოგადოების სიმდიდრე, –- შეენების გე- 
მოზე, და უმაღლეს სოციალურ განვითარებაზე. 

X 

ადამიანის სამოსელის განვითგრებისა და სოცია- 
ლური მნიშვნელობის შესახებ ითქმის, «ომ სამოსე– 
ლი უწინარეს ყოვლისა თავდაცვისათვის იხმარებო- 

ბოდა, იგი სიცივესაგან და უამინდობისაგან დაფა- 
რვას ემსახურებოდა. ხოლო. დროთა განმავლობაში 
სამოსელი ეროვნული და სოციალური ხასიათის მა- 
ტარებელი შეიქმნა. თითოულ ერს და თითოულ ერ- 

ში კიდევ თითოულ წოდებას თავისი საკუთარი სა- 

მოსელი დაუწესდა და განსაკუთრებული ფორმა 
დადგინდა საზოგადოების ყველა ფენისათეის.. ტანი- 

სამოსის'განსაკუთრებული ფორმა გამოწვეული იყო 
წოდებრიეობის სხვადასხვაობის გამოჩინებისათვის, 

როგორც ეს უკვე აღინიშნა «წინარ»-ში (იხილეთ 

აქვე, გეერდი 13). განსაკუთრებული სამოსელი ახა: 

სიათებდა პიროვნების არა მარტო კლასობრიე წევ- 

რობას, პიროვნების კუთენილობას რომელიმე წო- 

დებისადმი, რომელიმე ზელობისადმი, არამედ ერი- 

სადმი და გარკვეული რელიგიისადმი. 

ეროვნებანი და ხალხები ძველად ტანისამოსის 

ფორმით განირჩეოდნენ. ეს წესი იმდენად დამკვიდ- 

რებული იყო, რომ მეოცე საუკუნეშიც მას თავისი 

სახე არ დაუკარგავს ევროპაში,. სადაც ე.წ. ევროპი- 

ულმა უშნო სამოსელმა ასპარეზი დაიპყრო და ევ“ 
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როპას მრავალფერობა წაა”თვა, ეექროპეელი ერთ 

კალაპოტში ჩასტენა, –– აქაც კი, სოფლებში, პრო– 

ე:ნციებში, დღემდკა დარჩენილი ადგილობრიებ, 

პროვინციული სამოსელი, რომელი თითოულ მხა- 

რეს ერთი მეორესაგან ანსხვავებდა. 

X 
ეროენული სამოსელი იმდენად მნიშვნელოვანი 

იყო, რომ იგი, მტკიცე ჩვეულებისა გარდა, კანონ- 
მდებლობის საკითხიც იყო. მაგალითად, ოსმალეთის 

(თურქეთის) სახელმწიფო კანონები სამოსელის ფო– 

რმას არა ერთხელ ეხება, და ამის შესახებ პროფ. კ. 

ბროკელმან ამბობს: –– 

უძველესი კულტურის საფეხურზე ტანისამოსი 

არსებითი დამატებაა მისი, როგორც ესაა დღეს სა–- 

მხედრო ფორმა. ტანისამოსი განასხვავებს არა მარ- 

ტო წოდებებს, არამედ ეროვნებებსაც-ო, 9, 
„ სამოსელის განახვაეება დაფუძნებული იყო ხელ- 

ჯ ისუფლების, წოდების, სიმდიდრის, ხელობის ნიადა– 

გზე. თუ მაგალითისთვის გერმანიის ისტორიას დავა 
სახელებთ და ჰეინეს მოვუსმენთ, აღმოჩნდება, რომ 

უუძველესი გერმანული დროიდან, ადამიანის მდგო- 

მარეობა იცნობოდა სამოსელის მიხედეით, დაწყებუ- 

ლი მათხოვარიდან და გათავებული მეფით. ერთი 
წრის, ერთი ხელობის, ერთი წოდების ხალხი ერთ- 

ნაირ სამოსელს იცვამდა და (ხენისათვისაც კი ერთ- 
ნაირი მოკაზმულობა ჰქონდათ. ეს იყო ძველი ჩვეუ- 
ლება, რომელი შემდეგში კანონთა და განკარგულე- 

ბათა საგანი გახდა. იმ ხანაში, როდესაც კულტურა 

ფართოდ გაიშალა და მასთან ერთად საზოგადოება–- 

ში მრავალგვარი დანაწილება მოხდა, ამ დანაწილე- 

ბაში საზოგადოების მაღალი ფენა მის კუთენილს და 
ძვირფას სამოსელს ატარებდა, რომელიც მას მდაბი- 
ურისაგან განასხვავებდა. მდაბიონი კი (ყდილობდ–- 

ნენ სამოსელის ეს განსხვავება შეემცირებინათ, ჩაც- 

მულობის წაბაძვით, მაგრამ კანონები ამ მოვლენას 

ებრძოდა, განსაკუთრებით მოქალაქეებს, დიდ ვაჭ- 
რებს, რომელთაც ქონებრივად შეეძლოთ, და სურ- 

დათ შვირფასი სამოსელი ეტარებინათ. 

თითოულ წოდებას, თითოულ ხელოსანს რომ თა- 
ეისი საკუთარი სამოსელი უნდა ეტარებინა, ამის შე- 

სახებ კანონებიც კა გამოიცა ჯერ იტალიაში და 

საფრანგეთში მეცამეტე საუკუნეში და მერმე გერ- 
მანულ ქვეყნებში მე-14 საუკუნის შუა ხანაში. ასეთ 
კანონებს აქვეყნებდნენ მეფენი, თავადნი, ქალაქის 

პატრონნი. ––- მეფეს, თავადს, დიდებულს, ხელო– 

სანს, მონადირეს, რაინდს, გლეხს, მგზავრს და ყეე- 

ლას თავისი კუთვნილი სამოსელი უნდა ეტარებინა. 

ასე წარმოიშვა ევროპაში იმპერატორის, კურფიურ- 

სტის, ჰერცოგის, მარკგრაფის, ჭაბუკის, (ანუ რიტ- 

ტერის, კავალეროს) და სხვათა სამოსი. აღნიშნული 
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'ეალ ცხოერებაშიო. 

ზემოდ კანონმდებლობა მხოლოდ ადასტურებდა ამ 
მოვლენაჯ-ო. 9, 

ასევე იყო დედაკაცთა ჩაცმულობის ჩვეულება- 
შიც. მოსასხამი და ბეწვიანი სამოსელი ეკუთვნოდა 

მხოლოდ მაღალი წრის დედაკაცთ და იგივე სამოსე- 

ლი სხვა წრის დედაკაცთათვის აკრძალული იყო (იქ- 

ვე, გვერდი 315). 
ძვირფას ბეწვეულად შუა საუკუნეთა მანძილზე 

ითვლებოდა –– სიასამური, კვერნა, თახვი, ვეფხი, 
რუხი თრითინა და სხვა.. საზოგადოებრივი წესის 

მიხედვით, არისტოკრატთა გარდა, არავის არ ჰქონ- 

და ნება, თუგინდ ნივთიერადაც შესძლებოდა, ამგეა- 

რი ბეწვეული ეტარებინა. (იქვე). 

ასეთივე წოდებრივი მნიშვნელობისა იყო ფერიც, 
რომლის შესახებ ზემოდ ვიბაასეთ (იხილეთ აქვე გე. 

14), სამოსელის ფეოი, ამბობს ე. კროულე, წმ, ესთე- 
ტიურ, ფსიქოლოგიუზ და ბიოლოგიურ მრავალ სა- 

კითხს არდგენს. საპოსელი თავისი კუთვნილი ფე- 
რით თითოულ სოცაალურ მოვლენას და თვითოულ 

საზოგადოებრივ ხარისხს გამოხატავდა. იგი ასახავდა 
ოჯახის, ქალაქის, პროვინციის, მხარის, ტომობრივ- 

სა და ეროგნულ ხა:იათს-ო (იქვე, გვ. 67). 

და ამასვე ამბობს დრ. ე. გოეტცინგერი-ც –– რაც 
ქსოვილსა, მის ფერსა და სამკაულთ შეეხება, – 
ყველაფერი ეს განასხვავებს ერთი მეორესაგან წო- 

დებებსო. წა. 

X 
ქეფხისტყაოსანის მკითხველი გარეგნული შეხედ- 

ვით მუსლიმანურ ქვეყნებში იმყოფება და იქ ისლა– 

მურ ხალხებსა ხედავს. არსად ამ პოემაში ამ ხალხთა 

აღწერილობა არ არის, არსად ამ ხალხთა ზნე - ჩეე- 

ულებებს არ გვიხატავენ, მხოლოდ გაკვრით, აქა - აქ 

ამა თუ იმ მოვლენას ვხედავთ, და მათ შმორის ჩაც- 

მულობისა ანუ სამოსელის ამბავსაც ვხვდებით.. 

პირეელად არაბნი, უდაბნოს ხალხი, უბრალოდ 
იცვამდნენ, მაგრამ დიდ დაპყრობათა შემდეგ, რო-“ 
დესაც ვეებერთელა იმპერია შეიქმნა ინდოეთიდან 
ესპანეთამდე, არაბებბ უფრო რთული და უფრო 
ძვირფასი სამოსელი დაჰყოობილთაგან გადაიღეს, და 
მათი წაბაძვით შესანიშნავ ქსოვილებში გაეხვივნენ, 

თვალმარგალიტებით შეიმკვნენ. –– თვით ისლამის 

დამაარსებელი მაჰმად აბრეშუმის სამოსელს უარ- 

ჰყოფდა და თავისიანებს უბრალო ბამბისა და ტი- 

ლოს სამოსელს ურჩევდა –– ვისაც აბრეშუმი აცვია 

ამ ქვეყნად, იგი, რასაკვირველია, აბრეშუმს ვეღარ, 

ჩაიცვამს მომავალ ცხოვრებაშიო, ამობდა იგი; ვი- 

საც აქ აბრეშუმი აქეს, მას არ ექნება წილი მომა- 

მაგრამ განებივრებული არაბნი ამგვარ ქადაგებას 

ყურს არ უპყრობდზენ. დეძდის კი ჩაცმულობის შე-



სახებ თითოული თეოლოგიური სკოლა ისლამში თა- 

ეის საკუთარ მოძღერებას ანვითარებდა და იცავღა 

(იქვე, გვ. 6). რაც სამოსელის ფერს ეხება, –– ყვე- 

ლაზე მიღებული იყო: თეთრი და შავი; თეთრი –- 

იმიტომ, რომ «ღმერთს უყვარს თეთრი სამოსელი და 

მან შექმნა სამოთხე თეთრი» (იქეე, გვ. 6). შავი კი– 
დევ იმიტომ, რომ მეკკაL დაპყრობის დღეს მაჰმადს 

ეცეა შავი ჯობბა (ჟეფხისტყაოსანის «ჯუბა?) და 

ეხურა ტურბანი შავი; შიიტები (უმთავრესად სპარ- 

სელები) შავს უარჰყოფენ და მას ეშმაკის ფერად 

სთვლიან. წითელი ფერი და ყვითელი, უცნობი მი- 

ზეზის გამო, არა -– კანონიერია. მაგრამ მკვლევარი 

დოზი ფიქრობს: წითელი დაგმოხილია, ვითარცა 

სისხლის ფერი, და ყვითელი, ეით შურისა და სიძულ 

ვილის ფერიო (იქვე, გე. 7): ამის მიუხედავად, მუ- 

სულმანები წითელ და ყეითელ სამოსელსაც ატარე- 
ბენ, მწვანე ფერის სამოსელს მხოლოდ შერიფები 

ანუ მაჰმადის ჩამომავალნი (იქვე, გე. 9). 

X 
ეეფხისტყაოსანი არისტოკრატიული პოემაა და 

მასში უმთავრესად მაღალი წოდების სამოსელსა და 
მის ფერსა ვხედავთ. აქ საქმე რაინდულ საზოგადო- 
ებასთან, და ამას გარდა, ვაჭრულ წრესთან გეაქეს, 

მხოლოდ ერთჯერაა მოხსენებული მდაბაულთა სა- 

მოსელი. 

თუმცა ვეფხისტყაოსანი საერთოდ ძუნწია აღწე- 

რილობით, განსაკუთრებით საყოფაცხოვრებო აღწე– 

რით, მაინც იმ ცოტაოდენი ცნობით, რომელიც იქ 

მოიპოეება, საშუალება არ იკარგება ვტ.-ის საზოგა- 

დოებრივი და სოციალური ფენები გავარჩიოთ ქსო- 

ვილთა, სამოსელთა და ფერთა მიხედვით. 

IL. ვეფხისტყაოსანის ქსოვილნი , 

I. ტურფა ' 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ტურფა არის 

უცხო რამ ლამაზი. ყეელა სხვა ლექსიკონში ეს გან- 

მარტება განმეორებულია სხეა და სხვა იერით. პრო- 

ფესორ იუს. აბულაძის განმარტებით, ტურფა არის 

სპარსულ - არაბული სიტყვა – ლამაზი, თვალად 

საამო, კოხტა-ნაზი (ეტ. 1914 წ.). არც ერთი ეს გან- 

“ მარტება და ·"მისი მსგაესი დამაკმაყოფილებელი და 

საკმაო. არაა. 

სიტყვას «ტურფა?” ძველ ქართულ ენაში და თვით 

ეეფხისტყაოსანშიც ორი გარკვეული მნიშვნელობა 

აქვს, ერთი მეორესაგან გამომდინარე. ამ სიტყვისა 

«ტურფა» პირველადი მნიშვნელობა არის ის სახე- 

ლი, რომელიც საზოგადოდ ქსოვილთ ეწოდება. 

ძვირფას ქსოვილებს, ოქრომკედით ნაქსოეთ, ძვე- 

ლად ტურფა ეწოდებოდა. ს, ამ უცხო და ძვირფას 

ქსოვილთა, ოქრომკედით ნაკერთა ეს ზოგადი სახე- 
ლი «ტურფა», უეპეელია, სილამაზისა და ”შეენე- 
ის გამომთქმელი და მაჩვენებელი “შეიქმნა. და ბო–- 

ლოს. ეს სიტყვა დედაკაცის სილამაზისა და საერ- 

თოდ: საყვარელის სახელადაც გადაიქცა. 

ეტ.-ში სიტყეას «ტურფა» ორი მნიშვნელობა აქეს 

ჯI. ტურფა – ქსოეალი, ოქრომკედით ნაქსოვი. და 

2. ტურფა –– ლამაზი. შვენიერი. საყვარელი. 
სიტყვას «ტურფ>>» ეტ.-ში თაეიდანეე ვხედებით: 

ტარიელს ლამაზად. კარგად უნდა ხსენებაო -–. 

მით შევეწიენეთ ტარიელს, ტურფადცა უნ- 
და ხსენება (6) 

და. რასაკვირველია. -–- 

მიჯნურსა თვალად სიტურფე ჰმართებს. 

მართ ვითა მზეობა (23) 

ანუ: მიჯნურს (შეყვარებულს) თვალად, შესახედა- 

ობით სიტურფე ანუ სილამაზე ჰმართებს (სჭირდე: 

ბა), ისე ეით მზეობა ანუ მზესავით სილამაზეო. მაგ- 

რამ ეს მიჯნურობა არის ძნელი რამ –– 

მიჯნურობა არის ტურფა, საცოდნელად ძნე- 

ლი გვარი (24) 

ჩვეულებრივ ამ ლექსს ასე სთარგმნიან: მიჯნუ- 

რობა არის ლამაზი რამ, რომლის ცოდნა ძნელი რამ 

არისო. ასეთი განმარტება სავსებით მცდარია. ამ ლე 
ქსის ნამდვილი შინაარსი შემდეგია: –– მიჯნურობა 

არის ტურფა ანუ ძვირფასი ოქროქსოვილი, რომე: · 

ლიც საცოდნელად ძნელი გვარისაა ანუ მისი ცოდ- 
ნა, ცოდნა მისი ქსოვის წესისა, მისი ქსელისა ძნე– 

ლად გასაგები არისო. · 

შემდეგ უკვე «ტურფა» არის ლამაზი და ესაა ბა- 

ი 

ს რა ვარდმან პისი ყვავილი გაახმოს. დაამჭნა- 

როსა, 

იგი წავა და სხვა მოვა ტურფასა საბაღნა- 

როსა (35) 

გამხმარი და დამჭნარი ვარდის – 

მისივე ჰმეტობს ყოველსა სული და ტურფა 

ფერობა (37) 

ავთანდილი როდესაც პირველად თინათინთან მი– 

დის, ნათქვამია –- 

ამოა ჭერეტა ტურფისა, სიახლე საყვარელი- 

სა (121) 

ტურფა ანუ ლამაზი აქ არის თინათინი. 

ავთანდილის შესახებ ნათქვამია –– 
ბროლისა ვარდსა სტურფობდეს გიშრისა მუნ 

საყენია (193) 

ბროლის ეელს ანუ ავთანდილის თეთო სახეს ამ- 

შვენებდა (სტურფობდეს) გიშრისა ანუ შავი ქარვის 

საყენიო. სიტყვა «საყენ-»· ქართულ ბიბლიაში იხ- 
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მარება –– ! 
ესაია 801? ივლტოდიან მრავალნი, ვიდრემდის 

დაშთეს ვითარცა საყე მთასა ზედა, და ვითარცა ნი- 
შანი ქონებული ბორცესა ზედა 

სიტყვა «საყე»” სხვა ენათა ბიბლიაში ნათარგმნია 

სიტყვით «ჯოხი, სარი”, რუსულად –- ვეხი. ს. ს. 

ორბელიანის განმარტებით, საყე არის ხალა; ხალა 

არის გრძელი წვრილი ჯოხი. –- წარმოშობით ეს 

სიტყვა «საყე” არის სპარსული და ნათარგმნია იგი 

ფრანგულად სიტყეით «ტიუ» წა, 4ტიე» არის სარი, 

წვრილი ჯოხი ჩარქობილი 5იშანად, ან მცენარის 
დასამაგრებელად. –– მაშასადამე, გიშრისა საყენია 

ნიშნავ: წვრილი შავი სარნი, ანუ გრძელი შაეი 

წამწამნი. · 

ტარიელი სნეული იყო და –– 

შიგან ვწე დადთა დარბაზთა ტურფითა სა- 
გებელითა (349) 

ამ ლექსის ჩვეულებრივი განმარტებაა: ტარიელი 

იწვა კარგ, ლამაზ ლოგინშიო. ხენეშია ასეთი გან- 

მარტება. ნამდვილად ეს ლექსი ასეთია: ტარიელი 

იწეა დიდ დარბაზშე ტურფითა საგებელითა ანუ მე- 
სი საწოლი-ლოგინი იყო ძვირფასი ქსოვილისაგანო. 

აქ ტურფა საგებელი არის არა კარგი ან ლამაზი ლო– 
გინი, არამედ ძვირფას ქსოვილთაგან გაკეთებული 

საწოლი. 
ტარიელს ხატაეთს მეფე ძღვენს უგზავნის –– 

წინა ტურფათა ტაიჭთა ძღვნად ჩემთვის მო- 

ზიდვიდესა (439) 

ტურფა ტაიქნი არიან ლამაზი ცხენები, 
გამარჯვებულ ტარიელს ფარსადან მეფე მოედან- 

ზე მდგარი მიეგება, სადაც მას –– 
ედგნეს ტურფანი კარავნი მოედანს ჩამოდ- 

გომილსა (465) 

აქ ტურფა, ლამაზი კარავნი კი არ არიან, არამედ 

ძვირფას ქსოვილთაგან გაკეთებული კარავნი, რო- 

გორც ეს მეორე შემთხვევაში უკვე სახელდობრაა 

ნათქვამი –– 

მოედანს დავდგი კარვები წითლისა ატლა- 

სებისა (552), 

ტარიელი როცა სასახლეში მივიდა, ფარსადანს –– 
გაეხარნეს მისლვა ჩემი ტურფისა და ლამა- 

ზისა (474) 

ამბობს ტარიელი თავის თავზე; აქ ფარსადანი მას 

შემოსეას უპირებს, ოღონდ მერმე ეუბნება –– 

არ შეგმოსთ, მაგა კაბათა არ აგხდით, 

ტურფად გშეენიან (486) 

ხოლო როცა ნესტანმა და ტარიელმა ერთმანეთი 
ლხინის დროს იხილეს, ამის შესახებ ტარიელს ასმა- 

თი ეუბნება –– 

დღეს ერთმა5ერთი გინახავს და ტურფად მო- 
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გწონებია (492) 

ტარიელისადმი ნესტანის წერილში –- 

ეწერა: «ვნახე სიტურფე წყალ-ჯავარისა შე– 
ნისა (493) 

ესე იგი: შენ გნახე, ენახე სიტურფე ანუ სილამაზე 
წყალისაო; –– წყალი აქ არის თვალმარგალიტთა 

ღირსების გამოხატულება, წმიდა წყალისა, ლამაზი 

წყალისაო; –– ხოლო ჯავარი არის მარგალიტი; ანუ 

–-– მარგალიტის წმიდა წყალის სილამაზე ვიხილეო! 

(იხილეთ ამავე წიგნში: «მარგალიტი», «ჯავარი»), 
და ტარიელი ამას შემდეგ ნესტანსა სწერს –– 

ხელმან შენნა განეიცადენ სინატიფე - სი- 

ტურფენი (503) 

ანუ: გაგიჟებულმა (ხელმან) განვიცადე (ვნახე) შენი 
სინატიფე (მოხდომელობა, ნაგებობა ლამაზი) და 
სიტურფენი, ანუ შეენებანიო. 

ნესტანს ტარიელის მიერ ნაჩუქარი რიდე ანუ მო- 

სასხამი, მოხვეული ტურფად ანუ ლამაზად უხდე- 
ბა, როგორც მოუთხრობს ტარიელს ასმათი –– 

შენეულიეე რიდენი ებურნეს ტურფად 
ჰშვენოდეს (577) 

ფრიდონის ქალაქი არის მშეენიერი ანუ ტურფა, 

ოღონდ პატარა=მცირე – 

მივედით მისსა ქალაქსა ტურფასა, მაგრა მცი 

რესა (611) 
და აქ მე, ამბობს ტარიელი, ფრიდონს თვითონ 

მოვეწონე და ვეტურფე ანუ ლამაზად ვეჩვენეო მას, 
რომელსაც შემთხვევით გადავეყარე, წავაწყდიო –- 

კვლა მოეეწონე, ვეტურფე მე მისი გარდნა– 
კიდარი (612) 

და აქ –– 
მივედით, ვნახეთ ქალაქი ზისი ტურფა და 

მდიდარი (612) 

ტარიელს მონები ეუბნებიან, ეერ მოგშორდებით, 

თქეენთან დავრჩებით, რათა –– 

თქვენ გიჭქვრეტდეთ საჭქვრეტელსა შეენიერ- ' 
სა, სატურფალსა ((652) 

თინათინის შესახებ ნათქვამია –– 
მუნ ბროლი და ვარდ-გიშერი გაეტურფა სი- 

ნაზესა 685) 

ანუ: თინათინის სახე –– თეთრი და ბრწყინვალე ვით 

ბროლი, ღაწენი (ლოყები) ანუ ვარდნი, და წარბ- 

წამწამნი შავი (გიშერი) სინაზეს გაეტურფა, გაელა- 

მაზებინაო, 

ავთანდილი ტარიელს ეუბნება –– 

თვალთა ტურფა საქვრეტელი უცხო რამედ 
ეშვენების (793) 

ანუ: თეალებს ლამაზი სანახაეი უცხო რამედ ეშვე- 

ნება, მოეწონებაო. 
ავთანდილის მოთქმა-ტირილის შესახებ ნათქვამი



არის 

რას უბნობდი", რას მოსთქმიდის, რას ტურ- 

ფასა, რაზომ გეარსა (842) 

ანუ: ავთანდილის ტირილი - მოთქმა არის ლამაზი. 

ვარდსა ჰკითხეა: «ეგზომ ტურფა რამა შეგშ- 
მნა ტანად, პირად .., 

ოდეს ტურფა გაიაფდეს, არღა”ა ღირს არცა 

ჩირად 8978) 

პირველ სტრიქონში სიტყეა «ტურფა» ნიშნაეს –– 

ლამაზი, თვალად საამო, კოხტა-ნაზი. ეს სიტყეა ყვა– 
ვილ ვარდს ეხება. 

მეორე სტრიქონში სიტყვა «ტურფა» არის ძვირ- 
ფასი ქსოვილი, თუ ძვირფასი ქსოვილნი გაიაფდნენ, 

, ანუ გამრავლდნენ, მაშინ ისინი არც ჩირად ანუ ხმე- 

_ ლი ხილის ფასად ეღირებიანო. – აქ გამოთქმულია 
ეკონომიური კანონე, რომლის მიხედეით: საქონელის 
სახბავლე, ანუ სიიაფე მისი ფასის დაცემას იწეევს. 

ეს ეკონომიური კანონი აქ განსაკუთრებით ეხება 

ძვირფას ქსოვილთ, რომელთა სახელი არის «ტურ- 
ფა». 

ავთანდილი ტარიელს ეუბნება, შენ გამოქვაბულ- 

ში დარჩიო –– 

მაგა ქცევითა ტურფითა, ანაგებითა ნაგი- 

თა (935) 

ანუ: ტუ“ფა ქცევა –– ლამაზი ყოფაქცევა; ანაგები 

თა ნაგითა == აგებული შენობით, ანუ მოხდენილად 

აგებული შენობით, ახუ ტანითო. 

მენავეებმა ავთანდილს –– 
მათ მოახსენეს: «ტურფაო სახით და ანაგე- 

ბითა (970) 

ანუ: ავთანდილი არის სახით ლამაზი => ტურფა, და 

ანაგებით ანუ ტანით ტურფა, ლამაზი. 

ფრიდონისას –– 

ავთანდილ– მქვრეტთა აშეენებს“ ტურფითა 

აერ-ფერითა (1009) 

ავთანდილი მაყურებლებს ამშეენებს, ანუ მათ 

მოსწონთ იგი ტურფა ლამაზი აერ-ფერითა. აე- 
რი არის ჰაერი. ჰაეროვნება არის კეთილმოხდომი- 

”» ლობა; ჰაეროვანი ლამაზი (ს. ს. ორბელიანი), 

აერ-ფერი არის პაეროვნობის მსგავსი ანუ მოხდენია- 

ლი, ლამაზი, 

ფრიდონის სასახლეში –– 

მონანი ტურფად მოსილნი წესითა იყენეს 
რულითა (1010) 

ანუ: მონანი ლამაზად == ტურფად იყვნენ ჩაცმული 
როგორი (რული) წესითო. 

ფრიდონთან ნადიმზე –– 
მოიღებდიან ქურჭელსა, ტურფასა ახალ ახა- 

ლსა (1012) 

ავთანდილის შესახებ ნათქვამია – 

ვერცა მათ თქვეს ნაომრობა, როგორ ტურ- 
ფად დაუშვენდა (1048) 

ჰკადრეს ქება უსაზომო მას ტურფასა საქე- 
ბელსა (1049) 

ქალაქი გულანშარო ლამაზია ანუ ტურფა და მი- 
სი სიტურფე იმგეარია, რომ ვერც კი აგიწერთო – 

მის ქვეყანისა სიტურფე რა გაგაგონო მეე, 

რითა (1061) 

გულანშარო ნაეთსადგურია და სავაჭრო ქალაქი; 
ამიტომ ეს ქალაქი საესეა მრავალი ტურფითა, ტურ- 

ფა ამ ლექსში არის ძვირფასი, ოქროქსოვილი საქო- 

ნელი –– 
თეით გულანშაროს ქალაქი, სავსე ტურფითა 

მრაელითა (1065) 

და სწორედ ამ ქალაქში, ზღეაზე მავალი გემებით 

მოდის ყეელა ტურფა ანუ ყეელა ძეირფასი ქსო- 
ქილი, ოქრომკედის ქსოვილებიო –– 

აქ მოდის ტურფა ყველაი ნაეითა ზღეა-ზღვა 

მაელითა (1065) 

მაშასადამე: ქალაქი გულანშარო არის საესე 
ტურფითა ანუ ძვი“ფასი ქსოეილებითა. ამ ქალაქში 

ზღვის გზით მოდის ტურფა მრავალი ანუ ბეერი 

ძვირფასი ქსოვილი. ხოლო როდესაც ამ ქალაქს ძეი- 

რფას საქონელს შემოზიდავენ, მომტანმა ეაჭრებმა 

თავისი «უტურფესი+» ანუ ულამაზესი საქონელი პი- 

რეელად ყოელისა ვაჭართუფროსს უნდა აჩვენონ – 

პირველ მას ჰმართებს ჩვენება ყოვლისა 

უტურფესისა (1068) 

შეიძლება აქ სატყეა «უტურფესი» საუკეთესო 
ძეირფას ქსოვილსაე აღნიშნაეს! 

და ამ საუკეთესო ქსოეილთ ვაქართ-უხუცესი გა- 

დასდებს მეფისათვის ანუ სეფედ დასხმენ და საქო- 
ნელის ფასს ეაჭრებს იქეე დაუთვლიან –– 

უტურფესს სეფედ დასხმენ ფასსა მუნვე 
დაუთელიან 1069) 

ავთანდილმა ფატმანს ძვირფასი ქსოეილნი უძღ- 

ვნა –– 
ყმამან უძღვნა ძღვენი ტურფა, მიმღებელთა 

თქეეს თუ: «ვარგა» (107მ) 

წესისამებრ, აეთანდილმა ვით ვაჭართა უფროსმა 
გულანშაროს ეაჭართ - უხუცესს, ამ შემთხვევაში, 

მის შემცვლელ ფატმანს –– 

დილასა ლარი ყველაი უჩვენა, გაახსნევი5ა, 

ტურფანი სეფედ გარდახსნა, ფასიცა დაათვ- 

ლევინა (1079) 

ტურფანი ანუ ოქროქსოვილნი და საერთოდ ძეირ- 
ფასი ქსოვილნი დაახსნა, ფატმანს უჩეენა; მან ეს 
ტურფანი სეფედ გარდახსნა, ანუ მეფისათვის გადა- 
სდო და სათანადო ფასიც მიითვალა. 

ქვემოდ უკვე ტურფა არის ლამაზი – 
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"ავთანდილის შესახებ ნათქვამია = 

ადგა და ლახტი აიღო, რა ტურფა რამე მხნე 

არსა (1109) 

ფატმანი ავთანდილს ჭაშნაგირის სახლის შესახებ 

ეუბნება –– 
ქეეშეთკე სრითა ტურფითა, კვლა ზედა ბა- 

ნის ბანითა, 

დიდროვანითა ტურფითა, მრაელითა თანის- 

თანითა (1112) 

ფატმანი თავის სახლის შესახებაც ამბობს –– 

იქ ბაღსა შიგან ტურფა§ი სახლნი, ნატიფად 

გებულნი (1126) 

ორივე შემთხეეეაში: სრა ანუ სასახლე და სახლი 

არის ტურფა ანუ ლამაზი, აგებული მოხდენილად 

(ნატიფი –– თლილი ქვით, გინა სახე ამოჭრილად, 

გინა მოხდომილი. ს. ს. ორბელიანი). 

ნესტანს შესახებ ფატმანი ამბობს –– 
მზესა სიტურფით ეყოფის, იყოს მისითა გვა- 

ნითა (1131) 

ანუ: მზე რომ ნესტანს ჰგავდეს, ეს მას სიტურფედ 

ანუ სილამაზედ ეყოფაო. და განაგრძობს ––- 
რა გიამბო მასი ქება, რა სიტურფე, რა ნა- 

ზობა (1136), 

მან ტურფამან სახლსა ჩემსა ეგრე დაყო ხანი 
ს დიდი (1150) 

შევე, ვნახე აგი ტურფა მტირალად და 
' ცრემლ-დასხმულად (1174) 

ავთანდილმა ნესტანის ამბავი რომ გაიგო –– 
შესწირა ღმერთსა მადლობა ტურფამან და- 

ნაბადამან (1244) 

აეთანდილს ფატმანმა აბანოს შემდეგ, უძღენა –– 

მრავალი ფერი სურნელი, ტურფა პერანგი, წმი– 

: დები (1255) 

აქ ტურფა პერანგი არის არა ლამაზი პერანგ-, 

არამედ ძვირფასი ქკოვილისა. 
ფატმანი ნესტანსა სწერს –– 

სიტყვა-მჭევრო და წყლიანო, ტურფაო, ლა- 
მაზ - ენაო (1270) 

ნესტანი ფატმანსა სწერს, რიდენი –– 

ესენი ჩემთვის მის გამო ტურფანი სანახავ- 

ნია (1291) 

ანუ: ტარიელის გამო ეს რიდენი, მისი ნაჩუქარი, 

ლამაზად სანახავი არიანო. 

ავთანდილი მონებს ასაჩუქრებს –– 
მისცა მართ სავსე ხომალდი, რიცხვი ტურ- 

· ჰყივიან (1341?) 

და ტარიელ - ავთანდილიი) –– 

ორნივე ტურფად იმღე“დეს, ვით იადონი 

მგოსანი (1355) 

"ფრიდონის სახლი არის ტუ”ფად, ლამაზად ნაგე- 

ბი –– · 

ფრიდონის სახლსა გარდახდეს ორნივე, ტურ- 

ფად გებულსა (1383) 

ტარიელმა და აეთანდილმა ფრიდონს აბჯარი ანუ 

სამხედრო სამოსელი უძღვნეს და თან –– 
უთხრეს: «ჯერ ჟამად არა გვაქვს სხვა შენთ- 

ვის არმაღანია, 

მაგრა ტურფანი მრავალნი ქვე სადმე გვის- 

სხენ სხეანია (1384) 

ანუ: ახლა ჩვენ სხვა საჩუქარი (არმაღანი) მეტი არა 

გვაქვს, მაგრამ სხვა მრავალი ტურფა გვაქვს Lადმე 

ანუ ქვაბშიო, –– და როგორც ვნახავთ, ეს ტურფანი 

არიან ძეირფასი ქსოვილნი. 
სამაგიეროდ ფრიდონმა სტუმრები –- 

აბანოს ბანნა, ააესნა შესამოსლისა ძღვნობი- 

თა, 
ერთმანერთისა 

მჯობითა (1385) 

ფრიდონმა ტარიელსა და ავთანდილს უძღვნა შე– 
სამოსელი ანუ ტანისამოსი; მან ისინი დამოსა ტურ- 

ფა · ტურფიოა ანუ ლამაზი და ძვირფასი ქსოვილე- 
ბითო. ტურფა - ტურფითა არის ლამაზი ძვირფასი 

ქსოვილი. 

” ნესტანი თავის განმათავისუფლებელთ –- 

მზე მიეგება პირითა ტურფითა, მოცინარი- 

თა (1423) 

ზღვათა მეფე გმირთა შესახვედრად მიდის; იგი 

ნესტან-ტარიელის ქორწილს გამართავს, ამიტომ –– 

მას მოაქვს, რიცხვი ტურფათა, არს სიდიადე 

სათისა (1433) 

ასეთია ეს ლექსი უნიეერსიტეტის მიერ გამოცე- 
მულ ვტ.-ში; ხოლო ი. აბულაძის მიერ 1914 წ. და- 
ბეჭქდილში კი არის -– 

მას მოაქეს (მიაქვს) რიცხვი ტურფათა,- არ 

სიდიადე სათისა (1358) 

ეს უკანასკნელი ლექსი უფრო სწორია და აი რა- 

ტომ: ზღვათა მეფეს თან მიაქვს რიცხვი ტურფათა, 
ანუ მრავალი ძვირფასი, ოქროქსოვილი და არა სი- 
მრავლე (სიდიადე) სათისა. სათი არის უბრალოდ 

შავი გიშერი! და მასთან არის დაპირისპირებული 

დამოსნა ტურფა-ტურფითა, 

ფათა ლარისა (1317) ; ძვირფასი ოქროქსოვილი == ტურფა. 
ტურფა ლარი აქ არის ძვირფასი ქსოვილი ლარი, 

ოქროქსოვილი ლარი. 

ბულბულნი ვარდზე ლამაზი ხმითა მღერიან –– 
მაგრა მაზედა ბულბულნი ტურფასა ხმასა 
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პირეელი ლექსის (1433) თარგმანი კი ასეთი იქნე– 

ბოდა: მას მოაქვს მრავალი ტურფა ანუ ძვირფასი 
ქსოვილი და არის (არს) სიდიადე (სიმრავლე) სათი- 

სა, ანუ შავი გიშე+ისაო! ეს. რასაკვირეელია, შეუსა-



ბამობაა, პოეტური თვალსაზრისით, და აგრეთეე ამ 

ქორწილში მოტანილ ძღვენთა მიხე ედეითაც. 

შემდეგ კი ტურფა არის ლამაზი –– 

ტარიელ მადლსა გარდიხდის ტურფა სიტყ- 
ეითა, ენითა (1441) 

იგი მადლობას ეუბნება მეფე სურხავს, რომელ–- 
მან მექორწილენი – 

მერმე აგვავსენ მრავლითა უცხოთა ტურფა 

ძღვენითა (1441) 

აქ: უცხო ანუ სხვა ქვეყანის ტურფა ძღეენი არის 

შვირფას ქსოვილთა ძღეენი, რომელი, როგორც ზე- 
მოდ ვნახეთ, ზღვის მეფემ თან მოიტანა, 

ხმათა შეხმატკბილებაც ლამაზია, ტურფა – 

დაბდაბისა და ქოსისა ხმა ტურფად შენათხ- 

ზარია (1460) 

შემდეგ, ორ შემთხვევაში ტურფა ნიშნავს, არას 
ძვირფასი ქსოვილი. –- ქვაბს მისვლისას, ტარიელი 

ავთანდილსა და ფრიდონს მხლებლებითურთ, დასა- 

ჩუქრებას პირდება და მათ ეუბნება –– 
მე რომე გიძღვნი ტურფათა, აქოთ ლარისა 

ჭრელობა (1496) 

„ანუ: მე რომ თქეენ მოგიძღვნით ტურფათ ანუ ძეირ 

ფას ქსოვილთ, რომელიც აქ არის ლარი, თქვენ შე- 
აქებთ მათ ჭრელობას ანუ ნაქარგობას, მათ დასუ- 

რათებას ნემსკერილობითო (იხილეთ აქვე თავი 2.: 

«ქრელიჯ»). და მართლაც) ტარიელმა მათ ყველას –– 

უბოძა ტურფა მრავალი მათ მათი შესადა- 
რები (1499) 

ტარიელმა მათ უბოძა მრავალი ტურფა ანუ მრა- 

ვალი ქსოვილი, რომელი მათ შეეფერებოდა, მათი 
საკადრისი იყო, –– როგორც წინა ლექსიდან ვიცით, 
– ეს ტურფა ანუ ძვირფასი ქსოვილი იყო ლარი 
ჭრელი ანუ სურათოვანად 5აქარგი. და ალბათ ფე- 
რადოვანიც. 

«მეფე როსტევანს ტარიელი მოეწონა –- 

გაეკვირვა მეფე მისსა თვალადობა - სიტურ- 

ფესა (1516) 

ყველანი დაბოლოს თინათინთან მიდია5 და –– 

არ მიიხდომის სიტურფე, არს მათგან მიუმხ- 
ვდარები (1539) 

” ანუ: მათი სიტურფე := სილამაზე ძნელია მისახვედ– 

რად, გასაგებად, იმდენად მათი შეენება არის უმაღ- 
ლესი, და ამას თეითონაც ვერ ხვდებიან ისინი, მა- 

თაც. არ ესმითო! | 

არაბთა მეფე როსტევან ტარიელს ეუბნება –– 
შენი მზე საქკრეტლად სატურფალია (1554) 

რამაზ მეფის დარაჯებმა ტარიელს –– 
მათ მოახსენეს: «ტურფაო?... (1602) 

ტარიელმა ავთანდილს 
როსტენისთვის წაატანა საძღვნოდ ტურ- 

, ფა ჯეუბაჩები (16538) 

ტურფა ჯუბაჩები აქ ძვირფასი ქსოვილია, 
დასრულდა სიტყვისა #ტურფა» დაწერილებითი 

განხილვა. აღმოჩნდა, რომ ვტ.-ში სიტყვას «ტურ- 
ფა” ორი გარკვეული მნიშვნელობა აქეს: 1. ტურფა 

= ძვირფასი ქსოვილი; და 2. ტურფა = ლამაზი, 

მაგრამ არავითარს ეჭეი რომ არ დარჩეს ტურფა 

–-ქსოვილის შესახებ, დასამოწმებელად ზედმეტ სა- 

ბუთს მოვიტანთ. –– ამირანდარეჯანიანში იხმარება 

სიტყვა «ტურფა? ძვირფასი ქსოვილის აღსანიშნა- 

ვად, როგორც მაგალითად: –– 

ერთი ისეთი რამე ტურფა გიძღენა, რომელ კა– 
ცისა თვალთაგან ეგეთნი არა ნახულიყოს რაო... 

უძღენა დიადნი, რომლისა მოთვლა არ ეგების, Cა- 

ცა ფერი სტაერა არეს და სხვანი უცხონი ოქროქსო- 
ვილნი, ყოელისაგან ო/ოცი უძღვნა (გვერდი 44). 

„ უბრძანა მექურჭლეთა მუნით დედოფალმან და 
მოიღეს სამოცისა საქურჭლეთა კლიტენი და უბო1ა 
ამირ დარეჯანის ძეს.. დაეიწყევით მონახეა. მიეე- 

დით, ენახეთ იგი საჭურჭლენი. თავმან თქეენმან, მე 
არსად მინახაპს ეგზომი ტურფათა სიმრაელე და 
მშეენირება (იქვე, გე. 56) 

მეჭურჭლეთა გამოიღჯან შესამოსელნი და საბოძ- 
ვარნი ყოველთათვის... და დაგემოსეს ტანსა შესა- 

მოსლები ტურფანი (იქვე, გვ. 57). 

ყეელგან აქ ტურფა არის ოქროქსოეილი, საერ– 

თოდ: ძვირფასი ქსოვილი. 

3. გრელი 

სიტყეას «ჭრელი? ასე განმარტავენ –– ტყუილი; 

ფერადი, მრავალ ფერი, ნაირ-ნაირი; ქრელობა 

მრავალფერობა, ფერთა სიმრავლე, ფე4ოენება ტუ- 

რფა-ფერობა (ეტ. 1937). –– ყველა ეს განმარტება 

დამყარებულია ს. ს. ორბელიანის ახსნაზე, რომელი 

გვატყობინებს +- ჭრელი სხეა და სხვა ფერი არისო. 

ამ სიტყვისა #ქრელი» გაგება დღესა() ამგვარია, 

ოღონდ სათუო არაა, მას სხვა და სხვა მნიშე§ნე- 

ლობა ჰქონდა და აქეს. ამ საკითხს გამორკეევა სჭი#- 

დება. 
1. სიტყვა «ჭრელი”, – ამბობს ივანე ჯავახი- 

შვილი, –– იხმარებოდა არქიტექტურაში: «კედლებს 

მოლესავდნენ, შემდეგ მოხატავდნენ,... მოჭიქავდნენ 

„+. და დააჭრელებდნენ ზოლმე ამისათვის განსაკუთ- 

რებული მხატერები2... 9), 

,| მოჭიქვა აქ არის მოზაიკის გაკეთება, ხოლო. დაჭ- 
”რელება არის სურათთა გამოყვანა ამ მოზაიკით. მა- 
შასადამე, ჭრელი აქ არის ჭიქებით სურათთა გამო- 

სახვა. 

2. სიტყვა «ჭრელი» ქართული მუსიკალური ტერ- 
მინიცაა, ყოველი საგალობელის თითოულ კილოს 

უჯ. 
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საკუთარი წოდება ჰქონდა მიჩემებული ძველადვე, 

და საერთოდ ჭრელებად იწოდებიანო, –– ამბობს პ. 

კარბელაშვილი, 39. 

და მართლაც, ამისა დასამტკიცებელი საბუთი არა 

ერთი და ორია, მაგალითად: «მცირე უწყება ქარ- 

თველთა მწერალთათვისჩ”, რომელსაც თეიმურაზ ბა- 

ტონიშვილს მიაწერენ, გეაუწყებს სხეა და სხვა პირ– 
თა შესახებ -- ამდენი და ამდენი ქრელი იცოდაო, 

და ეს «ჭრელი» ყეელგან აქ გალობას ეხება, და კი– 
ლოს აღნიშნავს: –-– გერასიმე მღვდელ-მონაზონი 

«ფრიად განსწავლული გალობასა შინა, რომელმან 

უწყოდა ვიდრე ხუთასი უკეე პრელი, რომელსა 
თქვენ უწოდთ კონცერტსა»-ო. ან: –-– ლეონტი სო- 

ლაყაშეილი იყო.. #მგალობლობასა შინა პირველ 
მგალობელი, რომელმან უწყოდა ვიდრე ხუთასამ- 

დინ ჭრელი და სხეანი გალობანი»-ო. ან კიდეე – 
ისაკ ხუცესი კანდელაკი... «”ომელმანცა იცოდა ვი– 

დრე ათასამდისინ ჭრელი; ამან მრავალთა ასწავლა 

გალობანი»-ო, 9). 

3. სიტყვა «ჭრელი? ჩვეულებრივი ახლანდელი გა- 

გებით –– სხვა და სხვა ფერი, მრავალი ფერი, ფერა- 

დი, –– ბიბლიაშიც გვხვდება: –– 

შესაქმე 80,41 და შობდენ ცხოვარნი მოთეთროთა 

და ჭრელთა და ნაცრის ფერად სხურებულთა 
შესაქმე 80,452 ყოვლად ჭრელი კრავთა შორის 

შესაქმე 81,8-1% ჭრელნი იყვენენ სასკიდელ შენ– 
თა, და შობად ყოველნი ცხოვარნი ჭრელთა თხათა 

მოთეთრონი და ჭრელნი... ჭღელთა (თხათა) და სხ. 

ყველგან აქ სიტყვა «ჭრელი» არის მრავალ ფერი, 

სხვა და სხვა ფერი, ფერადი. 

4. სიტყვა «ჭრელი» გადატანითი მნიშვნელობით, 

ვით სხვადასხვა ფერობა, მრავალ ფერობა ნიშნავს 
–- სხვა და სხეა ნაირად თქმას, ტყუილს, როგორც 

იგი თეით ვტ--შია გამოყენებული. 

5. მაგრამ მთავარი მნიშვნელობა სიტყვისა «ჭრე– 

ლი» არის სხვა და მას ბიბლიაში ვხვდებით და იქე– 

დან მის რაობას გტყობილობთ. 

გამოსლვათა 90,86 და ჰქმენ ეზოი იაკინთისაგან 

და ძოწეულისა, და მეწამულისაგან, ძახილისა, და 

ზეზისაგან შესთულისა, ქმნული ჭრელად 

გამოსლვათა 97,168 და მეწამულისა ძახილისა და 

ზეზისაგან სთულისა, ჭრელებული ნემსითა 

გამოსვლათა 98,6 და ჰქმენ სამხრე იგი ზეზისაგან 
ძახილისა ქმნულად ქსოილად ჭრელად 

გამოსლვათა 98,15 და ჰქმნე საკითხავი იგი. საშ- 

ჯელთა ქმნულად ჭრელებულად 
გამოსლვათა 9მ,,/ი და სარტყელი ჰქმნე პრელ - 

პრულად 
გამოსლვათა 95,მბ და აღავსნა იგინი სიბრძნისა... 

და საქმედ ქსოვასა ჭრელად ქსოვად 
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გამოსლვათა 80,” ქმნილი ქსოილად ჭრელად 

ჭრელად ქმნულებისა ებრ მისისა სამხართასა 

გამოსლვათა 80,123 ქმნულად ჭრელებულად 

გამოსლვათა 80,): და ზეზისაგან შესთულისა 

ქმნულად ჭრელად 
გამოსლვათა 87,195 და დასახურველი ბჭისა მის 

ეზოსა ქმნული ჭრელებულად 
გამოსლვათა 87,27 რომელი ხუროთ პოძღერებდა 

ქსოილსა მას, დანემსულსა და ჭრელსა ქსოვად 

ისუ ძე ნავესი 7,21 ვიხილე ნატყვენავსა მას შინა 

ნაქსოვი ერთი ჭრელი 

ისო ზირაქი 45,1+ სამოსლითა წმიდითა ოქროისა 

და იაკინთისა და პჰორფირითა, ქმნილი ჭრელ ქმნუ- 
ლისა 

ეზეკიელი 10,10 და შეგმოსე შენ ჭრელებნი 

ეზეკიელი 10,18 და ჭრელნი ჭიჭნაურითა შეგასხენ 

ეზეკიელი 16,190 და მოიღე შესამოსელი შენი ჭრე 

ლი და გარე შეჰმოსე მათ 

ეზეკიელი 28,15 მორტყმულნი ჭრელებითა წელ- 

თა ზედა მათთა 

ეზეკიელი 96,16 შესამოსელნი მათნი ჭრელნი 

ეზეკიელი 97,4 მომღებელ სავაჭროსა იაკინთსა და 

ჭრელთა და საუნჯეთა “ჩეულთა 
ეზეკიელი 97,7 ბისონი ჭრელებსა თანა ეგვიპტით 

იქმნეს შენდა სარეცელად, შესამოსად შენდა დი».-- 
დება. 

ეზეკიელი 97,16 პორფირი და ბისონი დაჭრელე- 

ბულნი 

ს.ს. ორბელიანი თავის ლექსიკონში განმარტავს 

სიტყვას «ბადე» და ამბობს –– ბადედ ითქჰის აგ- 

რეთვე თავსაბურავი ანუ ყელმოსახვევი (სამოსე- 

ლიც) ჭრელად ნემსული, რომელსა მაქმანი ეწოდე- 
ბა-ო. –– მასვე აქვს მეორე სიტყვა –– ზუფი –– და 

მას ასე ხსნის –– ლარია უჭრელო, ღელვეიანი-ო. 

რა არის ჭრელი, ქრელებული, ჭრელად, ჭრელე--.' 
ბულად, ჭრელებნი? 

უწინარეს ყოვლისა, ამ სიტყვათა მნიშვნელობას 

მიგვახვედრებს თვით შემდეგი გამოთქმა –-.ჭრელე– ” 

ბული ნემსითა, ქსოილი ჭრელად, ქსოვასა ჭრელსა. 

მაშასადამე, პრელი, პრელებული,. ჭრელები დაკაე- 
შირებულია ნემსთან და ქსოვასთან. მაგრამ სხვა ენა“ 
თა ბიბლიას რომ მივმართოთ, საკითხი მეტად იოლი 

გამოსარკვევი იქნება. - 

ბიბლიაში «ჭრელს» ებრაულ ენაზე ეწოდება -–- 

რიყმაჰ, ან მააშეჰ როყემ = მუშაობა ჭრელზე; 

ბერძნულად -–– პოიკილია, პოიკილტა; ლათინურად 

– სკუტულატა, დისკოლორ, პლუმარიუს; არაბულ 

ენაზე –- რაყამა; და აქედან იტალიური –- რიკამა- 
რე და ესპანური –– რეკამარე. «ჭრელი? არის ნემ- 

სით გამოყვანა ქსოვილთა ზედაპირზე შემკობილო–-



ბათა, ორნამენტთა და სურათთა; 
მონაქსოვი ფერად-ფერადი იყო. ნმა, 

ბიბლიის ყველა თარგმანში სიტყეას «ქელი, ჭრე 

ლებული, დაჭრელებული, ჭქრელები” მხოლოდ ერ- 
თი მნიშვნელობა აქეს: ინგლისურად –– ნიიდლუ- 

ორკ; ფრანგულად –- ბროდერი; გერმანულად -– 
ვირკენ; რუსულად – უზორჩატაია რაბოტა, უზორ. 

ქართულად ყველაფერი ეს არეს –– ნემსით ნამუშა– 

ვარი, ნემსით ნაქსოვი, მოქარგული, ნემსით სურა- 

თების გამოყვანა ქსოვილზე, ნაქარგი სახეები, მოქა– 

რგული სურათები ეგსოვილზე. და ვინაიდან ქსოვი–– 

ნი. სხვა და სხვა ფერისა იყვენენ და ამასთანავე ეს 

სურათები სხეა და სხვა ფერის ძაფით იყო ხოლმე 

ამოქარგული –- ამიტომ სიტყვა «ჭრელი» სურათთა 

და ფერთა სხვადასხეაობას გამოხატავდა; ამიტომაც 

არქიტექტურაში იგი მოზაიკასაც, დაერქვა; და მუ– 

სიკაშიც კილოთა სხეადასხვაობა «ჭრელად» იწო- 

დება. ეს სხეადასხეაობა კიდეე გადატანითი აზრით, 
უკვე ღებულობს მნიშვნელობას «ტყუილი». 

ამგვარად, «ჭრელი» და «ქრელობა» არის ნიიდლ 
უორკ, ბროდერი, ვირკენ, უზორ, სახეთა და სურათ- 

თა ნემსით ქსოვილზე, რასაკვერეელია ძვირფას ქსო 

ვილზე ამოყვანა და ამგვარად, ქსოვილი მონემსუ- 
ლი სურათოვანი. 

ჩვეულებრიე ეL 

X 

სიტყვა «ჭრელი? ეტ.ში რამოდენჯერმე იხმარე- , 

ბა, პირველად, როდესაც ავთანდილი თინათინმა და– 

იბარა –– 

ავთანდილს მიჰხვდა მოსმენა საქმისა სანატრე- 

რელისა, 

მჯობი ყოვლისა ჭრე- 

ლისა (121) 

ჩვეულებრიე, ვტ.-ის ყველა ლექსიკონში ეს სიტყ- 
ვა «ჭრელი» ასეა ახსნილი –– ფერადი, მრავალ ფე– 
რი, ნაირნაირიო. აქ ლაპარაკია არა ფერად-ფერად 

„კაბაზე, არამედ ჭრელზე ანუ ძვირფას მონემსულ – 

მოქარგულ ქსოვილზე, რომელიც დიდად ძვირფას 
სამოსელად ითვლებოდა. მაშასადამე, ნათქვამია –– 

ავთანდილმა ისეთი კაბა ჩაიცეა, რომელიც ყველა 
ჭრელს სჯობდაო. ჭრელობის ხელობა განსაკუთრე- 

ბულად ჩინეთში იყო გავრცელებული, და ჩინური 

“ჭრელი დიდად ფასობდა, ეს ჭრელი ჩეეულებრივად 

ფერადი იყო, სურათოვანი ფერადი ქსოვილი. 

როდესაც ავთანდილი, შერმადინს ედავება.და მა– 

რტო წასვლას აპირებს – 
ყმამან უთხრა: «მომისმინე, მართლად გითხრობ 

არა ჭრელად (162) 
აქ სიტყვას «ჭრელი» გადატანითი მნიშვნელობა 

აქვს და ნიშნავს –- მართლად გეუბნები, არა სხვა 

და სხვა ნაირად, არ გატყუებო. 

“ადგა და კაბა ჩაიცვა, 
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ამავე მნიშენელოპით ხმარობს ამ სიტყეას ტაი- 

ულიც –– 
რადმცა რა ვჰკადრე მეფესა თხრობა რასაცა 

ჭქრელისა (1489) 

ტარიელი თავის მეგობრებს ქვაბს მიიწეევს – 

მე მივალ, სადა ეყოფილვარ, მჭი–და სადამდის 

ხელობა... 

მე რომე გიძღვნი ტურფათა, აქოთ ლარისა 

ჭრელობა (1496) 

ამ ლექსს ასე განმარტავენ –– მე #ომ ლამაზ და 

საამო ლარს გიძღვბით, შეაქებთ მის ფერად-ფერა– 

დობასო, ეს განმარტება შემცდარია. პირველად ყო– 

ვლისა, ტურფა არ არის აქ ლამაზი და საამო ან ნა– 

ზი და კოხტა, არამედ ზოგადი სახელი ძვირფას ოქ- 

როქსოვილთა. ჭრელი კიდევ აქ არ არის ფერადობა. 

არამედ იგია ნემსით ნაქარგობა, მაშასადამე, ამ ლე– 

ქსში ნათქვამია –– მე რომ თქვენ ოქროქსოვილებს 

(ტურფას) გიძღვნი»თ, შეაქებთ ლარის ანუ ქსოეილ 

აბრეშუმის ჭრელობასო ესე იგი ეს ოქროქსოვილი 

არის სურათოვანი, ნემსით მოქარგულიო. ეს მონემ- 

სული ქსოვილი, უეჭეელ-ა, ფერადი იყო, როგორც 
ეს მიღებული იყო აღმოსავლეთში. 

დასკვნა: ეეფხისტყაოსანის «ჭრელი» არის ბრო- 

დერი, ნიიდლუორკ, უზორჩატაია რაბოტა, უზორ, 

სურათოვანი ფერადე მოქარგულობა, ნემსითი ნა- 

შუშეეარი ქსოვილთა შესამკობად და დასახურათე- 

ბელად, 

ვ. ფარდაგი 

ფარდაგი და ფარდა სპარსული სიტყვაა, ს. ს, ორ- 

ბელიანის განმარტებით, ფარდაგი კედლის შესამო- 

სია; სარკმელთ ანუ ფანჯარათ ჩამოსაფარებელს 

ჰქვია კოზიმიტი, ხოლო კრეტსაბმელი ა-ის უდიდე- 

სი ფარდაგი კართა წამოსაკიდარი-ო. 

ფარდაგი არის, საერთოდ, კარისა, სარკმელისა და 

კედელის ჩამოსაფარებელი. სწორედ ეს მნიშვნელო–- 

ბა აქვს ამ სიტყვას ვეფხისტყაოსან-შიც –– 

კარსა ზედა მოჰფარვიდა ფარდაგები ოქსინო- 

სა (341) 

აქ ფარდაგი, ანუ კართა საფარი. ა არის ოქსინოს 

ქსოვილისა. 

როდესაც მეფე ფაოსადანი 
მივიდა, ამბობს ტარიელი –– 

მე გარე ვდეგ და შეფემან შევლო ფარდაგი კა 
რისა (343) 

როდესაც მეფემ ასმათ; უთხრა, ტარიელს ნანადი–- 

რევი გამოართვიო –– 

ასმათ ფარდაგსა აზიდნა, გარე ვდეგ მოფარდა- 

გულსაა (344) 

შემდეგ, ნესტანის სანახავად ასმათმა ტარიელს –– 

ნესტანის სანახავად 

45



ამიგდო ქალმა5 ფარდაგი მძიმე, თავისა ხელი– 

თა (394) 

აქ პირველად ტარიელმა ნესტანი პირისპირ იხი– 

ლა, მაგრა მათ საუბარი ვერ გააწყვეს და ტარიელი 

წავიდა –– 

ასმათ გამომყვა, წამოვე, ფარდაგი გამოვია– 
რე (396) 

შემდეგ ტარიელი ნესტანს კელაე ნახულობს; იგი 

იყოო : 
ფარდაგსა შესამოსლითა 

მწვანითა (408) 

მერმე კიდევ ასმათმა ტარიელი –– 
შინა კოშკად შემიყვანა, ფარდაგსაცა ამიზიდ- 

ნა (520) 

შიგან მჯდომარე 

და აქ, გაჯავრებული ნესტანი –– 

იყო არ ნათლად ნათელი, ფარდაგსა შემომდ- 

გომელი (521) 

როგორც ვხედავთ, ყველგან აქ ფარდაგი არის . 

კართა ჩამოსაფარებელი, და იგი უეჭველად ძვირ- 

ფასი და ფერადი ნაქსოვია, როგორც ეს უკვე იყო 

აღნიშიული –- ფარდაგები ოქსინოსი! 

“4. ნოხი 

სიტყვა «ნოხი» არის სპარსული. ს. ს. ორბელიანი 

ამ სიტყვას ასე განმარტავს.–– გრძელი ორხოვა (ვი- 

წრო) ზალიჩა, სხვათა ენაა, ქართულად ძოლო ჰქვი- 
ანო. და ძოლო არას მცირე ორხოვაო. ორხოვა კი 
არის ხაოიანი საფენი ანუ ტერი. ტერი არის ქვეშ- 
საფენელი და საგებელი, და ესაა ზოგადი სახელ> 

· /ყჟველა ქვეშსაფენელისა. ნოხი, მგოსან გრიშაშვილის 

! თქმითაც არის ხაოიანი საფენი, ორპირად ნაქსოვი. 
ჩვეულებრივ ნოხი ფერადოვანი ნაქსოვია და მ“ა– 

ვალსურათოვანიც, 
ეეფხისტყაოსანში ნოხი დასახელებულია, როდე-. 

საც ტარიელთან ასმათი შედის –– 
შევე, დავჯე ტახტსა ზედა, ქალი მოდგა ნოხთა 

პირსა (173) 

და მერმე, როცა ტარიელი ნესტანთან შედის –– 

შევე, წავდეგ ნოხთა პირსა, მე დამიწყო ()ე()Xლ 

მან შრეტად (40%) 

როგორც პირველ, ისე მეორე შემთხვევაში, შეპო- 

სული ჩერდება ნობის პირას, მაშასადამე, მოშორე–- 

ესაა შეხვედრის წესი, რომელიც მოწიწებასა 

და მოკრძალებას აღნიშნავს. 

ავთანდილმა ფატმანი –– 
გეერდსა დაისვა, ბალიში მისცა მისისა ნოხი- 

ბით, 

სა (1260) . 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ბალიში არის თაე 

სადები; და ასე ვეძახით მას დღესაც; ოღონდ ვტ.-ის 

«ბალიში» თავსადები არაა, არამედ საჯგდომია. ეს 
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სიტყვა «ბალიში» არის სპარსული და დღეეანდელ 
სპარსულში მას იგივე მნიშენელობა აქვს, როგორე 

ქართულში: ბალიშე არი სასთუმალი, თავქვეშ და- 
საგები, და იგი ნათარგმნია ფრანგულად: ორექე. % 

როგორც ვგთქეით, ვტ.-ის ბალიში არის საჯდომი ან 
სკამი, შეკერილი ქსოვილთაგან, სხვა და სხვა ფერი 

ნაჭერისაგან და გავსებული მატყლითა ან სხვა რა- 

მე მასალით, ასეთი ბალიში საჯდომად დღესაც «ხ- 

მარება აღმოსავლეთში და აფრიკაში. 

ბალიში, ვითარცა საჯდომი ვეფხისტყაოსანში იხ- 

მარება, როდესაც ტარიელ ნესტანთან –– 
შევე, წავდეგ ნოხთა პირსა 

„მაშინ ნესტანმა ასმათს –– 

უბრძანა თუ: «ჰოახსენე, ასმათ, დაჯდეს, ამირ– 

ბარსა» (410) 

და ასმათმა –– 

მან ბალიში დამართებით დადვა მას მზედ სა– 

ქებარსა, 

დავჯე, მიველ) გულსა ლხინი... (410) 

ასმათმა ტარიელს დასაჯდომად ბალიში ღაუდეა 
მას მზედ საქებარის ანუ ნესტანის პირდაპირ (დამა– 

რთებით) და ტარიელი დაჯდა. 

დღევანდელი სიტყვისათვის ბალიში». ძველად 
ორი სხვა და სხვა ს-ტყვა იხმარებოდა: 1. სასთუ- 
მალი, რომელიც ს. ს, ორბელიანის განმარტებით, 

არის თავსადები ფიცარი. მაგრამ არა მგონია რომ 

· ცარიელი ფიცარი ედეათ თაე ქვეშ; ალბათ მასზე 

ლბილი რამ იდვა. ეს სასთუმალი ვტ.-შიც გვხედება, 
და მის შესახებ ტარიელი ამბობს –– 

შევხედნე, ვნახე სასთუმალს მუსაფი გაშლით 
მდებარე“(530) 

სასთუმალი აქ არას თავსადები ფიცარი, რომელ- 

ზედაც უეჭველია, ლბილი რამ იდეა, და მასზე ივო 

გაშლილი წიგნი ყურანი ანუ მუსაფი. 
შემდეგ,: ფატმანი ამბობს ნესტანის შესახებ –– 

მკლავი მისი სასთაულად მიიდვის და_ მიწვის 

მითა (1148) 

აქ გეაქვს 2. მეორე თავსადები –– სასთუნალი, 

რომელსაც ს. ს. ორბელიანი აLე განმარტავს –– ბამ– 
ბის ბალიში, ბამბის თავსადები. 

ამგვარად, ვტ.-ის ბალიში არის საჯდომი; სასთუე- 
ჭმალი –– თავსადები; სასთაული –- ბამბის თაექვეშ- · 
1სადებ. ი. 

ჩვეულებრიე ნოზიც და ბალიშიც ძვირფასი ქსო- 

ვილი იყო და ყოველთვის ფერადი და სურათოვა5ი. 
” 

ნ. ოქსინო 

ს, ს. ორბელიანის განმარტებით, ოქსინო არეს ოქ- 
როქსოილი ხავედი, გინა მისი ფარდაგი მოსაფარდა-



გავი. 

ბ. იუსტინე აბულაძე თავის ლექსიკონში, რომე- 
ლი დართული აქეს «აჰ1-ნამეს ქართულ ეერსიებს, ამ 
სიტყვას «ოქსინო> ასე განმა“-ტავს –– ძვერფასი ფა- 
რჩა. 59%, ხოლო უნივერსიტეტის მიერ გამოცეშულ 

ვტ.--ში იგივე ი. აბულაძე ამაეე სიტყეას ასე გან- 
მარტაეს –– ერთგვარი ფერადი ხავე“დი! მაშ რაღა 
არის ოქსინო? 

ოქსინო აქ იხმარება, პირველად, ფარდაგად, რო- 

გორც ეს თვით ეტ.-დან სჩანს: «კარსა ზედა მოფარ- 
ქიდა ფარდაგები ოქსინობა», ან კიდეე: «სრა ედგა 

მოფარდაგული ოქსანოთა და შარდითა:.. აქედან 

აშკარაა, რომ ოქსინო გამოყენებულია ფარდაგად. 

რას წარმოადგენს ეს ოქსინო? -–- რუსულ ძველ 
მწერლობაში ეს ოქსინო მოხსენებულია სახელით: 

აქსამიტ. ეს არის, როგორც ს. ს. ორბელიანიც გან- 
მარტავს ოქროქსოჟილი ხავედი., ხოლო მისი სახელი 
წარმოშობილია იმ ჟეეყანის სახელისაგან, რომელს 
ოქსუს ერქეა, –– ოქსუს ძველად იყო სახელი მდინა- 
რისა, რომელს ახლა ეწოდება ამუ – დარია, და'ავ- 

ლეთ თურქესტანში (ტურკისტან); საერთოდ, მთელ 

ამ მხარეს ოქსუს ერქვა. ქსოვილი ოქსინო სწორედ 

ამ ქვეყანაში დამზადებული ოქროქსოვილი ხავეღას 

სახელი არის. 

ეეფხისტყაოსანში ოქსინო მოხსენებულია ხუთ - 
ჯერ. ნესტანის სახლის შესახებ ნათქეამია –– 

სრა ედგა მოფარდაგული ოქსინოთა და შარდი- 
თა (531) 

კარსა ზედა მოჰფარვიდა ფარდაგები ოქსანო- 

სა (341) 

ხოლო ფრიდონის სასახლეში –– 
ტარიელ დასჯდა საჯდომსა, ოქსინო – გალრღა- 

გებულსა (1393) 

„ანუ: სამეფო ტახტზე ოქსინო იყო გარდაფარებუ- 

ლიო. და გამარჯვებულ გმირებს დაბ“უნებისას –– 

ფერხთა საფენლად ოქსინო მართ მათგან არს 

· ნაქონები (1162), 

-. - შემდეგ, ქორწილის დროს, ფრიდონისას –– 

აივსო სახლი სტავრითა და ოქსინოთა ლბალი- 

თა (1467) 

– „> ამგვარად, ოქსინუ, ანუ ოქსუს ქვეყანაში (დასავ- 

(ლეთ თურქესტანში) დამზადებული“ ოქროქსოვალი 

> ხავედი ვტ.-ში გამოყენებულია ფარდაგად, ფეხსაფე- 
ნად და ტახტზე გადასაფარებელად, და ვითაოცა 
ძვირფასი ქსოვილი, რასაკვირველია, ძღვენადაც. 

გმ. ორხაული 

სიტყვა «ორხაული» ვტ.-ში ნახმარია მხოლოდ 

ერთჯერ. ტარიელმა ხატაეთში ნახა, სხვა ქსოვილ- 

თა შორის, რიდე ანუ წამოსასხამი, რომლის ”ესა- , 

ხებ ეგი ამბობს --- 

ეეგრა შევიგენ, რა იუო, ანუ ზაქმარი რაუღაღ. 

ეისცა ვუჩეენი, უკვირდის, ღმ“თისაგან თქვას 
სასწაულად; 

არცა ლარულად ჰგებოდა მას ქსელი. არ ორ 

ხაულად, 
სიმტკიცე ჰგვანდის ნაჭედსა: ვთქვი ცეცხლსა 

შენართაულად (46!) 

ანუ: ვერ გავიგე, როგორ იყო იგი რიდე გაკეთებუ- 

ლი; ვისაც ეუჩეენე, ყველას გაუკეირდა, და ღვო-ს 
სასწაულად თქვეს. რადგან ქსოვილ მისი. ქსულ“, 

ანუ ნაქსოვარი, კანვა, იყო გაკეთებული არა «Lე, 

როგორც ქსოვენ ლარს ან ორხაულს; რიდეს სიპტ- 

კიცე, მისი სიმაგრე ნაჭედსა ჰგავდა, და ამ-ტომ ქუ:- 

“გონა ცეცხლ · შენართაულად ანუ ()ეცხლში გამოდ- 

ნობილ და გამოჭედილადო. 

ს. ს. ორბელიანის აზრით, ორხოვა, ორხუა არის 

ხაოიანი საფენი ანუ ნოხ-. მგოსან იოსებ გრიშა'მვი– 

ლის განმარტებით, =«რხოკა ანუ ორხაული აღას ხა- 

ოიანი საფენი; ხალიჩა ორპირად ნაქსოვი. %. 

მაშასადამე, რიდე არც ლარულად და არც ო5სა- 

ულად არ იყო ნაქ–ოვი, ეს სიტყვა აქ მარტო შადა- 

რებისათვის არის ნახმარი და ამით აღნიშნული არას 

წესი ქსოვისა. რა არის ორხაული? 
ორხა აის გეოგრაფიული და პოლიტიკუ–ი Iა- 

ხელი. ორხა, ორხჰა «ყო ინდოეთის ერთ-ერთი სა- 

თავადო, შუა ინდოეთში; ამ მხარის მიწა - წყა- 
ლი უდრის 5.400 კვადრატ კილომეტრს, 333.0090 

მცხოერებით. ორხაული ქსოვილი უნდა იცოს Lსწო- 

"რედ ამ ქვეყანაში – ორხჰა – დამზადეუბლი ქ-ო- 

ეილი. ორპირად ნაქსოეი ხალიჩა, ანუ ხაოიანი L- 

ფენი. 

7. სტავრა 

ფაჰლაეურ (ფალაურ) ენაზე სტავრა არის სქელი, 

მკვრივი, მტკიცე. ?. ახალ სპარსულში –– უსტუვარ: 

სომხურში –– სტუარ. –– ს. ს. ორბელიანის განმარ 

ტებით, სტავრა არის სირმის ანუ ოქროს ძაფით ნა- 

„ ქსოვი. –– (სირმა არის ოქროს ძაფი; სირმა გაბრჯყე 

„ ლებული და გატკეცილი არის სხეპლა; ხოლო ხე 

ლა ძაფზე შესთული ანუ ”შექსოვილი, არის ოქრო- 

მკედი. ს. ს. ორბელიანი). 

–-–სტავრა, მაშასადამე, არის ოქრომკედი ქსოვილი. 

და ამგვარად, “სქელი, მკვრივი და მტკიცე. 

გამარჯვებულმა ტარიელმა ინდოეთს ხარკად და- 

ადო 
კვლა ხატაური მრავალი, სხვა სტაერა, სხვა ატ- 

ლასია (471) 

ავთანდილი არაბებს მოუთხრობს ტარიელის ?ე- 

სახებ –– 
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ვეფხისა ტყავი აცეია, ცუდად უჩნს სტავრა - 

ნახლები (6925) 

ავთანდილმა ვაზარ სოგრატს მიუძღვნა –– 
სამასი სტავრა – ატლასი უხვმან, ნიადაგ მიუმ- 

ცდარომან (771) 

ხოლო ფატმანი ამბობს, ნესტანი რომ დამემალა, 

ამიტომ –– 

ჩამოვჰხურე მრავალკეცი სტავრა მძიმე, არ Lუ- 

ბუქი (1143) 

და ქორწილში –- 

მუნ იდეის გორა ლარისა, სტავრისა და ატლ.- 

სისა (1438), 
და დაბოლოს, ფრიდონის სასახლეში, ქორწალის 

დროს – 

აივსო სახლი სტავრითა და ოქსინოთა ლბალი- 

თა (1467). 
სტავრა ქართულ ისტორიულ წყაროშიც იხსენება 

–-– ქართლის ცხოვოებაში სწერია: გამა”ჯეებულია 

ქართული ლაშქარი და მის ხელმძღვანელს, დაეათ 

სოსლანს «განუხვნეს კარნი ქალაქისანი და მიუფენ- 

დეს სტავრასა კართადმი სრასასა სულტნისა»-ო. V9, 
მაშასადამე, სტავრა არის მკვრივი, სქელი ოქრო- 

ქსოვილი, რომელიც ფარდაგად და საფენად იხქა- 

რებოდა. 

სხ. ხატაური 

სიტყვა «ხატაური» ვტ.-ში ნახსენებია მხოლოდ 

ორჯერ. როცა ტარიელმა ხატაეთს ხარკი დაადო,. 

ნათქვამია –– 

ხარაჯა დასდეე“, შეჰკვეთეს დრაჰკანი ასჯერ 

აჟაა,, 

კვლა ხატაური ნრავალი, სხვა სტავრა, სხვა ატ- 

ლასია (471) 

როცა ავთანდილი ვაზირს ეწვია, მას –– 
ფერხთა ქვეშე ხატაურსა უფენენ და ჰიწად 

უქმან (730) 

ხატაური პირველ შემთხვევაში არის ხარკად და- 

დებული რაღაც ძვირფასი რამ მეორე ლექსიდან 
ეტყობილობთ, რომ ხატაური არის რაღა() ქსოვილი, 

რომელსაც ავთანდილს ფეხ ქვეშ უგებენ სასიარუ–- 
ლოდ, მიწად უქმნიან. 

ხატაეთი, ხატაი, კატაი, კიტაი –– ძველი სახელია 

ჩინეთის ერთი დიდი და კულტურული სახელმწიფო- 
სი (ამის შესახებ იხილეთ თავი –– ვტ.-ის ქვეყნები 

და ერები). 

ხატაური არის ხატაეთში დამზადებული ძვირფა- 

სი ქსოვილი. 

მ. ატლასი 

სიტყვა «ატლასი» სპარსულია (და არაბული) ბ. 
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გვერდი 193, მისი თარგმანია ფრანგულად –– სატენ, 

სატინა. მისი მნიშვნელობაა –– სწორი, არახაოიანი. 
ფრანგულმა სიტყვამ «სატინა» მე-16 საუკუნედან 

შესცვალა და მოსპო სიტყეა «ატლასი». 9. ატლასი 

არის აბრეშუმისაგან («აბრეშუმი» Lპარსულია, იგია 

ქართულად –- ჭიჭნაური) დამზადებული ქსოვილი. 

მას აქვს განსაკუთრებული ელვარე საპირე. საპირეს 
ეს ელვარება გამოწვეულია ერთი მხრიე თვით აბ- 
რეშუმისაგან; მეორე მხრივ –– განსაკუთრებული 

მისი ნაქსვით. ეს სიტყვა «ატლასი» საქართველო- 
ში დღესაც იხმარება და აბრეშუმის ქსოეილს ეწო- 
დება. –– ს. ს, ორბელიანი ამბობს –– ატლასი ნაქ- 

სოვიაო, და მიუთითებს სიტყეაზე «ლარი». მაშასა- 
დამე, ლარი და ატლასი ერთი და იგიეე არის, მისი 

შეხედულებით. 
ხატაეთს ტარიელმა დააკისრა ხარკად ატლასის გა– 

მოღება (შაირი 471) და სასიძოს შესახეედრადო, ამ- 

ბობს ტარიელი –- 

მოედანს დავდგი კარეები წითლისა ატლასე- 
ბისა (552) 

ავთანდილი ვაზით სოგრატს ძღვნად ატლასს უგ- 
ზაენის (შ. 771), ფრიდონისას ავთანდილი რომ მი- 

ქიდა _ 

გათენდა, ბანეს ავთანდილ, რიცხვი ძეს მუნ 
ატლასისა (1913) 

ქორწილში, სხვა ქსოვლებთან ერთად გორაა ატ- 

ლასისა (შ. 1438). --- არაბეთში მეფე როცა ქორ- 

წილს გარდაიხდის, ყველას ძღვენით აავსებენ და –– 

გაბედითდა წასაღებად ატლასი და ოქრო მყა– 

რი (1552) 

10. შარდი 

ეტ.-ში სიტყვა «შარდი» ნახმარია მხოლოდ ერთ“... 
ჯერ. ნესტანსო –– 

სრა ედგა მოფარდაგული ოქსინოთა და შა“- 
დითა (331) 

სიტყვისა შესახებ «შარდიჯ ს, ს, ორბელიანი ა9ხ- 
ბობს: შადი –- 2აქსოვია; რომელთამე მწერალი 

შარდად აღუწერიათ უმეცრებით-ო. 

არა მგონია, ამ შემთხვევაში, ჩვენი დიდი ლექსი– “ 

კოგრაფოსი მართალი იყოს; იგი ფიქრობს, , «შარდ ”» 

დამახინჯებულია და უნდა იყოს «შადი»-ო. ოღონდ 

ს. ს. ორბელიანი მართალია ერთი მხრივ: ზოგ ვტ. 

ში მართლაც იხმარება სიტყვა «შადი» და არა #«შარ–- 

დიჯ, როგორც მაგალითად ი. აბულაძის მიერ გაპო– 

ლემულ ვტ--ში –– 
სრა ედგა მოფარდაგული ოქსინოთა შადითა, _ 

ტ. 1914 (Cშ, 276). 
ხოლო უნივერსიტეტის მიერ გამოცემულ ვტ. ში ––



I ახლო აღმოსავლეთშე-ო. 

სრა ედგა მოფარდაგული ოქსინოთა და შარღი- 
თა /33!) 

მაშ რომელია ეს სიტყვა? «შადი» თუ «შარა ”»? 

თუ რითმას მივხედავთ, შაირს შეეფერება სიტკვა 
«შარდი», რადგან ყველა სიტყვაში ასო რ არის, და 

რითმა უფრო მეტყველია: –- შარდითა –- შა - 
ვარდითა –– ნარდითა –- განაზარდითა. 

თუ პირველ სიტყვას ასოს რ გამოაკლებთ, რათმა 

ზიანდება და ნაკლებ ხმოვანი გამოდის. მაგრამ ეს 

მხოლოდ გარეგანი მოსაზრებაა. ნამდვილად კი ა-ც 

ს. ს. ორბელიანი და არც სხვა ვინმე არ ასაბუთებს, 

თუ ეს «შადი» სადაურია და როგორია, ს, ს. ორმე– 

ლიანი და მისი მიკოლით სხეანიც ამბობენ –– შადი 

თუ შარდი ძვირფასი ქსოვილიაო; ხოლო უნივერსი- 

(ტეტის გამოცემაში ი. აბულაძე ამბობს: შარდი – 
Iძეირფასი ნაქსოვი, ან წმინდა, უძვირფასესი, 9-%– 

'დური (ტილო). 

ბ, სარგის კაკაბაჰე ფიქრობს (ეტ. 1927 წ.): შა”- 

დი არის კუნძული სარდინია. ძვირფასი ნაქსოვი; 

სარდონული. 

ოღონდ ისმის საკითხი: აკეთებდნენ თუ არა კუნ- 
ძულ სარდინიაზე ძვირფას ქსოვილთ? ამის შესახებ 

არა ვიცით რა, 

სპარსეთს კუნძულ სარდინიასთან, რამდენადაც ვი– 
ცი, ურთიერთობა არა ჰქონია; ამიტომ საფიქრებე- 
ლია, რომ სპარსულე სახელი «შარდ», რომელსაც 

ბ. სარგის კაკაბაძე ამ კუნძულს მიაკუთვჩებს, არა 
ამ კუნძულის სახელია, არამედ ქალაქი სარდისა, 
რომლის სახელი ეგეიპტურ ენაზეც ასოთი «მ» გა- 

მოითქმის. 

ქალაქ სარდის მრეწველობა, როგორც) ნათქვამია 

ენსიკლოპედია ბრიტანიკაში, იყო ქსოვილთა დამ- 

ზადება, მათი შეღებეა, და ამას გარდა ფერად ფარ- 

·. დაგთა და ნოხთა კეთება. ეს ქალაქი იყო დიდი სა– 

ვაჭრო წერტი, რომელსაც შუა საუკუნეთა დამდეგს, 

კონსტანტინოპოლის შემდეგ მეორე ადგილი ეკავა 

წმ ა,. 

ქართული შაჰნამე-ს ლექსიკონში (თბილისი, 1934 

წ. იგივე ი. აბულაძე ამბობს: შადი, შარდი არის 

სპარსული –-შარბ -- წმიდა ძვირფასი ტილო-ო. 

რასაკვირველია, პროფ, ი. აბულაძის განმარტება 

სწორი არ არის; შარდი ან შადი რომ ტილო ყოფი- 

ლიყო, თუგინდ ძვირფასიც, იგი ნესტანის სასახლე– 

ში ფარდაგად არ იქმნებოდა გამოყენებული. 

ეტ.-ის ინგლისურ თარგმანში ამ სიტყეას «შარდი» 

მარჯორ უორდროპი გადმოგეცემს სიტყვით «ბრო–- 

კატი» (შაირი 320); ბროკატი არის მძიმე ოქროქსო– 

ვილი აბრეშუმი, ყვავილებით და ორნამენტებით 

მოჭრელებულ ანუ დაჭრელებული. და სწორედ ეს 
«ბროკატი>» ანუ «შარდი» იხმარებოდა ფარდაგად. 

C - „ჩიტის/ IV, 

მაგრამ სადაურია ეს სიტყვა შა#დი? 
სახელი «სარდეს, სარდის, სარდონ, შარდინა»” –- 

ყეელა ეს სიტყეა აღნიშნავს ერთ ქალაქს, რომელი 

ძველად დიდად განთქმული იყო. 
სარდის, სარდეს ძეელად იყო დიდი და შეენიერი 

ქალაქი მცირე აზიისა; იგი იყო ლიდიის სამეფოს 

სატახტო ქალაქი, მდინარე პაკტოლისა და ჰერმუსის 

შესართავთან, ეს ქალაქი იყო უუძველესი და უუმ- 

დიდრესი, და მას მთელი მცირე აზია მოწიწებეთ პა– 

ტიესა სცემდა. 548 წელს ქრისტეს წინ სპარსეთის 
ბატონმა კიროსმა დაამარცხა განთქმული თაეისი სი– 

მდიდრით ლიდიის მეფე კრესოსი და ქალაქი აიღო; 

ამას შემდეგ სარდესის ვაჭრობა - მრეწვილობა და– 
ეცა. 504 წელს იგი ათინელებმა აიღეს და ამას მო– 
ჰყეა მედელთა ომი, რომლის დროს ქალაქი განად– 

ბურდა; შემდეგ ეს ქალაქი მოჰყვა რომის იმპერია- 
ში და მისი მრეწეელობა კვლავ აღსდგა. კეისარმა 

ტიბერიუსმა (14 – 37 წწ.) სარდი, უკეე შიწის- 

ძერისაგან დაზიანებული, აღადგინა და პადრიანმა 
(1” –– 137 წწ.) იგი გაამშეენიერა.. ეს ქალაქი ცნო– 

ბიუი იყო ქსოვილთა წარმოებით და ამ ქალაქის 

მცხოვრებთ მატყლის ქსოვილთა ხელოენების გამო- 

მგონებელად სთვლიდნენ მთელს აღმოსავლეთში. 

ეს ქალაქი სარდი საბოლოოდ დაანგრია თემურ ლე- 
ნგმა 1402 წელს. 70, 

სხვა ძველ ცნობათა მიხედვით, სარდის ვაქრობდა 

განსაკუთრებით მატყლეულთა ნაქსოვებით. ძეელი 
გადმოცემით, ქსოვილთა შეღებვა გამოიგონეს ქა- 

ლაქ სარდისში, და თვით ქალაქი იყო განმანაწილე- 

ბელი ნაქსოვთა, რომელთა ნედლ მასალას მას ფრი– 

გიის ცხვართა ფარა აწოდებდღ. ძველ ბერძნულ 

მწერლობაში ხშირად არის შექებული სარდის ქსო- 
ვილთა შეღებვის სიკარგე. 7, 

ა ეგეიპტურ ენაზე ქალაქს (სარდეს, სარდი) ერქეა 

1 შარდინა. 71. 

ვინაიდან აღმოსავლეთის ენებში ასო ს და ასო 
შ ხშირად ერთიმეორეს ეცვლება, უნდა ვიფიქროთ, 

რომ შარდი და სარდი ერთი და იგივე სახელი არის. 
მაშასადამე, «შარდი» არის სწორედ ამ ქალაქში 

სარდი ანუ შარდი დამზადებული ძვირფასი ქსოვი- 

ლი, ოქროქსოვილი ფერადსურათოვანი, ანუ ბრო- 

კატი. 

11, %ზეზი 

სიტყვამ «ზეზი» დიდი გაუგებრობა გამოიწვია. 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, «ზეზი» ესე 

ჯარს ორფერი ძაფი, თუ ძაფი და სირმა ერთად შეს- 

თული. · 

პროფ. ი. აბულაძის ახსნის მიხედეით, ზეზი – 

უბრწყინვალესი სამოსელი, პურპურით შეღებილის 
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უძვირფასესი ფარჩეულისა და ოქროქ“ოვილისაგან. 

(ვტ., 1914). იმაეე «. აბულაძის თქმით –- ზეზი 
არის ბისონი, პორფირი, (ეტ., 1937 წ.) 

ალ, ბარამიძის მიერ გამოცემულ ვახტანგ მეფის 
ლექსებსა და პოემე?ზი (თბილისი, 1947) ზეხი გან- 

მარტებულია, ვით ოქროქსოვილი სამოსელი. 
კონსტანტინე ქიჭინაძის მეერ გამოცემულ ვტ.-ში 

ს-ტყვას ზეზი დიდი უბედურება დაემართა. იგი გა–- 

ნმარტებულია ასე: ზეზი –- იგივე, რაც ზესი ესე 

იგი მაღალი, ზეციური (გვ. 342). ასეთი ბრიყვული 

ახსნა ჯერ თაეში არავის მოსვლია. 

პროფ. ნ. მარის განმარტებით, ზეზი არას ბისო–- 

ნი. საჭიროა აღარაა სხვა განმარტებათა მოტანა, –– 

ესეც საკმაოა იმ არეულობის დასახასიათებელად, 

რომელი ამ «ზეზი»-ს გამო მოხდა. 
ს. ს, ორბელიანი თავის ლექსიკონში ბისონის შე- 

სახებ ამბობს: 

ბისონი (ბალახი). ესე არს სახე მწვანილისა რასა- 

მე, რომლისა მიერ შეღებილსა სამოსელსა ბისონად 

უწოდენ; არს ფერი ბისონისა ელვარე და ნაკვერცხ- 
ლის ფერი (3, 23 ესაია). 

ბისსონი –- სამეფო სამოსელი; (ნახე პორფირი, 

შეადარე ევისინი == ევსინი == ვვისინი == ზეზი). 

პორფირი –– სისხლის ფერი. პორფირი და ბისო- 

ნი =. სისხლისფერობა. 

მაშასადამე: საბას აზრით: ბისონი არის პორფი- 
რი. ბისონი არის ზეზი. ანუ –– ბისონი და პორფირი 
არის ერთი და იგივე სამოსელი, ერთი და იგიგე ფე– 

რისა; ანუ: ბისონი, პორფირი და ზეზი ერთი ფერის 

ნაქსოვია და ეს ფერია -–– წითელი, ელვარე ნაკვერ– 

ცხალის, ან სისხლია ფერი. 

ს. ს. ორბელიანს ზეზის შესახებ ცალკეც აქეს სა- 

უბარი, და შემდეგი –– 
ვვისინი == ზეზი ==ბისონი, 

ზეზი ესე არს ორფერი ძაფი, თუ ძაფი და სირმა 
ერთად შესთული (ქვისინი); ოქროს თმა ესე არს ოქ– 

როს ძაფი, რომელსა სპარსნი სირმას უწოდებენ და 

რა თმა იგი გასტკაცო და ბრტყელ იქმნას, ჰქვია 
სხეპლა, რომელსა სპარსნი მუყაიშს უწოდენ. ხოლო. 

სხეპლა რა ძაფს შეასთვა, ოქრომკედი იგი არს; უკე- 

თუ ოქროს თმა ძაფსა შეასთო, ზეზი არს. 
ასეთია ს. ს, ორბელიანის განმარტება ამ სიტყვა- 

თა. შესაძლებელია, საბას ხანაში, ყველა ეს განმარ– 
ტება სწორად მიაჩნდათ და აქ ჩამოთვლილი ქსო- 

ვილნი ასე გაეგებოდათ, –– მაგრამ არც არსებითად, 

და არც ვეფხისტყაოსანში, არც ერთი განმარტება 
სწორი არაა, ვინაიღან ბისონი არ არის პორფირი, 

და ზეზი არ არის პორფირი, ანუ ბისონი სხვა ქსო– 

ვილია და სხეა ფერისაა, ხოლო ზეზი სხვა ნაქსო- 

ვია და სხვა ფერისა. –- ყველა ამ განმარტებაში ერ– 
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თია მხოლოდ სწორი: ბისონი არეს ზეზი, მაგრამ უკ- 
ვე სწორი არაა წარმოდგენა არც ქსოვილზე და არე 
მის ფერზე. 

როგორც ენახეთ, ქართულ ლექსიკონებში სიტყ 
ვისა «ზეზი» შესახებ დიდი აღრევაა: ზეზი ყოფი+ 
ლა თურმე –– ბისოზე, პორფირი, ოქროქსოვილი Lა- 
მოსელი, უბრწყინვალესი პორფირი, ფარჩეული და 
ამას გარდა: მაღალი, ზეციური! როგორ შეიძლება 
ყველაფერი ეს ზეზი იყოს? მაშ რა არიL ზეზი? 

ამ საკითხის, ანუ ზეზის რაობის გამორკვეეა არც 
ისე ძნელია, რომ «მკვლევარნი» მაL სათანადოდ მო- 
ქცეოდნენ –– საჭირო იყო მხოლოდ ქართული ბიბ- 
ლიისათვის მიემართათ და იგი სხვა ენათა ბიბლიი 
სათვის შეედარებინათ. მართლაც, ქართულ ბიბლი- 

აში სიტყვა «ზეზი> არა ერთჯერ და ორჯერ არის 

მოხსენებული –– 

გამოსლვათა 86,1 (ეკზოდუს, ისხოდ) -–– და კარა- 

ვი იგი ჰქმენ ათ ეზოედად, ზეზისაგან ძახილისა 
(ძახილი –– დაგრეხილი) 

ბერძნულ ბიბლიაში ზეზი არის ბისსოს; 

ლათინურ ბიბლიაში –– ბისუს 

ფრანგულ ბიბლიაში –- ფენ ლენ (ნაზი ტილო); 

გერმანულ ბიბლიაში –– კოესტლიჰე ვაისსე ლა- 

_ ინვანდ; (ძვირფასი თეთრი ტილობ; 

ინგლისურ ბიბლიაში “–- ფაინ ლაინენ (ნაზი ტი- 

ლო); 
რუსულ ბიბლიაში –– ვისსონ; 
სომხურ ბიბლიაში –- ბეჰეღო; 

სირიულ ბიბლიაში –– ჰეზლო, ჰაზლო; 

არაბულ ბიბლიაში –– ბოს. 
გამოსლვათა 90,11 ზშზ%ეზისაგან სთულისა - 

გამოსვლათა 98,81 და %ზეზისაგან შესთულისა 

გამოსლვათა 97,9 (10) კრეტსაბმელი ეზოსა მის 

ზ%ზეზისაგან ძახილისა 

და ასე ამგვარად ეს სიტყვა «ზეზი» განმეორებუ– თ 

ლია გამოსლვათა წიგნის შემდეგ თავებში: –– 27, 

16; 27,18; 28,5; 29,6(5); 28,8; 28,15; 28,33; 28,40; 

31,4; 35,6; 35,25; 35,35; 36,9; 36,10; 37,2, 36,11; 

36,15; 36,32; 37,4; 36,37; 37,6; 37,11; 37,12; 37, 

27; 39,8. 2 

ბერძნულსა და ლათინურ ბიბლიაში, ყველგან აქ “ 
სიტყვა «ზეზი» ნათარგმნია სიტყვით «ბისუს»; ხო– 

ლო ფრანგულში, ინგლისურში, გერმანულში და ეს- 
პანურში ფენ ლენ, ფაინ ლაინენ, ვაისსერ ლაინ– 

ვანდ => ნაზი ტილო => სპეტაკი ტილო. 

ნეშტთა 167 ხოლო დავით იყო მოსილი სამო” 

ლითა ბისონითა... ხოლო. დავითზე იყო ეეფუდი 

ბისონისა 

ეს სიტყვა «ბისონი», რომელიც ა4ის «ზეზი», 

ნახმარია გამოსლვათა წიგნში 86,4.



მეორე ნეშტთა ბ,: და მ,18 (14) ქართული ბიბ. 

ლიის თარგმანი არას ან ცუდი, ან შეცდომებით და- 
ბეჭდილი, და ამიტომ სახელთა გამორკვევა შეუძ- 

ლებელია. 
«იგავნი სოლომონისნი 31,995; ესაია 8,98; 19,10; 

ეზეკიელი 10,10; 97,7; 57,16 –- ყველგან აქ სიტვ- 

ვასა «ზეზი» სანაცკლოდ ნახმარია სიტყვა «ბისო- 

ნი». იგიეე მოელენაა ახალაღთქმაში: ლუკა 16,19; 

გამოცხადება იოანესი (აპოკალიპსის) 198,12; 18, 10; 

19,14 –– ყველგან აქ სიტყეა «ბისონი» იხმარება, 

სხვა ენათა ბიბლიასთან შედარება სავსებით გვარ- 

წმუნებს, და აღარავითარი ეჭვი არაა, რომ ბისონი 
და ზეზი ქართული ბიბლიაში ერთი და იგივე ქსო- 
ვილია, 

გამოსარკეევია, თუ რა არის ეს «ზეზი» ანუ «ბი- 

სონი»? 

| ზეზი ანუ ბისონი მზადდებოდა სელისაგან. სელი 
იი ქართული საბელი იმ სამეურნეო მცენარისა, 

| რომლისაგანაც, გადამუშავების შემდეგ, ძაფ» ღე- 
ბულობდნენ, და ამ ძაფისაგაე ქსოვილთ აკეთებდ– 

ნენ, ეს სიტყეა სელა ქართულ ბიბლიაში არა ერთ- 

„ჯერ იხმარება (გამოსლვათა 9,31; 28,43; ლევიტე–- 

ლთა 6,10; 16,4; და სხვა). და მისი შესატყვისია –– 

ბერძნულად –– ტო ლინონ (ტილო), ლათინურად 

–- ლინუმ; ფრანგულად –- ლენ; ინგლისურად – 
ლაინენ; გერმანულად ––- ლაინენ (ლაინვა5დ); რუ- 

სულად –– ლიენ (ლიონ). 

სელისა და ზეზ-ბისონის საკითხს დაწვრილებით 

ეხება ე. ლეეეკ და ამბობს: 73. –– 

ლენ (ქართული: სელი) ებრაულად პესეტ (პეშეტ, 
პიშტაჰ; ბერძნულად –- ლინონ; ლათინურად – 

ლინუმ. ესაა მცენარე, რომლისაგან ძაფის გაკეთე- 

ბის შემდეგ, ქსოვილთ აკეთებდნენო. ამ ძაფისაგან 

ქსოეილი სხეა და სხეა სახისა იყო და სამგვარი სა– 

ხელის მატარებელიც; 1) ბად, 2) შეშ და 3) ბიუშ. 

1, ნაქსოვი ბად იყო სელისა და ჩეეულებრიეი; 

მას მღვდელნი ატარებდნენ. 

2. შეშ პირველად ნახსენებია იოსების ამბავში 

– ფარაონთან წარდგენისას მოდარბაზეს შეშ-ის 

“ სამოსელი უნდა ცმოდა. წმიდა საგნები, შესავალი 

ფარდა მოქსოვილი უნდა ყოფილიყო შეშ-საგინ. 

სამოსელი აბრაამისა და აარონისა, საერთოდ მღვდე- 

ლთმთავართა წმიდა შესამოსელი შეშ იყო, აგრეთ– 

"ვე შესაწირავიც. 

შეშ იყო, არსებითად მოქსოვილი იმავე სელისა- 

გან, ვით ბად. ამიტომ ერთსა და იმავე სამღვდელო 

სამოსელს ხან ბად-ა და ხან შეშ-ს უწოდებდნენ. , 

ქართულ ბიბლიაში კი, როგორც ვნახეთ, მხოლოდ 

ორი სახელია გამოყენებული: ზეზი და ბისონი. 

სახელი «ბად» და სახელი «მეშ» ხალდეურ ენაზე 

იყო: ბუძ, და ეს სიტყვა შემდეგში უფრო გავრცელ- 

და. ყეელგან «კანონთა წიგნში, –– ამბობს მაემონი– 

დე, –– შეშ ან ბაღ ნიშნავს პიშტიმ და ეს არის 
«ბისსუს”. ოღონდ ავტორნი ვერ შეთანხმებულან, 

თუ რა განსხვავებაა მათ შორისო. ვიეთნი ფიქრო- 
ბენ, –– ბად არის უბრალო ტ-ლო, ხოლო შეშ –- 

ნაზი ტილო, ბრწყიჩვალე თეთრი ფერითო. ზოგნი 
კიდევ ფიქრობენ, –– მათ სახელთა განსხვავება ქსო– 

ვის სხვაობისაგან მოღისო. ბად არის ერთი ძაფით 
ნაქსოვი, ხოლო შეშ არის ექვსი ნაგრეხი ძაფით ნა- 

ქსოვი, ამიტომ არის ბიბლიაში ზშირად ნათქვამი –– 

გრეხილი, ძახილიო. თვით სიტყვა შეშ წარმოშობი- 

ლი უნდა იყოს იმ ჭირისაგან, რომელი თეთრ ბრწყი- 

ნვალებას აღნიშნავაო=, –– ვიეთნი ამბობენ, –– შეშ 
არის ეგეიპტური ნაქსოვი, ხოლო ბად -–– პალესტი– 

ნურ - სირიული, რომელსალც) შემდეგ ბუს, ბისსონი 

დაერქვაო. 
აღსანიშნავია, რომ ეგეიპტური შეშ იყო განსა- 

კუთრებული ნაზი ტეალო.13. გვერდი 259 - 260. 

სადაურია ეს სიტყვა «ზეზე»? როგორც უკქეე ვი” 

ცით, ზეზი ებრაულ ენაზე არის –– შეშ; ეგვიპტურ 

ენაზე –– შეს. ადვილი შესაძლებელია, რომ ქართუ- 
ლი «ზეზი» სწორედ ამ სიტყვისაგან» იყოს წარმო- 

შობილი, ან ნასესხები. პროფ. ნიკო მარი ამბობს –– 

ზეჰეზი ანუ ზეეზი არის სიტყვა, რომლისაგანაც შე- 

მდეგ წარმოიშვა სიტყვე «ზეზი», უკვე შემოკლებუ- '” 
ლი გამოთქმითო; იგი ბისონი არისო, 13, 

შეინ და ბლეკის «ენსიკლოპედია ბიბლიკა»-ში ამ 

ბისონის შესახებ ნათქვამია –– ბისონის შესახებ ერთ 

„დროს დიდი გაურკვევლობა იყო, მაგრამ, ბოლოს, 

| ფილოლოგები იმ დასკენამდე მიეიდნენ, რომ ბისო–- 

"ნი არის ნაზი, თეთრი ტილოო. 12, გვერდი 2799. 

«ღერ გროსსე ბროკჰაუზ»-ის უკანასკნელ გამო– 

ცემაში ბისონის ანუ ბისსოს, ბისსუს გამო შემდეგია 

ნათქვამი: –– 

ბისონი არის გამქეირვალე ქსოვილი სხვა და სხვა 

სინაზისა, თეთრ – მოყვითანო სელის ძაფით ნაქსო–- 

ვი. უბრალო ხარისხს ეკუთვნიან ის ნაზი ტილო - 

ქსოვილნი, რომელშ– ძველი ეგვიპტელნი მუმიებს 

ახვევდნენო. საუკეთესო და უნაზესი, და ამასთანაეე 

უძვირფასესი ტილო მზადდებოდა იმ ნაზი ძაფისა- 

გან, რასაც ღებულობდნენ სატილოე მცენარეთაგან, 

რომელნიც მხოლოდ მდინარე ნილოსის შესართა– 

ვებში იზრდებოდნენო. ქსოვილის სინაზის გამო, 

მიცვალებულის სახეზე გადაფარებული ეს ტილო 

სახის მოყვანილობას კარგად აჩვენებდა. არისტოკ- 

რატიის დედაკაცნი ამ ტილოს თაეზე მოსახურად 

ხმარობდნენ, და მოსასხამადაც. ბისონის ბაზარი იყო 

ქალაქი ალექსანდრია, ხოლო. მას შემდეგ რაც ინ- 
დოეთიდან და სპარსეთიდან ბამბის ძაფით დამზა– 

51



დებული ბევრი ქსოვილი შემოვიდა, ბისონის მზა- 
დება შემცირდა, იშეიათი გახდა ბისონი, და მეთუ– 

თხმეტე საუკუნეში იგი სრულებით მოიLპოო, 13, 
ბისონისა და ზეზის საკითხის შესწავლამ დაგეარ- 

წმუნა, რომ ზეზი ანუ ბისონი არის ––- თეთრი ნაზი 

ტილო, ომელსაც მცირე სიყვითლის იერი გადაჰკ- 
რავს, და არის ბრწყინვალე. ეს ბრწყინეალება ბისო– 

ნისა ანუ ზეზისა თვით ბიბლიაშია აღნიშნული: 
გამოცხადება 10,,,! და მხედრობანი... შემოსილ–- 

ნი ბისონითა სპეტაკითა და ბრწყინეალითა... 

დასკვნა: –- ბისონი არის ზეზი, ზეზი არის ნაზი 

თეთრი ტილო, ბრწყინვალე, რომელსაც ამ ბრწყინ- 

კ„ვალებას სისპეტაკე ანუ სითეთრე და გადაკრული 
ყვითელი იერი აძლევა. 

ეს გამოკვლევა საჭირო იყო, რათა ვეფხისტვაო- 

სანში მხოლოდ ერთჯერ ხმარებული ს:ტყეა «ზე- 

ზი» გაგვეგო და მას გარშემო დაგროვილი მძიმე 

შეცდომები გაგვეფანტა. 
ავთანდილი ხატაელთ გამოემშვიდობა და ჯერ 

უცნობ ტარიელს გაედევნა –– 
ესე უთხრა და წავიდა, (სენი გაქუსლა დეზითა 
ვითა გავაზი გაფრინდა, არ გაშვებული ხეზითა, 

ან მთვარე, მზისა შემყრელი, მზე სინათლითა 
ზეზითა (214) 

ანუ: ავთანდილმა ცხენი გააჭენა, მას დეზი ჰკრა; 
გაფრინდა, ვითა გავაზი ანუ შევარდენი, რომელიც) 

გაშვებული არ იყო ხეზით (ხეზი –– მკედის უსხოთა 
და გრძელთა ეწოდების. ს. ს. ორბელიანი), წავიდა 

სწრაფად ვით მთვარე, მთვარე მზის შესაკრელად 

ანუ შესახვედრად; იმ მზისა, რომელი უბრწყინვა- 

ლესი სინათლით არის მოსილი, თეთრ-მოყეითანო 

ბწყინვალებით არის შემკული, როგოც ზეზიო. – 

19. ლარი 

ს. ს, ორბელიანის განმარტებით, ლარი არის ყუ– 

მაში, კუმაში, ფარჩა. ამ განმარტებას ყველა მის- 

დევს. 
სპარსული ენის –– ყომაშ, პარჩე –– ფრანგულად 

ნათარგმნია სიტყვით «ეტოფ?1:, რაც საერთოდ ქსო– 

ვილს აღნიშნავს, %, მაგრამ ვეფხისტყაოსანში სიტვ- 
ვას «ლარი» ორგვარი მნიშვნელობა აქეს: 1) ლარი 

არის ქსოვილი, 2) ლარი არის ნივთეულობა, საგა?- 

ძური, ხახინა, 
არის ვტ.-ის ლარი უბრალო ქLოვილი, ჩვეულებ– 

რივი ნაქსოვი, თუ იგი ძვირფასი ქსოვილია? ან საი- 

დან მოდის ეს სახელია ლარი? 

ეტ--ის ლარი ჩვეულებრივი ბამბის, ან სელის 

ქსოვილი არაა. ამ ლარის სახელი წარმომდგარი უნ- 

და იყოს იმ მხარედან, რომელსაც ლარი ერქვა. ამ 

შემთხვევაში ჩვენ ორი გეოგრაფიული სახელი მოგ- 
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ვეპოვება –– 1. ლარასტანე სპარსეთის ერთი მხარე), 
რომლის დაბა-ქალაქს ლარი ჰქვია. ანუ ერბელოს 
თქმით –- ლარ, ქალაქი და მისი სახელით, მხარე, 
იმყოფებოდა ხუზისტანსა და კერმანს შორის, სპარ- 
სეთის ერთი მხარე. იგი, ლარი, ხუთის დღის სავა- 
ლითაა დაშორებული ბენდერ-აბასიდან და ორმუზ- 
დიდან, სპარსეთის ყურედან., ?9. 

2. შეორე მხარე «ლარი» (ლაჰრი) არსებობს ბე- 

ლუჯისტანში, –– შესაძლებელია, რომ სახელი «ლა- 

რი» ქსოვილთა სწორედ ერთ-ერთი ამ მხარის სა- 

ხელი იყოს. 

ვტ.ში ლარს პირველად ვხვდებით, როდესაც თი- 

ნათინი მეფედ ტახტზე აიყვანეს და მან დიდი სა- 
ბოძვარი ანუ საჩუქარი გასცა –– 

ლარსა ჰხეეტდიაან ლაშქარნი, მართ ვითა მე- 
კობრენია (54) 

ანუ: ლაშქარნი, მეომარნი ლარს ისე ხეეტდნენ, ვით 

მძარცველები, მეკობრენიო. აქ ლარი არ შეიძლება 

იყოს უბრალოდ ქსოვილი, არამედ განძეულობა, ნი– 

ვთები ძვირფასი. 

როცა ფრიდონ და ავთანდილ ერთმანეთის გამო- 
ემშვიდობნენ, ამ გაცილების დროს –– 

მოატყდეს მოქალაქენი, ლარსა ეინ ჰეიდდა, თუ 

ხილსა ((1021) 

აქ ლარი უექველობით არის ქსოვილი. 

ავთანდილი ოდეს ზღვის პირას ეგვიპტედან წა- 

მოსულ ვაჭრებს გადაეყარა –– 

ქედსა გარდადგეს, აქლემნი აუჩნდეს ლარ - კი- 
დებულნი (1028) 

და ზღვის პირად მომლოდინე ვაჭრებმა ავთან. 

დილს მოახსენეს –– რა 
საქონელ · სრულნი, მდიდარნი, არ ლალრნი გვა– 

ქვან ნაქარნი (1031) 

ჩვეულებრივი განმარტებით «ნაჭარნი» არის დაქ- 
რილი; ანუ: ლარი არაა ნაქერ-ნაჭერიო, მთლიანი 

არისო. 

ბ. ს. კაკაბაძე ამბობს: ნაჭარი არის –– ჭილობი; 

ნაჭა –– ჭილობი, ჭილობისაგან გაკეთებულიო. 

ს. ორბელიანის განმარტებით, პილობი არის ქი- 

ლთაგან წნული, ეს ჭილი კი არის ფოთოლი და, ღე” 

რი სხვა და სხვა მცენარეთა, რომელთაგან ჭილობს 

დაწნავენ. 
აღნიშნული განმარტებით, ლექსი ასეთია: –– 

ლარნი ჩვენი ნაჭარნი ანუ ჭილობისა არ არიანო. .· 

ეს სრულებით არ ეთანხმება ს. ს. ორბელიანისა და 

მის მიმყოლთა განმარტებას ლარის შესახებ. თვით 

ს. ს. ორბელიანი ამბობს, ლარი ააახაე 

ეაჭარნი ავთანდილთან ერთად –– 

ზღვასა შევედით ტვირთულნი ლარითა, მრავალ 

ფერითა (1033) 

·



როგორც აქ ვხედავთ, ეს ვაჭარნი ეგვიპტედან არ– 

იან წამოსული და ეს ლარი მათ გადააქვთ შორეულ 

მანძ-ლზე, –- მარტო ეს გარემოება ამტკიცებს, რომ 
ლარი არ აის უბრალო ქსოვ-ლი, არამედ ძეირფა- 
სი ქსოვილი, რადგა5 გადაზიდვის ხარჯებს ანაზღა- 
ურებდა და მოგებას იძლეოდა «მ ხანად მხოლოდ 
ძვირფასი ქაოვილი. 

მაგრამ ქსოვილნი ვეფხისტყაოსანის პატრონყმურ 
საზოგადოებაში (იხ-ლეთ ჩემი წიგნი –– ვტ.-ის სა- 
ზოგადოება) მარტო გასაყიდი საქონელი არ აყო, 
ქსოეილთ ჰქონდათ სხვა დანიშნულებაც – ისინი 
იხმარებოდნენ ეით საბოძვარი, საჩუქარი, ძღეენი. 

ავთანდილმა თავია მოახლე მონებს –– . 
მისცა მართ სავსე ხომალდი, რიცხვი ტურფათა. 

ლარისა (1317) 

ტურფა ლარი აქ არის ძეერფასი ქსოვილი (იხ. 
ზემოდ, გქერდი 39). 

სურხან მეფემ ტარიელს მიუძღვნა მრავალი საჩუ- 
ქარი და მათ შორის ––- 

მუნ იდგა გორ: ლარისა, სტაერისა და ატლასი- 

სა (1438) 
მეფე სურხავი მეფ ტარიელს უბრალო ქსოვილთ 

ხომ არ მიუძღვნიდა? ლარი აქ არის ძეირფასი ქსო- 

გილი, ასეთივე ამბავია ფრიდონისას, ქორწილში –– 

ქორწილი ქმნეს და გამრაელდა ძღენობა ლა- 
რისა ლბილისა (1464) 

ლბილი ლარი ჩვეეულებრიეი ქსოვილი არ შეიძ- 
ლება იყოს; იგი ძვირფასი ქსოვილია. 

ტარიელი თაეის ძღვენს აქებს და ამბობს –– 

მე რომე გიძღვნით ტურფათა, აქოთ ლარისა 

ჭრელობა (1496) 

ანუ: მე რომ მოგიძღენით ძვირფას ქსოვილთ ესე იგი 
ტურფათ, მაშინ შეაქებთ ამ ლარის ჭრელობას ანუ 

მის სურათოვან მოქარგულობასო. (იხ. ზემოდ, გე. 
42). 
' და ვინაიდან ლარი იყო ძვირფასი ქსოვილი, აბ– 

რეშუმის ქსოვილი, ფარჩა, ამიტომ იგი ომისა, ლამ– 

ქრობისა და მეკობრობის ანუ ავაზაკობის საგანი() 

“იყო, 
როცა ფრიდონი და ტარიელი ბიძა - წულის ქა- 

ლაქს აიღებენ, იქ ლარს პოულობენ და ტარიელი 

ავთანდილს უამბობს –– 

“--“მომკალ, თუ ლარი დაჰლიოთ ან აკიდებით, ან 

„ა. ტენით (618) 
ხოლო ქაჯეთის თავადი ანუ ლაშქარის უფროსი 

როშაქ განსაკუთრებული მიზნითაა წამოსული ქა- 

ეთიდან –- იმეკობროს ანუ იავაზაკოს, გასძარც- 

- ვოს ქარავანი –– 

დია ვლეწეთ ქარავანი, ლარი ჩვენკე გარდმოვ- 
დეეით (1224) 

ავთანდილი(), როცა იგი მეკობ. 3 ამარცხებს, 

მათ ს-ჭონელს წარულღებს, როგორც თავიL ნაალა- 
ფეეს ანუ ნადავლს, შემდეგ იგი მას გაასაჩუქრებს –– 

თქვენ მოგცე ლარი ყეელაი მე, ჩემი ნაალაფა- 

ვი (1315) 
მაშასადამე, ლარა არის ქსოვილი მხარე ლარი- · 

დან; ლარი არის ძეარფასი ქსოვილი, აბრეშუმი ნა– 

ქსოვი. 

II. ვეფხისტჭაოსანის სამოსელნი 

I. კაბა 

კაბა არის არაბული სიტყეა. ს, ს. ორბელიანის 

განმარტებით, კაბა არის სამოსელი. და ამ განმარ- 

ტებას ვეფხისტყაოს. ყველა ლექსიკონი იმეორებს, 

ასეთი განმარტება სრულებით არაფერს გეეუბნება. 
თანამედროვე ქართულში «კაბა» დედაკაცთა ტან- 

საცმელს, წელქვემოდ ფართო სამოსსა ჰქვია. ძვე- 

ლად კაბა მამაკაცთა სამოსელსაც ერქვა და ამ კა– 
ბას აღმოსავლეთ საქართველოში თვით რეეოლუ- 

ციამდე იცეამდნენ. აLე რომ კაბა დიდად (ენობილი 
იყო საქართეელოში, და “ოგორც ვნახაეთ, არსე- 
ბობდა განსაკუთრებული ქართული კაბა. 

კაბას ვით სამოსელს არაბნი უუძეელესი დროი- 

დან ატარებდნენ; თვით მაჰმადს ეცვა იგი; ემირნი, 

ლაშქარნი, სულთანი კაბას იცვამდნენ, განსაკუთ- 

რებით, ჩერქეზული დინასტიის ხანაში. 

კაბა იყო ან თეთრი, ან წითელი, ან ლურჯი ფე- 

რისა; უფრო ხშირად მისი ქსოეილი იყო ატლასისა, 

ხოლო ხანდახან მას სარჩულად ბეწვეული ჰქონდა. 

ორ საუკუნეზე მეტი), რაც კაბას არაბნი აღარ იც- 

ვამენ, და ეინაიდან «გი მათთვის ჩვეულებრივი ტან- 

საცმელი იყო, ამიტომ მისი აღწერა, რაობა არავის 
დაუტოეებია. ამის გამო, უცნობია თუ როგორი იყო 

არაბული კაბა მაგრამ ცნობილია სპარსული და 

ქართული კაბა, ეს სპარსული და ქართული კაბა აღ- 

წერა ფრანგმა მოგზაურმა ვაჭარმა შევალიე შარ- 

“დენ-მა (1643 –– 1713 წე), რომელიც როგორც 1ა- 

ქართველოში, ისე სპარსეთში იმყოფებოდა. 

სამწუხაროდ, კაბის ნაწილთა სახელები ქართუ- 

ლად არ ვიცი და ამიტომ შარდენის აღწერა კაბისა, 

კარგად ვერ იქმნება გადმოცემული ––- 

შარდენი სწერს: –- სამოსელი, რომელსაც ეძახი 

ან –- კაბაა, არის ფართო ვით დედაკაცთა კოტიი- 

ონ, მაგრამ ძალიან ვიწრო ზემოდ, რომელიც გადა: 

დის ორჯერ მუცელზე და მიბმულია მკლავებს ქვე“ 
მოდ: პირველი მოხვევა მარცხენა მკლავზე, და მე- 

ორე, რომელიც ქვეშ არის, მარჯვენა მკლავის ქვეშ- 
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„სახელურნი მისი .არიან ვიწრო და გრძელი, ვიდრე 

უნდა იყოს, და ამიტომ მათ ჰკეცვენ ზემო მკლავზე, 
და ჰკრავენ ღილებათ მაჯაზე. ცხენოსანნი ატარე- 
ბენ კაბას ქართულადაც; ეს ქართუ ლი კაბა სხვანა- 

ირსაგან მით განსხვავდება, რომ იგი გახსნილია 

მუცელზე, აქეს ღილები და სირმები, თუზცა ეს ზე– 

დატანი სამოსი შემოკრულია ზუსტად წელზე, მას 

მაინც ქვემოდან ორა ან სამე სარტყელით ამაგრე- 
ბენ, რომელიც დაკეცილია ორმაგად და არის ოთ- 

ხის თითის სიფართასა, მდიდრული და წმიდა, რაც 

ემაზ იწვევს, რომ სამოსი მუცელზე ჯიბეს აკეთებ– 

ო. · 

ტარიელის შესახებ თავიდანვე ნათქვამია –– 

მას ტანსა კაბა ემოსა, გარე –- თმა ვეფხის 

ტყავისა (85) 
ავთანდილიც –– 

ადგა და კაბა ჩაიცვა, მჯობი ყოვლისა ჭრელი- 

სა (121) 

ავთანდილის კაბა ისეთი იყო, რომ იგი ყოველ – 

გვარ ჭრელს ანუ ძვირფას ქსოვილს სურათოვანს 
Lსჯობნიდაო. 

ზატაეთიდან გამარჯვებულად დაბრუნებულს ტა- 
რიელს მეფე ფარსაღან დასაჩუქრებას უპირებს, მაგ- 

რამ ტარიელს ისეთი ლამაზი კაბა აცვია, რომ მეფე 

მას ეუბნება –– 
არ ”შეგმოსთ, მაგა კაბათა არ გაგხდით, 

ტურფად გშვენიან (486) 
ტარიელი თავის შესახებ ამბობს –– 

ჩემთა მჭერეტელთა მოეცვა ქალაქი, შუკა და 
ანი. 

ომ-გარდახდილსა მშვენოდეს მე ენიანნი კაბა- 
ნი (478) 

ენიანი კაბა აქ უნდა იყოს გრძელ სახელოებიანი 
კაბა. 

ტარიელი ავთანდილს უხსნის, 

«ებს იგი ვეფხის ტყავს –– 

რომე ვეფხი შვენიერი სახედ მისად დამისახავს, 

ამად მიყვარს ტყავი მისი, კაბად ჩემად მომინა– 

ხაგს (657) 

თუ რატომ ატა- 

· და ამ კაბას მას ასმათი უკერაეს 
ფატმანთან სტუმრობისას ავთანდილს –– 

ღიაცმან უძღვნა მრავალი კაბა, ყაბაჩა, რიდე- 

ბი (1255) 

ზღვათა, მეფემ ავთანდილსა და ფრიდონს მიუძღ- 

ვნა –– 
თვითო კაბა თვალიანი, უცხო ფერთა შუქთა 

მფენი (1440) 

ანუ: კაბა იყო” შემკული ძეირფასი ქვებით, რომელი 

უცხო ფერთ ჰფენდაო. 

ამგვარად, ვეფხისტყაოსანში კაბა არის მამაკაცთა. 7 
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სამოსელი რომელიც ყოველი ქართეელიLათვის 
კარგად ცნობილი იყო. 

9 3. ჯუბა 

ჯუბბეჰ, ჯიბბაჰ, ჯობბაჰ, ჯუბა არაბული სახე- 

ლებია ვეფხისტყაოსანის «ჯუბი7-სა. ჩვეულებრიე 

იხმარება სახელი –– ჯუბა (ესპანურად -– ხუპა, ჩუ- 

პა; იტალიურად –– ჯუპპა, ჯუოპე; ფრანგულად – 

ჟიუპ, ჟიუპონ). 

ჯუბა არის სამოსელი, რომელსაც ხმარობს რო- 

გორც მამაკაცი, ისე დედაკაცი. ეს სამოსელი მზად- 

დებოდა უმთავრესად ბამბისაგა§, მაგრამ ხშირი იყო 

ტილოსა და აბრეშუმის, ძვირფასი ქსოევულის ჯუ- 

ბაც. ეს ტანსაცმელი არის უფრო გრძელი უკანი- 

დან, ვიდრე წინიდან; აქვს ფართო. სახელურები და 

არა აქვს საყელო; იგი არის გრძელი სამოსი, ან კო- 

ჰებამდე, ან მუხლებამდე. ჯუბა იყო ყოველგვარი 

'ფერის სამოს”, და მას ახლაც ატარებენ უზბეკებე, 
„ხიეაშიო, გადმოგვცემს დოზი. 19. 

ს. ს, ორბელიანის განმარტებით, ჯუბა არი” სა- 

მოსელი პერანგივით. ჯუბაჩა –– მოკლე ჯუბა, 

როდესაც ავთანდილმა ტარიელის ბინა – გამოქვა– 

ბული, ქვაბი მიაგნო და გაბრუნებული ტარიელი 

ნახა, მან შეამჩნია –-- 

ქვაბისა კარსა გამოდგა ქალი ჯუბითა შავი- -- 
თა (221) 

ეს იყო ასმათი, რომელსაც ნესტანის დაკარგვის 

გამო, სამგლოვიაროდ, შავი ჯუბა ეცვა. 

პირველად როცა ნესტანი სასახლის საზოგადოე- 

ბაში გამოიყვანეს, ნადიმზე დასასწრებლად ––––.. 
მას მზესა ტანსა ემოსნეს ნარინჯის ფერნი ჯუ- 

ბანი (480) 
ნარინჯის ფერი მეფური სამოსელის ფერია და 

დიდებულობის ამსახველი. 

ნესტანის საქმრომ მას მრაეალი საჩუქარი მიუძღლ- · 

ნა 
შ კაცი მოვიდა; აევსო ჯუბაჩითა და რიდი- 

თა 515) 

ჯუბა არის აგრეთეე მამაკაცის სამოსელიც –– 

ავთანდილ ტანსა ჯუბანი ჩაიცვნა, დაჯდა სკა- 
„მითა (1062) 

და მებაღე ფატმა§ს ახარებს, მასო –– #. 
ჰშვენის ბა და მოხვევა ძო ისა იდი“ ვენის ჯუბა და მოხვევ წეულის სა წვა 

დღა, დაბოლოს, ინდოეთის მეფე ტარიელმა ავ- 

თანდილს –– 
როსტევნისთვის წაატანა საძღვნოდ ტურფა 

ჯუბაჩები (1558) 

L ამგვარად, ჯუბა არის სამოLსელი, რომელს მამა და 

დედაკაცნი ატარებენ. 

 



”M. ყაბაჩა 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ყაბაჩა არის ლა- 
ბადა, რომელსაც სპარსთა ქალნი ატარებენ, შეიმო- 

„სენ მოკლესა გარეგნიე. ლაბადა არის წამოსასხამი, 
„მოსახური 

ტარიელმა ხატაეთის დაჰყრობისას –- 
ერთგან ენახე საკვირველი ყაბაჩა და ერთი რ- 

დე (460) 
ეს ყაბაჩა ანუ წამოასხამი და რიდე ტარიელმა ნე- 

სტანს მიუძღვნა და ეს მათ განუყრელად ატარებს, 
ფატმანი ავთანდილს უამბობს, ნესტანიო –– 

მიწყივ იყვის რიდითა და მით ერთითა ყაბაჩი- 

თა 1148) 

ანუ: ყოველთვის (მიწყივ) მას ყაბაჩა - მოსასხამი 
და #იდე თან ჰქონდაო. 

ხელმწიფე მელიქ-სურხავმა ქორწილში – 
ნესტანს – დარეჯანს ყაბაჩა უძღვნა შემკული 

თვალითა (1439) 

ნესტანმა თინათიას საჩუქრად გაუგზაენა – 
ქალმან ქალსა გაუგზავნა ყაბაჩა და ერთი რი- 

დე (1659) 

მაგრამ ყაბაჩა ნახსენებია აგრეთეე ვით მამაკაცის 
წამოსასხამიც. ფატმანის საჩუქართა შორის, რომე- 

ლი ავთანდილისათვის იყო მიძღვნილი, არის ყაბა– 

ჩაც. ავთანდილსო – 
“ დიაცმან უძღენა მრავალი, კაბა, ყაბაჩა, რიდე- 

ბი (1255) 

„მაშასადამე, ყაბაჩა იყო მამა და, დედაკაცთა წა- 
: მოსასხმელი. · 

4. ნახლი 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ნახლი ძვირფასი 

ნაქსოვია. პროფ. ი. აბულაძე ამის მიხედეით განმარ– 

ტავს: ნახლი –– ძვი“ფასი ნაქსოვი (ფარჩა); აბრე– 

შუმის ქსოვილი (ვტ. 1937). მაგრაშ ამასთანავე ამ 

სიტყვის სხვა მნიშვიელობასაც ეხვდებით. 

“ ცნობილია, ისლამის მიმდევარი თავის ლოყას 

წარმოსთქვამს, როდესაც იგი მცირე ნოხზე სდგას. 
--ეს არის სამლოცველო ნოხი –– აჯჯადა, ან ხუმრა, 

ან ჰასირ. ასეთ ნოხად იხმარება აგრეთვე ბისატ, რო- 

მელიც დამზადებულია ჯარედ ალ – ნახლ (ისაგან), 

ანუ პალმის ფოთოლთაგან წნულისაგან. ”?. 

' თუ პალმის ფოთოლთაგან დაწნული ნოხი ძვირ- 
ფასად ითვლებოდა, შეგვიძლია ვიფიქროთ, რომ ვტ. 

“ის ნახლი იგი არის, რადგან ნახლი იქ დასაზელე“ 
ბულია ძვირფას ქსოვილ –– სტავრასთან ერთად –– 

ბეთანდილი ამბობს ტარიელის შესახებ –– · 
ვეფხისა ტყავი აცეია, (უდად უჩნს სტავრა – 

ნახლები (690) 

მეორედ ეს სიტყვა ნახმარია, როცა ინდოეთის 

დედოფალმა –– 
უბრძანა: «გლოვა გახსენით, ქოს · წინწილასა 

ჰკარითო; 

დიდი ზათქი და ზეიმი გავიდეს ჩვენი კარითო; 
ნახლები თქვენი ოქროსა სარტყელით მოიკა- 

რითო (1633) , 
აქედან აშკარაა: ნახლი არის სამოსელი და ძვირ- 

ფასი ქსოვილი, ოღონდ არ ვიცი, როგორია აგი, და 
ამიტომ ს. ს, ორბელიანის განმარტებით უნდა დაე– 
კმაყოფლდეთ ჯერჯერობით, 

5, ზარქაში 

სიტყეა «ზარქაში” ვტ.-ში მხოლოდ ერთჯერ იხ- 

მარება, –– როდესაც ფრ-დონი და მასთან დამეგობ– 
რებული ტარიელი ფრიდონის ქალაქს მივიდნენ –– 

ყეელასა ტანსა ემოსა ზარქაში განაზიდა- 
რი (612) 

'I+» ორბელიანის განმარტებით, ზარქაში არის 

ვაჭარი, რომელიც) ოქროსა და ვერცხლს გაზიდავს 

და შემოზიდავს: –– ოქროსა და ვეცხლის გაზიდუ- 
ლსა და გამზიდველს ჰქვიან, სხეპლასა და სირმათაო. 

პროფ. ი. აბულაძე ამ სიტყეას ასე განმარტაეს –– 
ზარქაში (სპარსულე ––- ზარქაშ) – ოქრო-ქსოევი– 

ლი; ოქრომკედი, ოქროს ფარჩეულობა (ტე 1914 

და 1937). 

პროფ. ივანე ჯავახიშეილის თქმით, –– ზარქაშს 

ოქროქსოვილებს ეძახზდნენო. %. 

| უეჭეელია, ზარქაში ოქროქსოვილია საერთოდ. 

რაღაა სიტყეა «განაზიდარი»”? 

პროფ. ი. აბულაჰე ამ სიტყვას ასე ხსნის –– განა- 

წევო განზიდული. 
ბ, სარგის კაკაბაძის აზრით, –– განაზიდარი წარ- 

მომდგარია სპარსული სიტყვისაგან და ქართულად 
არის –– ლამაზი, შვენიერიო ეტ. 927)... 

აღნიშნული ლექსის ახსნა, მაშასადამე, ორგვარია 

–- 1, ყველას ტანსა ემოსა ოქროქსოვილი განაწევი 
ან განზხიდულიო. ეს ახსნა კი არა, დაბნელებაა მნიშ- 

ვნელობისა, 2. ყველასა ტანსა ემოსა ოქროქსოვილი 
ლამაზი, შვენიერიო! არც ეს განმარტება არის დამა- 

კმაყოფილებელად დასაბუთებული. 
სიტყვა «ზარქაში> ნიშნავს: ოქროქსოვილი. ხო- 

ლო «ზარქაში განაზიდარი»· ჯერჯერობით განუ- 
მარტებელი რჩება. 

6. 'ყარყუმი 

სიტყვა «ყარყუმეი» ვტ.-ში გამოყენებულია მხო- 

ლოდ ერჯერ და ნათქვამია, თინათინსო –– 

გაძრცვილსა ტა5სა ემოსნეს ყარყუმნ- უსაპი- 

- რონი (123)



ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ყარყუმი – თე–- 
თრი ბეწვია კუდშავი ქრცენვასავითო. პროფ. ი. 

აბულაძის ახსნით, –– ყარყუმი არის წარმოშობილი 

სპარსული სიტყვისაგან ყაყუმ, რაც არის ბეწვიანი 

ცხოველი, ამ ცხოველის ქურქი, თეთრ - ბეწვეული, 
თეთრი სამოსელი (შაჰნამე-ს ქართული ვერსიების 
ლექსიკონი, გვ. 839), ან მისივე განმარტებით, – 

ქურქბეწვიანნი ცხოველი; ამ ცხოველის ქურქი; 
თეთრ-ბეწვეული (ვტ-) ამ განმარტებებიდა5, პირა- 

დად ვერაფერს ვგებულობ. 
სიტყვა «ყარყუმ“» იხმარება აგრეთვე ჩახრუხაძის 

«თამარიანჯ-ში ––- 

ყარყუმს და არამს 

მით ზედა არანს 
როსტომ ებრძოლა 

თვით შეძლებულად (თამარიანი 12,44) 

პროფ. ნ. მარი ამბობს –- აქ სიტყვა «ყარყუმი», 

როგორც ლექსიდან სჩანს, არის გეოგრაფიული სა- 
ხელიო, ამასთან დაკავშირებით, ნ. მაი ამბობს: –- 

ქართულში ყარყუმი ნიშნავს გორნოსტაი-ს, და იგი 

არაბული სიტყვააო. სპარსულის ლექსიკოგრაფოს- 

ნი (ვულლერს) განმა-ტავენ, –– ყარყუმი არის აგ- 

რეთვე «ერთგვარი ტანსაცმელი, რომელსაც ქსოვენ 
ირაყში და არაბეთმი”-ო,. ეს ქსოვილი ნამდვილად 

კეთდება ქალაქში, რომელსაც ყაყუმ ჰქვიაო. ამ სპა– 

რსულ პატარა ქალაქს არაბი გეოგრაფოსნი რამო- 

დენჯერმე იხსენიებენო. 9. 

როგორ გავერკვეთ ამ «ყარყუმი»-ს საკითხში? 

ჯერ გავიმეოროთ თვით ლექსი _ 

გაძრცვილსა ტანხა ემოსნეს ყარყუმნი უსაპი- 
რონი (123) 

ამ ლექსში თითოული სიტყვა მძაფრ ყურადღე–- 
ბას მოითხოვს. 

რა არის «გაძრცვილიჯ? 
«გაძრცვილი» ჩვეულებრივად ნიშნავს _ შიშვე- 

7.ლი, ტიტველი. და ვტ.-ის ლექსიკონებში სწორედ 
ასეა ეს სიტყვა განმარტებული, როგორც მაგალი- 

თად უნივერსიტეტის მიერ გამოცემულ (1927 წ.) ვ. 

ტ.-ში: გაძრცვილი –– ტანგახდილი, შიშველი. 

მაშასადამე ჩეეულებრივ განმარტებათა მიხედ- 
ვით გამოდის, რომ თინათინს შიშველ ტანზე ეცვა 

ყარყუმიო. 

ასეთი რამ მართლა წარმოუდგენელია არა მარტო 
არაბეთზი, სადაურიც თინათინია, არამედ ქრისტია– 

ნულ ქვეყნებშიც. არც ერთ ისლამურ ქვეყანაში და 
არც ქრისტიანულში, შიშველ ტანზე წამოსასხამს 
არ მოიხურაგდნენ, ყარყუმს არ ატარებდნენ. 

სიტყვისა «გაძრცვილსა» განმარტებაში გგშველის 

ს. ს, ორბელიანი, რომელს აქვს ერთი სიტყვა მოტა- 

ნილი, და რომლისაგან უნდა ვაწარმოოთ თვით ეს 

შლა, 

სიტყვა «გაძრცვილი». იგი ამბობს: «გამოსაძრცვე- 
ლობა? _ სხეულთ შემკობა, გამოძრცვა _ გამო- 

საძრცველობასთან ნახე. –– 
მაშასადამე, გამოსაძრცეელობა არის ტანას შემ- 

კობა, რასაკვირველია, ძვირფასი სამკაულებითა და 

თვალმარგალიტებით. აი, ამ სიტყვისაგან 4გამო- 

საძრცველობა » არის წარმომდგარი ეტ.--ს სიტყვა 
«გაძრცვილიჯ. ––- ესე იგი, ლექსში ნათქეამია: 

თინათინს რომლის ტანი შემკული იყო სამკაუ- 
ლებით, თეალ-მარგალიტებით, ემოსა ყარყუმნიო, 

მაშ რაღა არის ყარყუმი»? ერთი განმარტებით, 

იგი არის ბეწვეული, მეორე განმარტებით, სპარსულ 

ქალაქში ყაყუმ (კაკუმ) –– დამზადებული ქსოვილი. 

ამ საკითხის გამორკვევას თუ რაა «ყარყუმი»:, 

აძნელებს კიდევ სიტყვა «უსაპირონი». –- ს. ს, ორ- 

ბელიანის ახსნით, საპირე –– ორკეცა ზედათს საპი- 

რე და ქვედათს –– სარჩული ეწოდების-ო. მაშასა– 

დამე, ორკეცი ქსოვილის ზედა ნაწილს, აწუ პირს 
ჰქვია საპირე, ქვედა ნაწილს კი: სარჩული. ამის მი- 

ხედვით, თუ საპირე არის ქსოვილის ზედაპირი (და 

იგი არის), მაშინ ყარყუმი, თუ იგი ბეწეეულია, მო- 

კლებულია საპირეს. როგორ შეიძლება, თუ ყარყუ- 
მი ბეწვეულია, მას საპირე არა ჰქონდეს? ან რად 
უნდა ბეწვეულს საპირე? თუ ყარყუმი სპარსეთის 
რომელიღაც ქალაქმა დამზადებული ქსოვილია, 

როგორაა შესაძლებელი «უსაპირო> იყოს? ყველა- 

ფერი ეს გაუგებარია! 

წამოჭრილი საკითხის გამოსარკვევად ცნობილ 

არაბისტ დოზი-ს უნდა მივმართოთ, რომელსაც შე:_ 
დგენილი აქეს არაბთა შორის ხმარებოო სამოსელ- 

თა სახელების ლექსიკონი. 

ეს სიტყვა «კარკუმ» (ყარყუმ, ყაყუმ) უსათუოდ 

ჰერმელინს (ერმინ) ნიშნავს-ო, ამბობს დოზი. და 

მას მოაქვს იბნ – ბატუტაჰ-ის (დაიბადა 1303 წელს) 

მოწმობა, რომელი თავის «მოგზაურობაში» ამბობს · 

–- ის, რასაც კარკუმს (ყაყუმს) ეძახიან, არის საუკე– 

თესო ბეწვეული და ასეთი ტყავი, ქურქი ინდოეთ- 

ში ათასი დინარი ღირსო. ეს ბეწვეული არის მეტი'– 
მეტად თეთრი, სპეტაკი, და მას ამზადებენ იმ პატა- · 

რა ცხოველის ტყავისაგან, რომელი ტანით მცირეა · 

და გრძელი კუდი აქვსო. მის ტყავს, როგორიც. არის 
იგი ბუნებრივად, მოსასხამში გამოაკერებენო. 

და თვით დოზი დაასკვნის: –– ეს აღწერა“იმ-ცხო- 

ველისა, რომელსაც ჩვენ ერმინს ვუწოდებთ, საკმა– 

ოდ ზუსტი არისო, "გვერდი 359. , 

ერმინ, ჰერმელინ ქართულად არის დ. ჩუბინოვის 

რუსულ · ქართული ლექსიკონის მიხედვით –– გორ- 

ნოსტაი = კარკუმი, ყარყუმი, ქაქუმი; ასეთივე თა- 

რგმანი განმეორებული აქვს იუსტინე აბულაჭქესაც 

რუსულ- ქართულ ლექსიკონში (1927 წ.) და პროფ.



გ. ახვლედიანს თავის ლექსიკონში (1931 წ.). ესე 
იგი ყარყუმი არის რუსული ენის «გორნოსტაა». 

ცნობილი მკელეეარის დოზის ცნობით ვიცით, 
რომ ჩინეთის დიდებულნი და დიდ-კაცნი მოიხურავ- 
დნენ მხოლოდ ისეთ ბეწვეულს, რომელიც მიბმული 
იყო მათ მანტიაზე, კისერის გარშემო, სპარსელი და 
ორივე ირაყის ვაჭრები ამგვარადვე სამურსა (ცე- 
ბელინ) და ყარყუმს ხმარობდნენ. აქედან გასაგები 
ხდება, თუ რანი არიან ყარყუმნი უსაპირონი. 

«ყარყუმნი უსაპირონი?» არიან გორნოსტაის ტყაე- 
თაგან შეკერილი მოსასხამი. ამ მოსასხამს გორნო- 
სტაების ტყავნი ანუ ყარყუმნი შიგნიდან კი არა 
ჰქონდა გამოკერილი, ესე იგი, ბეწვეული მოსასხაჰა 
სარჩულად კი არ ედო, არამედ, ეს მოსასხამი გარე– 
დან მოცული იყო გორნოსტაის ანუ ყარყუმთა ბეწ- 

“ვეულით. და მაშასადამე, «ყარყუმნი უსაპირონი» 
იყვენენ, საპირედ თვით ყარყუმი იყო. 

ვით ძველნი მწერალნი იტყოდნენ: პირველსავე 

სიტყვასა მოვიდეთ. დავუბრუნდეთ ეტ.-ის ლექსს –– 
გაძრცვილსა ტანსა ემოსნეს ყარყუმნი უსაპი- 

რონი (123) 

ამ ლექსის განმარტება შემდეგია –– 

თინათინსო, სამკაულებით მორთულ (გაძრცვილ- 

სა) ტანზე ემოსა შეფური წამოსასხამი ანუ მანტია, 

რომელიც დამზადებული იყო ყარყუმთაგან და ეს 
“წამოსასხამი იყო უსაპირო, ანუ გარედან იყო მზხო- 

ლოდ ბეწვეული ყარყუმისაო, ყარყუმნი იყენენ არა 

სარჩულად, არამედ თვით საპირედ. 

“მართლაჟ სამურაი (ცებელინ) და ყარყუმი იხმა–- 

რებოდა და ახლაც იხმარება მოსასხამისათვის, ან 

ქურქისათვის. ამგვარ» მოსასხამი მეფეთა სამოსელი 

იყო და ხელისუფლების სიმბოლო. 

სამეუფო, დიდკაცოა მოსასხამი მზადდებოდა, ა5 

სამურის (ცობელ, სიასანური, სებელ) ბეწვეულისა– 

გან, ან თაყვის (ბიბერ, თახვი, კასტორ) ტყავისაგან, 

ან ჰერმელინის (ყარყუმი, კარკუმი, გორნოსტაი) ბე- 

წეეულისაგან. _ 
რასაკვირველია, ამ ძვირფასი მოსასხამის ქონება 

ყველას არ -შეეძლო, და არც ამისი უფლება იყო, 

რადგან ასეთი ბეწეეულის ტარება მხოლოდ უმაღ- 

– ლესი წრისათვის იყო ნებადართული. ევროპაში, მა– 

გალითად, როგორი ამბობს გოეტცინგერ, აღნეშნუ- 

ლი ბეწვეულის ტარება შუა საუკუნეთა დასასრუ“ 
ლამდე არა – კეთილშობილთათვის ანუ უგვაროთა- 

თეის აკრძალული იყო და მისი ტარებისათვის თვით 

ჭაბუკთა ანუ რიტტერ - რიცართათვის განსაკუთრე” 

ბოლი წესები იყო დადგენილი-ო. “. 

ალ ები არის 'გორნოსტაისაგან დამზადებული 

სამეფო მოსასხამი, –– მეფობის სიმბოლო. 

7. ძოწი და ძოწეული 

სიტყვისა «ძოწი» და «ძოწეული» ახსნა თითქმის” 
ყეელა ლექსიკონში ერთნაირია. და ეს ერთნაირი. 
განმარტება გადმოდის ს. ს. ორბელიანის ლექსიკო- 
ნიდან. 

ს. ს. ორბელიანი ამბობს –- ძოწი არის მსგაესა 
რამე მდელოსა ჯენუას (გენუის) ზღვასა ”შინა, ეი– 
თარცა შელის რქანი, ბროწეულის ყვავილის ფერი, 
არამედ შავი და თეთრიც იპოების, რა სიღრმით 
(ზღვიდან) ამოიღება", უმაგრეს იქმნების ყოვლთა 

ქვათა. კრიალესენად (კრიალოსანი) მრავალ სახმარ 

არს (კოროლიონ). ძოწეული –- ძოწის ფერი, 

მაშასადამე, ს. ს. «ი«რბელიანის თქმით, ძოწი არის 

კორალიონ, ანუ კორალი, რომელსაც აგრეთვე მარ- 

ჯანი, წითელი მარჯანი ეწოდება. 

დ. ჩუბინაშვილი თავის რუსულ - ქართულ ლეჭჯ- 

სიკონში (1903 წ.) აპბობს –– პურპური – მეწამუ- 

ლი; ჯიგრის ფერი. კორალლ -–– მარჯანი, ძოწი. 

პროფ. ნიკო მარის განმარტებით, ძოწი არის 

კორალლ. ძოწეული –-– კორალლოეიი, რუბინოვიი, 

ბაგრიანიცა. 8). 

პროფ, ი. აბულაძის ახსნით, ძოწი არის წითელი 

ლალი, თვალი პატიოსანი; აქედან ძოწეული. (შაჰ- 

ნამე-ს ქართული ვერსიები. თბილისი, 1916. გვერდი 

842). მაგრამ იგიეე ი. აბულაძე, უნიეერსიტეტის მი- 

ერ გამოცემულ ეტ--მი ამავე სიტყვას «ძოწი» ასე 

განმარტავს: ძოწი –– წითელი მარჯანი. 

“ბ. სარგის კაკაბაძე ფიქრობს, ძოწი წითელი მა=– 

ჯანი არისო (მის მიერ გამოცემული ეტ., თბილისა, 

1927 წ.). 

პროფ. ა. შანიძის, ალ. ბარამიძის და ილია აბუ- 

ლაძის მიერ გამოცემულ ქრისთომატიაში –– ძველი 

ქართული მწერლობა –– (თბილისი, 1946 წ.). ეს სი– 

ტყეა «ძოწი» ასეა განმარტებული –– წითელი მარ- 

ჯანი. 

მარჯორ უორდროპი, მის მიერ ინგლისურად ნა– 

თარგმნ ვტ.-ში ძოწს სთარგმნის სიტყვით «კორალ» 

(შაირი 465, 520, 837, 932 და სხეა), 

პროფ. რიჰარდ მეკელაინს თავის ქართულ - გერ- 

მანულ ლექსიკონში სიტყვა «ძოწი» ასე აქვს გადა– 

თარგმნილი, ძოწი –– პურპურ (ბერლინი, 1928 წ.). 

მაშ რა არის ძოწი? არის იგი თვალი პატიოსანი 

ორალი ანუ მარჯანი? არის იგი ლალი: არის იგი 

რუბინი? არის იგი შეწამული? არის იგი პურპური? 

ყველაფერი ეს როგორ შეიძლება ძოწი იყოს? სახე– 

ლი კორალი (წითელი მარჯანი), მეწაშული (წითე- 

ლი ფერი), ლალი წითელი ფერი), რუბინი (წითე- 

ლი ფერის), პურპური (წითელი ფერის), ყეელა ში” 
თელ ფერს გამოხატავს და ეს საკითხი სადავო არაა. 
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სადავო არის, თუ #ა არის თეით «ძოწი» და «ძოწე- 

ული»! 

საკითხის გამოსარკვევად ქართულ ბიბლიას უნდა 

მივუბრუნდეთ, და იგი სხვა ენათა ბიბლიას შევადა– 

როთ. 

ქართულ ბიბლიაში სიტყვას «ძოწეულ-» ეხვდე- 

ბით არა ერთჯერ – 

გამოსლვათა 96,4 იაკინთე და ძოწეული, და მე– 

წამული მრჩობლი და ბისონი, ძახილი თმალ თხასაი 

თუ ამ ადგილს სხვა ენათა ბიბლიის ამავე ადგილს 

შევადარებთ, ვნახავთ –– 

ბერძნულად არის იაკინთე –– კიანოი; ძოწეული 

–- პორფირა,: მეწამული –- კოკინოს; ბისონი 

ბისსოს, (მრჩობლი => ორმაგი; ძახილი დაგრეხი– 

ლი; ძახა = მეორე, ძაფის ”შესთვა. სთვა = ძაფთ 

გრეხა. ს. ს. ორბელიანი). 

ლათინურად არის იაკინთე –– ჰიაცინტუმ; ძოწე- 

ული –- პურპურა; მეწამული –– კოკკინუს; ბისონი 

–- ბისსუს. 

ფრანგულად არის «აკინთე –- (ჰ)იასინტ; ძოწეუ- 

ლი –– პურპრ (პურპურა:) მეწამული –– ეკარლატ; 

ბისონი –- ფენ ლენ (ნაზი ტილო) 

გერმანულად არის იაკინთე –– ბლაუერ პურპურ 

(ლურჯი პურპურა); ძოწეული – როტერ პურპურ 

(წითელი პურპურა); მეწამული –– “შარლაჰ; ბისონი 

–– კოესტლიჰე ვაისსე ლაინვანდ (ძვირფასი თეთრი 

ტილო) 

ინგლისურად არის იაკინთე –- ბლიუ (ლურჯა); 

ძოწეული – პურპლ (პურპურა); მეწამული 

სკარლეტ; ბისონი -- ფაინ ლაინენ (ნაზი ტილო); 

რუსულად არის იაკინთე –– გოლუბოი; ძოწეული 

–-–პურპუროვი; მეწამული –_ ჩერვლენიი; ბისონი 

–- ვისსონ 

სომხურად არის ძოწეული – წირანი; მეწამული 

_ –- ოსკენეღ; ბისონი –– ბეჰეღო 

ხირიულად არის ძოწეული –- არგუნო; მეწამული 

– ზღურითო; ბისონი –– ბუსო 

(სომხურისა და სირიულის შესახებ ცნობის მო– 

წოდებისათვის მამა მიქელ თარხნიშვილს მადლობას 

მივუძღვნი). 

არაბულად არის იაკინთე –- ესმანჯონ; ძოწეუ- 

ლი – ენჟუვან (ენჯუვან); მეწამული –- კურმუზ 

(სპარსულ - ქართული –– ყირმიზ = წითელი); ბი- 

სონი –– ბოს 

გამოსვლათა 99,1 და კარავი ჰქმენ ათ ეზოედად 

ზეზისაგან ძახილისა, და იაკინთისა, და ძოწეულისა 

და მეწამულისა, გრეხილისა, ქერობინად საქმითა 
ქსოილთა ჰქმნე იგი 

ბერძნულად არის ზეზი –- ბისსონ; იაკინთე – 

58 

· რუსულად –– ჩერვლენიი 

კიანონ; ძოწეული -- კნანნონ; მეწამული –-- 

კინოს 

ლათინურად არის ზეზი –- ბისსუს; იაკინთე 

ჰიაცინტუმ; ძოწეული –– პურპურა; მეწამული – 

ფრანგულად არის %ზეზი – ფენ ლენ (ნაზი ტი- 

ლო); იაკინთე იასინტ; ძოწეული – პურპრ 

და მეწამული –– ეკარლატ 
გერმანულად არის ზეზი –- ქეაისსე ლაინვა5დ (თე 

თრი ტილო); იაკინთე – ბლაუერ პურპურ (ლურ- 

ჯი პურპურა); ძოწეული -- როტერ პურპურ ფი- 
თელი პურპურა); მეწამული –-- შარლახ 

ინგლისურად არის ზეზი –- ფაინ ლაინენ (ნაზი 

ტილო); იაკინთე –– ბლიუ (ლურჯი); ძოწეული – 

პურპლ (პურპურა); მეწამული –– სკარლეტ 

რუსულად არის %ეზი –- ვისსონ; იაკინთე – გო- 

ლუბოი; ძოწეული – პურპუროვიი; მეწამული – 

ჩერვლენიი 

გამოსლვათა 90,81 

კოკ“ 

და ჰქმენ კრეტსაბმელი ია- 
კინთისაგან და ძოწეულისა და მეწაძულისა ძახილი- 

სა, ზეზისაგან სთულისა 

(კრეტსაბმელი = კარის ფარდაგი, ფარდა. ს. ს. 

ორბელიანი), 

იაკინთე –– ბერძნულად: კნანონ; ლათინურად – 

–- ჰიაცინტუმ; გერმანულად –– ბლაუერ პურპურ; 

ფრანგულად იასინტ; ინგლისურად –- ბლაუ; რუ- 

სულად –– გოლუბოი 
ძოწეული: ბერძნულად –– პორფირის; 

რად –- პურპურა, გერმანულად –– როტერ პურ- 
პურ; ფრანგულად -- პურპრ; ინგლისურად 

პურპლ; რუსულად -–– პურპუროვია» 

მეწამული: ბერძნულად –- კოკკინოს; ლათინუ- 

რად –- კოკკინუს; გერმანულად –-– შარლახ; თრან- 

გულად –- ეკარლატ; ინგლისურად –- სკარლეტ; 

ლათინუ- 

%ზეზი არის ბერძნულად –-- ბისსონ; ლათინურად 

–-– ბისსუს; გერმანულად -– ვაისსე ლაინვანდ (თეთ- 

რი ტილო); ფრანგულად -- ფენ ლენ; ინგლისურად 

–- ფაინ ლაინენ; რუსულად –– ვისსონ 

(ძახილი არის გერმანულად , ბეცეირნტ. დაგრე– 

ხილი; ინგლისურად -- ტვიიდ; ფრანგულად – რე- 

ტორ; რუსულად –- კრუჩენიი,: სთული – ძაფი . 

შეგრეხილი; სთვა –– ძაფთ გრეხა). ' 

გამოსლვათა 90,მ6 და ჰქმენ ეზო9 იაკინთისაგან, 

და ძოწეულისა, და მეწამულისაგა5, ძახილისა, და 

ზეზისაგან შესთულისა, ქმნული ჭრელად 

ძოწეული: ბერძნულად – პორფირა; ლათინუ- 

რად –– პურპურა; გერმანულად –– როტერ პურპურ 

ფრანგულად –- პურპრ; ინგლისურად –- პურპლ; 
რუსულად –- პურპუროვიი



ასე და ამგვარად, გამოსლეათა წიგნში ძოწეული 

დასახელებულია შემდეგ თაე - მუხლში –– 

27,9; 27,16; 28,5(6) ; 25,5; 28,15; 28,3ვ; 31,4; 35,6; 

35,25; 35,35; 30,8(9); 36,11; 36,15; 36,299; 36,ვ2; 
36,35; 36,37 ; 39,9. 

ყეელგან აქ სიტყვისათვის «ძოწეული» იხმარება 
ბერძნულად –- პორფიროს; ლათინურად – პურპუ- 

რა; გერმანულად –– როტერ პურპურ; ფრანგულად 
–- პურპრ; ინგლისურად –– პურპლ; რუსულად – 
პურპუროვიი. 

მაშასადამე: ძოწეული არის პორფირა ანუ პურ- 
პურა, 

1უნდა აღინიშნოს, რომ ქართული ბიბლიის გა- 

მოსლვათა წიგნის შემდეგ თავ-მუხლში: 36,11; 36, 

15; 36,29; 36,32 –– დასახელებულია «ძოწეული», 
ოღონდ არც ბერძნულ, ლათინურ, გერმანულ, ფრა- 
ნგულ, ინგლისურ და არც რუსულში აქ ეხ სიტვეა 
არ იხმარება, ქართული ბიბლიის ეს ადგილები ან 
ტუდი თარგმანია, ან შერყენილიაჯ. 

ქართული ბიბლიის მეორე წიგნში ნეშტთა (პარა- 
ლიპომენონ, კრონიკ), თაეში 9,7; 2.14; მ,14 სეტყ- 

ვისა ნაცვლად «ძოწეული» ნახმარია სიტყვა «პორ- 

ფირი», მაშინ როცა დანარჩენ ენათა ბიბლიაში ისევ 

ჩვენთვის უკეე ნაცნობი სახელებია გამოყენებული: 

ბერძნულად –– პორფირის; ლათინურად –– პურპუ- 

რა; გერმანულად –– როტერ პურპურ; ფრანგულად 

–- პურპრ; ინგლისურად ––- პურპლ; რუსულად – 

პურპუროვიი, 

შემდეგ სიტყვა «ძოწეული» იხმარება წიგნში 

რიცხვთა 4,6; 4,18; 4.14 და მერმე: მსაჯულთა 8, 

86 სამოსლისა ძოწეულისა; აქ ბერძნულ ბიბლიაშა: 

–- პორფირი; ლათინურში ––- პურპურა; გერმანულ- 

· ში –– პურპურ; ფრანგულში –- ეკარლატ; ინგლი– 

სურში –– პურპლ; რუსულში -–– პურპუროვიი. 

იგავნი სოლომონისანი ე1,9– ხოლო ბისონისაგა5 

და პორფირისა თავისა თვისისა სამოსელი 

ბერძნულად -–– პორფირა; ლათინურად –- პურ- 
პურა; გერმანულად –-- პურპურ; ფრანგულად – 

ეკარლატ; ინგლისურად -- პურპლ; რუსულად – 

პურბურ 

ქება ქებათა 4,8 ვითარცა საბელი ძოწეული ბაგე– 

ნი შენნი 
ძოწეული –– გერმანულად –– შარლახ; ფრანგუ– 

ლად –- ეკარლატ; ინგლისურად –– სკარლეტ; რუ- 
სულად –– ალაია (წითელუო. 

· ძოწეული დასახელებულია აგრეთვე ესაიას წიგ- 
ნში 1,18(19; 8,98; 19,9. 
ძოწეული მოხსენებულია კიდეე იერემიას წიგნში 

4,80; 10,9; გოდება იერემიასი 4,ნწ. ეზეკიელი 97,7;.. 

და ეზეკიელი 87,16 –– ორივე მუხლში იხმარება სი- 

:; ნაცვლად იხმარება სიტყვა: 

ტყეა «პორფირი?» «ძოწეულის» ნაცვლად. 
ამგვარად, ქართულ ბიბლიაში, მის ძველ აღთქმა– 

ში, თითქმის ყველგან «ხმარება უმთავრესად სიტყვა 
«ძოწეული”» და იგი არის სხვა ენათა ბიბლიაში –- 
პორფირი ანუ პურპურა, 

ახალ აღთქმაში სიტყვა «ძოწეული» ნახმარია: –- 
ლუკა 10,190 კაცი ვინმე იყო მდიდარი, და იმოსე- 

ბოდა ძოწეულითა და ბისონითა - 

ძოწეული: ბერძნულად –– პორფირა; ლათენუ–- 

რად –– პურპურა; გერმანულად –– პურპურ; ფრან- 
გულად –– პურპრ; ინგლისურად –- პურპლ; რუსუ- 

ლად –– პორფირა, 

მარკოსი 16,17 და შეჰმოსეს მას ძოწეული 

მარკოსი 16,950 განსძარ(ვეს მას ძოწეული 

იოანე 10,5 სამოსელი ძოწეულისა შეჰმოსეს მას 

– 

იოანე 19,ნ ძოწეული სამოსელი 

საქმენი მოციჭულთა 10,14 და დედაკაცი ერთი... 

ძოწეულის მოფარდული (მოვაჭრე) 

ყველგან აქ: ძოწეული არის ბერძნულად –- პორ- 
ფირა; ლათინურად –– პურპურა; გერმანულად პურ 

პურ; ფრანგულად 

პურპლ; რუსულად –-– ბაგრიანიცა 

გამოცხადება იოანესი (აპოკალიპსის) 17.4 ღედა–- 

კაცსა მას ემოსა პორფირი და ძოწეული 
აქ ისე სჩანს, თითქო «პორფირი» და «ძოწეული? 

სხვა და სხვა ფერის ქსოვილი იყოს. სხვა ენათა ბიბ- 

ლიაში ეს სიტყვა «პორფირი» ნათარგმნია სიტყვით: 

პურპურა, –– ხოლო «ძოწეული» ნათარგმნია სიტყ- 

ეით – კოკკინოს, კოკკინუს, შარლახ, ეკარლატ, 

სკარლეტ, ბაგრიანიცა. –– იგივე მოვლენა განმეო- 

რებულია ამავე წიგ5ის 18,195; 18,16, ხოლო შემდეგ 

თავში 10,8 სწერია: და მიეცა მას შეიმოსოს ძოწე- 

«ული წმიდა და ბრწყინვალე, რამეთუ ძოწეული სი- 

მართლენი წმიდანი არიან 

ამ ადგილზე, უეჭველია, შეცდომაა, ან თარგმანის 

ან ბეჭდვითი, რადგან არც ერთ ბიბლიაში აქ პურ- 
პურა არა არის, არამედ დასახელებულია «ბისონი?., 

– პურპრ; ინგლისურად ––- 

იქ, სადაც «პორფერი» და «ძოწეული? ერთადაა 

დასახელებული (და ამისი მაგალითე გეაქვს იოანეს 

გამოცხადებაში), თარგმანი არის ცუდი. იოანეს გა- 

მოცხადების მთარგმნელმა არ იცოდა, (იქნებ ტყუი- 

ლად ვდებ მას ბრალს და ესაა გადაწერითი, ან ბეჭდ- 

ვითი შეცდომა?), რომ ქართული «ძოწეული! სწო- 

რედ ბერძნული «პორფირა? იყო. ჩემი მტკიცების 

სისწორე ცხადდება ეეროპიულ ენათა ბიბლიის თარ–- 

გმანით. სიტყვა «პორფირი» ყეელგან ნათარგმნია 
სიტყვით «პურპურაჯ, ხოლო სიტყვისა «ძოწეული?» 

«შარლახ, ეკარლატ, 

სკარლეტ?, რაც, როგორც ზემოდ ენახეთ და დავ- 

რწმუნდით, არის ქართული «მეწამული”. · 
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მაშასადამე, გამორკვეულად უნდა ჩაითვალოს და 

უდავოდ უნდა აღიარდეს რომ «ძოწეული! არის 
«პურპურა» ანუ «პორფირი?. 

X 

ახლა გამოსარკეევია, თუ რა არის ეს პურპურა. 

· ერთი უძველესი ბერძნული თქმულება გავიხსე– 
ნოთ, რომელს ანტუან გოგე გვაცნობებს. 8. 

ჰერკულესი მოხიბლა ტიროსმა. ამ დიაცის ძაღლ– 

მა ერთ დღეს ზღვის ნაპირზე ერთგვარი ლოკოკინა 

ანუ ლოფორთქინა გატკლიცა და შეთქვლიფა; ტა- 
როსის ძაღლს მთელი პირი წითლად შეეღება, და 

ეს ტიროსმა შეამჩნია. მას ეს წითელი ფერი (პუ4პუ- 
რა) ისე მოეწონა, რომ ჰერკულესს უთხრა: –– თუ 

შენ ამ პურპურით შეღებილ სამოსელს არ მომართ– 
მევ, თვალით აღარ დამენახოო. ჰერკულესმა შეაგ- 

როვა ზღვის ლოკოკინები ანუ ლოფორთქინანი, გა- 

მოიღო მათგან წითელი წვენი, შეღება მით სამოსე– 

ლი და იგი თავის სატრფოს მიართვა. 

ამ თქმულებიდან ირკვევა, რომ პურპურა არის 

წვენი, რომელს ზღვას ლოკოკინისაგან ანუ ლოფო- 
რთქინისაგან ანუ ლოქოროსაგან ღებულობდნენ. ეს 
წითელი ფერი პურპურა ანუ პორფირა, ანუ ქარ- 
თული ძოწი იყო ის საღებავი, რომლითაც სამოსელს 

ღებავდნენ და ამ სამოსელს პურპურა ანუ ძოწეუ- 
ლი ეწოდებოდა. ეს იყო ძვირფასი ქსოვილი, რომ- 
ლის ტარება მხოლოდ განსაკუთრებულ პირთ შეექ– 

ლოთ. პომიროსის გმირები პურპურას იცვამდნენ; 

პურპურას ატარებდნენ ებრაელთა მღედელმთავარ– 
ნი და წმიდა საგნებს პურპურას გადააფარებდნენ 

ზოლმე; ბაბილონელთა ღმერთთა კერპებს პურპუ- 
რით მოსავდნენ, და ეს წესი სხვა წარმართ ხალხთა 

შორისაც იყო გავრცელებული; ფინიკიელთა მეფემ, 

როდესაც მას პირველად პურპურა მიართეეს, იგი 

სამეფო სამოსელად აღიარა. ჰომიროსის ცნობითაც, 

პურპურას ხმარობდნენ მხოლოდ დიდი კაცები და 
მეუფენი; პლუტარხოსის გადმოცემით, ალექსანდრე 

მაკედონელმა როცა სპარსეთის მეფის საუნჯე ხელთ 

იგდო, მან იქ დიდძალი პურპურა ნახაო. და სხვა 
და სხვა. (იქვე, გე. 87 და მიმდევნო). 

რა გვარი იყო ეს ხღვის ლოკოკინა ანუ ლოფორ- 

თქინა რომლისაგან მიღებული წვენით ქსოვილთ 

ღებავდნენმ –– თუ ბერძნულ ლექსიკონში ჩავხე- 

დავთ, ვნახავთ: –– პორფირა არის ლოფორთქინა, 

რომლისაგან წითელ საღებავს ღებულობდნენ. ესაა 
სახელი ზღვის განსაკუთრებული ლოკოკინისა, ეე- 

როპიულ ენებში შესულია, ვით პურპურა, პურპრ, 

პურპლ, პორფირა, სიტყვა პორფირეოს არის – 

შეღებილი წითლად, პორფირის –– სამოსელი, წით- 

ლად შეღებილი. პორფიროგენეტოს –– დაბადებუ- 

ლი პორფირაში, %. „მპერატორის ახლად დაბადე- 

60. 

ბულ შვილს პორფირაში ახვევდნენ ხოლმე; ეს იყო 

მეფობის ნიშანი. 

მაშასადამე, პორფირა ანუ წოძეული არის სამო- 

სელი, რომელიც ზღვის ლოკოკინის გეარის – 

პურპურიდაეს ანუ პორფირასაგან მიღებული წითე- 

ლი წვენით ღებავდნენ. 
X 

ჩვენ უკვე ვიცით ქართულ და უცხო ენებზე 5ა- 
თარგმნი ბიბლიის შემადგენელ წიგნებში მოხსენე- 

ბული სახელები სამოსელთა და მათ ფერთა. საქი- 

როა ახლა გავიგოთ მათი რაობა.- 
ჩვენთვის საინტერესო საკითხთა შესახებ ინგლი- 

სურ «ენსიკლოპედია ბიბლიკა-“»მი ეკითხულობთ 

ძველ აღთქმაში პურპურის ორი ფერია მოხსენე- 

ბული: 1) არმაგან, და 2) ტეკელეთ. 

არმაგან (მუქი წითელი) ნათარგმნია ინგლისუ-, 

რად სიტყვით –- პურპლ (პურპურა); ტეკელეთ – 

ბლიუ (იისფერი ლურჯი). ეს ორი სახელი ბიბლია- 

ში ხშირად ერთად გეხვდება. –– პურპურის ანუ ძო- 
წეულის წვენის კეთება ფინიკიაში უწინდელი შო- 

რეული ხანისა უნდა იყოს; ძველთა გადმოცემით: 

ამ წითელი ფერის გამომგონებელად ფინიკიელებს 

სთვლიდნენ. ამ წითელ ფერს ფინიკიელნი ღებუ- 

ლობდნენ წითელი ფერის მომცემ განსაკუთრებულ 

ზღვის ლოკოკინათაგან, სახელით, მურეკს, რომელ- 
თა ნაჭუჭების ნაშთს ქალაქ ტვიროსის მიდამოებში 

ახლაც პოვულობენ, და ქალაქ სიდონის განათხარ- 

ში მონახეს ის საწნახელი, რომელშიაც ამ წითელ. 
ფერს ამზადებდნენ.ამ ლოფორთქინათა ცხოვრების 

არე იყო სამხრეთი იტალიის ნაპირები, ლაკონია, ეუ– 

რუს; მცირე აზიაში ·– კარია; აფრიკაში –– კუნძულ 

მენენიკს, გაეტულიან ნაპირნი და თვით ფინიკია. დე 

ის ადგილები ზღვისა, სადაც წითელი ფერის მომცემ 

ლოფორთქინას იჭერდნენ. · · 

გასაკვირი არაა, 5ათქვამია იქვე (გვერდი 3983), 

რომ ამ ძეირფას საღებავზე დიდი მოთხოვნილება 

იყო საკურთხეველთა და წმიდა საგანთა შემკულო-- 

ბისათვის; პურპურას ანუ ძოწეულს ატარებდნენ 

მღვდელნი ყველა სარწმუნოებისა: ჰიერაპოლისის 
მსახურნი სირიაში; ზევესისა –– მაგნესიაში; ჰერკუ” 
ლესისა –– ტარრუსში, და რომაელნი აუგურნი. _ 

ლურჯ პურპურას უფრო წმიდა საგნებისათვის 
ხმარობდნენ (იქვე, წიგნი მესამე, გვ. 3984). , 

ახალ აღთქმაში უფრო იხმარება სიტყვა «პორ- 

ფირა», რაც იგიეე პურპურა ანუ. მეწამული არის 
(იქვე, გვერდი 869). · 

სკარლეტ ანუ შეწამული, ებრაულად არის შა§, 
სიტყვა, რომელი წარმოშობილი უნდა იყოს არაბუ- 

ლი სიტყვისაგან «სანა», რაც ნიშნავს ––-ბრწყი5ვ»



ლე, ელვარე; ასირული –– «შინიტუ?, წითლად შე- 

ღებილი სამოსელი. მისი ბერძნული სახელია 

კოკკინოს; ეს სახელი კოკკინოს წარმომდგარია ერ- 

თი მწერის სახელისაგან, რომელსაც ჰქვია კოკკუს. 
სიტყვისა «სკარლეტ: შესატყვისია შეორე ინგლისუ- 

რი სიტყვა «კრიმსონ». კრიმსონ და სკარლეტ შეღე- 

ბილი არიან იმ ფერით, რომელსაც ამზადებდნენ 

დედალი მწერის (კოკკუს ილიცის) ტანისაგან. კოკ– 

კუს ილიცის არის ჰომოპტეროსული მწერი, რომე- 

ლი კოკკიდაეს-ის ოჯახს მიეკუთენება; ამ დედალი 

მწერის ტანთ აგროეებდნენ, ახმობდნენ და მერმე 

საღებავ ფერს მისგან ამზადებდნენ, და მას ერქვა 

კოკინეალ, ლაკ და კრიმსონ ან სკარლეტ, მაგრამ 

წითელი ფერის საღებავს აღნიშნავდა ძველ აღთქ- 

მაშიო. – ძველ მწერლობაში ხშირად სიტყვისა მა- 

გიერ «კოკკუს» იხმარებოდა სიტყვა «კერმეს» (სკა– 

რლეტ), შემდეგ ხანა'მი კი ხმარობდნენ აგრეთეე სი- 
ტყეას «კარმილა, რომელიც წარმოშობილი უნდა 

იყოს სპარსულისაგან «ყირმ» (კირმ) და უნდა ენა– 

თესავებოდეს სიტყვას «კრიმსონ», კარმინ. უფრო 

სწორი უნდა იყოს ის მოსაზრება, რომ არაბული და 

სპარსული სიტყვა ყერმუზ (გაქრთულებული – 

ყირმიზი) ამ სიტყვებს საფუძვლად უნდა ედოსო –- 

კარმესინუს და კრიმსონ. –– ყეელა ეს სიტყვა ნიშ- 

ნავს –– წითელი. («ქეე, წიგნი 1. გე. 956). 

მაშასადამე: ძოწეული არის პორფირა ანუ პბურ- 

პურა. ძოწეული არის სამოსელი, რომელიც ლო- 
ფორთქინისაგან მიღებული წვენით იღებება. მაშა– 

'! სადამე, ძოწი არის ის წითელი ფერი, რომელსა() 
(სხვა და სხვა ლოფორთქინა, მაგრამ ერთი ოჯახისა 
-' პურპურიდაეს <- იძლევა. 
როგორც ვნახეთ, ქართულ ბიბლიაში სიტყვით 

«ძოწეული» ნათარგმნია უზრავლეს შემთხვევაში 

სიტყვანი «კრიმსონ» და «სკარლეტ» ერთნაირად, 

და მხოლოდ გამონაკლის. „შემთხვეებში სიტყვებით 

– X 

«რამდენადაც ცნობილია, ძოწეულის ანუ პოროი- 

რის კეთება ფინიკიელებმა შემოიღეს, ანუ როგორც 
ამბობს ბოდრიარ: პურპურა თავის გამოჩენას ფინი- 

კიელთ უნდა უმადლოდესო. წ. 
ეგვიპტეში ბაბილონში, ებრაელთა ქვეყნებში, 

ასირიაში, საბერძნეთში (ჰელლადა), რომში, სხვაგან 

პურპურა ივო მღვდელმთავართა, მეფეთა და დიდე– 

ბულთა სამოსელი. 

მსოვადი მრეწველობა ანუ ტექსტილის ინდუსტ- 
რია, ––- ამბობს აკადემიკოსი ფრანს კიუმონ, _– 

ყველაზე, უმნიშვნელოვანესი იყო ეგვიპტის სამეფო– 

ი, ლაგიდების ხანაშე (363 –– 47 წ.წ. ქრისტეს წინ) 

ეგვიპტეში უუძეელესი და უხსოვარი დროიდან 

იცოდნენ სთეა და ქსოვა ტილოსი. ეგვიპტელების 

მღვდელთა სამოსელ– იყო თეთრი და მქსოველ- 

ნი განთქმული ნაზი სელისაგან ტილოს კეთებას მია- 

სდეედნენ. მაგრამ მატყლით ქსოვაც განვითარებუ- 
ლი იყო და ამისათეის აშენებდნენ ცხვართა დიდ 

ფარას სირიის ნაწილშიდაცო. ეგვიპტური ქარხნები 
იძლეოდნენ არა მარტო ჩვეულებრიე ქსოვგილთ, არ- 

ამედ ფუფუნების ქსოეილთაც,, რომელთა ფერი მრა- 

ვალი იყო, და მუდამ სცდილობდნენ ფერთა მრავალ 

|წაირობას მიეღწიათო. ყეელაზე უფრო მოწონებუ– 
“ ლი და საძებარი იყო ამ ფერთა შორის პურპურისა, 

(პორფირობაფიან, პორფიროპოლას); ალექსანდრი- 

აში შემოიღეს სხეა და სხეა ფერით ერთი ქსოეილიეს 

შეღებეა და მრავალფერობა; ამგვარ ქსოვილს (პო– 

ლიმიტა) ეტოქებოდა ნემსით კერილი და სახეებით 
და სურათებით ნაქარგი ქსოვილიო (ზოოგრაფოეს ე 

პლოემარიოეს) 89, 

იგივე მრეწველობა განვითარებული იყო შემდეგ, 

ბიზანტიაშიც. 

და ამქარი მღებართა, რომელთაც ეწოდებოდათ ზუ- 
რილეგული, კონხილილეგული. თვით ამ სახელთა– 

გან სჩანს, რომ ესეი იყენენ მღებავნი და მუშები 
ძოწეულის დამზადების საქმეში. მათი მუშაობის და 

ხელოსნობის შესახებ განსაკუთრებული კანონებიც 
ქვეყნდებოდა. ძეელთაგან, –– ამბობს პროფ. ლუი 
ბრეიერ, ძოწის წვენს ღებულობდნენ ლოკოკინისა– 

გან მურეკს, რომელთაც აგროვებდნენ ლაკონიის და 

სირიის სანაპიროებზე ზღეაში; ეს იყო ნამდვილი სა- 

ღებავი ძოწეულისა; მაგრამ ამასთანავე ხმარობდ– 
ნენ წვენს მცენარეთაგან მიღებულსაც და კოხი- 
ნელს, რომელიც) აღმოსავლეთიდან შემოჰქონდათ; 
მეათე საუკუნეში მღებრობამ თავის უმაღლეს წერ- 

„ ტილს მიაღწია და ნამდვილ ხელოვნებად გარდაიქ- 
ცა, –- ამზადებდნენ არა მარტო ძირითად ფერებს, 
არამედ მათ იერთაც; მაგალითად, ვარდის ფერის 
ოთხ იერს; ჰბაძავდნენ ზილთა ფერს –- ატამისა, 

მსხალისა, უმწიფარი ვაშლისა, ლიმონისა და სხვა. 

ფერი იყო ხან ღრმა, ცოცხალი, ფიცხი, ხან ნახევარ 

მქრქალი, %. 

ებრაელთა კოლონია, რომელიც ცხოვრობდა თე- 

ბესში (საბერძნეთი) მეთორმეტე საუკუნეში კიდევ 

განაგრძობდა ძოწით მღებრობას, მაგრამ შემდეგ ინ– 

დიგოს საღებავებმა და მათმა იაფობამ ეს ძვირფასი 

მრეწველობა გაანადგურაო, –- ამბობს ჯონ კიტ- 

ტო, 99, 

მაშასადამე, გამორკვეულად უნდა ჩაითვალოს –– 
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ძოწი არის ზღვის ლოკოკინისაგან ანუ ლოფორთ- 

”! ქინასაგან მიღებული წვენის ფერი -–- წითელი. 
ამ ლოკოკინათა სახელი არა ერთია. –– მურექს, 

პურპრ, მურეკს ბრანდარის, მურექს ტრუნკულუს, 
კონხლიო და სხვა. გ). 

X 

დი ლექსიკოგრაფოსი ს. ს, ორბელიანი აღნიშნაეს. 

იგი ამბობს: –– ძოწი კორალი არისო. –– უეჭველია, 

სახელი კორალი მან ლათინ ბერებისაგან ისწავლა, 

და ამით ის შეცდომა ჩაიდინა, რომ ძოწი კორ»- 

ლად გამოაცხადა. 

ს, ს. ორბელიანი ამბობს –– კოროლიონ –– ფრან4 

გულად კორალო, ძოწსა ჰქვიან. ძოწეული –– ძოწის 

ფერი. ძოწი–– –– კორალიონ. 

იგი, როგორც უკვე მოვიხსენეთ, განმარტაეს –– 

«ძოწი არს მსგავსი რამე მდელოსა ჯენუას ზღეა- 

სა შინა, ვითარცა შვლის «ქანი, ბროწეულის ყვავი- 

ლის ფერი, არამედ შავი და თეთრიც იპოების. რა 

სიღრმით ამოიღების „უმაგრეს იქმნების ყოელთა 

ქვათასა-ო (კორალიონ)». 

ამ კორალის შესაბებ ლაპარაკობს აგრეთეე არაბი 

აჰმედ-ბენ-იუსუფ ალ-ტეიფაშ (მეცამეტე საუკუნე), 
რომელსაც ეკუთვნის თხუზულება თვალთა პატეო- 

სანთა შესახებ –– 

«კორალი არის მცენარე, რომელი ნებითა ღმოთი– 

სათა, დიდება მის სახელს!, იზრდება ზღვაში. რო–- 

დესაც მას ზღვიდან ამოიღებენ, იგი ქვავდება... და 

წითელ ფერს ღებულობს»-ო. 9).ა, 
ევროპიულ ენათა სიტყეა –– კორალლე, კორალ, 

კორაი –- წარმომდგარია ბერძნულისაგან –– კო- 

რალლიონ. ეს კორალი მოიპოვება ზღვაში, შტოთა 

თუ რტოთა სახით, და ამიტომ უკანასკნელ ხანამდე, 

იგი მცენარე ეგონათ. მხოლოდ მეთერამეტე საუკუ- 

ნის დასასრულს და მე-19 საოკუნეში საბოლოოდ 

დამტკიცდა, რომ კორალი არის ერთი ცახე ცხოვე- 

ლი, კალკერის ბუნებისა. ეს მცირე ცხოველნი ერ–- 

თად ცხოვრობენ და მათი თავყრილობისაგან შტო- 
თა მსგავსი ნაგებობანი ჩნდებიან, კორალის ფერია: 

წითელი, ვარდის ფერი და თეთრი. იგი მოიპოვება 

უმთავრესად ზღვის ისეთ ადგილებში, სადაც წყალი 

არის მშვიდი და წყნარი, იტალიის ნაპირებთან, და 

განსაკუთრებით ალჟირის სანაპიროებზე და აგრეთ- 

ვე წყნარ ოკეანეში. ზღვაში ჩაყურყუმალებით მე- 
თევზეთ ანუ კორალის მომპოვებელთ ამოაქვთ იგი, 
ნაპირზე გამოტანისათანავე კორალი ხმება და ქვად 

იქცევა . კორალი ცნობილი იყო ძველ დროშიც და 

მას შემკობილობისათვის ხმარობდნენ, აგრეთვე გა- 

მოყენების მიზნითაც –– ავი თვალის წინააღმდეგ. %, 
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· სიტყვა «კორალ» ნახსენებია ებრაულ, ბერძნულ, 

ლათინურ და ახალ ეეროპიულ ენათა ბიბლიაბი. 

იობის 99,17 (18) და ეზეკიელის წიგნში 27, (6. 

იობი 98,1? აღმატებული და მარგალიტი არა მო- 

აქ სიტყვა «კორალი» არ არის, მაშინ როცა აქ 

ბერძნულად არის –– კორალლიონ; ინგლისურად – 

კორალ, ფრანგულად –- კორაი, გერმანულად – 

კორალლე, რუსულად –- კორალლ. 

ხოლო ქართულ ბიბლიაში სიტყვა «<კორალ» ნა–- 

თარგმნია სიტყვით «აღმატებული». 

უსათუოდ აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ ქართული 

თარგმანი სიტყვისა «კორალ» სიტყვით «აღმატებუ- 

ლი» ზედმიწევნით სწორია და ზუსტი. ებრაული 

სიტყვა «რამმოთ» სიტყვისათვის «კორალ”» ნიშნავს: 
«ამაღლებული» (აღმატებული). 93, 

ეზეკიელი 957,160 ყეელა ენის ბიბლიაში აქ დასა- 

ხელებულია #«კორალი»თ», ხოლო ქართულ ბიბლიაში 

ეს სიტყვა «კორალი» არ მოიპოვება, არც სიტყვა 

«აღმატებული». ამ ადგილის ქართული თარგმანია 

შემდეგი: ვაჭართა შენთა სიმრავლისაგან შემყოფი- 
სა შენისა შტახსი და პორფირი და ბისონი დაჭ“ე- 

ლებულნი თარშით, და რამოთი და ხორხორით მო- 

“სცნეს საფარდულსა შენსა... 
შტახსი არის სმარაგდონი, სმარაგდ; პორფირი – 

ძოწეული; ბისონი -- ზეზი; რამოთ –- კორალ; და 

ხორხორი ნათარგმნია სხვა და სხვა ნაირად –– ფრა5– 

გულად –– აგატ; გერმანულად –– კრისტალლე; ინ- 
გლისურად –– აგატ; რუსულად –– რუბინ. „ 

აქ ჩვენთვის საინტერესოა, რომ ეზეკიელის წიგ-. 

ნის ქართეელი მთარგმნელი სიტყვას: «კორალ» კი 

არ თარგმნის, როგორც იობის წიგნის მთა“გმნელი 

სიტყვით «აღმატებული», არამედ სტოვებს გადაუ- 

თარგმნელად ებრაულ სიტყვას «რამმოთ», 
თვით ებრაულ წიგნში ეზეკიელისა სიტყვისათვის. 

«კორალ» იხმარება სიტყვა «რამმოთ». %. 

ბერძნულ ბიბლიაშე შტახსი არის –– სმარაგდონ; 

პორფირი –- პორფირი; ბისონი –– ბისონ; რამმოთ 
– კორალლიონ; და ხორხორი –- ახატენ (აგატ). 

აქედან დასკვნა: ქართულ ბიბლიაში სიტყვა «ჯო 

რალ» ნათარგმნია სიტყვით «აღმატებული» და ნახ- 

მარია ებრაული სიტყვა «რამმოთ». ქართოვი ბიზ 
ლიის მთარგმნელნი შესანიშნავად იცნობღნე5 ქარ 
თულ სიტყვას «ძოწი» და რომ «კორალი» «ძოწი? 
ყოფილიყო, უეჭველია: ამ სიტყვას ამ თარგმანში 

გამოიყენებდნენ. 

აქედან კიდევ დასკვნა: ს. ს. ორბელიანი სცდებ»- 

როცა ამბობს -–– ძოწი კორალი არისო. 

X 

ს. ს. ორბელიანმა რომ გაუგებრობით «ძოწს” დღ"



აქვა «კორალი», იქედანაც სჩანს, რომ მას კარგად 

სცოდნია, თუ რისაგან მზადდებოდა ძოწის ფერი. 
მან კარგად იცის, რო? პორფირი იღებება ლოფორ- 

თქინის წვენით, რადგან იგი შემდეგ განმარტებას 

იძლევა –– 
ლოფორთქინა –– ლოკოკინა, ლოქორა; –– ლო- 

ქორა –- ზღვის ლოფორთქინი, 

კონქლიო -–- მსგავსი არს ლოფორთქინისა, რომ- 

ლისა სისხლით იტყვიან პორფირის 'შეღებასა 

კონქლიო –– კონხლიო 

„კონქუთი –– იგივე კონქილიო 
კონხლიო –– იგივე კონქლიო 

კოხლიო –– კონხლიო 
კოხლიო -–– „ხოელია, რომლისა სისხლითა მეწა- 

მ.ელად (მეწამული –– სისხლის ფერი, არღავნის ფე)– 

#2) შეღებენ პორფირის ფრად. 

პორფირი -- სისხლის ფერი 

ომიდი –– კონხლაოსავით არის. 
ეს სიტყვა კონხლიო ბერძნულ – ფრანგულ ლექსი- 

კონში ნათარგმნია ასე –- კოხლიოს –- ესკარგო, 
ლიმასონ (ლოკოკინა, ლოქორა). · 

მაშასადამე, ს. ს. ორბელიანს სცოცდნია, რომ პორ– 
ფირი (ძოწეული) შეღებილია სისხლით ლოკოკინი- 

სა, რომელსაც ეწოდება კონხლიო. 

მაგრამ საქიროა აქვე აღინიშნოს შემდეგი: –– 

ძოწეული იღებება არა ლოფორთქინის სისხლით, 
როგორც ეს ჩვეულებ“იე ჰგონიათ, არამედ იმ განსა- 

კუთრებული წვენით, რომელს ეს ლოკოკინა ზღვისა 
ამზადებს იმ მცირე ხვრელში, რომელიც მოთავსე- 

ბულია თავსა და ღეიძლს შორის. აქ არის მეტად 

მცირე ოდნობის საღებავი წეენი ან 1) ლურჯი, ლი– 

ლის ფერისა, ან 2) წითელი მღვიეე. ვინაიდან თი– 

თო ლოფორთქინა მეტად ცოტა წვენს იძლევა, ამი- 

ტომ ეს წვენი დიდად ფასობდა და მით შეღებილი 
სამოსელიც) ძალიან ძვერი იყო. რომში, მაგალითად, 

ერთ დროს, ძოწეული წონით ვერცხლზე იცელებო- 
და, ესე იგი, ქსოვილი ძოწეულის ფასი იყო მისი წო- 

ნის ვერცხლი. V%, 
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რომ აღარავითარი ეჭვი აღარ დარჩეს და ეიწა- 
“მოთ, რომ ძოწეული არის პურპურა და იგი შეღები- 

ლია ლოფორთქინისაგან მიღებული წითელი წვე- 
პით, თვით ს. ს. ორბელიანს მოვიშველიებ. 
როდესაც ს. ს. ორბელიანი სიტყეს «კოხლიო» 

განმარტავს და ამბობს: –– ცხოელია, რომლისა სის– 

ხლისაგან მეწამულად (წითლად) შეღებენ პორფი- 

რის ფრად-ო, იგი ამასთანავე იქვე წმიდა გიორგის 

ქართველის ცხოვრებაზე მიუთითებს. ” 

საჭირო იყო ამ მითითებული წყაროს მოძებნა, ის 

დაბეჭდილია საბინინის მიერ «საქართველოს სამოთ- 

ხე»-ში (პეტერბურგი, 1882 წ.). ამ წიგნში მოთავ– 

სებულია მთლიანად «წმიდა გიორგის ქართველის 
ცხოვრებაჩჯ, რომლისა ხელნაწერი 10ი6ნ –- 1058 

წელს მიეკუთენება. –– აღნიშნული წიგნის მე - 487 

სწერია შემდეგი: 
«კოხლიოს სისხლი ღებავს პორფირსა, და მარგა– 

ლიტსა იქმას ზამბიკი ზღვისა, ესრეთ იქმნების ქვა, 

და აბრეშუმსა გამოიღებს მატლი უნდო და პინა 
ზღეისა უცხო სახესა გამოიღებს, ესე მრავალ სასყი– 

დლისა საფასენი უნდოთაგან ნიეთთა გამოელენ»-ო. 
განეარჩიოთ ეს წინადადება. ს. ს. ორბელიანის 

განმარტებით –– კოხლიო არის ზღეის ლოკოკინა, 

რომლის «სისხლით» პორფირსა ღებავენ. ზამბაკი 

არის –– სადაფოეანი, სადაფქარი. სადაფი არის მარ– 

გალიტის კეცტყავი. _ პინა ხეა, ზღეაში დგა, კეთილ 
ხილს გამოისხამს. უნდო –– არად სახმარი, 

მაშასადამე: ზემოდ მოტანილი წინადადების ახს- 

ნა შემდეგია: –– კოხლიო ანუ ზღვის ლოკოკინის 
სისხლი ღებაეს პორფირსა ანუ ძოწეულსა; მარგა- 

ლიტსა ჰქმნის ზამბიკი ანუ კეცტყავიანი ლოკოკი- 

ნა და ეს მარგალიტი იქმნება ქვად; აბრეშუმს აკე- 

თებს უნდო ანუ არაღ-სახმარი მატლი, და ზღეის ხე 

უცხო სახეს ანუ უცხო სახის ხილს იძლევაო; ეს 

უნდო ანუ არად-სახმარი ნივთნი (კოხლიო, ზამბი- 

კი, მატლი და პინა) მრავალი საფასესს ანუ ძვირად 

შესაძენ ნივთთ იძლევიანო. 

ამგვარად, აშკარა: გიორგი ხუცეს მონაზონმა 

1066 –- 1068 წლებში იცოდა, რომ პორფირს ანუ 

ძოწეულს ღებავდნენ ზღვის ლოკოკინისაგან მიღე- 

ბული «სისხლით» (ნამდვილად «წვენით?). 

ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ამ კონხლიოს (ლა- 

თინური: კონხილიუმ) შესახებ, როგორც ამბობს 

ჯონ კიტტო, დავაა: ვიეთნი ფიქრობენ, რომ ამ გვა- 

რის ლოკოკინა ლურჯ წვენს გა”ღებდა; და ზოგ? 

კი «მ აზრისაა, იგი წითელ წვენს იძლევოდა-ო. 8. 

ეს დაეა აქ საინტერესო არაა, ქართველი მწერალი 

გიორგი ხუცეს მონაზონი მეთერთმეტე საუკუნეში 

ფიქრობდა, «ომ კონხლიოსაგან წითელ, პურპურის 

საღებავს ღებულობდნენო. 

ს. ს. ორბელიანის ყველა აღნიშნული განმარტე– 

ბიდანაც სჩანს, მას სცოდნია, რომ პორფირი, და 

მაშასადამე, ძოწეული ზღვის ლოკოკინის ანუ ლო- 

ფორთქინის წვენით იღებებოდა, –– და ამიტომ გა- 

უგებარია მისი განმარტება, როცა. იგი ამბობს: –– 

ძოწი კორალი არისო. ამ გაუგებრობიდან დანარჩე- 

ნი სხვა გაუგებრობა წარმოიშვა და დღეს გაბატო- 

ნებულია ის განმარტება, რომელიც ს. ს. ორბელი- 

ანმა შეცდომით დაგვიტოვა, –– მგონია, მისი ეს შე– 

ცთომა წარმომდგარა უნდა იყოს იმ ლათინ ბერთა 

ახსნით, რომელთაც თვითონ არ იცოდნენ, თუ “ა 
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იყო ძოწი. და კორალი, ასეთი განმარტება 2-5 

შეიძლება იტალიაში ყოფნის დროს მოიპოვა. 
ამგვარად: საბბოლოოდ დადგენილად უნდა ჩაით- 

ვალოს შემდეგი: –– 

მღვიეე ნაკვერცხალის ფერა ნიშნავ. ძოწეული 
არის ლოფორთქინას წითელი წეენით შეღებილი საა- 

მოსელი ბროწეულის ყვავილის ფერისა; იგი არის 

პორფირა =- პურპუ4), მეფეთა და დიდკაცთა სამო- 

ძოწი არის წითელი ფერი ზღვის ლოკოკინის ==1- სელი; იგი. დიდებულობის სიმბოლოა. 

ლოფორთქინის წვენისა. 

ძოწი არის ბროწეულის ყვავილის ფერი 

თელი. 

ძოწეული არის ლოფორთქინისაგან მოპოვებული 

წითელი წვენისაგან შეღებილი ქსოვილი, 

ძოწეული არის სამოსელი პორფირი == პურპურა. 

ძოწეული არის აგრეთვე, ზოგადად, წითელი = 

ბროწეულის ყვავილის ფერი. 

წი- 

X 

ქართულ ძველ მწერლობაში, როგორც საერო, 
ისე სასულიეროში სიტყვა «ძოწი» და «ძოწეული» 
ხშირად იხმარება. მ·გალითად: «ამირან დარეჯენი– 

ან»-ში, «ვისრამიან»-ში, ქართულ სასულიერო სა–- 

გალობლებში მიქელ მოდრეკილისა (მეათე საუკუ– 

ნეში) და გვიანი შუა საუკუნეთა მწერლობაშიც (მე 

· თვრამეტე საუკუნე). ბესიკი ამბობს –– ძოწ - ლალ - 
ბაგეო, დამდაგეო, სულთ წამარებო... 

_ სპარსულ ენაზე კორალს ეწოდება ––მარჯან, ხო– 
ლო ყერმეზ არის ნათარგმნი ფრანგულად სიტყეით 
«ეკარლატ» და «პურპრ» ანუ პურპურა ანუ ძოწე- 
ული. %, გვერდი 46, 68, 169. 

ძოწთან შედარება აღმოსაგლეთის მწერლობაში 

დიდათ გაერცელებული იყო. ამ სიტყვისათვის აქ 

იხმარებოდა #ყერმეზ» უმთავრესად, 
სპარსელი დიდი მწერალი ფირდაუსი (9411 -- 

1020 წა თავის შესანიშნავ «შაჰ-ნამე»-ში ხშირად 

შედარებისათვის «პურპურაჯ»ჯ-ს ხმარობს (ფრანგუ- 

ლი თარგმანის მიხედვით, ჟ. მოჰლისა, პარიზი, წიგ- 

ნი 1. გვ: 229): გმირი დასტანის ბაგენი იყვნენ ვით 

პურპური, ასული არის პურპურის ტუჩებით; ზაა- 

ლის ბაგენი არიან პურპურნი, და სხვა, 

,„ სპარსელი მგოსანი მუიზზი (გარდაიცვალა 1150 · 

წ.) ბაგეს პურპურს ადარებს. ესპანელი არაბი მგო– 
სანი ზაიდუნი ღაწვებს პურპურას ადარებს და გან–- 
თქმული ნიზამი (1141 –– 1203 წწ.) ღვინოს პურპუ- 

რას ამსგავსებს, ? და სხვა, 

« 

მაშასადამე, გამოირკვა, რომ ძოწი არ ყოფილა 7 
არც კორალი, არც წითელი მარჯანი, არც წითელი 

ლალი, არც რუბინი, და არე სხვა რაიმე. ძოწი არის 
ზღვის ლოკოკინასაგან მიღებული წვენის წითელი 
ფერი. თვით სიტყვა «ძოწი» კი «წითელ» ფერს, ახუ 
სახელდებით _ ბროწეულის ყვავილის ფერს, ანუ 
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X 

ამდენი კვლევითი ხეტიალის შემდეგ ვეფხისტყა- 
ოსანს მივუბრუნდეთ, სადაც სიტყვა «ძოწი» და 
«ძოწეული» დასახელებულია ვით სამოსელი და ნა- 
ზმარია პოეტური შედარებისათვის. 

ავთანდილზე ნათქვამია, მოვიდაო –– 

ძოწეულითა მოსილი, პირად ბროლ - ბადახშო- 
სანი (72) 

ანუ: ავთანდილი მოსილი იყო ძოწეულით; პირად 
იყო თეთრი, ვით ბროლი, და ღაწვებით –– ბადახმუ- 
რი ლალის ფერი ანუ წითელი. 

თინათინი –– 

დაღრეჯით იყო მჯდომარე ძოწეულითა რი- 
დითა (124) ? 

ანუ: თინათინი იყრ მოწყენილად (დაღრეჯილი) 

მჯდომარე და მას ჰქონდა რიდე ანუ მოსასხამი ძო- 

წეულისა. 
ნესტანი ტარიელს ეუბნება, 

-გი მე შემირთავსო და –– 
ერთმანერთსა გავეყარნეთ, ძოწეულნი გაგვით- 

ლასდენ (540) 

ერთმანეთს დავშორდებით და წითელი სამოსელი 
ანუ სამხიარულო, ფლასად (სამგლოვიარო), შავ სა- 

მოსელად შეგეეცვლებაო. 
ავთანდილის შესახებ მონა ფატმანს მოახსენებს –– 

ჰშვენის ჯუბა და მოხვევა ძოწეულისა რი- 
დისა 1073) 

აქ აღსანიშნავია შემდეგი: ძოწეულის რიდეს აზუ 
წამოსასხამს ატარებს ვაჭართა უფროსი, რომელი ამ__ 

შემთხვევაში არის ავთანდილი. აქედან (სხადია, თუ 
ვაჭართ ხელმძღვანელს რა დიდი პატივი ჰქონდა ვე- 

ფხისტყაოსანის საზოგადოებაში. 

სამოსელს გარდა, ძოწეული იხმარება კიდევ სამე– 

ფო ტახტზე გადასაფარებელადაც. ფრიდონს ნესტან 

-ტარიელის პატივისცემისათვის –– 
მათ ქალ-ყმათათვის საჯდომი დაედგა თეთრ · - 

ძოწეული (1463) · 
ყველა ამ შემთხვევაში ძოწეული არის დიდებუ- 

ლობის და ლხინის სიმბოლო. 

თუ სასიძო მოვა, 

X 

ვეფხისტყაოსანის ფეოთა მეტყველება. გაგრძელება 

მე--65 გვერდზე.



ვ. ნოზაძე: –- განკითხვანი ვეფხისტქაოსანისა –- 

8. ძოწი 

ცნობილია, ებრაელთა მღედელმთავარის სამკერ- 

დეს ათორმეტ (L2) ძვირფას ქვათა შორის არ არის 

დასახელებული «რამმოთ» ანუ «კორალი». 

„ მე-4 საუკუნეში, ეპისკოპოს ეპიფანე კეიპრელის 

მიერ თვალთა პატიოსანთა აღწერილობაში, რომე- 

ლი ქართულად მეათე საუკუნეში ითარგმნა, დასა- 

ხელებულია მეათე ქვად –– ძოწეული. 
ათორმეტ (12) ქვათა შორის, მეათე ქვას ებრაუ- 

ლად ეწოდება «თარშიშ», ბერძნულ ბიბლიაში ეს 

სახელი გადმოცემულია სიტყეით «ხრიზოლითოს!:; 

ლათინურ ბიბლიაში –– «ხრიზოლიტუსX; ქართულ 

ბიბლიაში ეს «თარშიშ» ანუ «ხრიზოლითოს» ნა- 

თარგნ. იტყვით «ოქრო ქვა». 

«ოქრო ქე»ჯ, ს, ს. ორბელიანის განმარტებით, –– 
-“ესე არს ყვითელი იაგუნდი და თილია, (რომელი 

არს ხრვიზოლინთოს). ხერიზოლინთოს – ოქრო 

ქეა, ყეითელი იაგუნდი და თილია. 

აქ დასახელებული «თილია”, რომლის განმარტე– 

ბას ს. ს. ორბელიანი ცალკე აღარ იძლევა, არის 

სპარსული სიტყვა: «თელია» (ტელია), რაც ნიშ- 

ნავს: «ოქრო», 19% გვერდე 105. 

ცხადია, ებრაული «თარშიშ» და ბერძნულ-ლათი- 

წური «ხრიზოლითოს» არის ქართული «ოქრო ქვა». 

· როგორი ქვა არის ეს «ოქრო ქვა»? ინგლისურ 

–4ენსიკლოპედია ბიბლიკა”-ში და ფრანგულ «დიკ- 
სიონერ დე ლა ბიბლ»-ში ამ ქეის შესახებ ნათქვამი 

არის: «თარშიშ» (იგივე «ხრიზოლით») არის წმიდა 

ყვითელი ქვაო, ზ. | 
მა'მასადამე, კართული ბიბლიის თარგმანი ქვის 

სახელისა «თარშიშ», არის ზედმიწევნით სწორი: –– 

· ოქრო ქეა», რომელი არის წმიდა ყვითელი ფერისა. 

მაგრაშ ამას გარდა, ეს სიტყეა «ოქრო ქეა”? არის 

L-ტყვა-სიტყვით ნათარგმნი ბერძნული სიტყვისაგან 
«ზრიზოლითოს», რომელი ნიშნაეს: «ოქრო ქეაჯ, 

,' ამგვარად, სრულიად გამორკვეულად უნდა ჩაი- 
თეალოს, რომ ებრაელ მღვდელმთავარის სამკერდის 

ათორმეტ ქვათა შორის მოხსენებული მეათე ძვირ- 

ფასი ქვა არის «თარშიშა = «ხრიზოლითოს» =- 

#ოქრო ქეა». იგია წმედა ყვითელი ფერისა ვითარ- 
ცა ოქრო არის წმიდა ყვითელი ფერისა. 

ეს კნინი მიმოხილვა საჭირო იყო იმის გამოსარკ- 

ვეეად, თუ როგორი არის კვიპრელი ეპისკოპოსის 

თხუზულების ქართულ თარგმანში შეათე ქვის სა- 
"ხელი, ეს უკვე აქვე ზემოდ იყო აღნიშნული. ქართ- 
ველმა მთარგმნელმა მეათე საუკუნეში სიტყეა «ხრი– 
"ხსოლითოს» თარგმნა სიტყვით «ძოწეული?. 

ადი ცხადია, სიტყვა «ხრიზოლითოს» ანუ «ოქ- 

ვეფხისტყაოსანის ფერთამეტყველება. გვერდი 0წ 

რო ქეაჯ, ანუ წმიდა ყვითელი ფერის ქეის სახელი 

ნათარგმნია სიტყეით «ძოწეული», ანუ წითელი ფე- 

რის ქვის სახელით. 

მაშასადამე: მეათე საუკუნის ქართველ მთარგ-| 

ნელს «ძოწეული» მიაჩნდა 1) ან «ყვითელ ფერად”, : 1 

ან 2) მას არ ესმოდა, თუ რა იყო «ხრიზოლითოს”, : 
#–ომლის ნამდეილი, სიტყეა-სიტყვითი მნიშვნელობა 

არის «ოქრო ქეა”, –– სწორად ნათარგმნი ქართულ 

ბიბლიაში სახელით: ოქრო ქვა», ან 3) სიტყვა «ძო– 

წეული» () ხანად (მეათე საუკუნეში) ჟეითელ ფერს 

აღნი“'წაედა, ოღონდ ეს შეუძლებელია, რადგან ქა- 

რთული ბიბლიის ნაწილები სწორედ იმ ხანად ითა- 

რგმნებოდა, და იქ კი ყეელგან «ძოწეული არის 

წითელი ფერის აღმნიშენელი, ან 4) მას ფე”თა სა– 

ხელები არეული აქეს, 

აქედან მხოლოდ ერთი დასკენაა: კვიპრელი ეპი– 

სკოპოს ეპიფანეს თხუზულების თარგმანში, მეათე 

“ ქვის სახელი «თარშიშ» ქართულად სწორად არაა 

გადმოცემული, –– ეს «თარშიშ» = «ხრიზოლითოს» 

არ არის «ძოწეული». 
როგორც ვიცით, ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, 

«ძოწი» არის 4კორალი»? «ძოწეული? არის §კორა- 

ლის ფერი». 

საერთოდ ბიბლიაში სახელი «კორალ” ნახსენებია 

სამჯერ, ხოლო ქართულად ნათარგმნია ორჯერ: 1) 

სიტყეით «აღმატებული», 2) დატოვებულია უთარ- 

გმნელად ებრაული სიტყა «რამმოთ2. 

«ძოწი> რომ «კორალი» ყოფილიყო, შეუძლებე- 

ლია იგი აღნიშნულ ადგილებზე (იობი 28,17 და 

ეზეკიელი 27,16) მოხსენებული არ ყოფილიყო, ვი– 

ნაიდან ეს სიტყეა «ძოწი» უკვე ცნობილი იყო. 

ქართულ მწერლობაში, სასულიეროსა და საერო- 

შიც ყველგან სიტყვა «ძოწი> და «ძოწეული» იხმა- 

რება წითელი ფერის აღსანიშნავად. 

საკითხი არის: «ძოწი> არის თუ არა «კორალი+9 

ამავე წიგნის მესამე თაეში, მუხლი 7., «ძოწეუ- 

ლი»-ს შესახებ არ დამიკლია ცდა დამემტკიცებინა, 

რომ «ძოწი» არ არის «კორალი»”, და საერთოდ იმ 

დასკვნას დავადექი, რომ «ძოწი» ქვა კი არ არის, 
არამედ წითელი ფერია. 

ს. ს. ორბელიანს აღნიშნული აქვს ერთი საინტე– 
რესო სიტყვა: «შემაკეცი?. 

სამწუხაროდ, მას ამ სიტყვის შესახებ «შეშაკეცი» 
მითითება სხვა რომელიმე საბუთზე არა აქვს, რათა 
ამ გზით მისი მნიშვნელობა გამორკვეულიყო. ამ 
4«შეშაკეცი»”-ს შესახებ ს. ს, ორბელიანი ამბობს –– 

შეშაკეცი –“- ძოწი და მისთანა. 

ყველამ იცის, რა არის «კეცი». იგი არის მიწისა- 
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გან დამზადებული საჭურჭლე (კეცი –– მიწა საჭუ- 
რჭლე. ს. ს. ორბ.). 

«კეცტყავი», ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, კუ- 

თა, ოსტრაკუთა, სადაფთა, პინასთა და მისთანათა 

(ქერქთა) სახელი არს. «კეცტყაეი» არის აგრეთვე 

«კეცოვანი». «კეცტყაოანნი» = კეცტყავიანნი არი- 
ან, რომელნი კეცტყაეითა შემოსილ არიან (ოსტრა– 

კუ, კუ და სხვანი ამგვარნი); ხოლო ჩვილკეცნი არ- 

„იან: კირჩხიბი, კიბორჩხალი, ლოკოკინა, ასთაკვი და 

· "მისთანანი ადვილ შესამუსრაობისათვის (გატეხისათ- 
ვისო). ყველა ეს მაგარ-ზურგიანი ცხოველი გა#ე- 

დან შემოსილია კეცივით ტყავით და აქედანაა ყველა 

ენაზე, და ქართულზეც, მათი ზოგადი სახელი წარ– 

მოშობილი –– კეცტყაოანი ანუ ჩერეპკოკოჟიე ანუ 
კრუსტასეანნი. %. _ 

ს. ს, ორბელიანის განმარტებით, ზუმილი არის –– 

ტევთიდი, სელქანი, მალაკნი, სიპიანი და მისთანანი 

კეცტყაოანნი, არიან უსისხლო და სულიერნი, ვი- 

თარცა სადაფი, ხამანწკა და მისთანანი მრავალრი- 

გნი. –- «ტევთიდი» არის ბერძნულად: ტევდის, რუ- 

სულად -–- კარაკატიცა; «სელქანი> არის ბერძნუ- 

ლად: სელახოს, რუსულად –- ხრიაშჩევია; #«მალა– 
კი” არის ბერძნულად: მალაკია, რუსულად –– ნე- 
პოზვონოჩნიე; «სიპიანი» –- პინას ჰგაეს. მოგრძია 

და ჩვილკეცი (ს. ს. ორბ). იგია ბერძნულად: სეპია, 

რუსულად –- სეპია; «ოსტრაკუჯ არის ბერძნულად: 

ოსტრაკიონ, რუსულად –– უსტრიცა; «პინასი» არ- 

ის ბერძნულად: პინნას, რუსულად –- რაკოეინა; 

«ასთაკვი» არის ბერძნულად: ასთაკოს, რუსულად 

–- ომარ, «ზღვის კიბო» (4დუმიანი კიბორჩხალი»; ს. 

ს, ორბელიანის განმარტებით) და სხვა და სხვა. 

ამ «კეცტყავს» რუსულად ეწოდება -–- ჩერეპკო- 

კოჟნიი, ხოლო კეცტყაოანნი –– ჩერეპკოკოჟიე; –- 

ჩვილკეცნი კი –– მიაგკოკოჟნიე. (ნემესიოს ემესე– 

ლი ბუნებისათვის კატისა; თარგმანი იოვანე პეტ- 

რიწის მიერ. გამოცემული IM რ. გორგაძის მიერ). 

კეცტჟაოანნი ანუ კეცოვანნი გერმანულად არიან –– 

კრუსტენტირე; ფრანგულად –- კრიუსტასე; ესპა– 
ნურად –_ კრუსტასეოს; ინგლისურად _– კრიუს- 

ტასეან; რუსულად –- ჩერეპკოკოჟიე. სწავლას ამ 
სხვა და სხვა კეცტყაოან ცხოველთა შესახებ ჰქვია: 

კონქილოლოგია ანუ სწავლა კონქილიოთა შესახებ, 
ამ კონქილიოს კარგად ეიცნობთ (იხილეთ წინ, 

გეერდი 63). კონქილიოს ანუ კონხილიოს წვენისა- 

გან პურპურას ანუ ძოწეულს ღებაედნენ. ესე იგი 
კონქილოლოგია არის სწავლა ზღვის სხვა და სხვა“ 

ლოკოკინის შესახებ, საერთოდ, და კერძოდ კი –– 
კონხლიოთა შესახებაც, 

ს. ს, ორბელიანი ამბობს: «შეშაკეცი (არის) ძო- 

წი და მისთანანი7”-ო. 
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როდესაც ს. ს, ორბელიანი ზღეის თევზთა თუ 

ლოკოკინათა სახელებს განმარტავს, მიუთითებს იგი 
ნემეხიოს ემესელის თხუზულებაზე: «ბუნებისათვის 

კაცისა», რომლის ქართული თარგმანი შესრულე- 

ბულია მეთერთმეტე - მეთორმეტე საუკუნეში იო- 

ვანე პეტრიწის მიერ და მეცნიერულად გამოცემუ- 

ლია ს. რ. გორგაძის მიერ 1914 წელს. 

ნემესიოს ემესელი აღნიშნულ ცხოველთა შესახებ 
ამბობს: ისინი კეთილმორთულად არიან, «რამეთუ 
პინასნი და აკალიფადნი, ვითარ გრძნობადნი ხენი, 
”შემზადნა (ღმერთმა »არამეთუ ძიროვან ყვნა იგი- 
ნი შორის ზღეისა, მსგა, ყად ნერგთაისა (მცენარე- 

თა), და, ვითარ შეშაი, კეცი შარეშემოსდვა მათ და 

ვითარ ნერგნი შექმნნა იგინი»... უსენი არიან «უმ- 

რავლესნი კეცტყაოანთანი»-ო, (ნემესიღს ემესელი 

–-– ბუნებისათვის კაცისა. გვერდი 9). აე? 

აი, აქედან ვტყობილობთ, თუ საიდან გაჩნდა ს. 

ს. ორბელიანის ლექსიკონში ცნება ი«შეშაკეცი»:- 
ლოკოკინებს ანუ კრუსტასებს შემოქმედმა «ვითარ 
შეშაი, კეცი გარსშემოსდვაჯ-ო!, ამბობს ნემესიოს, 

ემესელი, ხოლო ს. ს. ორბელიანმა ეს სახელი 4«შე- 

მაკეცი» «ძოწსა და მისთანა»-თაც) უწოდა. 
«შეშაკეცი” რომ #კორალი» იყოს, ესე იგი გაშე– 

'მებული სამოსელით, კეცტყაოანი, მაშინ ს. ს.-ორ- 

ბელიანს არ შეეძლო დაეწერა «შეშაკეცი (არის) 

ჭია და მისთანა”-ო, რადგან ძოწი თუ კორალია, 

« (ორალის მსგავსი რამ და «მისთანანი», 'რომელნც 
ხღვიდან გამოღებისას შეშდება · და ქეავდება, სხვა, 

არაფერი არის! აქედან სჩანს, რომ «შეშაკეცი? არის 
«გივე ზუმილი; ზუმილი არის იგივე კეცტყაოიანი 

ანუ კეცტყავი ანუ შეშაკეცი ცხოველი. _ 
„ აქედან დასკენა: შეშაკეცი ეწოდება კეცტყაოან 
ანუ კეეტყავიან ცხოველთ, რომელთა შორის არიან 

ისეთი, რომელნ; ი წითელ საღებავს იძლევიან, რო“. 

გორც მაგალითად: კონხლიო. ამ წითელი საღებავის 

სახელია «ძოწი», რომელი «შეშაკეცს» ანუ «ძოწ- 

სა და მისთანან»-თ ერქვა. ამიტომ «ძოწი» არ არის _ 

«კორალი». «ძოწი» არის წით ლი ფერი ლოკოკი– 

ნის მიერ მოცემული წვენისა, დ>“იგი;“ ამგვარად, 

ძვირფას ქვათა რიგს არ ეკუთვნის. –_ 
სხვათა შორის, ვეფხისტყაოსანში აღნიშნულ და 

გამოყენებულ ძვირფას ქეათა ყველა სახელი არის 
არაბულ - სპარსული; სახელი ძოწი.არც სპარსულ, 

არც არაბულ, არც სომხურ და არც სირიულ ენაში 

არ იხმარება. ყველგან «კორალს» მარჯანი ჰქვია. 

ყველა ამ საბუთის ძალით სიტყვა «ძოწი» გამოვ– 
რიცხე თვალთა პატიოსანთა შემადგენელობიდან და 
მოვათავსე იგი ფერთა დარგში. ებ 

«ძოწი», ვით «კორალი» მარტო ს, ს. ორბელიანს 

აქეს განმარტებული; თუ აღმოჩნდება უფრო #. 
“



რინდელი საბუთე ამ დებულების დასამტკიცებელი, 

მაშინ, რასაკეირველია, ყოველი ჯიუტობის გა“ეშე, 
ჩემს დებულებას: –– «ძოწი არ არის კორალი» –- 
უარეყოფ. 

X 

სიტყეა «ძოწი» ვტ.-ში გამოყენებულია წითელი 

ფერის აღსანიშნავად და ამით კი სილამაზის დასა– 
ხატავად. 

ნესტანის შესახებ ნათქვამეა –– 

მუნ ვარდსა შუა შეენოდა ძოწ -– მარგალიტ5ი 
ტყუბანი (480) 

ანუ: ღაწეთა შორის (ვარდსა შუა) შვენოდა მას ძო- 
წი (ბაგენი == ტუჩები), წითელი, და მარგალეიქტ5ი 

ანუ კბილნი ტყუბ-ტყუბნიო (თეთრად ელვარე კბი- 
ლნო. 

და შემდეგაც, ნესტანის ტუჩები. ძოწთან არის 'მე– 
და”ებული _ 

ვნახე, ძოწსა მარგალიტი გარე ტურფა შოი- 

– მაზრა (536) 

ანუ: ვნახე, წითელ ტუჩებს (ძოწსა) კბილნი ელვე:- 

რენი (მარგალიტი) გარედან ტურფად (ლამაზად) 

მოეზღუდა, მოეხეია, მოესხა (მოემაზრაო) ესე «გი, 

ნესტანის ტუჩები ლამაზად ერტყა მის ელვა#ე კბი- 
ლებსო. 

ავთანდილის ტუჩიც ძოწია, როცა იგი ტარიე 

ესაუბრება –– 

მისთვის სძვრიდა სასაუბროდ 

_- > წის ფერთა (893) “: 

ძოწთან არის შედარებული ავთანდილის ღძილე- 

ბიც, რომელშიც ბროლი (კბილები) ჩასმულია –– 

ბაგეთათ ეარდსა ანათობს ბროლი ძოწისა ძ-- 

რითა (952) 

ლს 

მათ ბაგეთა ძო- 

“ თინათინის ტუჩებიც ძოწია -–– 
““' ვინ მარგალიტსა გარეშე მოსცავს ძოწისა ბა- 

_ გითა (961) 

ანუ: ნესტანის კბილებს (მარგალიტს) გარეშემო არ- 

ტყია (მოსცავს) წითელი (ძოწის) ტუჩებიო (ბაგები). 

ნესტანის ბაგეთა შესახებ კვლავ არის განმეორე- 
ბული შედარება ძოწთან –– 

- _ შუა ძოწსა და აყიყსა სჭვირს მარგალიტი ტყუ- 
ა– ბები (1146) 

ანუ: ნესტანის ერთ ტუჩსა, რომელიც არის ძოწის 

ფერი და მეორე ტუჩს შორის, რომელიც არი აყიყის 
ფერი == წითელი, გამოჰკრთის (სჭვირს) ტყუბ-ტყუ- 

ბი, ერთი მეორეზე მისხმული მარგალიტი ანუ კბი- 

ლებიო, · 

აქ ყურადღებას იპყრობს ორი სახელის: «ძოწი» 

და «აყიყი» ერთად მოთავსება, - ს 
Lაბუთს იძ ა სა რ ი ა ხარი მოვლენა ლევ აფიქრე ელად, რომ «ძოწი» იქნებ 
იყოს ძვირფასი ქვა, რადგან იგი ძვირფას ქვასთან 

«აყიყი” ერთად არის მოთავსებული; ოღონდ ისი.) 
შესაძლებელია, «ძოწი> აქ მხოლოდ ფერს აღნიშ– 

ნავდეა. 

აეთანდილის ბაგეთა შესახებ იგივე შედარება მე- 

ო”დება –– 

მათ მარგალიტი უჩეენის, ძოწისა კარმან ღაა- 

მან (1324) 

ანუ: კბილები (მარგალიტი) უჩეენა ძოწისა კარმან, 

ესე იგი გახხნილმა წითელმა ტუჩებმაო, ანუ მან გა- 

იღიმაო. ' 

როდესაც ავთანდილმა სხეა შემთხვევაში( გა-ღმ 
მა, მან ძოწი გააპო ანუ ტუჩები გახს5ა და მის კაალ- 

თაგან ელეა ანუ შუქი გამოჰკრთაო –– 
გაღიმდის, კბილთაგან ელვა + 

ჰკრთებოდა (1337) 

და დაბოლოს «ძოწი? არის სისხლთან შედარებუ- 
ი 

= მუნით წყარონი გამოჩნღეს, 

ძოწი გააპის, 

ძოწსა ვამსგავLე 

ფერითა (13+2) 

ანუ: ღაწეებიდან წყარო გამოჩნდა, ესე იგი, სისხლი 

გამოეიდა, და იგი ფერით ძოწს დაეამსგავსეო. 

ამით ამოიწურება სიტყვისა «ძოწი» და «ძოწეუ- 

ლი» ხმარება ვეფხისტყაოსანში. 

სიტყვა 4ძოწეული» გამოყენებულია წითელი “"ა- 

მოსელის საჩეენებელად, და ამით დიდებულობისა 

და ლხინის დასახატავად; ხოლო სიტყვა «ძოწი» –- 

წითლობის შვენების აღსანიშნავად, ვით სიმბოლო 

სილამაზისა. 

+ 

0. პორფირი 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, პორფირი არ-ს, 

სისხლის ფერობა, მეფეთა და მღედელ – მთავართა 

სამოსლად იგი მოასწაეებს, რათა დასთხიონ სისხლი 

მათი, ვითარცა ქრისტემ ერისათვის-ო. 

პორფირი არის პურპურა; იგი არის ბროწეულის 
ყეავილის ან მღვივე ნაკვერცხალის ფერი. იგი ივო 

მეფეთა, დიდებულთა და მღვდელმთავართა 'მესა– 

მოსელი, პორფირას ანუ პურპურას ატარებდნენ, რა- 

საკვირველია, უძეელეს ხანაშიც, –– ხოლო ქრისტი– 

ანობის დროს, ამ სამოსელმა ის მნიშვნელობაც შ:- 
იღო, რომლის შესახებ ს. ს, ორბელიანი ლაპაოა- 

კობს. ა 

ვეფხისტყაოსანში სიტყვა «პორფირი» მობსენე- 
ბულია მხოლოდ ორჯერ. პირველად მეფე თანათი-. 

ნის შესახებ ნათქვამია –– 

სკიპტროსან -· გეირგვინოსანსა ჰშეენოდა ცმა 

პორფირისა (1510) 

თინათინს ვითარცა მეფეს, რასაკვირველია, ეცვა 
“პორფირი = პურპურა), ნიშანი მეფობისა და დიდე 
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ბულობისა, სკიპტრა არის სამეფო ჯოხი; გვირგვინი 

არის აგრეთეე სამეფო თავსარქველი. მაშასადამე: 

სკიპტრა, გვირგვინი და პორფირი –- სამივე არის 

სამეფო ნიშანი, –– მხოლოდ ქრისტიანულ ქეეყნებ– 

ში ხმარებული. 

როსტევანმა ნესტანსა და ტარიელს მიუძღვნა –- 
თვითო სკიპტრა და პორფირი და გვირგვინები 

თეალისა (1557) 

ამ განსაკუთრებული ძღვენით არაბეთის შეთე 

როსტევანი ტახტ დაკარგულ ნესტანსა და ტარაელს 

ინდოეთის მეფე - დედოფლად აღიარებს წინდაწ-5, 
და შემდეგ იგი თავისი ლაშქარითაც ეხმარება, რა- 
თა ტარიელმა ინდოეთე შემოსეული მტერისაგან გა–- 

ანთავისუფლოს და ინდოეთის ტახტზე ნესტანთან 
ერთად აბრძანდეს. 

სიტყვა «პორფირი» და «სკიპტრა» ძველ მწერ- 

ლობაშიც არა ერთხელაა გამოყენებული, მაგალ.: 

გვირგეინოსანსა, 

პორფიროსანსა 
უხდების პვრობა 

სკიპტრისა ხელსა 
(აბდულ- მესია 41,1) · 

წყნარი და მკრძალი 

მოყმეთა ძალი, 

შეფეთა სკიპტრა, 

პორფიოთა მცმელი 

(თამარიანი VII, 25) 

ამგვარად, პორფირი არის სამეფო სამოსელი; იგი 
არის პურპურა ანუ ძოწეული –– მეფობის დიდებუ- 

ლობის გამომსახველი და მაჩვენებელი. 

10. რიდე 

ს. ს, ორბელიანის განმარტებით, რიდე არს თავ- 

სახვევი ინდოთა, სპარსთა და არაბთა ქუდისა წილ 

საბურავიო. ესე იგი რიდეა მუსულმანური ტურბა- 
ნი. , ს. ორბელიანის განმარტება სიტყვისა «რიდე» 

სწორი არაა. რიდეს ეტ.-ში მამაკაცნი და დედაკა,+- : 

ნი ატარებენ, ხოლო «თავსახვევი ინდოთა, სპარსთა 

და არაბთა ქუდისა წილ საბურავი» ანუ ტურბანი 

მხოლოდ მამაკაცთა ქუდია და მას დედაკაცნი არ- 
სად არ ატარებენ. 

ცნობილი არაბისტი დოზი ამბობს: მუსულმანურ 
ვეყნებში ტურბანს დედაკაცნი არასოდეს არ ატარე 

ბენ; იგი მხოლოდ მამაკაცთა სარქველია; საფლა– 
ვის ქვაზე მუსულმანნი ტურბანის სახეს ამოსჭრიან. 
ან გამოსჭრიან და ამით ადვილად მისახეედრია, თუ 
აქ და აქ მამაკაცია დასაფლავებულიო. ტურბანს 
ჰქვია აგრეთვე: ტარბუშ, შაშ, სას, შტას, 71%, გვ. 250, 311, 
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პროფ. ი. აბულაძის განმარტებით, რიდე არის 
პირსაბურავი, ანუ ჩადრი, თაეპირდასამალავი ფარ- 

ჩის მოსახვევი (ვტ. 1914 და 1937 წ.) ანუ როგორც 

განმარტავს იგი ქართული 4შაჰ-ნამე»-ს ლექსიკონ– 
ში: პირსაფარი, პირბადე, ჩადრი (გამოც. 1934 წ... 

არაბისტი დოზის თქმით, ჩადრი არის მოსახური, 

რომელი თვალთ გარდა მთელს ტანსა ჰფარავს (იქვე. 

გვ. 218. სახის დაფარვის, მობურეის, ჩადრის ტა- 

რების საკითხი დაკავშირებულია მაჰმადიანობის სა– 

მღვთო წერილთან «ყურან» 24,30 –, სადაც ნათ– 

ქეამია: დედაკაცებმა უცხო მამაკაცთა წინაშე თა- 
ვისი სილამაზე არ უნდა გამოაჩინონო, გარდა იმი- 
სა, რაც აუცილებელად დასანახი არააო. აქედან 

დაასკვნა ისლამის ზოგმა მეცნიერმა: დედაკაცები 
ქალდებული არიან სახე დაიფარონო. ზოგი კი ამტ- 
კიცებდა: დედაკაცნი ვალდებული არიან სახის გარ– 
და ხელებიც დაიფარონო. მაგრამ «ყურან»-ზე დაყ- 

რდნობით, ამბობს პროფ. რიჰარდ ჰარტმან, არ შე- 
იძლება დამტკიცდეს ჩადრის ტარების აუცილებლო- 

ბა, ოღონდ ამ ჩვეულებამ ჯერ კიდევ ისლამის წინა 
ხანაში მტკიცედ ფეხი მოიკიდა და მაჰმადიანური 

ზნეობის წესად გადაიქცა, თუმცა ბედუინები და სო- 

ფლის დედაკაცნი ამ წესს მაინც და მაინც არ მისდე- 
ეენო. 100, 

მუსულმანთა ჩვეულება, რომლის ძალით დედა- 

კაცმა თავისი სახე და საერთოდ ყოველგვარი სიში- 
ზვლე (გარდა ხელთა) უნდა დაიფაროს, ძეელთა - 

ძველია. თვით არაბი დღევანდელი მეცნიერნი-ამტ- 

კიცებენ: პირისახის დამალვა, ჩადრის ტარება არა– 

ბული გამოგონება არ არის. მათი სიტყეით, ჩადრის 

ტარება არაბებმა სპარსელთაგან და ბიზანტიელთა- 
გან გადმოიღეს, რომელთა შორის ჩადრის ტარება 

ერთგვარი მოდა იყოო. პირეელად ჩადრს იხურავდ- 

ნენ ხალიფას ქალები ბაღდადის სასახლეში, და “მა- - 

თი წაბაძვით შემდეგ ყველა დიდკაცის სახლში გავ“ 

,რცელდაო. 19, მეორე ცნობით, ჩადრა ძველთა - 
"ძველი არაბული ჩვეულებაა და მაჰმადმა (მუჰამედ) 

((570 –– 632 წწ.) ეს ძველი ჩვეულება მხოლოდ და- 

სადასტურა და შემდეგ იგი გაუთხოვარ ქალთათვი- 

საც სავალდებულო გახადაო. მაგრამ აღსანიშნავია, 

ჩადრის ტარებას ხელი არ შეუშლია დედაკაცთათ- 

ვის პირველ ხანაში მაინც თავისუფალი ყოფილიყ- 

ენენ და პოლიტიკურ ცხოერებაში ერთგვარი გავ- 

ლენაც ჰქონოდათ. მხოლოდ აბასიდთა ხალიფობის 

ხანაში (750 –– 1258 წწ.) საბოლოოდ დამკვიდრდა 

ჩადრა და დაწესდა ჰარემი ანუ სადედო და ამ ხა– 

ნაში ქალი დამდაბლებული და დაჩაგრული შეიქმ- 

ნაო, 192, ცაა 

ასეთი იყო თუ არა ჩადრის წარმოშობა ჩეენთვის 

სულ ერთია. ყოველ შემთხეევაში, თეხთ არაბ მე:



ცნიერთა გამოკელევითაც, ჩადრი მოდაში ჯერ კი 

დევ ადრეა შემოღებული და ეს დაამტკიცა «ყუ- 

რან»-მაც, სადაც ნათქვამია: –– 

აცნობე მორწმუნეთ: მათ უნდა დახარონ თეალნი 

და დაიცეან კდემა; ეს უწმიდესია მათთვის; ალ- 
ლაჰმა უწყის, რას შვრებიან ისინი. -–- და ეტყოდე 
მორწმუნე (დედაკაცთ): მათ უნდა დახარონ თეალნი 

და დაიცეან კდემა და არ გამოაჩინონ თავისი მიმ- 
ზიდეელობა, გარდა იმისა, რაცა სჩანს. და უნდა და- 
იბურონ მათ თავისი მკერდი და აჩვენონ მათი შვე– 
ნება მხოლოდ თავიანთ ქმრებს და თავიანთ მამებს, 

ან სიმამრებს ან მათ შვილებს ან მათ ქმართა შვი- 
ლებს ან ძმებს ან ძმის შვილებს ან დისწულებს ან 

მათ ქალებს ან მათ მონაქალებს ან მათ მამაკაც 
'მხლებელთ, რომელთაც სქესობრივი მისწრაფება არ 

აქვთ, რომელნიც დედაკაცის სიშიშვლეს ყურადღე- 

ბას არ აქცევენ... (სუ«ე 24, 31-31), 

ქეფხისტყაოსანის დედაკაცნი თავის პირისახეს არ 

|მალავენ, სახეს ჩადრში არ ახეეეენ; პირიქით, ისინი 

7,ბრწყინავენ თავისი სილამაზით ყეელას წინაშე და 

'თავისი შვენებით გამაძღარ თეალთაც კი აბრმაეე- 

ბენ. არც თინათინი, არ() ნესტანი, არც ფატმანი და 
არც სხეა ვინმე, თუმცა ისინი გარეგნულად მუსულ- 

მანები არიან ვითომ, –– მაჰმადიანურ ურყევ წესს 

არ მისდევენ, რომლის ძალით დედაკაცმა თავისი 
სახე უნდა ჩადრში გაახვიოს და დამალოს. 

-- ვეფხისტყაოსანში მოხსენებული რიდე, ამგვარად, 
არ არის ჩადრი. 

წამოსასხამს ატარებდა; იგი იყო ფართო. მოსასხამი 

ზუ“გისათვის ან მუხლებამდე ან კოჭებამდე. ფერით 

ამ ხანაში იგი იყო წითელი, პურპურისა ანუ ძოწე- 

ული. ეს იყო მეფეთა, დიდებულთა და რიცართა, 

ჭაბუკ · მოყმეთა წამოსასხამი, და ამგვარად,. პატი– 

ქეი და ღირსების ნიშანი), სასახლის დედაკაცნი და 

დიდებულთა ქალნი მანტოს იხურაედნენ. ეს იყო 
გრძელი ან მოკლე უსახელო მოსასხამი, 191, 

ეს ეეროპიული მანტო ანუ მანტია რიდეს ძალიან 
წააგავს, ოღონდ ეტ.-ის რიდე თავზედაც არის მოხ– 

ვეული, და ეს დიდი განსხვავებაა, ამიტომ გეგონია, 

რიდე მანტია არ არის. 
საიდან წარმოსდგა სიტყვა «რიდე»? ეს სიტყეა 

არაბულია ისლამის უმთავრესი წმიდა აღგილის 

._ მეკა _ მომლოცეელნი ვალდებული არიან მო- 

ლოცეის მთელი წესრიგი აღასრულონ, სხვათა შო- 

რის მეტად რთული. ამ წესთა შორის არის შემდე- 

გიც –- კააბის გარ.შემომელელი მლოცველი შიშ- 

ველი უნდა იყოს. მას მხოლოდ მოხურული. აქეს 

ორი ქსოვილი: 1) ერთი თეძოებზე, რომელს ჰქეია 

«იზარ», და 2) მეორე –– ბექებზე და მას ჰქეია «რი– 

და», 19, გეერდი 72. დღევანდელ არაბულში რიდეს 

სახელია «რედაჰ», –– ანუ როგორც თბილისს გამო- 

ცემულ (1909 წ.) «სბორნიკ მატერიალოე»-ში არის 

ნათქვამი –– მლოცველნი «ხდიან სამოსელს და იხუ– 

რავენ ახალს, რომელიც ორი ნაჭერისაგან შესდგე- 

ბა: 1) რიდა – ბეჭებზე, მხრებზე დასაფარებელი, 

და 2) იზარ –– თეძოთა დასაფარებელი. 108, ოღონდ 

ჩადრს სხვა და სხვა სახელი ერქეა 'დროისა,? რა კავშირი აქეს მომლოცეელთა ამ «რიდა»-–ს ეტ-ს 

მხარეთა და მოდის მიხედეით და ამ სახელთა შორის 
«რიდე» არა გეხვდება: –- იაჩმაკ, კემლის, მილჰა– 

ფაჰ, ბორკოს, ბოორკაჰ, ხიმარ. ამ ჩადრიდან მხო- 
ლოდ თვალნი მოსჩანან. ?·ზ. გე. 64, 303. –– დიდს 

ჩადრს, რომლითაც დედაკაცნი მთელს ტანს იფარა–- 

ვდნენ ერქვა: –– მოლააჰ, მელაიე, მილაიეჰ, ჰამა– 

რაჰ, ტაჰრა (იქვე, გვ. 410); ხოლო ტარჰაჰ არის ბე- 

ქებზე საფარი, მოსასხამი (იქვე, გე. 254). 

პროფ:-ნ,- მარრის თქმით, რიდე არის არაბული 

სიტყვა და ნიშნაეს: ––ქსოვილის ნაჭერი, როგორც 
პლედი, რომელიც ზემოტანის სამოსელია; მანტია, 

პლაშჩ. ქართულში ეს სიტყეა გაგებული აქვთ, ვით 
ეუალიო, ჩადრი, 191, პროფ. ნ. მარრი სიტყვას «რი–- 

დე” რუსულად სთარგმნის სიტყვით «მანტია», მაგ- 

რამ არც ეს განმარტება არის სავსებით სწორი. 

მანტია ანუ მანტო ჩეეულებრივი მოსასხამი იყო 

ყეელა ხალხში ძველად: ბაბილონელნი, ეგეიპტელ– 

ნი, ელინნი (ბერძნები), რომაელნი, ფრანკები და სხ. 
და მას სხვა და სხვა სახელი ეწოდებოდა. –– შუა 
საუკუნეთა განმავლობაში, რიტტერ - შევალიე - 
კავალერო - რიცარ - ჭაბუკი ანუ მოყმე მანტოს ანუ 

17გდესთან? უეჭველია, "ეს სახელი რიდა ანუ რიდე 

'" საერთოდ იხმარებოდა ხალხშიც მოსასხამის სახე- 

ლადაც და აქედან იგი ალბათ სხგაგანაც გავრცელ– 

და, მაგრამ მას მარტო ზურგზე მოსაფარებელის სა- 

ხე არ უნდა ჰქონოდა. მაინ() საინტერესოა გამოვარ– 

კვიოთ, არსებობდა თუ არა «რიდე?ჯ-ს მსგაესი რამე. 

ევროპაში დედაკაცთა თაეის სარქმელთა შორის, 

პირველ და უძველეს ადგილზეა თავსაფარი (დას 

კოპფტუს) ანუ თავის მაუდი, რომელს თაეზე იხუ- 

რავდნენ (დას ჰაუპტტუჰ); იგია ოთხკუთხიანი, რო- 

მელს თავზე იდებდნენ, რათა თავი და კისერი მზი- 

სა, წვიმისა და სიცივისაგან დაეფარათ. იგი დღეს 

ჩეეულებრივია სოფლის მცხოვრებ დედაკაცთათვის 
მრავალი სახითა და ფერით. როდის შემოიღეს იგი, 
ამისი თქმა ძნელია. მას ეხვდებით, ამბობს კარლ 
ვაინჰოლდ, თუმცა ძალიან ძველი უნდა იყოს იგი, 
ანგიბერტის ლექსში კარლოს დიდის შესახებ (742 
–- 814 წწ), რომელში პრინცესინ გიზალა აღწერი- 
ლია პურპურის ძაფით დასთული შლაიერით. კარლ 
დეს კაჰლენის (რომაელი კაიზერი, 875 –- 877 წე) 
ბიბლიაში დახატულ მაღალი წოდების დედაკაცნი 
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მორთული არიან შლაიერით, რომელი მათ თავზე 

თავისუფლად ახურავთ და ბეჭებზე ღრმად ჩამოფა–- 

რებული აქვთ. იგი არის თეთრი, ოქროსფერი ძა- 

ფით ნაქარგი. გერმანელი და იტალიელი დედაკაც- 

ნი ოტტონთა მეფეთა ხანაში (936 –- 1218 წ.წ) 

შლაიერსა და ასაკრაეს ატარებდნენ, მოგზაურობის 
დროს, როგორც „ამას მოწმობს კრემონას ეპისკოპო– 

სის ლიუტპრანტის საელჩო მოხსენებაში მეფე ოტო 

პარველისადმი (936 –– 9573 წწ.). მეათე და მე-11 

საუკუნის ემალებზე ვხედავთ ვიწრო თავსაკრავთ, 
რომელი თავზე დახუ”ული, ბოლოებით საკმაოდაა 

ძირს ჩამოშვებული. მე-12 საუკუნის დასასრულს 

სხვა და სხვა სახის შლაიერს ეპოულობთ. ჩვეულებ- 

რივ თავსაფარი თავიდან თავისუფლად გადადიოდა, 

ეცემოდა მხრებზე და ეშვებოდა წელისაკენ საკმაო 

გრძელად. ბოლოს გვხვდება ტურბანის მსგავსი შე- 

მოსახვევი თავისა, რომლის ორიგე ბოლო ორ გრძელ 

ნაკეეთად ზურგზე ეცემოდა. ორიეე აქ აღწერილი 
შლაიერი მე-13 და მე-14 საუკუნეში იხმარებოდა 

ჩვეულებრივად და იგი შემდეგ ხანაშიც დარჩა. ამ 

აღწერით სჩანს, რომ შლაიერი თავზე დადებულია, 

და იგი შუბლიდან თავზე ერთი და იმავე სიფარ- 

თით თანაბარად იდვა, და აქედან მოხდენილი ნაკე- 

ცებით ბეჭებზე და ზუ”გზე ეშვებოდა. ეს მეტად 
მოხერხებული და ლამაზი მოსახურავი ხმარებაში 

დარჩა შუა საუკუნეთა დასასრულამდე. –- მეორე 

გვარი შლაიერი იყო ისეთი, რომელი ყელზედაც 

'მემო:ხვეოდა. ეს ყელზე ”შემოსახეევი, მისი ქვემო 

ნაწილი უნდა ყოფილიყო. იგი თავზე იხურებოდა 

და აგრეთვე მთელს ყელს და ღაწეებსაც გარემო– 
ცავდა. ამგვარი შლაეერი მრავალ გეარი იყო, ხო- 

ლო კაროლინგების ხანაში გავრცელდა თავსაფარი, 

რომელი ბეჭებსაც სწვდებოდა და რომლითაც სახის 

დაფარვაც შეიძლებოდა. ამას ეძახდნენ: –- რიზა, 

„ლინც, ვიმპალ, შლაიერ. ეს თავსაფარი სხვა და სხვა 

„ძვირფასი ნაქსოვი და ნაირი ფერისა, მტკიცე ჩეეუ- 

ლებაში იყო მე-15 საუკუნის დასასრულამდე. 199, 

ევროპაში გავრცელებული რომელი თავსაფარი 

უფრო უდგება ვეფხისტყაოსანის «რიდე»-ს თავისი 

სახითა და გამოყენებით? აქ ყველა თავსაფარი ანუ 

შლაიერი არის იმავე დროს ზურგის საფარიც, ისე 

როგორიც არის ეტ.-ის რიდე. და ვინაიდან ცნობი–- 

ლია, რომ ევროპაში «მოდა» მიდიოდა მაშინ აზიი- 
დან, კერძოდ მცირე აზიიდან, ამიტომ ეს ევროპიუ– 
ლი შლაიერი და ლინც, ეიმპალ, რიზა რიდეს მსგავ– 
სი იყო. –- ვეფხსტყაოსანის რიდე არის თავსაფარი, 
რომელი თავიდან ბეჭებზე გადადის, ესე იგი, რიდე 
მოიხურება ერთსა და იმავე დროს თავზეც და ჩა- 
მოეშვება ზურგზზბაჭბ X 
პირველად ეეფხისტყაოსანში რიდეს ეხვდებით, 
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და იგი არის მამაკაც–ს თავსარქველ – მოსასხამი, ავ– 

თანდილსო –– 

პირ -· ოქრო რიდე ეხვია, ჰშეენოდა ქარქაშო- 

Lანი (72 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, პირ-ოქრო არის 

მძიმე ოქროქსოილი. ოქროქსოილი იგივეა რაც ოქ- 

რომკედით ქსოვილი. : 

მაშასადამე, აეთანდილს ოქროქსოეილი რიდე ეხ– 

ეია; და შვენოდა ქარქაშოსანი. (ქარქაში არის სპარ– 

· სული სიტყვა, არაბულ-ესპანურ, ფრანგულ, ინგ- 

ლისურ ენაში შესული: კარკას, კარკუა, კარკოის, 

და ნიშვაეს საისრეს, ისართა ბუდეს, კაპარჭა –- (ესე 

არს ხრმლისა, დანისა და მისთანათა ჩასადებელიო, 

ამბობს ს. ს. ორბელიანი). 

თინათინის შესახებ ნათქეამია, მასო –– 

ებურნეს მოშლით რიდენი, ფასისა თქმად სა- 
ჭირონი (123) 

ანუ: მოშლით, თავისუფლად ეხვია რიდე, რომლის 

ფასის თქმა ძნელი იყოო. 

შემდეგ ისევ თინათინის რიდეს ვხვდებით –– 

დაღრეჯ:თ იყო მჯდომარე ძოწეულითა რიდი- 

თა (124) 

რიდეს განსაკუთრებული მნიშვნელობა მიეკუთე- 

ნება ტარიელისა და ნესტანის ცხოვრებაში. პირვე- 

ლად, ხატაეთში დამზადებული რიდე, –– ტარიელის 

სამხედრო მონაპოვარი –, რომლის შესახებ იგი 

ავთანდილს უამბობს ––- · · _.- 

ვერა შევიგენ რა იყო, ანუ ნაქმარი რაულად, 

ვისცა ვუჩეენე, უკვირდის, ღმრთისაგან თქვეს . 

სასწაულად, 

არცა ლარულად ჰგებოდა მას ქსელი, არ ორ- 

ხაულად, 
სიმტკიცე ჰგვანდის ნაჭედსა; ვთქვი ცეცხლსა 

შენართაულად (461) 

და მეორედ ტარიელი კიდეე ამბობს –– 

ერთგან ვნახე საკვირველი ყაბაჩა და ერთი 

- რიდე: _ 
თუცა ჰნახენ, სახელისა ცოდნასაცა ინატრი- 

· დე (460) 

აი, ეს რიდე, თვით ნესტანის თხოვნით, თუმცა ის 

მისთვის იყო მაინც დანიშნული, ტარიელმა მას მი- 

უძღენა, როდესაც ხატაეთიდან დაბრუნებული ტა- 

რიელი ქალაქს შევიდა, მას ეს რიდე ეხვია, რომელი 

რიდენი რამე მეშოვნეს ქალაქსა ხატაელთა- 

სა (479) 
და ნესტანმა იხილა იგი რიდე, და ტარიელს შეუთ- 

ვალა -–“–“ 
იგი მე მომცენ რიდენი, რომელნი წეღან გშვი” 

დეს, 

რა მნახო, შენცა გიამოს, მენეულითა მშვენო–



ნოდეს, (496) 

ანუ: მაჩუქე შენი რიდე, რომელი ამას წინად შენ 
გშეენოდა; როცა მე შენი რიდეთი მნახავ, შენც გე– 

ამება, ეინაიდან როგორც შენეული ანუ შენ მიერ 
„  ნაქონები, მეც დამშვენდებაო. –– სამაგიეროდ, ნეს- 

“–ტანმა“ ტარიელს“ გაუგზავნა მკლავსაბამი, სამკაუ- 

რი ანუ სამხრე, რასაკეირველია, ტარიელმა ნესტანს 

რიდე მიართვა და აქ ვტყობილობთ, რომ ეს რიდე 

შავი ფერისა ყოფილა –– 

მკლავსა შეეიბი მაშინეე, მოვიხსენ რიდე თა- 

, 

ვისა, 

იგი უცხო და ღარიბი _მტკიცისა რასმე“ შაებ– , 

სუღეეჭაეო–ი ს სა (502) 

აჰა რიდე, რომე მთხოვე... (505) · 

· რიდე იმდენად მნიშენელოვანი და ძვირფასი იყო, 

რომ იგი ძღვენთა შორის მოიხსენება. ნესტანისათ- 

ქის ხვარაზმიდან –– 

კაცი მოვიდა, აევსო ჯუბაჩითა და რიდი- 

თა (515) 

როდესაც თავისი გათხოვების შესახებ გადაწყვე- 

ტილება ნესტანმა გაიგო, მან ტარიელი დაიბარა, 

რომელს იგი მწყრალად დახედა, და ტარიელი მო- 

გეითხრობს, ნესტანსო –– 
ებურა მოშლით პირ - ოქრო რიდე, მე მივეც 

რომელი (521) 

ანუ: თავისუფლად მოხურული ჰქონდა პირ-ოქრო, 

ოქროთი ნაქსოვი რიდე, რომელი ფერად შაეი იყოო, 

_ ასმათი ტარიელს უამბობს, ნესტანს როცა დავარი 

სცემდა, –– 

შენეულივე, რიდენი ებურნეს, ტურფად ჰშეე- 
ნოდეს (577) 

შემდეგ, რიდეზეა ლაპარაკია, როცა ავთანდილმა 

ფრიდონსა და მისიანებს- ტარიელის თაეგადასავა- 

ლი „ჟამბო; ფრიდონი ავთანდილთან ერთად ატირ- 

და, და მათთან ერთად 

ლამქართა შიგან შეიქმნა ხმა ტირილისა დი- 

დისა, 

' ზოგთაგან ხოკა პირისა, ზოგთაგან სრევა რი- 

დისა (1006) 

ანუ: ლაქშარნიც დიდი ხმით ატირდნენ; ზოგი პირს 
იხოკავდა;-ზოგი რიდეს სრეედა, ხევდა, გლოვის ნი- 

_ წანადო. როგორც ეხედავთ, აქ რიდის მქონე არის 
ლაშქარი, 

– რიდეს ატარებს ვაჭრულად გამოწყობილი ავთან– 
დილი; მას 

ჰშვენის ჯუბა და მოხვევნა ძოწეულისა რი- 
დისა (1073) 

ფატმანი ამბობს, ნავროზობას ანუ სახალწლო 
დღესასწაულს, ბაღში –- 

ვიმღერდი და ვყაწვილობდი, ვიცვალებდი რი- 

დე-თმასა (1125) 

ფატმანმა დაინახა, ზანგებმა რომ კიდობანიდან 
გადმოსვეს ქალი –– 

თავსა რიდითა შაეითა, ქვეშეთ მოსილი მწეანი– 

თა (1131) 

ფატმანთან ყოფნის დროს ნესტანი –– 

მიწყივ იყეის რიდითა და მით ერთითა ყაბა– 

ჩითა (1148) 

და ფატმანი გაკვირვებულია რიდე – ყაბაჩის თვისე- 

ბით – 

სილბო ჰქონდა ნაქსოვისა და სიმტკიცე ნაჭე– 

დისა (1149) 

ეს იგიეე დახასიათებაა, რომელი ტარიელმა გაგ- 

ვაცნო, –– ავთანდილს ფატმანმა –– · 

დია/მან უძღვნა მრაეალი კაბა, ყაბაჩა, რიდე– 

ბი (1255) 

აქაც რიდე მამაკაცთა მორთულობას ეკუთენის, 

რა უნდა გაეგზავნა ქაჯეთის ()იხეში მყოფ ნეს- 

ტანს ტარიელისათვის იმის ნიშნად, რომ იგი ცოც- 

ხალია? (სხადია, რიდეს ნაჭერე. ნესტანი ფატმანსა 

სწერს –– 

მისეულთავე რიდეთა ნაკვეთი გამიგზავნია 
(1291) 

და თეითონ კი ტარიელსა სწერს –– 
აჰა, ინიშნე ნიშანი შენეულისა რიდისა (1309) 

ა 

წ რა დასწერა, გარდაჰკვეთა მათ რიდეთა ერთი 

წვერი (1310) 

და იგი წერილთან ერთად ტარიელს გაუგზაენა იმის 

საბუთად, რომ ის ცოცხალია; –– და როგორც აღ- 

მოჩნდა, ეს საჭირო იყო, რადგან ტარიელი არც კი 

«ჯერებდა აეთანდილის ნაამბობს ნესტანის პოვნის 

შესახებ, სანამ მან არ –– 
გამოიღო რიდე მისი (1339). 

და ტარიელმა –– 

წიგნი და კიდე რიდისა იცნა და გაცაშალა მან 

(134% 

და წაუვიდა გული. 
დაბოლოს, რიდე მოიხსენება ვით ძვირფასი საჩუ– 

ქარი, რომელი ნესტანმა თინათინს გაუგზავნა –- 

ქალსა ქალმან გაუგზავნა ყაბაჩა და ერთი რიდე, 

რომე ჩაცმა – დახურვასა ვინ ღირს იყო მათგან 

კიდე (1659) 

როგორც ენახეთ: რიდეს იხურავს მამაკაცი და 

დედაკაცი. იგი არის თავსახურავი, რომელი ბეჭებ– 

ზედაც გადადის, და ევროპიულ «ლინც, –– ვიმპალ, 

–- რიზა, -- შლაიერ»-ი არის. 

X 

არსებობს რაიმე დღევანდელ არაბულ ქვეყნებში 

ეტ--ის «რიდე»-ს მსგავსი? არსებობს. ეს არის ვრცე- 
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ლი თავსაფარი, რომელი შუბლიდან, თაეზე გადავ- 

ლით, ზურგზე ფართო ნაკეცებით ეცემა. იგი ისე 

ფართოა, რომ მით სახის დაბურვაც შეიძლება. ამ– 

“გვარ თავსაფარს ჰქვია «შეში», და მოსასხამთა შო– 

“რის, იგი არაბულ სამოსელთა აღმწერელს, “დოზის 

აღნიშნული აქვს სახელით «შაშ», ოღონდ მას დე- 

დაკაცნი არ ატარებენ, რადგან მათთვის სახის და- 

ბურვა სავალდებულოა. 

11, საბურავი 

ს. ს, ორბელიანის განმარტებით, საბურაეი არის, 

რაც ზევიდან და:ბურეოდეს, ანუ დასაფარავი, ზედ 

დასაფარებელი. ეს სიტყვა ეტ-ში ორჯერ იხმარება. 

ფატმანის შესახებ ნათქვამია –– 

დია ედვა სასალუქო დასაბურაე – ჩასაცმე- 
ლი (1077) 

ანუ: ბეერი (დია) ჰქონდა (ედვა) მორთულობა (სა- 

სალუქო) ანუ საკოხტაოდ ჩასაცმელი და დასაბურა- 

ვიო. დასაბურავი აქ არის ტანზე შემოსახვევი და სა- 

ხის დასაფარავი ქსოვილი, ჩადრი. 

ფატმანი ნესტანის შესახებ ამბობს, მასო –– 

არად უნდის საბურავი, არცა წოლა საგებლი–- 

თა (1148) 

საბურავი აქ არის საბურველი ანუ ზედ დასაფა- 

რებელი საბანი. 

ჯ ამგვარად: 1)საბურავი ა”ის ჩადრი; 2) საბურავი 

' არის საბანი. 

ბბ“. ავგილა 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, «აჯიღა» არის 

ქალთ მოსაფარებელი, წამოსასხამი, თეთრი ზეწარი. 

იოსებ გრიშაშვილის განმარტებით, «აჯიღოსანი» 

არის თეთრ-ჩადრიანი მანდილოსანი, გაზეთში «ივე- 

რია», ქართეელ მანდილოსანთა მიერ ხმარებული 

ჩადრი ასეა აწერილი: «ფართო, სრული იმდენად, 

რომ მთლად მანდილოსანი დაჰფაროს, ოთხკუთხი; 
ორთავე მხარეს სარტყელში ჩაიკეცავდნენ, თავს წა– 

მოიხურაედნენ ისე, რომ თეალები-ღა გამოჰჩნდებო- 

და. ფეხებს ჰფარავდა. ჩადრი –– იგივე აჯიღა. აჯი“ 

ღოსანი –– ჩადრით მოსილი». («ივერია», 1904 წ. 
»#. 103). 

ასმათის შესახებ მონა ტარიელს ეუბნება –– 

თქვენსა ამბავსა იკითხავს აჯიღოსანი ქა– 

ლია (490) 
როდესაც ფატმანმა ნესტანი მელიქ-სურხავის სა- 

სახლეში გაისტუმრა, ნესტანმა –– 

მთხოვა, გარე აჯიღითა მოიბურა ტანი, პი- 

რი (1176) 

უეჭეელია, ვტ-ის აჯიღა არის ქალთა მოსაბუ- 

?2 

რავი, ტანისა და პირისა ერთად. ამას გარდა, თუმ- 
ცა აქ გარკვევით არაა აღნიშნული, აჯიღა თეთრი 
უნდა ყოფილიყო, როგორც იგი საერთოდ თეთრი 

იყო –- ხიშანი მორცხვობისა და კდემისა, სიწმიდისა. 

11. %ეწარი 

ხ. ს. ორბელიანის განმარტებით, –– საგებელის, 

ლოგინის ყოელგეარ გარდასაფარებელს ზეწარი 

ეწოდება, და აგრეთვე ქალთა მოსახურავს ზეწარი 
ჰქვიანო. 

ვტ-ში სიტყვა «ზეწარი» ქალთა მოსახურავის 
მნიშენელობით გვხვდება. 

ასმათის შესახებ მონა ტარიელს მოახსენებს –– 
ზეწარითა მოუბურავს პირი, ბრძენთა საქება- 

რი (370) 
მალულად ტარიელთან მოსულ ასმათს ტანზე და 

სახეზე მოფარებული აქეს 'ხეწარი, რაც დამალვისა 

და მორცხვობის ნიშანია. ამას გარდა, ეს თქმა «პი– 

რი, ბრძენთა საქებარი», მაშინ როცა ეს მონა მას 

ეერ ხედაედა, არის ზრდილობის წესი -- მოსულ 
ქალზე მხოლოდ ქება უნდა თქმულიყო! 

ზეწარი ეტ.-ში გამოყენებულია აგრეთვე მკვდარ- 

თა შესახვევადაც (იხილეთ აქეე, თავი 19). 

ამ სიტყვას «ზეწარი» ვხვდებით ქართულ ბიბლი– 

ამიც, ოღონდ სხეა მნიშენელობით –– 

“ გამოცხადება იოანესი 1,13 და შორის შვიდთა 

მათ სასანთლეთა მჰგსავსი ძისა კაცისა, შემოსილი 

ზეწრითა და ერტყა ძუძუთა თანა მისთა სარტყელი 
ოქროისა. 

ზეწარი აქ არის «პოდირი» ანუ გრძელი სამოხე- 
ლი ებრაელ მეფეთა და მღვდელმთავართა. 

I4, პერანგი 

სიტყვა «პერანგი» სპარსულია <= პერჰან, ან, მე- 

ორე გამოთქმით –- ფირაჰენ. და ფრანგულად იგი 

ნათარგმნი არის სიტყვით «შმიზ», რაც იმას ნიშნავს,“ ., 

რასაც დღეს პერანგს ვეძახით 9. გვერდი 36. (აქვე 
მსურს ჩემი უღრმესი მადლობა გამოეუცხადო ბ-- ნ 
ანტუან კომპანიონს, თეირანში, ფრანგულ - სპარ- 

სული ლექსიკონის მოძღვნისათვის). 

აეთანდილის შესახებ ნათქვამია –– · 

ავთანდილ ჯდა მარტო საწოლს, ეტევა ოდენ 

· · მართ პერანგი (120) 

ფატმანმა ავთანდილს უძღვნა –– “ 

მრავალი ფერი სურნელი, ტურფა პერანგი, წმი- 
დები (1255) 

· ტურფა პერანგი არის აქ არა ლამაზი: პერანგი, 

არამედ ძვირფასი ქსოვილის პერანგი. როგორც ჟა. 

ეე აღვნიშნე, «ტურფა» არის ზოგადი სახელი ძეი



ფას ქსოეილთა (იხილეთ უკან, გეერდი 39). ეს სიტყ- 

ვა ამავე მნიშვნელობით მეთერთმეტე - მეთორმეტე 

საუკუნის ქართულ მწერლობაში იხმარებოდა, რო- 

გორც მაგალითად – 
ოქროსა სწონდის, 

ტურფები ჰქონდის 

ფერად ფერადი 
მრაეალი გვარი · 

(თამარიანი, VI, 17) 

ტუ4ფა აქ არს ძეირფასი ქსოვილი. 

როცა ტარიელი და ავთანდილი ქვაბს მიბრუნდ- 

ნენ, ასმათმა ისინი –– 

მაშინეე იცნა, ავარდა მოშლილი, პერანგოსანი 

(1355) 

1ნ. ხამი 

აქამდე ჩვენ განვიხილეთ მაღალი წოდების, არი- 

სტოკრატიის სამოსელნი და ქსოვილნი, მაგრამ ამათ 

გარდა ვტ.-ში აგრეთეე დაბიორთა და ვაქართა სა- 

მოსელსაც ვხედავთ. 

სიტყვა «ხამ» არაბულ – სპარსულია. ახალ სპარ- 

სულში ეს სიტყვა ნიშნავს: უხეში, უბრალო. 89%. 

“ხამი არის ბამბის ქსოვილი, უბრალო და უხეში 

ნაქსოვი ბამბისა სამოსელი.?9. ანუ როგორც ს. ს. 

ორბელიანი ამბობს –– სხვილი სამოსელი. 

ფატმანი უამბობს ავთანდილს, თუ როგორ გაიგო 

მან ნესტანის ტყვეობის ამბავი, –– მან მოისმინა ერ- 

თი მონისა--და მგზავრთა საუბარი –- 
მოვიდა სითმე. ღარიბი, მონა მოყვსითა სამითა, 

__ მონა, მონურად მოსილი, სხვანი მგზავრულებ 

ა ხამითა (1217) 

ანუ: საიდღანაც მოვიდა უცხო (ღარიბი) მონა სამი 

ამხანაგით (მოყვსითა), და მონა იყო მონურად ჩაც- 

მული, ხოლო დანარჩენნი, მგზავრულად, ხამითაო. 

მონას ეცვა მონური სამოსელი, ესე იგი დაწესე- 

ბული და რკვეული ფორმა, ხოლო როგორია იგი ეს 

უცნობია; დანაჩენთ კი: ხამი აცვიათ. 
ამ ლექსით დახასიათებულია პატრონყმური სა- 

ზოგადოების ერთი სახე: მონებს აქვთ თავისი საკუ- 
თარი სამოსელი, მონური ფორმა; უბრალო მგზაე– 

რებს კი –- ხამი. 

%. 

19. “'სამოსელი ჭაბუკური და ვაჭრული 

პაბუკთ ანუ რიტტერებს (კავალერო, რიცარ) თა- 
ქისი საკუთარი სამოსელი ჰქონდათ, საკუთარი ფო- 
ამა, რომელი მათ სხვათაგან განასხვავებდა. ვაჭრებ- 

საც. ამგვარადვე. 
როგორ იცენეს ნ; ეს ავთანდილი ზღვის პირად მდგომმა 

ვაჭრებმა? როდესაც ავთანდილი მათ წააწყდა, მე- 

ქარავნენი მას მდაბლად მიესალმნენ –– 
უსამ იყო ქარაენისა უხუცესი, კაცი ბრძენი, 

მოახსენა ხოტბა სხული,„ დალოცა და უქმნა 

ზნენი. 

ჰკადრეს: «ხმელთა სინათლეო, შენ ამოხვე ჩვე“ 

, ნი მლხენი, 

ჩამოპზხე და მოგახსენოთ ამბავი და საქმე ჩვე– 

ნი (1030) 

აეთანდილი ეაჭრებმა იცვნეს მისი გარეგნობით, 

მისი ჩაცმულობით, მისი აღჭურვით. აეთანდილს ეც- 

ეა დ”დკაცური, ჭაბუკური სამოსელი და რომ ეს 

ასეა, ამას ჩვენ ე-წმუნდებით, როცა ავთანდილი გა– 

დასწყვეტს თაეისი სამოსელი გამოიცეალოს, –- და 

აქ ვაჭრულ სამოსელსაც ვხედაეთ. 

ავთანდილი ეაჭრებს ეუბნება: მე გაე«ხდი ჩემს სა- 
მოსელს და ეაქრულს ჩაე:(/ეამო -–– 

«ჟამამდის ჩემსა ნუ იტყვით არ თქეენსა პატ- 
რონობასა; 

«თვით თავადია ჩეენიჯ, თქეით, «ნუ მიხმობთ 

ჭაბუკობასა; 

მე სავაქროსა ჩაეიცვამ, დავიწყებ ჩუბაჩობასა... 

(1058) 

უსენმა ავთანდილს ხოტბა მოახსენა ანუ ქება უთ- 
ხრა; და ქება კი მხოლოდ მაღალი წრის კაცს მიე– 

კუთენება (იხილეთ თავი – ხოტბა, ეტ--ს საზოგა– 

დოებათმეტყველება), აგრეთეე დალოტეაც. ეხლა 
ავთანდილი თავის საჭაბუკო სამოსელს იხდის და 

ვაჭრულს იცვამს, რათა ამით თაეი და”მალოს და 

გულანშაროს ვაჭართა წრეში იოლად შევიდეს. აქე– 
დან სჩანს, რომ ქაბუკური სამოსელი და აღკაზმუ- 

ლობა დაწესებული ფორმა იყო. 

როდესაც ავთანდილმა ფატმანისაგან ნესტანის 
თავგადასავალი შეიტყო, მან გადასწყეიტა თავისი 
ვინაობა გაემჟღავნებინა, და თუ აქამდე მას ვაჭრუ- 

ლი სამოსელი ჰქონდა, ეხლა თავისი საკუთარი ჭა- 

ბუკური უნდა ჩაეცვა –– 
ავთანდილ თქვა. «საქმე ჩემი გავაცხადო ამა 

დღესა» 
სამოსისა ეაქრულისა ცმა აქამდის დაეწესა; 

მას დღეს ყოვლი საჭაბუკო შეიმოსა ტანსა 

მხნესა, 

მოემატა დაშეენება, დაემსგავსა ლომი მზესა 

(1256) 

7 რასაკეირველია, ფატმანი ვაჭრულად გამოწყო- 

ბილ ავთანდილს ვაჭართა უხუცესად იცნობდა, და 
როდესაც იგი პჭაბუკურად ჩაცმული -–- 

ფატმან ნახა, გაუკვირდა ვაჭრულისა უმოსე– 

ლად (1257) 

მაშასადამე, ეტ.-ით ეტჟობილობთ: 1) მონას აქვს 

თავისი საკუთარი სამოსელი; 2) უბრალო ხალხს -–– 
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ხამის სამოსელი; 3) ჭაბუკს –– ჭაბუკური სამოსელი ნიშანი, ფლასად შეგვეცელება, და შავად გაგვიხდე- 

ანუ რიტტერული, კავალერული სამოსელი; და 4) ბაო. 

ვაჭარს –– ვაჭრული. როდესაც მეფე როსტევანმა ავთანდილის გაპა- 
ამგვარად: ეტ.-ში სამოსელს წოდებრივი მნიშვნე რ«#ვა გაიგო, მისი წასვლა მან დიდად იგლოვა და 

ლობა აქეს, ვითარცა ეს ევროპაში იყო. შემდეგ 

რა ანდერძი წაიკითხეს კვლა იტირეს დიდი 
17. ძაძა ხანი; 

როგორც უკვე აღინიშნა (იხილეთ უკან, გვერდი მერმე ბრძანა: «მხიარულსა ნუ ჩაიცმენ ჩემნი 

15, სვეტი 1), მავეი სამოსელის ტარება გლოვის ნი- სპანი (829) 

შანად უუძველესი წესია, რომელსაც მიზნად ჰქონ- მხიარულის ანუ ფერადი სამოსელის ჩაცმის აკრ- 

და მკვდარის სულისაგან თავის დამალვა, რათა მას ძალვა არის გლოვის გამოცხადება და რასაკვირვგე– 
ცოცხალისათვის ზიანი რამ არ მიეყენებინა. ამ შავ ლია, შავი სამოსელის ტარებაა. 

სამოსელთა პირეელ რიგს ძაძა ეკუთვნის. ფატმანი ავთანდილს მოუთხრობს ქაშნაგირთან 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ძაძა არის ღაზ- თავისი სიყვარულის შესახებ და ამბობს –– 

ლის შალი. ღაზლი => მატყლის მკედი სხვილი. მკე- ჩვენ გეიყვარდა ერთმანერთი, არ მაცვია თუ- 
·დი = მოსხო ძაფი. შალე = მატყლის ნაქსოვი. ცა ფლასი (1205) 

, მაშასადამე: ძაძა არის მატყლის სხვილი ძაფისა. ანუ: თუმცა ქმარი მყავს და სამგლოვიარო არ მაც- 

! გან მოქსოვილი, რომლის ფერი, რასაკვირველია, ვია (ფლასი), მაინც გვიყვარდა ერთმანეთიო. 
–- შავია. ესაა ჩვეულებრივი შავი სამოსელი, რო–- ფარსადან მეფის გარდაცვალებისა გამო ინდოეთ- 
მელს გლოვის შემთხვევაში იცვამენ, ხანდახან წელ- ”ში არიან –– 
თა განმავლობაში, ერთობ ფლასითა მოსილნი (1622) 

ინდოეთის დედოფალს, მეფე ფარსადანის გარდა და ტარიელმა –- 

ცვეალების შემდეგ, ძაძა ეცვა (და ალბათ სასახლის რა ნახა ხასნი, ვაზირნი ფლასითა დამოსილ–- 

ყველა ხალხსაც), ხოლო როდესაც ნესტანი და ტა- ნია (1624) 
რიელი ინდოეთს მიბრუნდნენ, მაშინ –- თვითონაც დიდად ატირდა, ხოლო მერმე კი –– 

დედოფალმან შეიმოსა, შავი ძაძა აიხადა; დედოფალმან შეიმოსა, შავი ძაძა აიხადა; 

დიდებულთა შესამოსი მხიარული დაუმზადა დიდებულთა შესამოსი მხიარული დაუმზადა..., 

(1635) ეს სიტყვა «ფლასი» «თამარიან-»შიც იხმარება“ 
დასრულდა გლოეა: გაიხადეს შავი ძაძა, –- და ითხრის მგოდებმან 

მხიარული, ანუ ფერადი სამოსელი ჩაიცვეს. ფლასულმა ისო 

ძაძა გლოვის ნიშანია. · (თამარიანი X,- 33) 

17. ფლასი 18, სუდარი 

ფლასი სპარსული სიტყვაა და ნიშნავს: სამგლო– სიტყვა «სუდღარი» არის ლათინური სიტყვისაგან: 
ვიარო სამოსელი, სხვილი შალისაგან შეკერილი. ს. «სუდარიუმ». ძეელი რომაელი ამ სახელს ცხვი“- 
ს. ორბელიანის განმარტებით, ფლასი არის ბალნის სახოცს უწოდებდა. განთქმული იყო ესპანეთში. (ქა- 
ძაძა, ლაქ საეტაბის) დამზადებული სუდარიუმი. 

ეტ.-ში სიტყვას «ფლასი» პირველად ხმარობს აე- I ქრისტიანული. თქმულება მოგვითხრობს, ამ სუ- 

თანდილი, როცა იგი თავის გახდილს, შერმადინს პქდარიუმით იესო ქრისტემ ოფლი მოიწმინდა და ამ 
ემშვიდობება, ოდეს იგი ტარიელის საძებრად მი- დცხვირსახოცზე მისი სურათი დარჩაო. ამ სუდარი– 

ემგზავრება –- უმს ეწოდება: ვერონიკას პირსახოცი. შემდეგ ეს 
აქათ სამ წელ არ მოვიდე, მაშინ გმართებს“ სუდარიუმი გააიჯივეს იმ “ტილოსთან, რომელშიც 

გლოვა, ფლასი (164) ჯეარცმული იესო ქრისტე გაახვიეს და დაფლეს: 
ნესტანი ტარიელს უხსნის; თუ სასიძო შემო–- სწორედ ამ ტილოზე დარჩა მისი სახის, სურათიო- 

უშვი და მას მე შემრთეს, მაშინო –– | შემდეგ სიტყვა «სუდარიუმი» გადაიქცა ზოგად სა- 
ერთმანერთსა გავეყარნეთ, პოწეულნი გაგვიფ- · ხელად იმ ტილოსა, რომელში მკედარს ახვევდნენ 

, ლასდენ (540) "ხოლმე ჩ ბრიეად, 197, 
· ერთმანეთს დავშორდებით, წითელი ფერის სამო– ს სიტყვა ა«სუდარიუმ-» სამი მნიშვნელობით იხმა“ 

სელი (ძოწეული) ანუ სიხარულისა და სიყვარულის რება: ცხვირსახოცი თუ ხელსახოცი საერთოდ, 2) 
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გარდაცვალებულთა თაეჯ”ა შესახვევი და 3) დასაკრ– ქეჩა, ჩული (სახურავი ცხენთა და ძაღლთა), თოქალ” 

ძალავთა მთელი ტანის შესახვევი. თო, –- ზოგადად ჩინჩლიანი ანუ ბოქკოიანი საგ- 

ეს სიტყვა «სუდარი» ქართულ ბიბლიაშიც არის ნები შეთელ:ლი არიან. 

გამოყენებული 
ლუკა 19, 20 აჰა ვეცხლი შენი, რომელი მაქვნდა 1, ნაბადი 

დაკრძალული სუდარსა. , 
აქ სუდარი არის ხელსახოცი. · ნაბადი არის მოსასხამი შეთელილი მატყლისაგან. 

იოანე 11,44 და პირი მისი დაბურეილ იყო სუდა- "ბი პრიV უუძეელესი მოსასხამი, რომელიც. ადამი– 
რითა. ს ანს დაუმზადებია თავის წარსულში. თვით სიტყვა 

აქ და ქვემოდაც, სუდარი არის მკვდარის თავის «ნაბადი» სპარსულია: 4ნამად», რაც რუსულად ნა– 

შესახვევი __ თარგმნია სიტყვით #ეოილოკ». 19%. (ვსარგებლობ 

“შემთხვევით, ითადი მადლობა გამოეუცხადო 
· ირანე 20,6 შევიდა საფლავად, და იხილნა ტი- ემთშვევით, გულითად ღლ გაეუც LX 

ლონი იგი მდებარენი (რომელშიც შესვვული თ ქალბატონ ქსენია სასანიას, თეირანში, ჩემთეის Lპარ- 

ა , 7 სული ლექსიკონის მოწოდებისათეის). 
გეამი იესო ქრისტესი). ული ლექXკ დე ე 

იოანე 20,77 და სუდარი იგი, რომელი იყო თაესა სიტყვა «ნაბადი» ვტ.-ში იხმარება, როდესაც ტა“ 
· “ე ეყ რიელი თაეის ბედზე სჩიეის და ამბობს –– 

მისსა, არა ტილოთა მდებარე, არამედ თვისაგან შე– ა , კეცილი ერთსა ადგილსა. აწ ლხინთა ნაცელად სოფლ-სა ჩალა მაქვს და 

იგივე სიტყვა «სუდარი» იხმარება ეტ.-ში, სადაც რ “აბადია და) 
ნათქვამია: ვაჰ, საწუთრო ბოლოს თავს ასუდარებს, პუ: ლხინთა მაგიე ეხლა სოფლის ალა მაქეს Lა– 

ანუ მკვდარს გახდის, ანუ სუდარით თავს შეუკრავ- გეელაღ, და შაღაღი დააზუ პვადო 
ხო და ზეწარში შეახვევსო –- _ ფატმანის მიერ ქაჯეთს გაგსავნილი გრძნეული 

ვა, საწუთრო ბოლოდ თავსა ასუდარებს, აზე- მონა ნესტანთან –– 
წარებს (716) შევიდა ზანგი პირ-შავი , თმა-გრძელი, ტან – 

სუდარი აქ არის მკვდარის თავის შესახეეეი, ხო– ,ნაბდიანი (1278) 
% მონა არის შავი; მისი ნაბადი, არის შავი. გრძნე- 

ლო ზეწარი კი –– შესახვევი ტანისა. რ 
” აეთანდილი ამბობს –– ულს ნეგრომანტიის ხელოვანს სწორედ ”შაეი ფერი 

ეეღარ შემსუდრონ დაზრდილთა და ეერცა მი–- ეეფეღლეძა. 

_ სანდობელმან (802) 8, მოლი 

– ამ სშ სუდარა მ ნის შესახ; 

უნდა ლიმა ? კი სუდაა მთელი ტაის შესაზეევი «მოლი»-ს შესახებ ლაპარაკია, როდესაც ფატმა- 

სუდარი ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, არის ნი თავის გრძნეულ მონას ქაჯეთს აგზავნის, წერი– 

მკედართ სახვეველი, ზეწარი მსუდრავი. ზეწარი კი ლით ხელში ნესტანისათვის –– 

არის ყოელთა გარდასაფარებელთა საგებელთა და მან გრძნეულმან მოლი რამე წამოისა გედა 

აკვანთასა და მისთანათა... ზეწრად ითქმის ოდესმე ტანსა (ლ ) 

სუდარიცა. ეს სიტყვა «მოლი» ს. ს. ორბელიანს აღნიშზული 

ამგვარად, ცხოერებაში და ვეფხისატყაოსანშიც: არა აქეს, მას განმარტავს ბატონიშვილი თეიმურაზი 

ადამიანის მხიარული სამოსელი ძაძითა და სუდარით და ამბობს: –– მოლი არის მწეანე წამოსასხამი ნაბა– 
იცელება... დივითო. ეს განმარტება განმეორებული აქვს პრო- 

ფესორ ი. აბულაძეს (ვტ. 1914 წე და მასვე კვლავ 

–” განმეორებული სახელმწიფო უნიეერსიტეტის მიერ 

III. მეთელილნი გამოცემულ ეტ.-ში (1937 წ) –- მოლი –– მწეანე 

_ (0) ბალახიანი ადგილი; მწვანე რამე, მწვანე წამო- 

შეთელილი არის ყოველი საგანი, რომელი მზად- სასხამი. · 

დება მოთელვის, გათელვის წესით; შეთელვას ანუ პროფ. ჩუბინაშვილი ფიქრობდა: მოლი არის შა- 

ძოთელეას უხდენენ მატყლს ან ბალანს და ამ გზით | ვი წამოსასხამიო (იხილეთ ინგლისური თარგმანი 

დამზადებული საქონელი არის «მეთელილი”. ამ- ! ეტ.-ისა, მარჯორი უორდროპის მიერ. გვერდი 203; 

გვარი საშუალებითაა გაკეთებული ნაბადი, თექნა– შენიშენა 4). 
ბადი (კეთილი ნაბადი), ფიჩვი (მატყლის ფარდაგი), სიტყვისა «მოლი» მნიშენელობა მოცემულია თგი- 

ლი (თხელი ფიჩვი), ტაბასტო (ლები), საბანი, თონ ვტ.-ში, სადაც იქვეა განმარტებული, –- ნეს- 
ხირაუ 

კილიკი (ფლასი ბალნისა) და სხვა. ას, მარ- ნთანო –- 
ტავს ი ს ორზე ლ დ. ვა. ა ე გაგვი (ა! ტა! თახო 

' 

I + 

, ლიანი ამ სახელთ; და ამათ გარდა: შეე«და ზანგი პირ - შავი, თმა - გრძელი, ტან – 

- “ 
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ნაბდიანი (1278) 

ოღონდ ასე არ ფიქრობს პროფ. კორნელი კეკე- 

ლიძე, რომელიც ამ საკითხის შესახებ სწერს –– 

«თეიმურაზს ბატონიშვილს ეეფხისტყაოსანის კო– 

მენტარიებში აღუნიშნავს, რომ «მოლი» არის ნაბ- 

დის მსგავსი მწვანე წამოსასხამიო (აქედან ეს გან– 

მარტება იხ. ს. კაკაბაძის მეორე გამოცემაში). ამ 

სიტყვის განმარტება არ მოეპოეება არც ვახტანგს, 

პოემის პირველ გამომცემელსა და კომენტატორს, 

არც სულხან საბა ორბელიანს; როგორც გამომირკ- 

ვიეს, წამოსასხამის მნიშვნელობით ამგვარი რამე 

არც სპარსულ - არაბულშია. აქედან ცხადია, თეი- 

მურაზს ასეთი მნიშენელობა ამ სიტყვისათვის მიუ- 

ცია კონტექსტის მიხედვით: ქაჯმა ტანზე წამოისხა 
«მოლი», მაშასადამე «მოლი» რაღაც წამოსასხამია 

ნაბდის მსგავსი (მით უმეტეს, რომ მომდევნო სტრო– 

ფში ქაჯი წოდებულია «ტან · ნაბდიანად»), მხო– 

ლოდ მწვანე ფერის, რადგანაც ქართულში «მოლი» 

ნიშნავს ახალ ბალახს, მწვანეს და მით შემოსილ 

მინდორს, (ამ უკანასკნელი მნიშვნელობით თეიმუ- 

რაზი ამ სიტყვას ვერ მიიღებდა, რადგანაც ბალახის 

მით უფრო მინდორის, წამოსხმა ტანზე ქაჯსხაც არ 

ს შეუძლია) (ბ. მაგრამ თეიმურაზი შემცდარია: 

კ'წმოლი» არ შეიძლება «წამოსასხამს» ნიშნავდეს, 

“ისიც მწვანე ფერისას, ვინაიდან ფატმანის ქაჯი, პო- 
ეტის ტენდენციით, ყოველგან და ყოველთვის არის 

«შავი» (1099), «შავი მართ ვითა ყორანი» .·(1126), 

«ზანგი პირ-შავი» (1135). მე ვფიქრობ, რომ თავ- 

დაპირეელ ტექსტში იყო არა «მოლი» (გრამატიკუ- 

ლი დამატება), არამედ «<მოლიდ» (შეკვეცილი ფო- 

რმა მოთხრობითი ქვემდებარისა): «მან გრძნეულმან 
მოლიდ რამე წამოისხა ზედა ტანსა», ესე იგი: მან 

გრძნეულმა მოლიდმა, ტანზე რაღაც წამოისხა». 

შემდეგი დროის უვიცმა გადამწერლებმა, რომელ- 

თაც ეერეც «მოლიდ» სიტყვის მნიშვნელობა შეიგ– 

ნეს, ვერც მისი შემცვლელი ტაეპის კონსტრუქციას 

აუღეს ალღო, 4«მოლიდ»-ისაგან, ნებსით თუ უნებ– 

ლიეთ, გამოიყვანეს «მოლი», წამოსასხამის მნიშვნე- 

ლობით»-ო, დაასკვნის პროფ. კორ. კეკელიძე. 109, 

მაშასადამე, პროფ. კორ. კეკელიძის აზრით «მო– 

ლი?» ყოფილა «მოლიდ»”, რაც არის იგივე. «მულიდ» 

ანუ მუსულმანურ სექტათა ისტორიაში დიდად ცნო- 
ბილი ისმაელიტიანთა სექტის წეგრი, ანუ ასასენი. 

«მულიდი», განმარტავს ს, ს. ორბელიანი, არის 
პარვით კაცის მკვლელი. (ასასენი). 

ეს სიტყვა «მოლიდი» გვხედება იოანე შავთელის 
პოემაში: «აბდულ-მესია» (მე-11 და მე-12 საუკუნე): 

თქვენგან ქურუმთა 
მყის აქ ურუმთა 

მოლიდთა ცუდჰყვეს 
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ბომონთ მოთხრობი 
(აბდულ-მესია 79,3) 

პროფ. ნ. მარრი ამ სიტყეას «მოლიდი» ასე გან- 

მარტავს: «მოლიდი» (არაბული სიტყვა) –- სარწ- 

შუნოებისაგან გამდგარი, განდგომილი, ერეტიკოსი, 

"წარმართი. ". გვერდი რნჰ. –- ეს განმარტება სავ- 

სებით სწორია, 

მართლაც: «ქვეყანა ალმუთისა»-ში (სპარსეთში) 

მეთერთმეტე საუკუნეში დაარსდა ისლამური სექ- 

ტა, რომელიც დამოუკიდებელ, პატარა, ოღონდ მე– 

ტად ძლიერ სახელმწიფოდ გადაიქცა. და თაეის სა- 

ბრძოლო იარაღად ხმარობდა თაეის წეერებს, რო- 

მელთაც მოწინააღმდეგეთა მოკვლა ევალებოდათ 
და არა მიპარეით მარტო, არამედ პირდაპირი მისე- 

ლითა და მოწამლვითაც. ამ მუსულმანურმა სექტამ 

თაეზარი დასცა მთელს მუსულმანურ ქვეყნებს და 
ექროპაში იგი 0ნობილი იყო «ასასენ-»თა (მკელელ- 

თა) სახელით. ამ სექტას მეტად წარმტაცი ისტორია 

აქეს, მხოლოდ, სამწუხაროდ, მისი მოთხრობა შორს 

წაგვიყვანდა. 
პროფ. კორ. კეკელიძის განმარტება გრამატიკუ- 

ლადაც რომ მისაღები იყოს, ესე იგი, ლექსი ასეთი 

ყოფილიყო: მან გრძნეულმან მოლიდ რამე წამოის- 

ხა ზედა ტანსა –– და უნდა ყოფილიყო კი: მან მო” 

ლდიმან ––, ასეთი განმარტება თავის თავად მაინც 

მიუღებელია. რატომ? მხოლოდ იმიტომ, რომ ფატ- 

შანს არ შეეძლო «მოლიდი» ჰყოლოდა. · 
მოლიდთა ანუ მულიდთა ორგანიზაცია იყო. სა- 

ხელმწიფოებრივი სამხედრო - პოლიტიკური და 

უმთავრესად რელიგიური, და ეს მოლიდნი მხოლოდ 

ალამუთის ძლევამოსილ და განუსაზღვრელი .ხელის 

უფლების მბრძანებელს ემორჩილებოდნენ, ბრმადა 

და განუკითხავად, მოსმენითა და შეუკითხავად, და 

დიდესი იყო; იმ ხანად მათი თვითმპყრობელი და გა- 

ნუსაზღვრელი მბრძანებელი იყო არაბი შეიხი ალ - 

ჯიბალ. შემდეგ, მონღოლებმა ეს სასტიკი სექტა 

დიდ ბრძოლათა დღა დიდ მსხვერპლთა გაწევით 

გაანადგურეს მეცამეტე საუკუნის მეორე ნახევარში. 

პროფ. კორ. კეკელიძეს თვითონ მოაქვს ამონა- 

წერი «ქართლის ცხოვრები-ჯდან (მარიამ დედოფა– 

ლისა, გვ. 6241) – «ალმუთელნი არიან კაცისა 

მკლეელნი მიპარვითა, რომელთა მულიდად უწო- 

დიან»-ო. 
ეს «მულიდები» არც ქაჯები ყოფილან, არე 

გრძნეულნი. და ფატმანს ეს «მულიდი» არაფრად 

არ სჭირდებოდა, კიდეც მისი ყოლა რომ შესძლე“ 

ბოდა. ფატმანის შავი მონა - ზანგი არის გრძნეჟ“ 

ლი, და არა «მიპარვით მკელელი?. ალამუთელ . 

მულიდნი კი გრძნეულნი არა ყოფილან, ისინი თ



ვსი მბრძანებელის სიტყვას მონურად ემორჩილე- 

ბოდნენ და მისი შესრულებისათეის თავსა სწირაედ- 

ნენ, და ამაში იყო სწორედ მათი ძალა, 

პროფ. კორ. კეკელიძის განმარტება სიტყვისა 

«მოლი» სრულებით არაა დამაჯერებელი, ვინც კი 

მულიდთა სახელმწიფოს ცოტათი მაინც იცნობს, –- 

მაგრამ ამას გარდა, თვით ვტ--ში ეს სიტყვა «მოლიჯ 

განმარტებულია იქვე, –– ეს შავი მონა, ზანგი, რო- 

მელმაც «მოლი რამე» წამოისხა, იყო ტან-ნაბდიანი. 

ამ სიტყეით «ტან-ნაბდიანი» გარკვეულია სიტყვა 

«მოლი», რომელიც არის «ნაბადი?. 

რომ «მოლი» არის «ნაბადი» და არა «მულიდი», 

ამას სხვა საბუთიც ამტკიცებს. 
სერაპიონ საბასშეილი იყო მეთუთხმეტე - მეთექ- 

ესმეტე საუკუნის ცნობილი მთარგმნელი პოეტი. იგი 
იყო ფირდაუსის «მეფეთა წიგნიX-ს (შაჰ-ნამე) ერთი 

ნაწილის მთარგმნელი, და კარგი მთარგმნელი. მას 

ეკუთენის : «აქა ამბაეი დასაწყისი როსტომისა და 

ზურაბისა», 

როსტომი (რუსტემ) სანადიროდ გავიდა; ნანადი- 

რევით მან ისადილა, მერმე –– 

რაშსა მისცა საძოვარი, ხმალ-კაპარჯი ედვა 
წინა; 

მან დაიგო მოლი ქვეშა, –_ არსად უჩნდა 

· - მტერი ვინა, –– 

- სასთაულად უნაგირი, დაწეა, ამოდ დაიძინა. , 

აი, სად გეხვდება სიტყვა «მოლი?, 11ი- 

მაშასადამე, როსტომმა დასაწოლად მოლი ქვეშ 
"დაიგო, ხოლო სასთუმალად კი მიიდო უნაგირი... 

რა არის ეს «მოლი»? ნადირობისას როსტომი ხომ 

ლებს არ წაიღებდა?! დასაწოლად «მწვანე ბალახს? 
ხომ არ მოთიბავდა და მას დაიგებდა?! რასაკვირვე- 
ლია, «მოლი» აქ არის ნაბადი, რომელი ნადირო- 

აშიც თან მიაქვთ ხოლმე. 

_ ცხადია, ეს სიტყვა. «მოლი» არსებულა, და მას 

«ნაბადი»-ს მნიშვნელობა ჰქონია. · 
პროფ. კორ». კეკელიძე ამაოდ ედავება ბატონი- 

შეილ თეიმურაზს, რომელიც ფიქრობდა, რომ «მო- 

ლი» მწვანე წამოსასხამი არისო. შესაძლებელია ეს 

წამოსასხამი მწვანე არ იყო, –– ისი) შეუძლებელი 

არ არის, რომ ვტ.-ის «მოლი» მწვანე იყო, რადგან 

4 ფერს «შავს ხელოვნებაში» თავისი მნიშვნელობა. 
აქეს. . 

მწვანე ფერი მოგვობაში, ჯადოსნობაში, გრძნე- 
ულობაში იხმარებოდა, მაგალითად: –– 

კუდიანობის ყრილობისას, ვალპურგიის ღამეს, 
პირველ მაისს, მწვანე ხეს რგავდნენ და მწეანე ტო- 
ტებით ხელში როკავდნენ. ეშმაკიც ხომ ხშირადაა 
მწვანე ფერით წარმოდგენილი; მეცხრე საუკუნეში 
ეშმაკს ხატავდნენ, ვით ბოროტ ანგელოზს, შიშეე- 

ლი კაცის სახით, ფრთებითა და მწეანე ფერით, 111, 
ამ განმარტებათა მიუხედავად, მგონია, დ. ჩუბი- 

ნაშვილის ნათქვამი, რომ აქ შაეი ნაბადიაო, უფრო 

სწორი უნდა იყოს, ვიდრე ბატონიშვილი თეიმურა- 

ზისა, რომელიც) აქ მწეანე ნაბადს გულისხმობს. მარ- 

თალია, მწვანე ფერი ეშმაკის ფერიცაა, მაგრამ ეშ- 

მაკის ფერია აგრეთეე შავი ფერიც, –– და საერთოდ 

შავი ფერი «შაეს ხელოვნებაში» ანუ ნეგრომანტია- 

ში ჩვეულებრიეია, –– და რადგან ნაბადიც შავი ფე– 

რისაა ჩვეულებრივად, ამიტომ ეტ.-ის ოლი ანუ 
ნაბადი, რომელი გრძნეულ მონას, «შავი ხელოვნე- 
ბის» წარმომადგენელს ეხურა, შავი უნდა ყოფილი- 

ყო. მაშასადამე, სიტყვით «მოლი2, რომელიც ჩვენ 

ეტ.-ში გეხედება, ნაგულისხმევია წამოსასხამი ანუ 
ერთგვარი ნაბადი. მაშ რად დასჭირდა პროფესორ 

კორ. კეკელიძეს სიტყვისა «მოლი» სიტყეად «მო- 

ლიდ» გადაკეთება? 
პროფ. კორ. კეკელიძემ სიტყვა «მოლი» «მოლი- 

დად» გადააკეთა, რათა დაემტკიცებინა, რომ ეეფ- 
ხისტყაოსანის ქაჯეთი ალამუთის ქვეყანა იყო, და 

«მოლი?, «მოლიდღი»”» (მულიდი) მისი მცხოერებიო. 

X I 

საქართეელოში ეეფხისტყაოსანის გარშემო ერთი 

მეტად ცუდი ჩვეულება მყარდება –- თვითეული 
«მკელევარი» სცდილობს ვეფხისტყაოსანზე რაღა) ს 

ს აანსაცვიფრებელი რაიმე თქვას და ისეთი დებულე– 

ჯბა გამოაცხადოს, რომელი მკითხველს გააბრუეებს. 

ასეთი იყო პროფ. ნ. მარრის, სარგის კაკაბაძის, პაე– 

ლე ინგოროყეას და სხეათა «თამაში». მათ რიცხეს 

მ-ემატა კიდევ პროფ. კორ. კეკელიძე და მანაც მო- 

იწადინა უსათუოდ თავისებურობა გამოეჩინა და 

ახალი, მოულოდნელი, თავბრუდამხვეეი სწავლა 

შეექმნა ვეფხისტყაოსანის შესახებ. 

აბა, რა საკადრისია! პროფესორმა მიმართა არა – 

მეცნიერულ გზას: აიღო ერთად ერთი სიტყვა «მო- 
ლი» და გადააკეთა იგი სიტყვად «მოლიდ»” (თანაც 
ჩაწიხლა ეტ.-ის გადამწერნი ამ სიტყეის დამახინჯე- 

ბისათეის, გაუგებლობისათვის!) და ამ ერთი სიტყვის 

გადაკეთებით მთელი მტკიცება მოაწყო ვტ--ის შე- 

სახებ, –– ნამდვილად კი თვითონ გახდა ყალბის 

მქმნელი –– და განაცხადა შემდეგი: –– 

«დასკენები ჩვენ ისტორიულ ლიტერატურული 

ექსკურსიისა ასეთია: 

«1. პოეტი რუსთაველი, სახელით შოთა, არის ავ- 

ტორი არა ვეფხისტყაოსანისა, არამედ მისი დამატე– 

ბისა მხოლოდ. აქედან, დამატებიდან, მისი სახელი 

გაუგებრობის წყალობით გადაუტანიათ პოემის 
პროლოგში და მთელი თხზულებისათვის მიუკუთვ- 

ნებიათ. 

«2, ზოგიერთი იდეოლოგიური ფაქტის მიხედვით, 
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პოემა არ უნდა იყოს დაწერილი თამარის დროს; მი- 

სი ისტორიული ორიენტაცია მონღოლთა ბატონო- 

ბის დასაწყისისაკენაა მიმართული. მართლაც. პოე– 

მაში, ქაჯების სახით, ლაპარაკია ასასინ-მოლიდთა 

შესახებ; იმამი თავი უჩენია უკანასკნელთა ცხოვ- 

რების, ზსნე-ჩვეულების და მსოფლმხედველობის სა– 

კმაო ერცელ აღწერილობას, რაც შესაძლებელ იქმ- 

ნებოდა მხოლოდ მონღოლთა პერიოდში სხვათა 

შორის, ქაჯეთის ციხის აღება სამი ძმად ნაფიცი 

"გმირის მიერ დაწერილია ალამუთის ციხე-ქალაქის 

მონღოლთა, ქართველთა და სპარსთა ჯარების მიერ 
· აღების უშუალო შთაბექდილების ქეეშ. 

«I. ნიშანდობლივ პოემა დაწერილია ალამუთის 

აღების შემდეგ, საქართველოს ორ სამეფოდ გაყო- 

ფამდე, მაშასადამე, 1256 –– 1258 წლებში, დავით 

ლაშას ძის «საკუმარებლად» ან გასართობად, მას- 

თან დაახლოებული პოეტის მიერ. 

«5, ეკონომიურ - სოციალ - პოლიტიკური და 

კულტურული მდგომარეობა საქართველოსი, მე-13 

საუკუნის ნახევარში არაფერს შეუძლებელს არ 

წარმოადგენს იმისათეის, რომ ამ დროს დაწერილი- 

ყო ვეფხისტვაოსანისებური ნაწარმოები. 

«6. ავტორი პოემისა, გამოსული დიდ ფეოდალ- 

თა კლასადან არის დავითისათვის თავდადებული 
«ფილოსოფოსი და რიტორი» სარგი თმოგველი». -- 

ასე ბრძანებს პროფ. კორ. კეკელიძე. იე. 

უვგელა ეს დებულება ზღაპარია! 

განა შესაძლებელია მკვლევარმა თხუზულებაში 

ერთად ერთი სიტყვა იპოვნოს, იგი გადაამახინჯოს, 

და შემდეგ მეტად მნიშენელოვანი დასკვნები მოგ– 
ვა“თვას? ეს არის ბოროტი თამაში და არა მეცნიე- 

რული ძიება. ეს არის უპასუხისმგებლობა, დასაგმო– 

ბი, ვინაიდან მხოლოდ ზიანის მომტანი. 

ვ, ხარგა და მაზრები 

სიტყვა «ხარგა» ვტ.-ში მხოლოდ ერთჯერ იხმა- 

რება, როდესაც ტარიელი ამბობს, ხატაელნი ––- 

მოციქულნი დავაყენენ, ხარგა დავდგი, არ მაზ– 

რები, 

მაყრები (431) 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ზარგა არის ბა–- 

ლანთ კარავი. ბალანთა კარავი არის, მაშასადამე, 

შეთელილ ბალანთაგან გაკეთებული სადგომი. 
პროფ. ი. აბულაძე ამბობს, ხარგა არის პავილიო- 

ნი, საგანგებოდ მოწყობილი კარავი დიდკაცის მისა– 
ღებადო (I). (ეტ. 1937 წ) 

სარგის კაკაბაძის განმარტებით, ხარგა არის სპარ- 
სული სიტყვა (ხარგაჰ) და ნიშნავს: ნაბდის კარავი. 
ეს განმარტება ს. ს. ორბელიანისას სავსებით უდგე- 
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ბა და სწორია თავის თავად. 
სიტყვა «ხარგა» იხმარება ქართულ ბიბლიაში, სა: 

ხელდობრ მაკაბელთა მეორე წიგნში (12,12): –– 

იუდამ არაბებს «აღუთქვა მშვიდობის დაპყრობად 

მათ თანა, ხოლო (არაბებმა) აღიღეს მარჯვენა წარ- 

ვიღეს ხარგასა შინა თვისსა»-ო. 

არა მგონია, იმ ხანად არაბებს პავილიონები ჰქო– 

ნოდათ და დიდ კაცთა მისაღებად დიდი კარვები 

მოეწყოთ! ხარგა აქაც არის ნაბდის კარაეი, რომელი 

ჩეგულებრივი იყო და ეხლაც ხმარებაშია, · 

ტარიელის მიერ დადგმული ხარგა ანუ ნაბდის კა– 

· რავე ხატაელ ელჩთა მოსასვენებელად ალბათ საკ- 

მაოდ დიდი იქნებოდა, თუმცა თვითონეე ამბობს, –– 
ეიწროდ იწენენ, ვით მაყრებიო, 

რაც მეორე სახელს შეეხება: «მაზრები» ეს ლექ- 

სშა ასეა –– «ხარგა დაედგი, არ მაზრები»-ო. 
ს, კაკაბაძე სიტყეას «მაზრები» უარჰყოფს და მას 

ჰგონია, რომ აქ არის სიტყვა «მზირები» ანუ არა- 

ბულ - სპარსული «მზირი»”, რაც «ზოლებიანი მატე- 

რია»-ს ნიშნავსო, 

მაგრამ ყოველ შემთხვევაში: 1) სიტყვა «მზირე- 

ბი» შაირის მუსიკას არღვევს; 2) რა დასაწუნი უნ- 

და ყოფილიყო «ზოლებიანი მატერია»? პირიქით, ეს 

«ზოლებიანი მატერია» უფრო ძვირფასი უნდა ყო- 

ფილიყო, ვიდრე ბალნის კარავი. ამ ლექსში «ხარ– 

გა» დაპირისპირებულია «მაზრებთან»: «ხარგა» და- 

ედგი, არ «მაზრები»-ო! მაშასადკმე, ხარგა უფრო 
უკეთესი რამ იყო, ვიდრე მაზრები, 

პროფ. ი. აბულაძის განმარტებით, მაზრა არის: 

ფაცხა, ალაჩუხი (ვტ. 1937 წ). ანუ მისივე თქმით, 

სპარსული 4«მარზ» –– ზღუდე, (ან სომხური –– მაზ- 

რა) –– მწყემსებისათვის თავშესაფარი, უბრალო კა- 
რავი, მწყემსების დასადგომი სამწყესურში (ეტ. 

1914 წ.. 
ხარგა –– ნაბდის კარავი; მოპირდაპირე, და დასა– 

წუნი ––- ფაცხა, უბრალო კარავი. ლექსის. აზრით ეს 

განმარტება თითქო უდგება სიტყვის განმარტებას, 

ოღონდ საკითხავია, –-– როგორ, გახდა სპარსული 

სიტყვა «მარზ», სომხურ - ქართული «მაზრა», რო- 

მელი «ზღუდეს» აღნიშნავს, ხოლო თეიმურაზ 'ბა- 

ტონიშვილის განმარტებით: «საზღვარი», ქეეყანა, 

მხარე, ––, რაც ადმინისტრატიულ ერთეულს ასა- 

ხაეს, –– როგორ გახდა «მწყემსების. თავშესაფარად, 

უბრალო კარავად»?მ, –– ეს გაუგებარია. 

აღნიშნულ ლექსში თუ იყო სიტყვა «მზირი», ამ 

შემთხვევაში, იგი არა «ზოლებიან მატერიას» აღ” 

ნიშნაეს, არამედ არის სიტყვა «მზირი», მნიშენე- 

ლობით: გუშაგი, მცეელი. ხარგა დავდგი და დამც- 

ეელნი არ მივუყენეო, ოღონდ ეს ხომ უპატივობა 

და უყურადღებობა იქნებოდა ტარიელის მიერ მო-



ციქულთა მიმართ! – გარდა ამისა, რომ სიტყვა 

«მზირები» ლექსის მუსიკას აბრკოლებს, იგი არც 

ზრდილობის მეტყეელია და ტარიელს ამას ვერ შე- 

ვწამებთ. მაშ რა არის ეს «მაზ”ები»? 
· აქ უნდა იყოს ან სიტყვა «არმაზრა» (მრაელობით: 

არმაზრები), რომლის მნიშვნელობა არ ვიცი, ან უნ- 

და იყოს მეორე სიტყვა: «მაზარა”, რომელი L, ს. 

ორბელიანის ახსნით, არის ზედ წამოსასხმელი. 
ამ განმარტებით, ლექსი ასეთი იქნება: –– ხარგა 

დაეგდგი, და არა მაზარების ანუ მაზრებით წამოხუ– 

რული კარავიო, ესე იგი, ნაჩქარეეად, სახელდახე– 

ლოდ მაზარათაგან შეკოწიწებული კარავიო. 
თუ ეს ახსნა მისაღებია, მაშინ «ხარგა> არის, რო- 

გორც გამოირკეა, ბალნის, ნაბდის კარავი, ხოლო 

«მაზრები» არის მაზარათაგან დადგმული ქარავი, 

ეს სიტყეა «მაზარა» ნახმა“ია სხეა შაირშიც –– 
ვნახე, ძოწსა მარგალიტი გარე ტურფა მოემაზ– 

' ზრა (536) 

ანუ: წითელ ტუჩებს (ძოწსა) მარგალიტი (კბილები) 

გარედან ლამაზად (ტურფად) მოეხურა, მოერტყა, 

მოეხვიაო. 

. «მომაზრება» აქ არის მოხურეა, მოხვევა, მოსხმა. 

IV. სარქქელნი და სარტყქმელნი 

1. ქუდი 

ქუდი ანუ თავსარქმელი მოხსენებულია ვტ.-ში 

მხოლოდ ერთჯერ: ტარიელისათვის – 

ლ ვეფხის ტყავისა ქუდიეე იყო სარქმელი თავი– 

სა (85) 

- ძველად ქუდის ტარება მხოლოდ მაღალი წრის 

· ხალხს შეეძლო. ევროპაში, მაგალითად, ქუდი გვი-/ 
ან გაერცელდა, კაროლინგების ხანაში (კაროლინ-, 

გები –-– ფრანკული გეარი, რომელი ფრანკთა სა- 

ხელმწიფოში მეფობდა 752 წლიდან). 

ქუდია არა მარტო თავის საფარი და დასაცავი, 

არამედ უძველესი დროიდან მეფეთა, ხელისუფალ- 

თა და სასულიერო პირთა მაღლობისა და ძლიერე- 

ბის ნიშანი. ამიტომ იყო დამკვიდრებული წესი, რო– 

მლის მიხედვით მაღალი პირის წინაშე დაბალი პი- 

რი უქუდოდ იდგა, ან უქუდოდ მას ახლდა. ქუდის 
მოხდა მორჩილების გამოსახეა იყო. შიშველი თა- 

ეით დგომა უფროსის წინაშე ხელისუფლებისა და 
უპირატესობის აღიარება იყო. #რუოდლიბ»-ში მო- 

ხსენებულია, მცირე მეფე როცა დიდი მეფისაგან 
გამოგზავნილ წერილს ან მოციქულს ისმენდა, ქუდს 

ქუდის სიმბოლიზმთან დაკავშირებით, განსაკუთ– 
რებული მნიშვნელობა ეძლევა მეფე როსტევანისა 

და მისე სპასპეტის, ავთანდილის ნადირობაში შე- 
ჯიბრს, ნაძლევის სახით –– 

ნაძლევიცა გააჩინეს, ამა პირსა დაასკვნიდეს: 

«ეინცა იყოს უარესი, თავ - შიშეელი Lამ დღე 

ელიდეს (69) 
ანუ: რომელიც ნადირობაში დამარცხდეს, იგი სა- 

მი დღის განმავლობაში უქუდოდ უნდა იყოსო. აქე– 

დან ცხადია, თავშიშველი სიარული მაღალი წოდე– 
ბის პირისათეის სამარცხეინო და დასადამბლებელი 
იყო. ამის მაგალითს ჩეენს დროშიც ეხედაეთ, სა“ 

ხელდობრ ეაჟა-ფშაველას პოემაში: «გოგოთურ და 

აფშინა», სადა) გოგოთუჯ აფშინას ეხეეწება: –– 
ქუდ-მოხდილს ნუ მატარებ და ამით სირცხვილს ნუ 

მაჭმეგო – 

სუ, თუ ღმერთი გწამ, აფშენავ, 

სირცხეილს ნუ მაჭმეე, ძმობასა, 

ჭქუდ-მოხდილს ქვეყნად ნუ მშაელეე, 
პირში ნუ მიმცემ გმობაჯLა... 

ამგეარად, ქუდი არის ღირსებისა და პატივის ნი- 

ანი, 

8. ხლა 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, «ხლა? არის არა– 

ბული, და ნიშნაეს: შავი ხელმანდილი. ხოლო ს. 

კაკაბაძე გეასწავლის, «ხლა» სპარსულია და «ტა- 

ლახს» ნიშნავსო! 
ავთანდილი ფრიდონს ტარიელის თაეგადასავალს 

უამბობს და დასძენს –– 
მას მუდამ ძველი ცეცხლი სწეაეს, არ - ახალ 

არ - ახლებია; 

ვა ჰმართებს მისსა გაყრილსა, შავი ზლა თაესა 

ჰხლებია (998) 

ანუ: ტარიელი ისევ ნესტანის სიყვარულის ცეცხ- 

ლით იწვის, და ეს ცეცხლი სიყვარულისა (არ-ახალ) 

არაა ახალი შეხებული - მოდებული (არ - ახლებია), 

მას ეს ცეცხლი ძველად შეხებული აქვსო. ვას ძა– 
ხილი სჭირდება (ჰმართებს) მისგან გაყრილს, რო- 

მელს შავი ხლა ანუ შავი მანდილი, თავსაფარი თავ- 
ზე ხლებული ანუ თავზე ნაქონი, მოხვეული აქვს 

სამგლოვიაროდო. - 

I ამგვარად «ხლა» არის მანდილი, თავსაფარი, 
„ხოლო «შავი ხლა” მწუხარებისა და გლოვის ნიშა- 

%·ნი არის. 

მ. სარტყელი 

იხდიდაო. დღეს, რასაკვირველია, ქუდის მოხდა მხო სარტყელისა და სამხრეს ამბავი საშოსელთან არის ლოდ პატივისცემის გამოსახვაა მისალმების დროს, დაკავშირებული. სამოსელის ტანზე შესაკავებელად : X სარტყელი აუცილებელი საგანი იყო, და იგი უკვე 
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პირველყოფილ ადამიანს აქეს. სარტყელს სხეა და 

სხვა მასალიდან აკეთებდნენ, და მას ატარებდა რო– 

გორც მამაკაცი, ისე დედაკაცი- 

· ვითარცა სამოსელი, ისე სარტყელიც კაცის სო- 

ციალური მდგომარეობის გამომხატველი გახდა, და 

სარტყელის რაობა და მისი მორთულობა უკვე კა- 

ცის საზოგადოებრიე ვითარებას აჩეენებდა. მეფეთა, 

დიდებულთა, დიღკაცთა სარტყელი იყო. შეღებილი, 
უფრო ხშირად წითელი ფერით, მორთული ძვირ- 

ფასი ქვებით, შემკული ოქრო-ვერცხლითი ხელოე- 

ნებითი სამკაულებით და სხვა. 

სარტყელს ჰქონდა აგრეთვე დიდი მნიშვნელობა 

დედაკაცთათვის, რომელნი მას ატარებდნენ, რათა 
ორსულნი სნ5ება-აგთვალისაგან დაცული ყოფილი- 

ყვნენ. ეს ჩვეულება თითქმის ყველგან იყო გავრცე– 
ლებული, აზიაში და ევროპაშიც. ამგვარად, სარტ- 

ყელს ჯადოსნური მნიშენელობაც ჰქონდა, ოღონდ 

ამას გარდა მას რელიგიური მნიშვნელობაც ჰქონ“ 
და. 

რელიგიური მნიშვნელობის სარტყელს სხვა და 

სხვა გვარად აკეთებდნენ; პირველ ხანაში ეს სარტ- 

ყელი იყო მოკლე და წელზე მას ერთჯერ იხვევდ- 
ნენ; შემდეგ იგი დააგრძელეს და მას წელზე რამო–- 

დენჯერმე შემოიხვევდნენ; შემდეგ სარტყელს მხა- 
რზედაც ატარებდნენ, –– პირველად, მარჯვენაზე, 

ნერზე კი –– მარცხენა მხარზე. ქრისტიანულ ეკლე– 
სიაში სარტველი არას უმთავრესად სამხრე –– ორა- 

რიუმ და პალლიუმ. დიაკონი ატარებს სამხრე-სარ– 

ტყელს მარჯეენა მხარზე, ხოლო მღედელი კი მკერ- 

დხე. რომის ეკლესიის მამამთავარის (პაპა) სარტყე- 

ლი განსაკუთრებულია, და მის გვარს მხოლოდ პაპა 

ატარებს – სუბსინგულუმ. 112. 

სარტყელს ჰქონდა კიდევ სამხედრო მნიშვნელო- 

ბა, სარტყელი მეომარის აუცილებელი საგანი იყო, 

ვინაიდან იგი იარაღის სატარებელად საჭირო იყო; 

ამიტომ სარტყელის დაკარგეა ან მოხსნა დიდ სა- 

სირცხევო საქმედ იყო მიმჩნეული, და მეომარი ამით 

ათვალწუნებული ხდებოდა, ამით აიხსნება ის მოვ- 
ლენა, რომ მეომარის დასჯისათეის წესად იყო მი- 

ღებული მისთვის სარტყელის მოხსნა (სინგულუმ. 

დეპონერე), ხოლო. საბერძნეთში სარტყელის დაკარ- 

გვა ფულის დაკარგვასაც ნიშნავდა, ვინაიდან ფულს 

ქისით სარტყელში გარქობილად ატარებდნენ (ზო- 

ნამ პერდერე), 

ბრაჰმანთა რელიგიაში სარტყელის სახელია 

-კრინგატრ, მაზდეიზმში –– აიეიაონჰანა; ახალ სპარ- 

სულ ენაზე –– კოსტი, კუტი, ან ევანჯინ, 113. ბიბ– 

ლიაში –- ეზორ; სომხურ” ეკლესიაში –- კოდი; 

რომში ცინკტუს (სინტუს); ბერძნულში –- ზონე 
(კნინობითი სახელი –– ზონარიონ, ზონიონ; ქართუ- 
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ლი –– ზონარი) და მას შენდეგი მ5იშენელობა აქვს: 

სარტყელი –– 1) ყველაფერი, რაც წელზეა შემორტ- 
ყმული, 2) თვითონ ის ალაგი, სადაც სარტყელია 

წემორტყმული (წელი), 3) დიაცის საშეილე, 4) სა– 

თულე და ფული, რომელს სარტყელით ატარებ, 5) 
ჯავშანი, საცავი წელისა; და აქედან, სამხედრო ბე– 

გარა, 6) სფეროში ––- ზონა, მხარე, 7) არქიტექტუ- 
რაში –- ფრიზი, კორნიში, 8) ეენუLსის სარტყელი, 

9) მოხსნა სარტყელისა ნიშნავს ქალწულობის და- 

კარგვას, ან დედად გახდომას და სხვა. 114. 

სიტყეა «სარტყელი» (ქამარ –_ ბესტა) ხშირად 

აქვს მოხსენებული ფირდაუსს (940 –– 1020 წწ) 

თავის 4«შაჰ-ნამე»-ში, სადაც იგი არის ნიშანი: მე– 
ფობისა, ომად მზად ყოფნისა, სამსახურისა და ამას 

გარდა მონობისა, 
X 

ნესტანს გულანშაროს სასახლეში –– 

შეარტყენ წელსა სარტყელი, დაუდებელი ფა– 
- სისა (1013) 

აქ სარტყელი, დაუდებელი ფასის სარტყელი არ- 
ის მეფობის ნიშანი. 

ფრიდონსა და მის სტუმრებს -–-- - 

გამოეგება მრაეალი ოქროს სარტყლითა მონე– 
ბი (1462) 

აქ ოქროს სარტყელი აღნიშნაეს მონებიL სამსა– 

ხურად მზად ყოფნას. და ეს მონები უბრალო მონები 

არ არიან, არამედ სასახლის კაცნი. 

ინდოეთის დედოფალი თაეის მხლებელთ ეუბნე- 

ბა, ნესტანისა და ტარიელის დაბრუნებით. გახარე– 

ბული _ - 

დიდი ზათქი და ზეიმი გავიდეს ჩვენით კარითო; 

ნახლები თქვენი ოქროსა სარტყელით მოიკა– 

რითო (1633) 

ანუ ძვირფას ქსოვილზე (ნახლი) ოქროს სარტყელი 

შემოიკარით, სამსახურისა და მორჩილების ნიშნა- 

დო, –– «ამირან · დარეჯანიან”-შიც არის ასეთივე 
გამოთქმა –– «ხადუმნი და მონანი, ოქროს სარტ- 

ყელ შერტყმულნი ურიცხვი»... 

ამგვარად, სარტყელი ვტ.-ში არის მეფობის ნიშა-., 

ნი და სამსახურად მზადყოფნის მაჩვენებელი. 
X 

სიტყვისა «ნახლი» -შესახებ დამატებითი ცნობა 

უნდა აღვნიშნო. 
როდესაც «ნახლი»-ს საკითხს ვარჩევდი, სხვათა 

შორის, მოსაზრება გამოვთქვი: შეიძლება «ნახლი» 

„პალმის ფოთელთაგან წნული რამ არის-თქო., მაგ- 

რამ გადაჭრით ეერ '·მივიღე იგი; და ამიტომ დავასკ- 

ქენი: ნახლი არის სამოსელი და ძვირფასი ქსოვილი, 
ოღონდ არ ვიცი, როგორია იგი, და ამიტომ ს. ს. 

ორბელიანის განმარტებით უნდა დავკმაყოფილდეთ



ჯერ-ჯერობით-თქო. –– 5, ს. ორბელიანის განმარ- 

ტება სიტყვისა «ნახლი» არის: ნახლი –– ძვირფას 

ნაქსოვი. (იხილეთ აქვე, თავი 4, გვერდი 55), 

სპარსულ ლექსიკონში ეს სატყვა «ნახლი» მოი- 
პოვება, და იგი ნათარგმნია სიტყეით «პალმა», 19, 

გე. 310. –– ამგვარად, ჩემი მოსაზრება გამართლდა, 

და ეხლა შეიძლება გადაწყვეტით ითქვას, რომ ნახ–- 
აა 

ლი არის პალმის ფოთლის ძაფისაგან დამზადებუ- 
ლი ძვირფასი ქსოვილი, - 

4. სამხრე 

ომიდან დაბრუნებულს ტარიელს ნესტანი შეუთ- 

ვლის –– ესე სამკლავე შეიბი, ჩემი საჩუქარია და 
ჩემდა სამახსოვროდო. შემდეგ ტარიელი ამ Lამკლა- 

ეეს ავთანდილს უჩვენებს –– 

თქვა: «მე მაქვს სამხრე, რომელი კვლა წინას 
მკლავსა მას ების!» 

იგი მოიხსნა, მოიღო, თეალით არ დაიფასების 

(497) 

ეს სამხრე ანუ სამკლავე, რომელს უწინ ნესტანი 

ატარებდა, ეხლა ტარიელის განუშორებელი და სა- 

ყვარელი საგანია. ამით სარგებლობს ავთანდილი და 

მას ეკითხება, როდესაც იგი ქეაბს აღარ მიჰყვება –– 

ეგე სამხრე მისეული, შენ გაჩნია ვისგან წყლუ– 

ლი, 
რაგვარ გიყვარს, რაგვარ გიღირს?.., (895) 

ტარიელი ამ სამხრეს დიდად აფასებს და აეთან- 

დილი მას უპასუხებს –- 

სჯობს ასმათისა არ-ლევა მაგა სამხრისა ლევასა 

(897) 

ანუ: სჯობია ასმათს არ შეელიო, იგი არ მიატოვო; 

უფრო იოლად ეგ სამხრე დასთმეო. აქ ვტყობილობთ 
პირველად, თუ რა არის ნესტანიL მიერ ნაჩუქარი 

სამხრე –– 

სამხრე გაბია ოქროსა, ოქრომჭედლისა დნობი– 

ლი (898) 

მაშასადამე, ტარიელის სამხრე ყოფილა, ოქროსი, 
და ოქრომჭედელის მიერ დნობილი, გამოდნობილი, 

და შემკული. 
ტარიელი ატარებს თავისი სატრფოს მიერ ნაჩუ- 

ქარ სამხრეს და ეს.მისი ჩვეულება იმ ზნეჩვეულებას 
„ გვაგონებს, რომელი ევროპის შუა საუკუნეთა რიტ- 

ტერულ ანუ რიცარულ, ქაბუკურ ცხოვრებას ახა–- 
სიათებდა, ეეროპაში იმ ხანად, რიტტერები, შეეა– 

ლერები, კავალერები, ნაითები ატარებდნენ ხოლმე 
თავისი სატრფოს რაიმე საგანს –- პერანგი, სახე– 
ლური, თავსაფარი, სამკლავე და სხვა, 199, 

ნ. ხელმანდილი 

სიტყვას «მენდილი», «მანდილი? არაბულად სამი 

მნიშენელობა აქეს: 1) ტურბანი, 2) ქსოვილი სარტ- 

კელი და 3) ხელსახოცი; მაჰმადი ხმარობდა მან– 

დილს ოფლის მოსახოცადო; ვინმე ასული სტიროდა 

და სახეს მანდილით იწმენდდაო, და სხე. «ი. გვ. 414. 

აეთანდილის მანდილი() ხელსახოცია, ვინაიდან ამ 

სიტყეას მანდილი წინ ქართული სიტყვა «ხელ» მი– 
უძღვის. 

ს, ს. ორბელიანის განმარტებით, ხელმანდილი 

არის ხელსახოცი. 

X 

როდესაც ტარიელი როსტევანის წინაშე შუამდ- 

გომლობს: აეთანდილს თი5ათენი მისცეს ყოლად, – 
ტარიელი ამბობს –– 

ამის მეტსა არას გკადრებ, არ მოკლესა, არცა 
გრძელსა (1523) 

ამას შემდეგ მან –– 
ამოიღო ხელმანდილი, მოინასკეა ზედან ყელ- 

სა, 

ადგა, მუხლნი მიუყარნა, იაჯების ვითა მზრდე– 

· ლსა (1523) 
ანუ: ტარიელმა ამოიღო ხელმანდილი და იგი ყელ 

ზე გამოიბა, გამოინასკვა, –- მერმე ადგა; შემდეგ 

დაიჩოქა (მუხლნი მიუყარნა) როსტევანის წინაშე და 

ეხვეწება (იაჯების) მას, ვით გამზრდელსაო. 

საერთოდ მობმა კისერზე საბელისა, წნელისა, ხელ- 

მანდილისა, მათი გამონასკეა, არის დამორჩილებისა 

და მორჩილების ნიშანი, ეს უუძველესი წესია, რო– 

მელი თითქმის ყველგან იყო გავრცელებული, და 
სხეა შემთხვეეაში თეით ეტ.-ში არის მოხსენებუ–- 

ლი (შაირი 422). 

აეთანდილი თავის თავს დარცხვენილად გრძნობდა 

გაპარვის გამო და ამას გარდა ფრთხილობდა იმის 

გამოც, რომ ტარიელს მეფისათვის თინათინი უნდა 

ეთხოვა ავთანდილის საცოლოდ. მეფე როსტევანს 
ეL ამბავი გაეხარდა და როცა ტარიელმა და ფრი- 

დონმა ავთანდილი როსტეეანთან მიიყვანეს, ავთან- 

დილს – 

ხელთა ჰქონდა ხელმანდილი, პირსა მითა იფარ- 

გიდა (1530) 

ხელმანდილი აქ არის ზელსახოცი, როგორც ძვე- 

ლად ჩვეულებაში იყო, დიდი და ფართო. ხელმან- 

დილით სახის დაფარვა კდემის ნიშანია. 

X 
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V, ქსოვილთა და სამოსელთა 

სიმბოლიზმი 

ფერთა რა სიმბოლიკაა ეეფხისტყაოსანში მოხსე- 

ნებულ ქსოეილთა და სამოსელთა? 

პირეელად ყოვლისა, ვტ.-ის სასახლე, ვითარცა 

იმდროინდელი აზიური ტურფა სასახლე, მდიდარია 

მორთულობით. ვტ.-ში ნაჩვენებია ძვირფასი ხელო- 

ვნების ნაყოფი, რომელსაც დღესაც დიდი და მაღა– 

ლი შვენებითი და ფასითი ღირებულება აქვს. ოქ- 

სინო, ორხაული, სტავრა, შარდი, და სხვა, დამამშ- 

ვენებელია სახლთა და მაჩვენებელი სიმდიდრისა. 

ყეელა ეს ნაქსოვი არის ხელითე და ხელოვნებითი, 

დაუდებელი ფასისა, და რასაკვირველია, იგი მხო– 

ლოდ სასახლეს ეკუთვნის. _ 

ნესტანის ბინა შესანიშნავად და მდიდრულადაა 

მორთული, მოფარდაგული ოქსინოთა და შარდითა. 

ტახტი, თეთრ-ძოწეულით გადაფარებული, ფრიდო- 

ნმა ნესტან-ტბრიელს დაუდგა. ფრიდონისავე ტახ- 

ტი არის ოქსინო გადაფარებული. ფეხთა საფენად 

ხატაურსა და ოქსინოს ხმარობენ. ავთანდილი ვე- 

ზირს საჩუქრად სტავრასა და ატლასს უგზაენის, და 

სხვა და სხვა. ამავე სიმდიდრის გამომხატველი ა“ის 

ძვირფასი ქვებით შემკული სამოსელი. მელიქ – სუ- 

რხა8გმა ავთანდილსა და ფრიდონს უძღვნა თითო კა– 

ბა თვალიანი. ნესტანმა მიიღო თვალით შემკული 

ყაბაბა. ფრიდონის ტახტზე იყო გადაფარებული 

თეთრ-ძოწეული, რომელი წითელ-ყვითლითა თვა– 

ლითა იყო ფრქვეული და სხვა. ყველგან აქ თვალ 
წინ გვაქვს დიდი სიმდიდრე, მაგრამ არ ვიცით, თუ 

რა ფერისა იყო ოქსინო, ხატაური, ნახლი, სტაერა... 

ცნობილია, ნოხები და ფარდაგები უფრო. ხშირად 

ჭრელადია, ფერადი, ნაირი ფერებით შემკული და 

ხზირადეე სიმბოლიური და სტილიზებური სურათე- 

ბით მორთული. იგულისხმება, ვეფხისტყაოსანში ჩა– 

მოთვლილი ყველა ძვირფასი ქსოვილი, ვით კაზმვა- 

მორთვისათვის განწესებული, მხიარული ფერებით 

უნდა ყოფილიყო შემკული. 

X 

სამაგიეროდ თვალისათვის საცხადოა სამოსელი, 

რომელიც ეტ.-ში ფერითაა ნაჩვენები. ამ შემთხვევა- 

ში საქმე გვაქვს უმთავრესად იმ სამოსელთან, რომ- 

ლის მატარებელია არისტოკრატია, და მაშასადამე, « 

ეს სამოსელი თავისი მნიშენელობით, წოდებრივიც ' “იყო. 

არის, და ამას გარდა, მისი სიმბოლიკა სულიერ განწ- 

ყობილებასა და გრძნობათა მოძრაობასაც გამოხა– 

ტავს. 
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„ბელიც აღმოსავლუ! 

თინათინს მოსხმული აქვს ყარყუმნი,–– ძეირფასი 

ტყაეი გორნოსტაისა, თეთრ-ბეწვიანი, –- მეფეთა 

სამოსელი. თეთრი -–– სიწმიდის, სიბრძნის, სამართა- 

ლის, მეფური ფერია. _ 

მეფურია წითელი ფერი –- ძოწეული და პორფი- 
რი. თინათინი , ავთანდილი, ნესტანი ძოწეულს ატა- 

რებენ. ' 
წითელი მეფურია, –- ლხი5ის- აღმნიშვნელი და 

სიხარულის გამომაჩვენებელი –– სიძეს წითელი ატ- 

ლასის კარავს უდგამენ. 
მეფურია ზეზი და მისი სპეტაკი ფერი, ყვითელით 

გადაკრული, მზის მეფობის სიმბოლოა და ნესტანის 

ყეითელი ანუ ნარინჯის ჯუბა მისი მეფური ღირსე– 

ბის გამომხატველია...” 

ნესტანის მწვანე სამოსელი ფერია გაზაფხულისა, 

ნიშანია ახლად დანერგული სიყვარულისა, იმედისა. 

ხოლო შავი რიდე, ძაძა, ხლა, ფლასი –– უბედუ- 

რობისა და გლოეის ნიშანია. 

ყველაფერი თავდება ზეწარითა და სუდარით... 

X 

კაბა, ჯუბა, ყაბაჩა, ძვირფასი ნაკეთობით, მდი- 

დართა სამოსელია. მეფეს, ჭაბუკს, ვაჭარს თავისი 
საკუთარი სამოსელი აქვთ. –- საკუთარი სამოსელი 

აქვთ მონებსა და ხალხს, მდაბიო ხალხს, 

ამ სამოსელთა ფერთა მიხედვით, –– თეთრი, წი- 

თელი და ყვითელი ფერი არისტოკრატიული ფე- 
რია, და ამგვარად, წოდებრივი. · 

ამის საწინააღმდეგოდ: შავი, ლურჯი და რუხი –– 

დაბალ ხალხთა, მდაბიორთა სამოსელის ფერი#:: 

შავი, როგორც კანის ფერი რასიულ - ეროვნუ- 

ლად მდაბიო ხალხის ფერია. 

ამავე ფერებს ვხედაეთ აგრეთვე ეეროპის შუა სა- 
უკუნეთა მწერლობაში. ' 

X 

ქართული და ევროპიული გემოენება შუა საუ- 

კუნეთა მანძილზე ერთნაირია. ეს ერთნაირობა, რა- 

საკვირველია, ურთიერთი გავლენით არ აიხსნება, 

ფერთა კულტურას საერთო ფესვები აქვს «მ საშო- 
მი, სადაც შეედუღაბა ელინური და ისლამური 

კულტურა, ოღონდ ამ საშოდან ნაშობი ქართული 

და ევროპიული კულტურა თავისი განვითარები! 

გზაზე ერთმანეთს არა ხედებოდა და არ ეჯვარედი- 

ნებოდა –– ქართული კულტურა თავისი ნიჭითა და 

| შინაგანი უნარით ბუნებრივად იკაფაედა გზას, რო- 
და დასავლურთან ნათესაგური 

ი „–.



კარი მესამე 

თვალ-მარბალიტნი 

1. თვალი და თვალნი პატიოსანნი 
ჯ 

თვალთა და თვალთა პატიოსანთა ფერების მნიშ- 

ენელობა ვეფხისტყაოსანში იგიუეეა, რაც თვით ფერ- 

თა და ამ ფერთა ქსოვილ – სამოსელზე და სხვა საგ- 
ნებზე გადატანითი მნიშენელობით, –– გამონაკლი– 
სია მხოლოდ ფერი შავი, რომელი ადამიანთა თვალ- 
თა ფერისათვის ხშირია და ბუნებრივად სხეა მნიშ- 

ვნელობისაა, ვიდრე გლოვის სიმბოლო. 

ადამიანთა თეალთა ფერების შორის, რასაკეირ– 

ველია, წითელი არა გვხედება, მაგრამ სამაგიეროდ, 
არის მრავალი ნაირობა ფერთა, რომელსაც თავისი 

საკუთარი მნიშენელობა აქვს, და ადამიანის ბუნების 
დამახასიათებელადაც ითელება დღესაც, როგორი 

ხალხურ რწმენაში, ისე მწერლობაში. 

ქართველ ქალთა სილამაზის თაყვანისმცემელი, 

ფრიდრიჰ ბოდენშტაედტი (1819 –- 1892 წწ), რო- 

მელიც თვალთა ფერის სიმბოლიკას ეხება, ამბობს: 
–- მრაეალი მწერალი და ჩვეულებრივი ხალხიც, 

როცა თვალთა ფერებს ახასიათებენ, შემდეგს დასკ– 

ენებს ღებულობენო –– ლურჯი თვალები გამოხა– 

ტაეენ ერთგულებას; წაბლის ფერი –- ვერაგულ, 
ანც ხასიათს; რუხი –- ხერხიანობას და ეშმაკობას; 

_. “შავი თვალების გაევლება და გაკრთოლვა, ვითარცა 

+ ღვთის გზა უცნაურია და გაუგებარი; მწვანე თეა- 

ლები –– კატისებური და არა სასიამოენო, და სხვა 

და სხვა, ოღონდ ადამიანის თვალთა ფერთა ახსნა 

რაიმე წესს არ ემორჩილება, და სხვაგვარ განმარტე– 

ბასაც ვეცნობითო. 1LIჯ. 

X 

' ვეფხისტყაოსანში ეხედაეთ მხოლოდ შაე თეალებს 

მთელი მათი ბრწყინვალებითა და ღეთიური გზის 

გაურკვევლობ:თ, –_ ბოდენშტაედტის გამოთქმა 

“ომ ვიხმაროთ. მაგრამ მთავარი მნიშვნელობა ვეფ- 
ხსისტყაოსანში მაინც თვალთა პატიოსანთ, ანუ, ძეი- 

რფას ქვებს მიენიჭება, რომელთაც აზიისა და ევ- 
როპის ცხოვრებაში, და მწერლობაში, განსაკუთრე- 

ბული ადგილი ჰქონდა დაკავებული... 
თვალთა პატიოსანთა ანუ ძვ:რფას ქვათა სამშობ–- 

ლოდ წარსულ ზანებში აზიისა და აფრიკის მხარენი 
ითვლებოდნენ, მაგრამ მაშინ ევროპაში ამ ქეეყნებს 
გაკლებ იცნობდნენ და შუა საუკუნეთა მანძილზე 
ღაპოულ მხარეთაც კი ასახელებდნენ, საიდანა() 

ვითომც ეს ძვირფასი ქვები გამოჰქონდათ. 

ეგეიპტე, ინდოეთი, კიპროსე, არაბები, ჰაიდენ – 

ლანდ, კაეკასია, აგაუკ, კურიანძ, კუსარტ და სხვა 

ზღაპრული მხარენი აღმოსაელეთისა სჩანან სამშო– 
ბლოდ ძვირფას ქვათა, რომელთაც) პოეტები თავის 

გმირთა მშეენიერ ქალთა შორის მდიდრულად ფლან 

ნგავდნენ აღწე”ილობაში, 116. 

X 

ნახევრად ზღაპრულს, უუძეელეს ბერძენ პოეტს 

ორფეოსს მიაწერენ პოემას ძვარფას ქეათა შესახებ 

–- პერი ლითონ. ამ ლექსით აღწერილია თვალთა 

პატიოსანთა ბუნება და მათი მკურნალობითი თვი- 

სება. 117. 

პლინიუსი (პი”წველ საუკუნეში) ფიქრობდა, ძეე– 

ლი თქმულების თანახმად, თითქო თვალნი პატიო- 

სანნი კავკასიის კლდეებშიაო. 1(ც. 

კვეპრელი ეპისკოპოსი ეპიფანე (მეოთხე საუკუნე) 

ამტკიცებდა თავის თხუზულებაში თვალთა პატიო- 
სანთა შესახებ, –– რომელი მეათე საუკუნეში ქარ- 

თულად ითარგმნა, –– თვალი იაკინთე მოიპოეება 

სამზღვართა ქართლისათა და გორგანეთს და ქვეყა- 
ნასა მას კასპთაო, ჯი. 

ამით "აიხსნება, ევროპიელი შწერალნი +ომ კაეკა–- 

სიას თვალთა სამშობლოდ ასახელებენ. 

X 

თეალნი პატიოსანნი უძეელესი დროიდან ყეელა 
ხალხმი სანუკვარი იყო. "ძვირფასი ქეანი იყვნენ არა 

მარტო სიმდიდრისა და ძლიერების გამომხატეელნი, 

არამედ შეენების გრძნობათა დამაკმაყოფილებელ- 

ნი, ესთეტიურ გრძნობათათეის წარმტაცი, მათი მო- 

პოვება და შეძენა მხოლოდ მდიდართ და ძლიერთ 

შეეძლოთ; ამ«ტომ ბწყინაეენ სასახლენი და ტაძარ- 

ნი, სამოსელნი და გეირგვინნი. არა ერთი და ორი 

აღწერილობაა ძველი დროიდან, მოვიტანთ მხოლოდ 

ერთს –– დედოფალი ლუტგარდის და კარლოს დი– 

დის (742 –– 814 წწ.) ასულნი ბრწყინავენ ოქროთი 

და პატიოსანნი თვლებით. დედოფალი ატარებს მე– 

წამულის ფერს ასაკრავს ყვრიმალლზე და ოქროს 
გვირგვინს; კაბა მისი არის ნაზი, ორმაგი, მეწამუ- 

ლისა; მოსასხამი შეკრულია ოქროს საბელით; კი” 

სერზე ნაპერწკლობენ თეალნი პატიოსანნი, და სხვა. 
დიდი იყო მოწონება და გატაცება ძვირფასი ქეი- 

ბით, მათი შეენებისა გამო, მაგრამ ამ თვალხმის, 

ანუ თეალით მოწონების გადა, მათ მაგიური ღა 

მკურნალობითი მნიშენელობა მიეწერებოდა, რომ- 
ლის მიხედვით, თითოულ ქვას თავისი იდუმალი გა– 
ვლენა ჰქონდა, –- და მთელს დასავლეთ ეეროპაში, 

გერმანულსა და რომანულ ქვეყნებში, –– ამ მხ%-ე 
მართლა მოჯადოება ბატონობდა, უეპეელია, აღმო– 
სავლეთის გავლენით. I. 

X 
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უკვე ძველად ძველ ბერძნულ - ორფეოსულ ლი- 
რიკაში თვალნი პატიოსანნი შექებული არიან ვით 

მკურნალობის საშუალებანი, როგორც ხორცისათ– 

ვის ისე სულისათვის. თვალნი პატიოსანნი სამკურ- 

ნალო ძალას ღმერთებისაგან ღებულობენ და არიან 

მათ სურვილთა გამამჟღავნებელიო. პლინიუსი აღ- 

ნიშნავს დემოკრიტოს, ზახალიას, ზოროასტერის და 

სხვათა მიხედვით, მრავალ ძვირფას ქვას ანუ 

თეალს,, რომელთაც მკურნალობითი და სასწაულებ- 
რივი მნიშენელობა აქვთ, თუმცა თვითონ ამ შეხე- 

დულებას არ იზიარებს. ეს მოგეური, ჯადოსნური 

თეალნი პატიოსანნი დაკავშირებული იყენენ ასტ- 

როლოგიასთან და მათი თვისებანი აღწერილი არი– 

ან კირანიდეთა წიგნში. ასტროლოგიური სიმბოლო- 

ხი უნდა თვით ძვირფას ქვაზე ყოფილიყვნენ გამო– 

ზატული, და ამგვარად, თვალნი პატიოსანნი ცხოეე- 

ლთა, ადამიანთა და ღმერთთა სურათებს ღებულო- 

ბდნენ. მთელი ეს მწერლობა ამ საკითხის შესახებ გა- 
დავიდა არაბულ ლიტერატურაში პტოლემეოსის და 

არისტოტელის წიგნებთან ერთად, ძვირფას ქვათა 

“ესახებ. 121. · «რწ 

პირველად, მეცხრე საუკუნის მეორე ნახევარში 
ოთარიდ ბენ მუჰამედ ალ ხაზიბ ანუ ალ-კატიბ-მა, 

არაბმა ალქიმისტმა შეადგინა შრომა ქვათა და კერ- 

ძოდ თვალთა პატიოსანთა შესახებ. ამგვარი არაბუ- 

ლი თხუზულება უუძველესია არაბულ მწერლობა- 

ში, რომელიც დღემდეა აღმოჩენილი. 152. 
X შუბი | 

ძეირფას ქვებს ეგვიპტეში ადამიანზე გავლენას 

მიაწერდნენ ; მათ შეეძლოთ ბედის ან უბედობის მო– 

ტანა. 123. 

ინდოეთში გაერცელებულ შეხედულებათა მიხე- 

დეით, ყვითელი - წითელი და შავი ფერის ქვებს გა“ 

ურბიან ბოროტი, მავნე სულები. რომ შავი და ყვი– 

თელის ფერის ბოროტ სულებს ეშინიათ, ამ შეხე- 

დულებიდან ის ჩვეულება განმტკიცდა, რომ ჰინდო– 

ნი, ახლად დაქორწილებულთ, ტურმელინით ამკო- 
ბენ (ტურმელინ – შავი ქვა). 

წითელი ფერი იაპონიაში არის სხვა და სხვა სნე- 

ულების მომარჩენელი და სხვა და სხვა. 124. 

X 

ასტროლოგიური სწავლის მიხედვით თითოულ 

მნათობს თავისი საკუთარი თვალი პატიოსანი მიე- 

ნიჭებოდა: –– 

"სატურნუს – ტურკუაზ 

იუპიტერ – კორნალინი 

; მარს –– ემროდი 

მზე – საფირი 

ვენუს -– ამეთისტი 
მთვარე –– კრისტალი 
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მნათობთ გარდა თითოულ ზოდიაქოს თავისი სა- 

კუთარი ძვირფასი ქვა აქვს მიძღვნილი (დღესაც, ას– 
ტროლოგიაში): –– 

ეერძი –– ამეთისტი 

კურო ლაჟვარდი 
მარჩბიეი –- ხრიზოლიტი და ბროლი 
კირჩხიბი –– სმარაგდი 

ლომი –– ალმასი 
, ქალწული –– წითელი იასპის 

| სასწორი –- იასპის 

ღრიანკალი –– ტოპაზი 
მშეილდოსანი – მუქი საფირი 

თხისრქა –– ონიქსი და ქალკედონი 
მერწყული –– საფირონი და ტოპაზი 
თევზნი –_ თეთრი ხრიზოლიტი 

თითოულ თვალს თავისი თვე ჰქონდა მიჩემებული 

და თუ რა თეეში იყავი დაბადებული, იმ თეის თვა– 
ლი უნდა გეტარებინა; ამ თვალს უფრო მეტი მნიშ- 

ვნელობა ჰქონდა, თუ მასზე თვით მისი ზოდიაქო 

«ქნებოდა გამოსახული. აყ. 

' X 

ქრისტიანულ რწმენაში და მწერლობაშიც თეალ- 
თა პატიოსანთ აგრეთვე თავისი საკუთარი მნიშვნე- 

ლობა ჰქონდა: –– 
იასპის –– მკვრივი და მაგარი, ხშირად მწვანე იე- 

რით, –– რწმენის სიმბოლო; წმიდა პეტრეს გამომსა: 

ხველი. 
საფირი –– ქრისტიანული იმედ:, საესავობა; წმიდა 

პავლეს გამომხატველი. 

ხალკედონური აკატი –– წყალობა, სათნოება; წმი. 

და იაკობის გამომსახველი. 

სმარაგდ (ემროდ) –– მარადიულობა, ფიცხი რწმე 

ნა; მისტიურად –– ქალწულობა, (იდან ჩამოვარდ- 

ნილი ყვავილი; ევანგელიასტ იოვანეს გამომხატეე. 

ლი. · 
კარბუნკულუს (ანთრაკი) –– ქველობა, მორცხვობა 

ონიქსი –– უბრალობა, გულწრფელობა და შეულა: 

ხავი ჭეშმარიტება. 

სარდონიკსი –– ქეელმოქმედება მრავალნაირი, სუ 

ლიერი სიმდიდრე მრავალგვარი. 
გრენატ –– იგივე, ვით სარდონიკსი. 

სარდი –- მღვივე რწმენა და მისთვის თაედადება 

რუბენის გამომხატეელი. · 

ხრიზოლიტ -– სიფხიზლე, სიბრძნე. მათეს გამომ. 

ხატეელი, 
ბერილი –– წმიდა დოგმა და მეცნიერება; მრავალ 

ჟამიერი სიცოცხლე, ძალა და წმიდა, გმირობა, თო: 

მას გამომსახველი. 
ტოპაზი –- სიკეთენი, ·სიბრძნე, უმწიკვლობა; სვი 

მონის გამომხატველი.



ხრიზოპასი –- მოციქული თადევოსის გამომხატვე- 

ი. 

ხატი –- შხამის მომსპობი; სიწმიდე; პატრიარქ ისა– 

ხარის გამომხატველი. 
პიაცინტი -- გონიერება, თვინიერება. პავლეს გამო–- 

მხატველი. 
ლიგურიუს –- წმიდა იერონიმოსის აზრით იგიეე, 

რაც ჰიაცინტი. ნეტარება, ზიარება; სვიმონ ხანანე– 
ლის გამომხატეელი, 

ამეთისტ _ თაემდამბლობა, სიუხვე, თავგანწირუ– 

,ლობა; მათეს გამომსახეელი. 

ალმასი –– ბუნებრივი ძალა ქრისტიანის გულში. 
და სხვა და სხვა. 126. 

როგორც ეხედავთ, თითოულ ფერს თავისი მნი- 
შეწელობა ჰქონდა და ყველა ამ ქეით შემკულია 
საეკლესიო ჭურჭელი, შესამოსელი, ხატი და სხვა, 

ეს რელიგიური სიმბოლიზმი თვალთა პატიოსან- 
თა, რასაკვირველია, ასტროლოგიური სიმბოლიზმი– 
დან არის წარმოშობილი. ასტროლოგიის მიხედვით; 
თითო თვალი პატიოსანი დაჯილდოებულია განსა- 
კუთრებული ციური ძალით, –– ყოველი მიწიური 

საგანი, რომელიც ვარსკვლაესა ჰგაეს, ან ფერით, 

ან წერტილებით, ან ქიმებით, ან სინათლით, ან თვი- 

სებით, არის წარმომდგარი ციდან, და ამიტომ ციუ- 

რი ძალის მატარებელი. ზღეის ვარსკვლავი, ეარსკვ– 
ლავიანი ყვავილი, მარგალიტი, ძვირფასი ქვები, მე- 
ტეორიტი, – ყველა ეს ციური ძალითაა აღჭურვილი. 

ამიტომ სჯეროდათ, რომ ღვთიური ძალა აქვთ მე– 
ტალებს, მცენარეებს და ძვირფას ქეებსო. ეს, უწი- 
ნარეს აღმოსავლეთში გავრცელებული რწმენა, მე- 
რმე მთელს ევროპას მოედო. და სხვა. ჯე; 

ლექსში –- ვან დე ედდელე გჰესტეტენ ––აწერი- 
ლი არიან თვალნი პატიოსანნი, და უცნობ პოეტს 
ჩამოთვლილი აქვს 32 ძვირფასი ქვა და თითოული 

ქვის სამკურნალო ძალა. ჯეგ. 

გაგვიგრძელდა ძვირფას ქვათა შესახები ამბავი, 

და თავისთავად ეს არც იმდენად საჭირო იყო ჩვენთ– 

ვის, რადგან ვეფხისტყაოსანში არც ერთი შემთხვე- 

ვა არ არის, რომ თვალი პატიოსანი ან რელიგიუ- 
რად, ან ასტროლოგიურად, ან ჯადოსნურ – თილი- 
სმურად გამოყენებული ყოფილიყოს,, იმის მიუხე- 

დავად, რომ თეალნი პატიოსანნი 250ჯერ მეტად 
არის დასახელებული. 

საქართველოში, როგორც ამბობს მოსე ჯანაშვი- 
ლი, თამარ მეფის დროს ცნობილი იყო ორმოცდა– 
თექვსმეტი (56) ძვირფასი ქვაო. ჯჯჯ. გვ. მმ... ჯ“ 

ეს რიცხვი გვემცირება. საქართველო. თვალთა პა– 
ტიოსანთა სამშობლო ქვეყნების მეზობელი იყო და 
შეუძლებელია ამ თვალთა მეტი რიცხვი მაშინ არა 

სცოდნოდათ! ევროპაში ალბე“ტუს მაგნუს ,ალბერ, 

გრაფ ფონ ბოლლშტედტ (1193 –-–- 1280 წ) თაეის 

შრომაში – ლიბერ დე ნატურა რერუმ – და 

კონრად ფონ მეგენბერგ (ჯL 1347 წ.), რომელსაც 

წინა დასახელებული წიგნიდანა აქეს დფნობები ნა- 

მე-12 და მე-13 საუკუნის ევროჰა 82 პატიოსანთ 

თვალთ იცნობდა, დაუჯერებელია, საქართველოში 

მაშინ მხოლოდ 56 ქვის მეტი არ სცოდნოდათ! 

X 

თვალთა საკითხის გამორკეეეის დროს მხედეელო- 

ბაში მისაღებია ის მოვლენა, რომ ძეელად ძვირფას 

ქვებს ფერით ახასიათებდნენ, და ხშირად ფერთა და 
სახელთა აღრევასაც ჰქონდა ადგილი; ან ერთი ზო– 

გადი სახელით ჩვეულებრიე ერთი ფერის სხეა და 

სხვა იერი იგულისხმებოდა. 
X 

ძვირფასი თვალნი მამალ-დედლად განიყოფებოდ- 

ნენ; მამალი იყო –– მაგარი, ღრმა, ფიცხი ფერის 

ქვა, ხოლო დედალი –- იმავე ფერის სუსტი, ნაზი 

ფერი, –– ეს გარემოებაც ქვათა სახელთა შეცთო– 

მებს იწვეედა ზოლმე. ქეეყანათა მიხედვითა(), სხეა 

და სხეა ·სახელი იხმარებოდა ერთი და იმაევ ქვი– 

სათვის და მისი თარგმანიც ამიტომ ხშირად სწო- 

რი არ იყო. 

მოვიტანოთ ერთი მაგალითი _ 

სრულიად გამორკვეულია: ტოპაზიონი –- ტოპა- 

ზიონ, ტოპაზიუს, –– არის ყეითელი ქეა. მაგრამ 

ძეელად ამ საკითხის შესახებ დიდი გაურკვევლობა 

«ყო თავიდანეე. 
ძვირფას ქეათა შესახებ არაბულ ხელნაწერთა 

მკვლევარი, ფრანგი კლემან მიულლე ამის გამო 

სწერს შემდეგს: –– 
ტოპაზიოს არის ყვითელი ქვა, მაგრამ კვიპრელი 

ეპისკოპოსი ეპიფანე ამბობს: ტოპაზიონი არის წი- 

თელი, და უფრო წითელი, და უფრო ნათელი, ვიდ– 
რე კარბუნკულუს, ანუ ანთრაქსიო. 

ორფეოსის თვალთა აღწერაში, ტოპაზიონს მომწ- 

ვანე ფერი მიეწერება; პლინიუსის აზრითაც, ტოპა- 

ზიონი არის ლამაზი მწვანე ქვა. % ა. გვერდი 60. 
X 

პროფ. ედ. ჟანეტაზ, ძველთა სწავლის საბუთით, 

ძვირფას ქვებს ფერთა მიხედვით ამგვარად ანაწი- 

ლებს: –– 

წითელი ფერის ქვანი: 

ანთრაქსი –– მღეივე ნაკვერცხალის ფერი 

სარდიონი –– მუქი წითელი 

ლუნკურიონი –– ბაცი წითელი



ანტრასიტის –– ალის ფერი 

ლიხნიტის –– ლამფარის სინათლის ფერი 

ხალკედონური –- მემქვრალი ნაკვერცხალის ფერი 

სარდა –– მოწითანო 

სარდონიქსი –– წითელ - თეთრი 

გრენატი –- ბროწეულის ფერი 

რუბინი –- იაკუტი წითელი 

სპინელი –– უფრო წითელი ეიდრე იაკუტი წითელი 

ბალაის, ბალე –– წითელი, რომელსაც მცირედ ლუ- 

რჯი იერი გადაჰკრავს.... 

ლურჯი ფერის ქვანი: 

ალმასი ლურჯი –– მეტად იშეიათი, ცისფერი ღრმა 

ფერი, აზური 

'' საფირონი –– ლურჯი, არა – გამქვირვალე 
კიანოს –– ცის ფერი ქვა 

იასპი ლურჯი –– სპარსული ცის ფერი, მუქი ლურ- 

ჯი, იაკინთე ლურჯი 

ლაპის ლაზული –- არაბულე ლაზუდ, სპარსული 

ლაზური, ლაჯეარდ... 

იის ფერი ქვანი: 

პჰიასინტი –– იის ფერი ლურჯი, იაკინთე 

ამეთისტი (ამეთისტონ) –_ ღვინის ფერი, მწიფე 
, % 

ყურძენის ფერი, მოლურჯო... 

მწვანე ფერის ქვანი: 

ემროდ (სმარაგდ) –_ მდინარის წყალის ფერი 

ბერილ –- ზღვის წყალის ფერი 

ტოპაზი –– ღვინის ფერი, რომელი წითელი არაა 

პრასი –– პრასის ფერისა 

იასპი –– პლინიუსის თქმით, მწვანე ან სხვა ფერი, 

ეხლანდელი აგატი 
მალახიტი –– მკვრივი მწეანე ფერი... 

ყვითელი ფერის ქვანი: 

ხრიზოლიტი –– ოქროს ფერი 

ქსანტეს –– (ქსანტეს ბერძნულად –- ყვითელი); 

"იყო აგრეთვე ყვითელ-მომწვანო, ეხლანდელი ხრი– 

ზობერილ... 

შავი ფერის ქვანი: 

მაგნეტიტ, ოლიგისტ, შავი ალმასი, სპინელი პლეო- 

ნასტი, ტურმელინი (ტუ“რმალინი) ჟეტ (ჟე), პორ- 

ფირი შავი, აგატი და სხვა და სხვა. 12ი. 

»X 

როგორც ამ ჟამად, ისე წარსულშიც, თვალნი პა- 

ტიოსანნი ორ მთავარ ჯგუფად განიყოფებოდნენ _ 

1) პირველი ხარისხის, ანუ სრული ძვირფასი ქეა. 
ამგვარი ქვანი თავსდებოდნენ საერთო სახელის ქვეშ 
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–- სპეკალი, ანუ სოქალი, ს. ს, ორბელიანის განმარ- 

ტებით, სოქალი ანუ სპეკალი არის: ალმასი, იაგუნ– 

დი, ლალი, და სხეა ამნაირი ქეა. 2) აღრალების 

ქვა არის მეორე ხარისხოვანი ქვა: ბროლი, ქარვა, 

ლაჟვარდი, ამარტა და სხვა... 

ჩვენი დროის მეცნიერება ძვირფას ქვებს განყოფს 

ორ ჯგუფად: 1) ქვანი კეთილშობილნი: ალმასი 

(დიამანტ) კორუნდი (რუბინი და საფირონი), ბე– 

რილლ (სმარაგდონი და აკვამარინ), სპინელლ, ხრი- 

ზობერილლ, ხრიზოლიტ, ტოპაზ, სი–კონ (ჰიასინტ), 

ოპალ, ავკლას, ფენაკიტ, ტურმალინ, კორდირიტ, 

ანდალუზ, კუნციტ, ჰიდდენიტ, ბროლი (ბერგკრის- 
ტალ) და სხვა. 2) ნახევრად კეთილშობილნი ქვანი: 

ხალკედონ, კარნეოლ, ახატ, ონიკს, სარდონიკს, ჰე– 
ლიოტროპ, ლაზურ, ტუერკის (ტურკუაზ), იასპის 

(/აშმა), რჰოდონიტ, მალახიტ, იადე (ჯეტ ჟე), ობ- 

სიდიან, ბერნშტაინ (ქარვა), გაგატ და სხეა. ჯი. 

1I. თვალნი 

თვალის არსებობა, ამბობს გოეთე, სინათლის წყა– 
ლობაა; თვალისა და სინათლის ნათესავობას ვერა–- 

ეინ უარჰყოფს; თვალში ბინადრობს დასვენებული, 

სინათლე, რომელი შინაგანი ან გარეგანი გამოწვე-. · 
ვით მოქმედებას იწყებს. ამიტომ შესანიშნავია ერ- 

თი ძველი მისტიკოსის სიტყვა -- 

არ ყოფილიყო თვალი მზიური, როგორ შე- 

გვეეძლო სინათლის ხილვა? ჯ|.. 

ეს შესანიშნავი აზრი, პლატონის მიერ გამოთქმუ- - 

ლი, გამოაწახნაგა პლოტინოსმა ის, როგორც ეს_ 

გოეთეს აქვს განმეორებული. 

აღსანიშნავია, ქართულ ენაში სიტყვა «თვალი» 

ხშირად არის გადატანილი სხვა საგნებზე და მოე- 
ლენებზე, ვითარცა: –– ბორბალის თეალი, წყაროს 
თვალი, სასწორის თვალი, წინდის თვალი, ურე- 

მის თვალი, ერქვანთ თვა მზის თეალი, ეტლის 

თვალი, თვალი. -= შლინარეთა შესართავი, თვალი_ 

ჯაჭვისა, თვალი ბადისა, თვალი მძივისა, თვალი ბე– 

ჰედისა, თვალი უფლისა, თვალის ჩასვლა ანუ მზის 

"ჩასვლა ყურძენში, დაკავშირეზული. მზის თვალთან, 

გონების თეალი, სულის თვალი და სხვა. 

| ქართულ ენაში და ვეფხისტყაოსანშიც სიტყვას 

«თვალი» სხვა და სხვა მნიშვნელობა აქვს, ხოლო 

აქედან ჩვენთვის საგულისხმოა მხოლოდ ორი: 1) 

თვალი ვით მხედველობითი ორგანო 2) თვალი ვით 

ძვირფასი ქვა. თეალი პატიოსანი ფრანგულად არის 

ძვირფასი ქვა; ერმანულად –– კეთილშობილი ქვა; 

რუსულად – დრაგოცენნიი კამენ; ქართულად _ 

თვალი პატიოსანი! არ ვიცი, რომელ ენაზე ეწოდე” 

ბა კიდევ ეს სახელი ძვირფას ქვებს! მართლაფს ე



მინერალური ნიეთნი, ძვირფასი ქვანი თავიანთი ხე– 
დვითა და ბრწყინვალებით, ცეცხლითა და ფერით, 
კამკამითა და ჩინებით ოღონდაც ადამიანის თეალთ 

წააგავენ, და იმ ხალხმა, რომელმა მათ თვალი პა– 

ტიოსანი დაარქეა, სიტყეის შექმნის დიდი ხელოვნე- 

ბა გამოიჩინა. 

ეს სიტყეა «თვალი პატიოსანი» ქართულ ბიბლი– 

აში და მაშასადამე არც მის დედანში არა გვხვდება, 

–- აქ ყველგან ნახმარია სიტჟეა: #«ქვანი ძვირფას– 
ნი» ან «ქვანი პატიოსანნი>: –– 

მესამე მეფეთა 10,10 დედოფალმა საბამ სოლო- 

მონ მეფეს მიართეა «ქვანი ძვირფასნი» 

მესამე მეფეთა 10,195 «ქვანი ძვირფასნი» 
პირველი ნეშტთა 903 ყოველთა პატიოსანთა 

ქეათა 

მეორე ნეშტთა 8,6 და შეამკო ტაძარი ქეითა ძეი– 

რფასითა დიდებულთა 
მეორე ნეშტთა 81,997 ვეცხლი, და ოქრო, და ქეა- 

ნი პატიოსანნი 

ესთერი ნ,0 ქვათა ძვირფასთა 

მგონია: ეს შესანიშნაეი სახელი «თვალნი პა- 

ტიოსანნი» ქართულ ენას მიეკუთენება, –– ყოველ 

”შემთხეევაში იგი ევროპიულ ენებს არა აქეს, და 

არც არაბულ - სპარსულშე მოიძევება. 
X 

ადამიანის თეალსა და თვალს პატიოსანს ვეფხის- 
ტყაოსანში დიდი ადგილე უჭირავს, ვინაიდან იგი 

ხშირად სხვა და სხეა მნიშვნელობით იხმარება. 
“– თვალი ვით ხედვითი ორგანო, გასაკვირი არაა, ე- 

ტ.-ში ხშირად იყოს დასახელებული, და მართლაც, 

თუ არა ვცდები, იგი 64ჯერაა ნახმარი. 

1. თვალი 

ტარიელმა ––” 

თვალნი მოარნა ყოეელგან, ნახა ლაშქართა ჯა– 
რია (92) 

- ნესტანი სწერს –– 

ციხეს ვზი ეგზომ მაღალსა, თვალნი ძლივ გარ- 

სწვდებიან (1300) 

და სხვა. 

9. სინათლე 

თვალთან გადაბმულობით, ვტ.-ში არის შესანიშ- 
ნავი გამოთქმები, რომელი აქ აღუნიშვნელი არ უნ- 
და დარჩეს, ეს გამოთქმები დღესაც ხალხურია და 
ჩვეულებრივ იხმარება. ტარიელი ნეტანს ეუბნება –– 

შენ სინათლედ თვალთა ჩემთა მიჩნდე მზეებრ 

სანახველად (415) 
ნესტანი მამის სიკედილის შესახებ ამბობს –– 

ჩემთვის ბნელ-ქმნილო მამაო, ნათელო თვალ– 
თა ჩემთაო (1592) 

ნ. თვალი რეტი 

თეალი რეტი არის თვალი გარეტიანებული, აზრ 

დაკარგული, უგონო თვალი. მაშასადამე, თვალი 

–– გონების გამოხედვაა. 

1 როდესაც მონა ტარიელს იხილავს, მისი შეენებით 

მეო _–_ 

თეალნი მზეებრ გამირეტდეს, გული მეტად შე- 
მიძრწუნდა (90) 

როცა აეთანდილი თინათინს მოშორდა -– 

უკუღმავე იხედეიდა, თვალთა რეტად აყოლებ– 
და (138) 

ყეელგან აქ თვალი ნაჩეენებია, ვით გონების გა– 

მომხატეელი, მეტყეელი, ან პირიქით, უაზრო და 

რეტიანი. 

4. თვალით გაცდა 

როდესაც ქაჯეთის ლაშქარმა ნესტანი ღამით გხა- 

ში დაიქირეს, ამ ამბავს მოლაშქრე ასე გადმოგე– 

ცემს –– 
პირ - მზე რამე ცხენოსანი გავიცადეთ თეალით 

ჩვენით (1224) 

აქ თვალი არის ზილვა და განცდა, ერთად. 

წ. თვალი მლალავი 

იგივე მოლაშქრე ამბობს ნესტანის შესახებ –– 

ეითა ასპიტი, მქერეტელთა მისთა თვალითა 

' მლალავი (1231) 

: ანუ: როგორც გეელი, თვალით იტაცებდა თავისი 

ძალითო (იხილეთ თავი «გველი»). 

გ. თვალის წუხილი 

როდესაც ფრიდონი აეთანდილს გამოეთხოვა, მის 

გასაცილებელად მოქალაქენიც გამოვიდნენ და -–– 
იტყოდეს: «მზესა მოვშორდით, მო, თვალნი მი- 

სცნეთ წუხილსა (1021) 

| აქ თვალი სულიერი განცთის, წუხილის გამომხა– 

ტველია. 

7. თვალი შეგნება. გონება 

ასმათს ავთანდილი უსაყვედურებს, ტარიელმა არ 

შეასრულა დაპირება და ქვაბში არ მომიცადაო და 

ამის გამო ამბობს –– 

სხეა მოყვარე თვალსა ჩემსა გაკიცხულა, გა- 

ბასრულა (862) 
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· თვალი აქ შეგნებას, გონებას წარმოადგენს, და 

ეს გამოთქმა დღესაც იხმარება: ჩემს თვალში შენ 

დაჰკარგე... 

მ. თვალი ღმრთისანი 

ღმერთია ყოვლად მხედი, მისი თვალი ყოველივეს 

სწვდება და ეს გამოთქმა თვალი ღმრთისა –- ბიბ- 
ლიაშიც არა ერთჯერ იხმარება. 

უსენი ნესტანის შესახებ ამბობს –– 

თუ ხორციელი არისცა, თვალნიცა მრისხვენ 

ღმრთისანი (1155) 

ტარიელმა და ავთანდილმა როს ქვაბში იარაღი 

აღმოაჩინეს, ეს კა«გ ნიშანად ჩასთეალეს, კარგი 

ბედითა ვართო –- 

ღმერთმან მოგეხედნა თეალითა, ზეგარდმო მო– 

ნახედითა (1371) 

მ. წამი 

თვალი არის აგრეთვე დროის საზომიც: თვალის 
გახსნა და დახურვა ერთ წამად ირიცხება –- 

არსადა ხანი არ დაჰყვეს, ერთი თვალისა წა–- 
მისა (218) 

ეს სოფელი, სააქაო –- 

წამია კაცთა თვალისა და წამწამისა მსწრობე- 

ლი (1668) 

10. თვალის მოწყვედა 

ტარიელი ნესტანთან ერთად ნადიმზეა და იგი 

მალეით ვუჭვრეტდი, მიჭერეტდა, სხვად არად 
მეუბნებოდა. 

თვალნი მოვსწყვიდნი, სიცოცხლე ამითა შეარ– 

მებოდა (482) 

თვალის მოწყვეტა –– თეალის მოშორება ტარი- 

ელისათვის სიცოცხლის გამწარება იყო. 
როდესაც თინათინი ნესტანს გამოემშვიდობა –– 

ქეე დამდგომმან წარმავალსა ვერ მოსწყვიდნა 
ყოლა თვალნი (1573) 

ანუ: დარჩენილმა წარმავალს სრულიად (ყოლა) ვერ 

მოაშორა (ვერ მოსწყვიდნა) თვალნიო. 

11, თვალნი –– ცრემლთა საგუბარი 

ძალიან ხშირად იხმარება «ცრემლი» თვალთან 
დაკავშირებით, რასაკვირველია, მგონი 35ჯერ. 

მე რა მნახა, ცხენსა შეჯდა, თვალთა ცრემლ- 

ნი მოიხოცა (110) 

მათ თვალთა (ცრემლნი სდიოდეს, მინდორთა 

მოსალამენი (218) 
თვალთათ, ვითა საგუბარი, ცხელი (რემლი 
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გარდმომჩქეფდა (872) 

ცრემლნი მოსწურნა თვალთაგან (ცოტადრე 
მოაცნობილა (872) და სხეა. 

19. თვალი –- ნარგისი 

ნარგისი არის ყვავილი. სიტყვა «ნარგისი» და 

თვალი ერთი და იგივე მნიშვნელობით იხმარება. 

თეალი ნარგისია და შვიდჯერ თეალის ნაცელად მა- 

რტო ნარგისია მოხსენებული – 

ცრემლნი ცხელნი ასველებდეს ნარგისთაგან 
ვარდთა ზრულსა (152) 

დამწყვიდე დენა „ცრემლისა, ნარგისთა ნაგუ- 

ბარისა (1353)... 

(იხილეთ აქვე: «ვარდ-ყვავილნია). 

18. თვალად 

თვალად ანუ თვალადი ს. ს. ორბელიანის განმარ– 
ტებით, არის კარგ სახილავი ეს გამოთქმა «თეა– 

ლად» დღესაც იხმარება და იგი ვტ.-ში შვიდჯერაა 

გამოყენებული –– 
მიჯნურსა თვალად სიტურფე ჰმართებს, მართ 

ვითა მზეობა (23) 

მოეიწიფე, დავემსგავსე მზესა თვალად, ლომსა 

ნაკეთად (319) 

ფატმან-ხათუნ თვალად მარჯვე, არ ყმაწვილი, 
მაგრა მზმელი (1077) 

უებროსა ზნედ და თეალად, შვენიერსა პირსა;“ 

ტანსა (1186) 

და სხვა. 

14. წუაროს თვალი 

როდესაც ტარიელი და ავთანდილი ერთმანეთს 

სცილდებიან, რასაკვირველია –– 

თვალთა, ვითა წყაროს თეალი, ცრემლი ველთა 

მოადინეს, (949) 
· 

1ნ. ჭვრეტა 

სიტყვას «ჭვრეტა» ვტ.-ში არა მარტო შეხედვის 

მზერის, ნახვის, ყურების მნიშვნელობა აქვს, არა- 

მედ განცდისაც. ჭვრეტა არის შინაგანი შეხედვა: 

თვალით განცდა, გადაბმული სულიერ განცდასთან. 

X 8 მნიშენელობით ტ.-ში ძა- 
ეს სიტყვა «ქვრეტა» ა ვნელ ვ 
ლიან ხშირად იხმარება. 

16, თვალი პატიოსანი 

ს 
თვალი პატიოსანი ძვირფასი ქვაა არა მარტო იმი!



გამო, რომ იგი ბუნებაში ძნელად მოსაპოვარია და 
მის მიღებას დიდი შრომა სქირდება, არამედ იმის 
გამოც, რომ მისი გათლისათეის დიდი ხელოსნობა 
და ხელოვნებაა საჭირო. თვალი პატიოსანი ძვირ- 

ფასი მინერალია არა მარტო ზებოდ აღნიშნული 

მიზეზისა გამო, არამედ უფრო იმიტომ რომ ასეთ 

ქვას ახასიათებს ბრწყინვა – კრიალი, ელვარება და 

ცეცხლი, ფერი და სიმტკიცე, სიმკვრიეე და წყალი. 
წყალი ძვირფასი ქვის გამჭეირვალობასა და სიწ- 

მიდეს, სისუფთავესა და ელვარებას ეწოდება: ამ- 
ბობენ: წმიდა წყალისა არისო! 

ამიტომ სიმდიდრის გამოჩენისათვის, სილამაზისა- 
თვის და მხატვრული გემოენებისათვის: თვალნი პა– 

ტიოსანნი ყოეელ დროში და ყოველ ხალხში სანუკ- 

ეარი და სანდომი იყვნენ და არიან დღესა). 
ყეელგან, –-– საქართველოში და სხვაგანაც, – 

თვალნი პატიოსანნი უხეად იყენენ ხმარებაში, და 

საეკლესიო შესამოსელთა, სამეფო სამოსელთა, გვი- 

რგვინ - ტახტთა და ხატთა და ბოლო თვით ადამიან– 

თა შემკულობანი იყენენ. 

ვეფხისტყაოსანის საზოგადოება ძლიერ მდიდარია 

ძვირფასი ქვებით, რომლითაც ერთი მეორეს უხვად 

ასაჩუქრებს, ოღონდ ამ რომანში თვალნი პატიოსან– 

ნი უფრო პოეტური მიზნებისათვის არიან გამოყე- 

ნებული, ვით აღწერა და სიმბოლიკა. 
აშკარაა, ქართული საზოგადოებისათეის ამ თვა– 

ლთა სახელნი და თვისებანი ჩეეულებრივად ნაცნო- 

ბი იყვნენ, თორემ ყველა ეს პოეტური აღწერა და 

შედარება, სიმბოლიზმი გაუგებარი იქნებოდა მკით– 

ხველისათვის, როგორც ეს არის დღეს. 

ვეფხისტყაოსანის საზოგადოება და ამ პოემის მკი– 

სთხეელნი თავისი განეითარებითა და გემოენებით ძა- 

ლიან მაღლა იდგა; ამით აიხსნება ვტ-ში ასე ხშირად 

თვალთა პატიოსანთა დასახელება. 

17. თვალი ანუ თვალი პატიოსანი 

სიტყვა «თვალი» ვტ.-ში ხშირად “იხმარება თვით 

«თვალთა პატიოსანთა» ნაცვლად. ამგვარად, მგო– 

ნი, ეს სიტყვა ოე)ჯჯერ მეტადაა ნახმარი და რასაკ– 

ვირველია, სიმდიდრის აღსანიშნავად, სილამაზეს- 

თან ერთად. «თვალი» ამ მხრივ სიუხვისა და საჩუ- 
“ “ქარის ნიეთია, და ამგვარად პოლიტიკური იარაღიც. 

მეფემან გასცა მრავალი თვალი, ღარიბად ქე– 

· ბულნი (368) 
ინდოეთის მეფემ გაასაჩუქრა ბევრი თვალი პა- 

ტიოსანი, ღარიბად (უცხო, იშვიათი) ნაქებიო. 
ტარიელმა – 

ასმათს მივართვი რჩეული თვალი ოქროსა ჯა- 

მითა (385) 

ქორწილში –– 

მუნ იდეა რიყე თვალისა, ხელ-წმიდად განათა– 

ლისა (1366) 

ამგვარივე გამოთქმა აქვს იოვანე შავთელსაც თა- 

ვის ნაწარმოებში –- 

რიყე თვალისა 

წინ ნათალისა, 

წყალნი მგზნებარობს 
“შიგან ალითა 

(აბდულმესია 43,3) 

რიყე არის წყლის პირას ქეავნარი (ს. ს. ორბელ.) 

ანუ მდინარის ნაპირზე, დიდი და მცირე მრაელად 

დაყრილი ქვა; ამგვარადეე: დათლილი ქვანი, ხელ– 

წმიდად განათალი თვალნი, ვით რიყე ეყარაო, რა– 

საკვირველია, აქ პოეტური გადაქარბებაა, სიმრაე– 

ლის აღსანიშნავად. 

თვალი ყველაი დათლილი, იაგუნდი და ლალე- 
ბი (1426) 

თვალ-მარგალიტი ავიღე, რა) ოდენ ამეღებო- 
და (1177) 

თვალი იხმარება არა მარტო სამკაულად ყელისა, 

გულმკერდისა, მკლავისა, არამედ სამოსელისათეი- 

საც, გეირგვინებისა და საგნებისათვისა() –_ 

მოიღეს, ტანსა ჩააცეეს შესამოსელი ქალისა, 

მას ზედა შუქი მრავალი ჩნდა მნათობისა თვა– 

ლისა (1187) 

ნესტან-დარეჯანს ყაბაჩა უძღვნა შემკული თვა- 

ლითა (1439) 

თითო კაბა თვალიანი, უცხო ფერთა შუქთ მა– 
ფენი (1440) 

სამეფო ტახტის გადასაფარიც თეალებით არის 

შებნეული – 

წითელ - ყეითლითა თეალითა ზედა კეკლუცად 
ფრქვეული (1463) 

ცხადია, გვირგვინებიც თვალისა არიან –- 

თეითო სკიპტრა და პორფირი და გვირგვინები 

თვალისა ((1557) 

და საჩუქრად -– 

ათასი თვალი, ნაშობი რომანულისა დედისა 
(1558) 

საერთოდ ცნობილია, ძველი ზღაპრების მიხედ– 

ეით, რომ ძვირფას ქვებს ფრინველნი სდებენო. რო- 

მანული დედა ანუ დედალი არის რომაული ქათამი, 

რომელი თვალთ პატიოსანთ სდებდაო როგორც 

განმარტაეს ბატონიშვილი თეიმურაზი. ასეთ ცნო- 

ბას, გამოძიებათა მიუხედავად, ვერსად შევხედი. 

ინდოეთიდან ნესტანმა არაბეთში ნესტანს გაუგ- 

ზავნა –– 

ერთი თეალი, –– წამღებელმა ვერა თქეას თუ 
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ცუდად ვზიდე –- 
ღამე მზეებრ განანათლის, ჩნდის, სადაცა შეჰ- 

ხედვიდე (1659) 

ხოლო როსტევანს გაუგზავნეს –– 

კვლა პურჭელი თვალთა თლილთა, ... (1658) 

ვეფხისტყაოსანის ეს სიმდიდრე, გადაჭარბებუ- 

ლიც, გასაკვირი არაა, –– ჩეენ ვიმყოფებით მეფე– 

თა, მთავარსარდალთა და დიდებულთა წრეში, ამას 

გარდა დიდ-ვაქართაც ვხედავთ აქ. 

მ. თამარის დროს 

თამარ მეფის ხანაში საქართველოს ლაშქრობამ 

ქეეყანას დიდი სიმდიდრე 'მესძინა და ისეთი განძიც 

გააცნო, რომელიც იმ დრომდე ქართული საზოგა- 

დოებისათვის შეიძლება მხოლოდ განაგონი იყო; ნა– 

დაელნი, ხარკნი და ძღვენნი საქართეელოს მაშინ 

არ აკლდა –– 

იწყეს «ძღვენთა მოღებად ოქროსა და სამკაულ–- 
სა, და ჭურჭელთა მრავალ - სახეთა, თვალთა პა- 

ტიოსანთა და მარგალიტთა უსასყიდლოთა, ჯაჭვთა, 

ნუზარადთა, ხრმალთა გამოცდილთა, ნაქსოეთა ფე- 

რადღ – ფერადთა, ოქრო - ქსოვილთა და შესამოსელ– 

თა მრავალ – სასყიდლიანთა, ცხენთა და ჯორთა, მა- 

ნიაკთა ოქროსათა უსასყიდლოთა თვალმარგალიტი- 

ანთა, სუნნელთა მრავალ - ფერთა და ალვის ხეთა 

სპილენძებითა ტვირთულად, იწყეს ანაკოფის ციხით 

ვიდრე ციხედმდე გულიLსტანისა, სეფენი აზნაურთა- 

ნი აღივსნეს ტყვითა რჩეულითა, და ყოველი საგან– 

ძური ოქროთა გითა მიწათა, და ჰინდოურითა ქვი- 

თა და პატიოსანთა მარგალიტთა მიერ ურიცხვი- 

თა»... (ქართლის ცხოვრება, გე. 309) ან კიდევ –– 

_ «აწ კვალად აღივსნეს ყოველნი საგანძურნი სა- 
მეფონი ოქროთა და ჭურჭლითა ოქროსათა, რამე- 

თუ მიწისა მსგავსად შეასხმიდეს ოქროსა, ხოლო 

თვალსა და მარგალიტსა წყვით (აწონით) დადებ- ' 

დეს, ხოლო ოქრო – ქსოვილთა ბერძულთა და სხვა- 

თა ძვირად საპოვნელთა, ვითარცა ცუდთა სამო- 

სელთა ურცხელთა დაჰყრიდეს. ხოლო ეეცხლის 
ჭურჭელთა არღა - რა აქვნდა პატივი პალატსა შინა 

მეფისასა: რამეთუ ყოველ ოქროსა და ბროლისა წი– 

ნა – გებულ იყო, ინდოურთა ქვათაგან შემკობილი, 

რომლითა აღავსნა ყოველი ეკკლესიანი, რომელთა 

მიანიქა სამსახურებელად სიწმიდეთა საიდუმლოთა- 

სა და აღავსნა გულნი ყოველთა მთხოვნელთანი, 

და განაძღნა ყოველნი გლახაკნი და აღუვსო წიაღნი 

მათნიჯ... (ქართლის ცხოვრება, გვ. 323). _ 

როდესაც ქართველებმა ქალაქი არდაველი აი– 

ღეს –– 
«აღიესნეს სიმდიდრითა აურაცხელითა თვალითა 
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და მარგალიტითა, ოქროთა და ვეცხლითა, ჭურჭე- 

ლითა ოქროსა და ვეცხლისათა, შესამოსელითა და 

ყოვლითა სიმდიდრითა... აღივსო ყოეელი ქეეყანა 

სიმდიდრითა ოქროთა, ვეცხლითა, თვალითა მარგა- 
ლიტთა»... (იქვე, გვ. 514, 515). 

და თავრიზის აღებისას ისეთი რამ იხილეს, რომ 

გაკვირდნენ კიდეც –– 
«ოქრო და ეეცხლი , სხვა მრავალი თვალი პატი- 

ოსანი, ' მარგალიტი ძვირფასისანი; განკვირდეს ყო– 

ველნი წარჩინებულნი ქართველთანი, ზაქარიაცა და 
ივანე მხარგრძელნი+... (იქვე, გე. 519). 

ჩრდილოეთ სპარსეთში გამარჯვებული ქართული 

ლაშქარი დიდი ნადავლით უკან მობრუნდა, და ––- 

«დაჯდა მეფე (თამარ) ტახტსა სამეფოსა, შეუძ- 

ღვა ამირსპასალარი და შევიდნეს თავადნი და დას- 

ხდეს წესისაებრ, და მოიღეს არმაღანი (ძღვენი) უ– 

რიცხვი და დადვეს მეფეს წინაშე. განკვირდა მეფე, 

რომელ არაეის ქართეელთაგანსა ენახა ეზომნი სი- 
მდიდრე და აურაცხელნი თვალნი და მარგალიტნი» 

(იქვე, გვერდი 525). 
ვეფხისტყაოსანშიც სწორედ ასეთს სიმდიდრესა 

ვხედავთ.... 

V 
II. თვალნი პატიოსანნი 

1. "ეგავარი · 

სიტყვა «ჯავარი» არის სპარსულ - არაბული. ––. 

ჯუერ, ჯავჰარ. 
ფრანგი მკვლევარი არაბულ ხელნაწერთა მინე- 

რალოგიის შესახებ, ამბობს --- 

მარგალიტს არაბულად სხვა და სხვა სახელი აქეს. 

ერთი მათგანი –– ჯაეარ (ჯუერ) ზოგადი მნიშვნე- 

ლობისაა, და ეწოდება საერთოდ ძვირფას ქვებს ანუ 

სამკაულებს, და მინერალურ საგნებსაც, ხოლო ფი: 

ლოსოფიურ ენაზე იგი არის არხი,_ს ბსტანციო. 

არაბი ტეიფაში, (მეცამეტე ს საუკუნეში რომელს 

თეალთა პატიოსანთა აღწერა ეკუთვნის, ჯავარის 

შესახებ ამბობს –– 

ჯაჟარ არის ზოგადი სახელი ბუდობებიდან ამო> 

ღებული ყველა ძვირფასი ქვისა, და ამავე. სახელს 
უწოდებენ განსაკუთრებით მარგალიტსაც, ამ უკა“, 

ნასკნელის დიდი ღირებულების გამოო. 17. 

სპარსულში «ჯაჰავერ» ნიშნავს ფრანგულად –“ 

«ბიჟუ>” ". გეერდი 21. «ინგლისურად – «ჯ8უ“ 

ველ», 5, რუსულად –- (აღნიშნულია გამოთქმით“ 
«ჯევაპერ”) –- «დრაგოცენნოსტი». 19. გე- ჩ7- 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებჯთ, «ჯავარი» ა · 

წყალფერი, მოხდომილობა, – და ეს, ამგავრად,



დაკავშირებულია ძვირფას ქვასთან, ვინაიღან «წყა–- 

ლი» და «წყალფერობა» თეალთა პატიოსანთა სიწ- 

მიდისა და მოხდომილობის გამოხატულებაა. 

, მაშასადამე, «ჯავარი» არის თვალთა პატიოსანთა 
„ზოგადი სახელი, ხოლო მას მარგალიტსაც უწოდე- 

„ბენ, ჩვეულებრივად. 
არაბულ ფილოსოფიაში სიტყვა «ჯავარ» არის 

არსი, სუბსტანციო; და იგი იხმარება უმთავრესად 
არისტოტელიანურ ნეოპლატონიანთა შორის: 

კაცი არის განუყოფელი ჯავჰარ (სუბსტანციო). 13. 

(ამის შესახებ იხილეთ თაეი: –– კაცი სრული). 
” X 

ქეფხისტყაოსხნში სიტყვა «ჯავარი» გამოყენებუ– 

ლია ძვირფასის, სილამაზის, შეენების და ელეარე- 
ბის დასასურათებელად. 

როსტევანი თავისი ასულის შესახებ ამბობს –– 
ჩემი ლხინი და ჯავარი, ჩემი სოფლისა წყა- 

ლიო (104) 

ანუ: თინათინი არის ჩემი ლხინი (მხიარულება, სი- 

ხარული); იგი არს ჯგავარი ჩემი, ანუ ჩემი თვალი 

პატიოსანი, ჩემი ძვირფასი არსებაო. და იგი არის: 

ჩემი სოფლის წყალიო. 

რა არის ეს «სოფლისა წყალი», რომელ ცნებასაც 
«თამარინ»-შიც ვხვდებით? “ი ფოტოთი 

_ «წყალი» "არის პატივის, ღირსების, სახელის, დი-' 

დების სიმბოლო. აბ ა 

რომ ეს განმარტება სწორია, ამას სპარსელი დიდი 

პოეტის ნიზამის ერთი გამოთქმა გვიდასტურებს. 

“თავის ”მესანიშნავ «საიდუმლოთა განძა-ში ნიზამი 

ამბობს –-. – 

გულის ნაყოფი, სულისათვის ბოძებული, სად, 

როგორ გახდებოდა წყალად, რომელსაც პურ- =. საა ავი და წყალად, ელსაც პუ 

პროფ. ე. ბარტელს“ამ ლექსს ასე განმარტაეს: –– 
თუ გულის ნაყოფს ახუ სიტყეას სცელიან პურზე, 

ესე იგი, სიტყვას ჰვიდიან ნივთიერ სიკეთეზე, მაშინ 

ასეთ სიტყვას არ შეიძლება შერჩეს პატიოსნება, ის 

გათახსირდებაო. «წყალი» ნიშნავს ––- პატიოსნება, 

ღირსება. %. გვერდი 37. შენიშვნა 41, გეერდი 646. 
იგივე ნიზამი თავის პოემაში «#ისკენდერ ნამე» 

ამბობს: –– 

მომეც წყალი და ქვა საპასუხოდ, და ჩემს ქვას 

წყალში გადავაგდებ საკუთარი ხელით. 
ამის გამო-პროფ. ე. ბერტელსი შენიშნავს: 

ქვა არის სიმშვიდე, სიმაგრე, სიმტკიცე; წყალი 
ჯრის –- პატივი, ღირსება, სახელი, დიდება. და, ამ- 

გვარად, ამ ლექსის განმარტება შემდეგია: –– თუ 

წენ ჩემს პატივსა და ღირსებას დაიცავ, მე შეურაც- 

დეფას დავივიწყებ და ყველაფერი მოგეარდებაო. 
იქვე, შენიშენა 60, გეერდი 676). 

  

ამნაირად, გამორკვეულია სიტყვისა «წყალი» მნი– 

შენელობა. «წყალი? არის პატიეი, ღირსება, სახე- 

ლი, დიდება. 

ამგვარად, ვტ.-ის ლექსში «სოფლისა წყალი» და 

«მრავალ – წყალი? არის სოფლის, ქეეყნის დიდება 

და მრავალ–სახელოვანება, მრაეალ-დიდება. 

ნესტანი ტარიელს სიყვარულის წერილსა სწერს 

და ტარიელი მოგეითხრობს –- 

ეწერა: «ვნახე სიტურფე წყალ – ჯაეარისა შე- 
ნისა (493) 

«წყალი" აქ არის ძვირფასი ქეის სრული სიწმიდე 

და ბრწყინვალება. «წყალ – ჯავარი» არის ძვირფა- 
სი ქვა სუფთა და ელვარე, მოკრიალე სიწმიდით, პა– 

ტიოსანი თვალისა. 

ავთანდილის შესახებ ნათქვამია –– 
ყმა სოფლისა „ხასიათი, ჯავარ - სრული, მრა- 

ეალ – წყალი (693) 

«ხასიათი» ს, ს. ორბელიანის განმარტებით ნიშ- 

ნავს: ნიშატი. ნიშატი არის ბუნებითი ძალი, რო- 

/მელსა არაბნი ზასიათს უწოდებენო. 
«ხასიათა»· სპარსულ ენაზე არის: «თვისება» და 

«ღირსება», ითარგმნება აგრეთვე სიტყვით «ხარაკ- 

ტერ», !9. გვერდი 120, 679. 

> მაშასადამე: «სოფლისა “ხასიათი” არის – სოფ- 

ლის ანუ ქვეყნის ღირსება, დიდება. 
«ჯავარ - სრული» არის ძეირფასი ქვა სრული თა–- 

ვისი შვენებით. ' 
«მრავალ – წყალი» არის დიდად ღირსეული და 

დიდად სახელოვანი. 

წარსული ავთანდილის შესახებ როსტეეანი მო- 

თქეამს: =– 

ეეღარ გიქერეტ ნაბურთალსა, ტანსა მჭევრსა, 

ჯავარ – სრულსა (823) 

ანუ: ვეღარ გნახავ ნაბურთალს, ბურთობიდან (პო–- 

ლოს თამაშიდან) დაბრუნებულს (იხილეთ თავი – 

«ბურთობა» «პოლო»); ვეღარ ენახავ ტანსა მო–- 

ხდენილსა და ლამაზს (მჭეერსა); ვეღარ ვნახავ ჯა– 

ვარ – სრულსა აეთანდილს, რომელი არის ჩემთვის 

თვალი პატიოსანი სრული შეენებითო. 

ამგვარად: ვეფხისტყაოსანის «ჯავარი» არის ძვიო 

ფასი ქვის სილამაზის გამომსახველი, მისი ყოველ– 
გვარი ღირსებით. 

ეს სიტყვა «ჯავარი», «წკალ–ჯავარი» და «სოთ- 

ლისა წყალი» ვეფხისტყაოსანზე ადრე გამოყენებუ– 
ლია იოვანე შავთელის პოემაში «აბდულ - შესია” 
და ჩახრუხაძის «თამარიან»-ში არა ერთჯერ –- 

დასწვავს სრულობით 

ჯავარ – სხულობით 

მზეთა: სახშილად 

ეშყი ეგზისა 
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(აბდულ-მესია 49,2) 

რიყე თვალისა 

წინ ნათალისა, 

წყალნი მგზნებარობს 

, შიგან ალითა (43,2) 

ამავე მნიშვნელობით, ვით თვალი პატიოსანი და 

მისი შვენება, სიტყვა «ჯავარი» ხშირად იხმარება 

«თამარიან»-შიც –– 

სტურფობს ჯავარი 

მმვიდსა და წრფელსა 

და ლმობიერსა 
(თამარიანი 1,56) 

ფერით ამო მზე 

გონებად მომზე 

წყალ-ჯავარ ქცევად (V,36) 
მეფე მთავართა 

მფლობი ჯავართა ი 

სოფლისა წყალთა 
დამაშვენალი (VIII,5) , 

რომელსა მშვიდნი 

ვერ გსწრობენ შვიდნი (მნათობნი) 

წყალ-ჯავარისა 

„დაშვენებანი (1X,20) 

ჯავარ მოწყალე... 

გაქვსთ არსთა წყალი(VIL1,3) 

მეფე მთავართა 

(X,27) 

მფლობი ჯავართა 

სოფლისა წყალთა ! 

დამაშეენალი (VIII, 5) 

ანუ ცნა ურად 

ან უცნაურად 

სოფლისა წყალთა 
დამშვენებარე (X,6) 

ყველა ეს შესანიშნავი გამოთქმა: «ჯავარი», «ჯა– 

ვარ-სრული», «ჯავარ-წყალი», «სოფლისა წყალი», 

«მრავალ – წყლიანი» და სხვა ამდაგვარი, უეჭვე– 

ლია, სპარსული მწერლობიდან მოდის, და კერძოდ 
«შაჰ – ნამე»-დან, სადაც ყველა ეს გამოთქმა იხ- 

მარება (ქართული ვერსიის მიხედვით), ვით მაგა- 

ლითად: «არ გიქვრეტდე წყალ – ჯავარსა» (შაირი, 

2990), «წყალ–ჯავარსა»ჯ (შაირი 3123) და სხვა. 

ლალი 

ა. ლალი -- რუბინ 

სიტყვა «ლალი» სპარსულ - არაბულია. ი და 

სპარსულად ნიშნავს: «ჯწითელი?. ევროპიულ ენებ– 

ზე ამ ძვირფას ქვას ჰქეია რუბი, რუბინი, რომელი 
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სახელიც წარმოსდგება ლათინური სიტყვისაგან –- 
რუბეუს –-- წითელი. 

ლალს ეწოდება აგრეთვე კარმინ, რაც არის კარ- 
?ეზინ ანუ წითელი ფერის საღებავი, რომელსაც 

კოშინელისაგან ღებულობენ (ი»ხილეთ აქეე გეერდი 
61). 19%, გე, 118. 

ლალს ეწოდება აგრეთვე წითელი საფირონი, 
ევროპიული სახელი «რუბინ» ნათარგმნია სპარ- 

სულად სიტყვით «იაკუტე” და <იაკუთე სორს» ანუ 
წითელი იაგუნდი. 199, გვერდი 190. 

ლალი პირველ ხარისხოვან ძვირფას ქვად ითვ- 
ლებოდა და იგი მთელს აღმოსავლეთში განთქმული 
იყო. 

1 ლალის სხვა და სხვა სახე არსებობს; ყველაზე 
'უფრო ძვირფასია სეილონისა და ბურმის (ბირმანი- 

იL) ლალი, რომელი ტრედის სისხლის ფერია, სიამის 

ლალი უფრო მუქია და ნაკლებ ძვირფასად ითვლე–- 

ბა. ჩეეულებრივ ლალი არის ნათელი წითელი, 

მწერლობაში ლალი არის სიმბოლო წითლობისა 

და სილამაზისა. 

#6 ასტროლოგიურად: ლალის ღირსებაა: დაიცეას 

1პატრონი ორგული მეგობრობისაგან. 

ბ. ლალი მწერლობაში ოო” 

პოეზიაში ლალს მეტად საპატიო ანდგილი უჭი- 
რავს და მისი სამშობლო სპარსული პოეზია არის, 

ფირდაუსის (941 -- 1012 წ) «შაჰნამე»-ში ხში: 

რად არის ნახსენები ლალი, რომლითაც წითელი 

ფერია გამოხატული ღაწეთა და ბაგეთა აღსანიშნა- 
ვად, მაგალითად –- არნევაზის ბაგენი = ლალნი 

·(წიგნი 1. გვ. 105); ირეჯის' ასულის ღაწენი==–-ლი–“ 

ლნი (იქვე, გვ. 165); ასული =>.ლალის ტუჩებით · 

(გე. 253); შევაერთოთ (ასული) რუდამეჰის ლალის 

ბაგენი ზაალის ლალის ბაგესთან (გვ. 257) „და სხვა. 

ომარ ხაიიიამა (1017 –– 1123 წ.) ტუჩებს ლალს 

ადარებს –– : რი 
ოჰ, ბაგენო ლალნო, სურნელოვანო თმანო... 

მგოსანი მუიზზ (გარდაიცეალა 1150 წ.) ტუჩებს 

ლალს ადარებს. 0. 

მგოსანი ანვარი (გარდაიცვალა 1189 წ.) ლალს 

ტუჩებს ადარებს, - „რი. 

ნიზამი() ამგვარადვე: –– ორი ლალია ბაგენი ასუ– 

ლი შირინისა; ვაჟი ხოსროს ბაგენიც ლალნი არიან 

და ყეელაფერი მისი, ლალის ბრწყინვალებაა; ასულ- 

თა ლალნი ბრწყინავენ და სხეა და სხვა. · 

ამაეე მოვლენას ეხედავთ ვეფხისტყაოსანშიდაც, 

სადაც ლალი ხშირად არის გამოყენებული წითელი 

ფერის, და მაშასადამე, სილამაზის აღსანიშნაეად.



გ. ლალი – ღაწვნი 

ტარიელი თავის შესახებ ამბობს--- 
მუნ პირი ჩემი გაბროლდა და ღაწეი გამელა- 

ლოდა (380) 

ჩემი გაყვითლებული პირი, სიხარულისა გამო, 

გაბროლდა, და ღაწვი ლალად გადამექცა ანუ გა- 
მიწითლდაო. 

შეწუხებულმა ტარიელმა –– 

პირსა იცა, გაიხეთქა ღაწვი, ვარდი აიხეწა, 

ლალი ქარვად გარდაიქც, ბროლი სრულად 

დაილეწა (659) 

ტარიელმა პირისახეზე ხელი დაირტყა, ღაწვი გა– 

ი«ხეთქა, ვარდი ანუ წითელი ფერი აიხეწა, აიფხიკა, 
ლალი ანუ გახეთქილი სახე ქარეად გადაექცა ანუ 

ბროლი სრულად დაელეწაო. 

დ. ლალი –- პირისახე 

#” 

ავთანდილის” შესახებ ნათქვამია –- 

ქარი, ველთა მონაქროლი, ლალის ფერსა ვარ- 
დსა ზრევიდა (860) 

ლალის ფერი ვარდი აქ არის წითელი ვარდი, 
რომელთანაც ავთანდილის სახეა შედარებული. 

X 

ლალი ეტ.-ში დასახელებულია (თუ არ ეცდები), 

34ჯერ, და უმრავლეს შემთხვევაში იგი გამოყენე- 

“ბულია სილამაზის დასახატავად, ხოლო 14ჯერ არის 
«გი საერთოდ ეით თვალი პატიოსანი და ნივთი მო- 

ხსენებული. · 

ე. ლალი –– ნივთი 

მეფეLთან სადარბაზოდ -– 

უსენმა ტაბაკს დააწყო მარგალიტი და ლალები 

(1164) 

ნესტანს _ 

დაადგეს თავსა გვირგვინი ერთობილისა ლა- 
ლისა (1187) 

ნესტანმა –– 

მოიხადა გვირგვინიცა გამჭვირვალი, ერთობ 

ლალი (1195) 

ქორწილში -- 

ტარიელს სძღვნიან უცხონი თვალნი ლალისა 

ქვისანი (1560) და სხვა. 

ამგვარად, ლალი არის თვალი პატიოსანი –– რუ– 

ინ, ნათელი წითელი, და იგი გამოყენებულია სი- 
წითლის აღსანიშნავად, და ამით: სილამაზის საჩვე– 
ოზელად, და ამას გარდა სიმდიდრის გამომხატვე- 

ად. 

I 

8, ბადახში 

ა. ბალახში და ბადახში 

ბალახში ანუ ბადახში არის სახელი ერთი მხარი- 
სა ავღანისტანში, ჩრდილო – დასავლეთით ჰინდუ - 

კუშის მთისა და მდინარე ამუ - დარიას შორის, ში– 
სი მთაეარი ქალაქია –– ფაიზაბანდ. ავღანისტანის 

ამ კუთხის სახელი: «ბალახშ =>ბადახშ» დაერქვა 

4იმ ძვირფას ქვას, რომელსაც ეწოდება წითელი რუ– 

ბინი, ანუ რუბინუს სპინელლუს. 

კლემან მიულლე «ბადახში»-ს 'შესაზებ ამბობს –– 
სიტყვა «ბადახშანი” არ არის სწორი გამოთქმა; 

ამ სიტყვას მხოლოდ უცხოელნი ხმარობენ; ნამდეი- 

ლი მისი გამოთქმაა –- ბალახშანი, ბალახში, 139. გე, 

116, 

ცნობილია, ვეფხისტყაოსანის ზოგ ხელნაწერში, 

და დაბექდილშიც, ხან იხმარება სიტყეა «ბალახში», 

ხან კი –- ««ბადახში». ხან კიდევ ორიეე სიტყეა 

ერთადაა ნახმარი, როგორც ვხედავთ, ის ეეფხის- 

ტყაოსანი, რომელში იხმარება სიტყეა «ბალახში», 

არის სწორი ამ სიტყვის გამოთქმით. 

უნივერსიტეტის მიერ გამოცემულ ვეფხისტყაო- 

ხანში ყველგან იხმარება გამოთქმა «ბადახში», და 

ამიტომ იძულებული ვარ ამ დანაბეჭდს მივსდიო. 

სახელისაგან «ბალახშ» დამახინჯებულად წარ- 

მოშობილია ევროპიული სახელი ბალახშისა –- ბა- 

ლე (ბალაის) და მას ეწოდება –– რუბინ ბალე (რუ- 

ბის ბალაის). ჩვენ» დროის მეცნიერულ ენაზე «ბა– 

ლახშს· ჰქეია სპინელ რუბის ანუ რუბინუს სპი- 

ნელლუწს, ანუ უბრალოდ –- სპინელ, შპინელ. (იქ- 

ქე, გეერდი 110). ბალახში არის მღვიეე წითელი 

ფერისა. 

ბ. ბადახში -- ნივთი 

სახელი «ბადახში» ვტ.ში გამოყენებულია უმთავ- 

#ესად შედარებისათეის, ხოლო ვითარცა ნივთი მა- 

ინც არის რამოდენჯერმე მოხსენებული. 

ტარიელი აღწერს ნესტანის საჯდომ – სატარე- 
ბელს ანუ კუბოს – 

სადა დგა კუბო შემკული ბადახშითა და ლა- 

ლითა (394) 

ზღვათა მეფემ ნესტანს უძღვნა შესამოსელი, შე- 

მკული თვალითა _ 

იაგუნდითა წითლითა, ბადახმითა და ლალითა 

(1439) 

როსტევანის სასახლეში, ქორწილის დროს –– 

შეყრით ძეს გორი ოქროთა და ბადახშისა თლი- 

ლისა (1552) 
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ბ. ბადახში –- პირისახე 

ბადახში ეით წითელი ფერი გამოყენებული არის 

პირისახის დასახატავად ––- იგი არის ყეელგან, ვით 

წითლობა, ჯანმრთელობისა და შვენების გამოსახუ– 

ლება. ' 

ავთანდილის შესახებ ნათქვამია –– 

ძოწეულითა მოსილი, პირად ბროლ - ბადახ–- 

შოსანი (72) 

აქ პირისახე დახატულია თეთრი ბრწყინვალე ფე- 
რით (ბროლი) და წითელი ფერით (ბადახში). 

ავთანდილს –– 

ვის ბადახში აღა ჰგვანდეს ... (177) 

ბადახშიც ვერ შეეტოლება ავთანდილის სილამა- 

ზესო. 

ტარიელი ნესტანზე ამბობს –– 

აწ საწუთ“”ოსა გამყარა პირმან ბროლ - ბაღახ– 
შეულმან (333) 

ტარიელი კიდევ ამბობს ნესტანის შესახებ –- 

მეძნელებოდა სიშორე მისი ბროლ - ბადახშ – 
მინისა (419) 

ნესტანის პირისახე არის შემდეგი ფერებით შემ- 
კული: თეთრი (ბროლი), წითელი (ბადახში) და სა– 

ერთოდ იგია: ფერადი (მინა == ემალი). 

თინათ-ნის -- 

ბროლ -– ბადახშსა აშვენებდა თმა გიშერი, წარ- 
ბი ტევრი (694) 

აქ უკვეე მთლიანად დახატულია სილამაზის ნაშ- 
ნები: თეთრი ბრწყინვალე (ბროლი), წითელი (ბა– 

დახში) და შავი (თმა გიშერი). 

ავთანდილის შესახებ ნათქვამია –- 

ბროლ - ბადახშსა აშვენებდა ზოგან მინა, ხო– 

გან სათი ((1011) 

აქაც სილამაზის სრული სურათია დახატული ფე- 

რებით: 1) თეთრი (ბროლი), 2) წითელი (ბადახში), 

3) შერეული ფერადი (მინა =- ემალი) და 4) ”შავი 

(სათი). ავთანდილი –– 

შემოვიდა ღაწვი –– ვარდი, ბროლ - ბადახში, 

მინა, სათი (1074) 

აქაც სილამაზის ფერადობითი სრული სურათია: 

1) წითელი (ვარდი), 2) თეთრი (ბროლი), 3) წითე– 

ლი (ბადახში), 4) ფერადი (ემალი) და შავი (სათი). 

და დაბოლოს, ნესტანის შესახებ ნათქეამია –– 

მუნ ბადახშსა აშვენებდეს სინატიფე, სინაზენი 

(1493) 
ნესტანის სახეს (ბადახში) ამშვენებდა სინატიფე 

ანუ მოხდენილობა, შეენიერად გამოქანდაკება, და 

სინაზეო. : : 

ამგვარად, ყველა ამ ლექსში «ბადახში» არის ს 
ლამაზის მაჩვენებელი. 
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დ. ბადახში –- ღაწვნი 

ზოგ შემთხვევაში განსაკუთრებითა და სახელ- 

დობრ ბადახშით დახატული არიან ღაწვნი ანუ ლო- 

ყები. –– ვეფხისტყაოსანის შესავალშიეეა ნათქვამი: 

მეფისა, მზის თამარისა, ღაწე – ბადახშ - თმა 
- გიშერისა (3) 

ტარიელმა და მისმა მეუღლემ –– 

ბროლ - ბადახში გააღვაწეს და გიშერი აწამწა- 

მეს (1541) 
ბროლი და ბადახში ღაწვაღ გადააქციეს და წამ– 

წამები გიშერადო. 

ნესტანის შესახებ ამბობენ –- 

კბილ – მარგალიტი, ტან - ალვა, ღაწე – ბადახშ, 

ყორან -– თმიანი (1582) 

ამგვარად ბადახში იხმარება აგრეთვე ღაწვთა 

ფერის დასახატავადაც, –- სილამაზის საჩვენებე– 

ლად. 

ბადახშს იხსენიებს აგრეთვე იოვანე შავთელიც ––- 
ბადახშნით ხელყვნეს 

შექმნულობანი 

( აბდულ –მესია 39,4) 

4. იაგუნდი 

ა. იაგუნდი 

არაბულ - სპარსული სახელი ძვირფასი ქვისა: –– 
იაყუტ, იაკუთ, იაკუნდ, იახუნტ (197, გვერდი -190,. 

193) წარმომდგარია ბერძნული სახელისაგან: «ია–- 

კინთოს»; ქართულად –– #«იაკინთე» და «იაგუნდი». 

სახელით: «იაკინთოს», როგორი) ამბობს მიულ- 

ლე. ბერძენთა და ლათინთა შორის სხვა და სხვა 
ძვირფასი ქვა“ იწოდებოდა, ხოლო არაბთა შორის 

იგი განსაკუთრებული ფერის ქეებს ერქვაო. 182, 

გვერდი 30. 

თვალთა პატიოსანთა აღმწერელი არაბი ტეიფა-. 

ში (მე-13 საუკუნის პირეელი ნახევარი) იაკუტის 
ანუ იაგუნდის შესახებ ამბობს, –– არსებობს შემ- 

ეგი ნაირი იაგუნდებიო _ 

1 1 იაგუნდი წითელი (რომელი არის რუბინი 

წითელი); (სპარსულად იაგუტ სორხ), 19%. გვ. 541, 

2) იაგუნდი ყვითელი (რომელი არის ტოპაზ, ტო” 

პაზიონი). · 

I 3) იაგუნდი ლურჯი (რომელი არის საფირონი, 

'საპფირ). (სპარსულად –– იაგუდე კებუდ). , 

_ 4) იაგუნდი თეთრი (რომელი არის კორინდონი 

წმიდა ანუ საფირონი წყლიანი). 

· ს 

ამათ გარდა სპარსელი ყაზვინი ასახელებ _ 

5) იაგუნდი მწვანე (რომელი არის საფირონი მწვა



ნე).. და სხვაგან მოხსენებულია კიდეე – 

6) იაგუნდი ზეთის ფერი («ზაითი?, «ზეითი») (იქ- 

ვე, გვერდი 30). 
იაგუნდის ჯგუფს ჩვენი დროის მეცნიერების ენა- 

ზე ეწოდება: კორინდონ ანუ კორუნდ. 
იაგუნდი მოიპოვება სეილონზე, ბურმაში, ინდო- 

ეთში. 

იაგუნდი თაეისი სიმკვრივე – სიმტკიცითა, ლაჰა- 

ზი ფერითა და ელვარებით დიდად საყვარელი ქვა 
იყო. 

 თაგუნდს თვლიდნენ ჭეშმარიტებისა და სიმართ– 
ლის სიმბოლოდ. 

ბ, იაგუნდი წითელი 

ვტ.-ში იაგუნდი 10ჯერაა დასახელებული, და უმ- 

თავრესად ვითარცა ძვირფასი ქვა, და მხოლოდ ორ 

შემთხვევაში სახის ფერის აღსანიშნაეად. 

ტარიელმა და ავთანდილმა –_ 

ყელი ყელსა გარდააჭვდეს, ერთმანერთსა აუ- 

ტირღეს, 
ქარეად შექმნეს იაგუ5დნი მათნი, თუცა ლალად 

ღირდეს (282) 

ანუ: იაგუნდნი მათნი (ღაწეები წითელი), რომელმეი 

ლალად ღირდეს, ქარვად შექმნეს, გააყვითლესო. 

აქედან ჩანს, ლალი უფრო ძვირფასად ითვლებო- 

„ და, ვიდრე იაგუნდი წითელი. 

იაგუნდი ამ ლექსში გარკვეულია ფერით «წითე- 

ლიჯ და მაშასადამე, სილამაზის ფერია. 

'“ წითელი იაგუნდის სახელია: «რუბინი წითელი» 

(რუბი რუჟ); კრასნიი იიახონტ. 

რუსულ - სპარსულ ლექსიკონში, რომელი() შა- 

რაფედდინ – კახრემან-ის მიერ არის შედგენილი, 

(თეირანი, 1932 წ.), იაგუნდი წითელი (იაგუდ გერ 

მეზ) ნათარგმნია რუსულად სახელით: «პიროპა, 199, 

“ გვერდი 347. 

პიროპოს ანუ პიროპ ეკუთენის გრანატთა (გრე- 

ნატ; ჯგუფს, და დიდად განთქმული იყო თაეისი 

ლამაზი წითელი ელვარე ფერით. თვჯთ სიტყვა «პი- 

როპ» ნიშნავს: «ცეცხლი». 

არა მგონია “შარაფედდინის თარგმანი აწორი 

იყოს, რადგან იაგუნდი არა გრანატის, არამედ კო- 

რუნდთა ჯგუფს ეკუთენის. 
მელიქ-სურხავმა –- 

ნესტან - დარეჯანს ყაბაჩა, უძღვნა შემკული 

თვალითა, 

იაგუნდითა წითლითა, ბადახშითა და ლალიოა 

(1433) 

წითელი იაგუნდი არა ერთჯერ არის ძველ ქარ- 

თულ მწერლობაში ნახსენები და იგი თვით ქართ- 

ლის ცხოვრებაშიც გეხვდება –– 

გვირგვინთა ზურმუხტისა და «აგუნდისა ძოწეუ- 

ლისა (ანუ წითელისა), რომელი იგი გამოიტანა მა– 

შამან ჩვენმან გახტანგ მეფემ ჰინდოთით-ო. (გ. 202) 

ამგვარად, ეტ.-ში იაგუნდი წითელი გამოყენებუ– 

ლია სილამაზისა და სიმდიდრის საჩეენებელად. 

ნ, აყიჟი 

სახელი «აყიყი” ეტ.-ში მოხსენებულია მხოლოდ 

ერთჯერ, და პოეტური შედარებისათეის. 

ფატმანი ნესტანის შესახებ ამბობს –– 

შუა ძოწLა და აყიყსა სჭეირს მარგალიტი ტყუ– 

ბები (1146) 

ორ წითელ ფერს შორის (ძოწი და აყიყი) ტყუ- 

ბი მარგალიტი ანუ მარგალიტივით ელვარე და ერ- 

თაღ, ლამაზაღ მიწყობილი კბილნი მოსჩანანო, 

ს. ს. ორბელიანს ეს სიტყეა «აყიყი” მოხსენებული 

არა აქვს. პროფ. ი. აბულაძე (ეტ. 1914 წ.) ამბობს: 

აყიყი არის არაბული აკიკაჰ, (მრაელ, რიცხვით .-- 

აკაიკ); ერთგეარი ძეირფასი ქვაა, წითელი ფქრის, 

წითელი მარჯანი, წითელი ფარღული; ყოეელგავ- 
რი წითელი სამკაული (შეხედეთ!: რამდენი რამ ყო- 

ფილა «აყიყი”·). ქართული 4«შაჰ-ნამე»ჯ-ს ლექსი- 
კონში იგიეე ი. აბულაძე ამბობს: აყიყი –– ძეი-ფა- 

სი ქვა უნივერსიტეტის მიერ გამოცემულ ეტ. ში 
ამავე სიტყვას ასე განმარტაეს: აყიყი –-ძვირფასი 
ჯწითელი ქვა. აყიყი –– აყიყის ფერი, ე. ი. მოჭი4რე– 

“ბული წითელის ფერისა. 

ბ, სარგის კაკაბაძის განმარტებით (ვტ. 1927 წ.), 

აყიყი არის ერთგვარი წითელი ქვა, წითელი მარჯა– 

ნი (თანაც რომ სპარსული წარწერით ამ ქვას სა- 

ხელი აქვს აღნიშნული!). 

როგორღა გავიგოთ, თუ რა არის აყიყი? თურმე ის 

ძვირფასი ქვა ყოფილა! წითელი მარჯანიც ანუ კო- 

რალიც ყოფილა! წითელი ფარღულიც კი ყოფილა! 
(ფარღული –- მარგალიტის ყელსაბამი. ს. ს. ო+ბ.). 

ყოეელგვარი წითელი სამკაულიც ყოფილა! 
საერთოდ უნდა აღინიშნოს, რომ ვტ.-ის ლექსი- 

კონის შემადგენელნი დიდად ზერელედ და დიდად 

და ძნელ საქმეს!.. 

რა არის «აყიყი»? ეს სიტყვა არის არაბული (და 

სპარსულიცტ) და იგი გვხვდება ბიბლიაში თავისი ევ- 

როპიული სახელით: გამოსლეათა 28მ,17 «ხმარება 

სიტყვა «სარდიონი»; ბერძნულში –- სარდიონ; ლა- 

თინურში -- სარდიუს;: «ინგლისურში = სარდიაუს; 

გერმანულში სარდერ;, ფრანგულში -- სარდუ- 

ან; რუსულში = რუბინ (ცუდი თარგმანია), 

ბიბლიის ლიტერატურულ ენსიკლოპედიაში, რო- 

მელიც გამოცემულია 1893 წელს, ლონდონში, ჯონ 
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კ“იტტოს მიე“, სწერია –– 

სარდიუსი არის ძეირფასი ქვა, რომელიც ჩასმული 

«ყო ებრაელთა მღვდელმთავარის სამკერდეზე, და 
იგი მოხსენებულია ბიბლიაში (გამოსლვათა 28,17; 

39,10). სარდიუს ანუ სარდიონს ამ ჟამად ეწოდება 

კარნელიან, იმ ფერის მიხედვით, 

ორცის ფერს ემსგავსება. ებრაული სახელი ამ ქვი- 

Xსა (ოდემ) წარმოშობილია სიტყვისაგან, რომელიც 

«წითელს» აღნიშნავს. ე 

სარდიონი ანუ კარნელიან არის ძვირფასი ქვა, 
რომელიც ხალკედონურ ოჯახს ეკუთვნის. ძველე– 

ბი ამ ქეას სარდიონს უწოდებდნენ, რადგან სარდის 

იყო სამეფო ლიდიის სატახტო ქალაქი, სადაც ამ 

ქვის ხმარება დაიწყეს, ოღონდ ბაბილონური სარ- 

დიონი უფრო ძეირფასი იყო, ებრაელები იცნობდ- 

ნენ და ღებულობდნენ ამ ქვას არაბებისაგან. არა– 

ბეთში, სახელდობრ, იემენში მოიპოვებოდა ძალიან 
ნაზი წითელი კარნელიან, რომელსაც არაბნი უწო- 

დებდნენ «ელ-აკიკ» (ავიყ). 90. გეერდი 713. 

მეორე ცნობაც შეინ და ბლეკის ბიბლიური ენ- 

სიკლოპედიიდან: -– · 
იემენში მოიპოვებოდა ძალიან კარგი მუქი წითე- 

ლი სარდიონი, რომელსაც ეწოდება არაბულად – 

ელ – აკიკ (აყივ). 99, წიგნი მე-4. გვერდი 4287. 

სპარსელები ამ აყიყს უწოდებენ –- აყიყე ყერ- 

მეზ. 109, გვერდი 118. 

ამგვარად: გამორკვეულია -– აყიყი არის არაბუ- 

–+ ლი სახელი სარდიონისა ანუ კარნელიანისა. აყიყის 
„ფერია: ნაზი, უმი ხორცისა. 

თვით სიტყვა «კარნელიან”, #«კარნეოლ», «კორ- 

ნალინ” ლათინურია და ნიშავს: «ხორცისებურით, 

ხორცის ფერისა. · 

კარნეოლი (კარნელიან, კორნალინ) ხალკედონურ 

(კალსედუან, ხალკედონის) კვარცს ეკუთვნის; რო- 

დესაც ეს ხალკედონური არის წითელი, მას ეწოდე- 

ბა: სარდ, სარდუან (სარდიონ) ანუ კორნალინ; ხო- 

ლო როცა მას თეთრი არშია აქეს შემოვლებული, 
მას ჰქვია: სარდონიკს, 13). 

აყიყი მოიპოვება არაბეთ, სპარსეთ, ინდოეთ, სე– 

ილონ და იაპონიაში. ამ ჟამად საუკეთესო აყიყი ია“ 

პონიიდან მოაქვთ. 

როგორც ენახეთ, ვტ--ში აყიყი გამოყენებულია 

ტუჩის სიწითლისა და სილამაზის დასახატაეად. 

ბ. ღამე მზეებრ გაანათლოს... 

ა, ზღაპრული თვალი 

ნესტანმა თინათინს, აეთანდილის ხელით, საჩუ– 

ქარი წარუგზავნა –- 

ერთი თვალი, –– წამღებელმა ეერა თქვას თუ 
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რომელიც უმ ' 

ცუდად ვზიდე, – 
ღამე მზეებრ გაანათლოს, ჩნდის, სადაცა შე- 

· ჰხედვიდე (1659) 

წამღებელი ამ უცნაური თეალისა ვე” იტყოდა, 

თითქო ცუდი რამე მიმაქეს, რადგან ეს თვალი ღამე 

მზესავით ანათებდა და ჩანდა შეხედვისასო. 
რა არის და როგორია ეს თვალი, რომელია და 

სადაურია იგი, რომელი მზესავით ანათლებს? არის 

იგი ნამდვილი თვალი პატ-ოსანი, ძვირფასი ქვა, რო- 

მელიმე, –– თუ იგი ზღაპრული თეალია? აი, ეს სა– 

კითხია გამოსარკეევი! 

რასაკვირველია, არსებობს ზღაპრული თეალი. 

V ა მას სპარსულად ჰქვია –- "მებ-ჩარაღ.. ეს ზღაპ- 

აული თვალი ღამით, სრულ სიბნელეში ანათებს. 

ღამით მანათობელ ძვირფას თეალს, ოღონდ ვით 

ზღაპრულს, ვითარცა პოეტურ შედარებას ნიზამის 
პოემაში: «ლეილ და მაჯნუნ» ვხვდებით, სადაც 

ნათქვამია –- 

| ვითარცა შებ-ჩირაღი სიტყვანი მისნი ელვარე- 

ბენ... ი?. გვერდი 251, 

ამ ლექსის გამო პროფ. ე. ბარტელს თავის შენი- 
შენაში ამბობს –- შებ-ჩირაღ არის ლეგენდარული 

ძვირფასი ქეა, რომელსაც ძალა აქვს სრულ წყედი- 
ადში ანათოსო (იქვე, შენიშვნა 7. გვერდი 664). 

ამ შებ-ჩირაღს ვხვდებით კიდეე ნიზამის სხვა პო- 

ემაში («შვიდნი ლამაზნი»), სადაც ამ თვალთან და- 

კავშირებულ თქმულებაზეა ლაპარაკი –– 
ასული ფიტნე... მივიდა უცნაურ ხართან და აიყ- 

ეანა. ხედავ? როგორი ძვირფასი ქვა ბრწყინავს ხა- 
რის ქვეშ! ამ ბრწყინვისას, ეით ზღეის ხარს, მას თი– 

  

თქო შეეძლოს ღამით უფსკრულზე ეძოენა.:. (იქვე). 

__ აქ დასახელებული ზღვის ხარი, ამბობს პროფ. ე. 

ბარტელს, არის მითოსური საოცარი ხარი, რომე- 
ლი ღამით ზღეიდან გამოდის; მას აქვს ძვირფასი 

ქვა, რომელიც ღამით დამაბრმაეებელი სინათლით 

ბრწყინავს და მის სინათლეზე იგი სძოვსო. (იქვე, 

ჯშენიშენა 28; გვ. 669). პროფ. ბერტელსის თქმით, 

ამ ზღაპრული ხარის ქვა-არის მარგალიტი. 

არის ეს ზღაპრული ქეა ეტ.-ის ქვა ანუ თვალი, 

რომელიც «ღამე მზეებრ ანათლებს»? –- არა, 

«მარგალიტი» ქართულ ენაზე «თვალი» არაა; –– 

ქართულ ენას განსაკუთრებული გამოთქმა აქეს: –– 
«თვალ – მარგალიტი» -- და ამით «თეალთაგან» 

განსხვავებულია, «მარგალიტი», –– სრულიად სა- 

მართლიანად, – ევროპიულ ენებზეც «მარგალი– 

ტი» და «ქვანი ძეირფასნი» „ცალკე იხსენიებიან, და 

–– ასეა ვეფხისტყაოსანშიც. 
მაშასადამე, ვტ.-ის «თვალი», რომელი «ღამე 

ებრ» ანათებს, არ არის ზღაპრული თვალი: მა 

არის იგი? 
ვეფხისტყაოსანის ფერთამეტყველება. 

მე - 97 გეერდზე. 

მზე- 

მ რა 

გაგრძელება



ვ. ნოზაძე: –- განკითხვანი ვეფხისტყაოსანისა, 

ბ. ანთრაკი 

ს. ს. ორბელიანი თავის ლექსიკონში სიტყვას 
«ანთრაკი» ასე განმარტაეს –– ესე თეალი ნაკვერ- 
ცხლის ფერია, ღამე ცეცხლებრ ელავს, დია ძეირ- 
ფასია, და ძნელად საშოვა“ი, აფრიკეთს იპოვების. 

ჰარონის შესამოსელთა ზედა ისხნეს ათორმეტნი ეს- 

ენი: ამეთვისტომი, ანთლაკი, აკატი, ბივრილეონი, 

იასპი, ლიგეირი, ოქროს ქვა, ტაპიზიონი, სამარაგდე, 

სარდიონი და ფრცხილი (28,17 გამოსლვათა). 

ს. ს. ორბელიანს ამ თეალთა პატ-ოსანთა სახელნი 
(თითქმის) ანბანზე აქვს ჩამოთვლილი, ხოლო ბიბ- 

ლიაში მათი განლაგება სხეაა, . 

გამოსლვათა წიგნში (ეკზოდუს!), სადაც ამ ათორ- 

მეტ (12) ძვირფასი ქვის შესახებაა საუბარი, ( და ეს 

12 ქვა ისრაელ 12 ტომს აღნიშნავს სიმბოლეურად), 

მათი განლაგება შემდეგია: 
ბერძნულად ქართულად 

1. სარდიონ სარდიონი 

2. “ტოპაზიოს პაზიონი (ტბაზიო– 

ნი, ტოპაზიონი) 

3, სმარაგდოს სამარაგდონი 
4. ანთრაკს ანთრაკი 

5. საპფიეროს საფირონი 

6. იასპის იასპი 

7. ლიგურიონ ლიგვირიონი 

8. ახატეს აქატე 
- 9. ამეთისტოს ამეთე:სტონი 
10. ხრიზოლითოს ოქ–ო ანთრაკი 
11, ბერილლიონ ბირვილიონი 

12. რნიკსიონ ფრცხილი (ფრჩხილი). 

როგორც ვხედავთ, ამ ათორმეტ სახელთა შორის 

ქართული არის მხოლოდ ორი: ძოწეული და ფრცხი- 

' ლი. 

აქ ჩვენთვის პირველად ყოვლისა მ5იშვნელოვანია 

სახელი 4«ანთრაკი»”, რომლის შესახებ ს, ს. ორბელი- 

ანი გვაცნობებს, იგი ნაკვერცხალის ფერია და ღამე 

ცეცხლებრ ელავსო... 
ებრაულ ენაზე ანთრაკის სახელია –– ნოფეკ. 
ევროპიულ ენათა ბიბლიებში ეს სახელი «ნოფეკ» 

ნათარგმნია სიტყვით: «რუბინ, სპინელ, ემეროდ»; 

ოღონდ საქმის მცოდნენი ამტკიცებენ (ბიბლიის ენ– 

ციკლოპედიათა მიხედვით), რომ იმ ხანად, როდესაც 
ბიბლიის პირეელი წიგნები იწერებოდა, არც ებრა- 

0ლნი და არც ბერძენნი რუბინსა და სპინელს სრუ- 

ლებით არ იცნობდნენო, –– და ამგვარად თარგმანი 

სწორი არ არისო, ანთრაქს პირველად იხსენიებს თე- 

ვეფხისტყაოსანის ფერთამეტყველება. გვერდი 907 

ოფრასტოს, მე-3 საუკუნეში ქრისტეს წინ, როდესაც 

შან აღწერა ის ძეირფასნი ქეანი, რომელთაც მა'მ-6 

ს-ბერძნეთში იცნობდნენ, –– და ანთრაქსი არის კა+- 

ბუნკულუს, წითელი ძვირფასი ქვაო, ზ%. წიგნი, გე, 
702. 

ლათინური სახელი «კარბუნკულუს» წარმომდგა- 
რია სიტყვისაგან, რომელიც 4«ნაკვერცხალსჯ ნ-შნა>ვს 

159, გვერდი 52. 
ბე“ძენი ტეოფრასტოს (მესამე საუკუნეში ქრის- 

ტეს წინ), ანთრაქის შესახებ ამბობს –– მისი ფერი 

(არის წითელი; მა" როცა მზეს უჩვენებ, იგი მღეივე 

'ნაკვერცხალის ფერს ღებულობს, და ეს ქეა ძალიან 

ძვი“იაო, 139, გვ, 56, 

X 

მეოთხე საუკუნეში კუნძული ანუ ძველი წოდე- 
ბით: ჭალაკი კვიპროსის ეპისკოპოსმა, ეჰიფანემ 

თვალთა პატიოსანთა შესახებ შეთხზა შღომა, რომე- 

ლი მეათე საუკუნეში ქართულად ითარგმნა. 

ეპიფანე კეიპ”ელის ნარკვევის ერთი ნაწილი პირ- 

ველად დაბეჭდა მოსე ჯანაშვილმა #სბო“ნიკ მატე- 
რიალოეჯ»-ში, 1898 წ. –– აღნიშნული თხუზულების 
ქართული სათაურია: ' 

თოგალთაი: ეპიფანც:კვიპრელისა: თქმული: 

ეპიფანც ეპისკოპოსი. კონსტანტია ქალაქისაი. რო- 

მელ არს დედაი ქალაქთაი. კეიპროს ჭალაკისაი. 

რომელ თქოვა ათორმეტთა მათ თოჯალთათეის. 
ეპიფანეს აღწერილი აქეს ის ათორმეტნი ქვანი, 

იყო ჩასმული. (ამ სამკერდეს ეწოდება: სასჯელისა 
ფიცარი, ან სარჩელისა ფიცარი). და მათ შორის მო- 

ხ,ენებულია მეოთხე ქვად ბერძნულ წიგნში «ანთ- 
რაკს», ხოლო ქართულ თარგმა5ში: <იაკინთე». 

უმნიშვნელო არაა ამ ათორმეტ (12) ქვათა სახე– 

ლთა შედარება ბიბლიისა და ეპიფანე კვიპრელის 

თხუზულების ქართულ თარგმანთა შორის: 

"- ქვათა სახელნ- 

ბიბლიაში ეპიფანეს თხუზულებაში 

1. სარდიოოი –-- სარდიოვი 

2. პზიონხი -- ტბაზიონი 

3. სამარაგდონი _–_ ზმური 

4. ანთრაკი –- იაკინთე 

5. სა ფიროი – საფირონი 

6. იასპი – იასპინი 

7. ლიგვირიონი – ლიგვირიონი 

8. აატე –- აკატი 

9. ამეთვისტონი == ამეთვგისტონი 
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10. ოქრო ანთრაკი – ძოწეული 

11. ბირვილიონი –_ ბივირიონი 

12. ანუქინი –- ფრცხილი 

როგორც ვხედავთ, ბიბლიის ქართულ თარგმანსა 

და ეპიფანეს ნარკვევის თარგმანს შორის რამოდენი- 
მე განსხვავებაა: 

1) ტბაზიონი ანუ ტოპაზ, ეპიფანეს მიხედვით, 

ყეითელი ფერისაა. ამის შესახებ იხილეთ აქეე, გვერ 

დი 85, სვეტი მეორე. 

2) ბიბლიის «სმარაგდონი» ნათარგმნია სახელით 

«ზმური». სიტყვა «ზმური>» არის არაბული «ზუმ- 

რუდ», სპარსული «ზომმორროდჯ, ქართული «ზურ- 

მუხტი»; რუსული «იზიუმრრუდ”?»; ს. ს. ორბელიანის 

განმარტებით, ზურმუხტი მწვანე თვალია პატიოსა–- 

ნი, სმარაგდე, –– რომელი სიტყვითაც ამ სახელს ქა– 

რთული ბიბლია აღნიშნავს. 
3) ბიბლიის «ოქრო ანთრაკი», (რომლის შესატყვი- 

სია 4ხრიზოლიტოს”), ნათარგმნია სიტყვით 4«ძოწე- 

ული”. ამის შესახებ აქვე, თავი 8; გვერდი 65. 

4) ბიბლიის «ანუქიანი», რომლის შესატყვისია 

ბერძნული «ონიკსიონ», ნათარგმნია სიტყეა-სიტე– 

ვით: «ფრცხილი>» ანუ «ფრჩხილი». , 
5) ეს უკვე ჩვენთვის საგულესხვო საკითხს ეხება. 

ბიბლიის «ანთრაკი> ეპიფანეს თბუზულებაში ნათა- 

რგმნია სიტყვით <იაკინთე?ჯ. 

რა არის ეს «იაკინთეჯ? 

სიტყვა «იაკინთე» არის ბერძნული და ეს სიტყვა 

+ შესულია არაბულში, გამოთქმით –- «იაკუტ>? => 
იაყუთ, რაც ქართულში გადმოსულია გამოთქმით: 

«იაგუნდი» და რუსულში კი: «იიახონტ»,. 

ამ იაგუნდის შესახებ არაბულ მწერლობაში ნათ- 

ქვამია: იგი სხვა და სხვა ფერისა არისო –– 
1) იაგუნდი წითელი (ყირმიზი იაგუნდი, რუბი 

რუ) 
2) იაგუნდი ყვითელი (ტოპაზ) 

3) იაგუნდი ლურჯი (საპფირ, საფირონი) 

4) იაგუნდი თეთრი (კორინდონ წმიდა) 

5) იაგუნდი მწვანე (ზურმუხტი, სმარაგდ) 

6) იაგუნდი ზეთის ფერი («ზეითი?, «ზაითი?), 192, 

გვერდი 30. 

როგორც ვნახეთ, არაბულად: სახელი «იაგუნდი» 

ზოგადი წოდებაა სხვა და სხვა ფერის ქვათა, და არ– 

აბულ ხელნაწერთა მკვლევარ კლემან მიიულე ამ– 

ბობს -– ამ სახელს არაბნი (და ბერძენნი) საერთოდ 

«კორუნდის» ქვებს უწოდებდნენო. 13%. გვ. 59. 

როგორ აღწერს და რა გვარ ახასიათებს იაკინთე– 

იაგუნდს ეპისკოპოსი ეპიფანე კვიპრელი? 

ეპიფანეს აღწერაში «იაკინთე» მეოთხე ადგილზეა 

როგორც უნდა იყოს, და მის შესახებ იგი სწერს –– 
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:დ: თოვალი: იაკინთ6: 

იაკინთისა ფერი. მბრწყინვალფ. ცეცხლის მსგავს. 
ფანაკის მსგავს სიმეწამოგლითა. იპოვების ადგილთა 
მათ კარკედომელთასა. რომელ არიან. ლიბიელნი, 
რომელსა ერქმოვმის. აფრიკ8. ხ სხოვათა თქოვეს 
ესრფთ იპოვების თოვალი ესე, აღრათოვ- -დღისი–ჩანნ 
მბრწყინვალება# მისი. ა დ ღამ3 შორით. ვითარცა 
სანთელი ჰნთიედ და ვითარცა საკოკმილი აღგზებ- 
ოკლი. და მოგნქსოგსვე დაცემული. ალისა მის ზედა 
თეთრ განრეოკლად. ჩანნ და გამობრწყინებითა მით 
იხილიან თოკალი იგი შორით. სადამე ნაკოვოცხა- 
ლის ფერნ არნ. და სადამე არმოჯრის, და სახედ. და 
ხილეითა მით, ესრფ ფერად ცნიან, თოვალი იგი. და 

მივიდიან, მბრწყინვალების გამოცემითა მით პოვიან 
იგი. და რომელსა იგი მიაქოუნ. და არაოვწყი5 რომე- 

ლი თოკვალი არნ. გარეშც მიაქოუნ, არა სამოსელსა 
შიგან: ნათლისა მის მბრწყინვალებითა განშოერე- 
ბოულთა ადგილთა მიიწიის. მბრწყინეალებაი თვსი. 

რომლისა გამოცა. ნაკოგერცხალ ჰრქვან. ესე ვითა- 

რისა ნათლისა, და მბრწყინვალებათა გამო: 

ანუ> -- იაკინთისა ფერი არის ბრწყინვალე მსგავ- 

სად ცეცხლისა და თავისი სიწითლით ჰგაეს ფანაკს. 

«გი მოიპოვება ქარკედონელთა ადგილებში, რომე- 

ლნხნი არიან ლიბიელთა, აფრიკაში. ამბობენ, ეს თეა– 

ლი ასე იპოვებისო: ამ თვალის ბრწყინვალება არა 
თუ დღისით ჩანს, არამედ ღამით. მის ბრწყინვალე– 

ბა ღამე შორით მოჩანს, ვითარცა სანთელი ანთია, 

და ვითარცა ნაკვერცხალი ბრწყინვალებას გამოს- 
ცემს, და ვითარცა სახმილი (თორნე) არის აღგზნე- . 

ბული, რომელში ნაკეერცხალი ჩნდება ალის მიერ, 

როგორც ნაკვერცხალი თეთრ განრეულად ჩანს და „ 

გამობრწყინვებით იგი შორით დაინახება. ეს თვალი 

ზოგჭან ნაკვერცხალის ფერია ზოგგან არმურისა 

(არმური – ღრუბელი ცეცხლისა. ს. ს. ორბ,) სახის 

არის. და ამ დანახვით იცნობენ მას; მიელეჩ; ბრწყი– 
-“ნვალების გამოცემით იპოვნიან მას, და წაიღებენ, 

ხოლო მათ, რომელთაც არ უწყიან, რომ იგი არის 

თვალი, სამოსელში კი არ ჩაიდებენ, არამედ მო- 

შორებით უჭირაეთ, ამ თეალის ბრწყინვალება, რო- 

მელსაც იგი გამოსცემს, განშორებულ ადგილებს მი–- 

აღწევს, და ამ ნათელისა და ბრწყინვალების გამო 

მას ნაკეერცხალი დაერქვაო. = 
ქართული თარგმანის ეს «იაკინთე» არის ბეზძნუ- 

ლის «ანთრაკსი> და ლათინურის «კარბუნკულუს+- 

იაკინთე => ანთრაკი = კარბუნკულუს = წითე“ 
ლი იაგუნდი არის ის ძვირფასი ქვა, რომელის ფერი 

იყო წითელი ფიცხი და მღვივეო, ამბობს კლემან თი 
იულლე. 1მ?, გე. 56, ანუ როგორე ეპიფანე კვიპ > 

ლი ამბობს: იგი ღამით შორს „ნათებს; ვით სანთელ



და ბოწყინავს, ვით ნაკვერცხალი; ელავს, ვით სახმი- . 

ლი ანთებული ანუ აღგზნებული; ბრწყინავს, ეით 

არმური; ბრწყინავს შორ მანძ-ლზე; ღამე მას შო- 

რით ხედავენ, და ამგვარად პოულობენ მასო, აი ეს 

ანთრაკი = იაკინთე მოხსენებული აქვს იოანე შაე- 

თელსაც 

ქეეყნად ანთრაკი 

უცხოდ აგებულ 
ანაქეს”ანო 

· (აბდულ-მესია 51.12) 

იგი მოხსენებულია აგ”ეთეე სერაპიონ ზარზმე- 

ლის ცხოვრებაში: «თუალთა ანთრაკთა? და წმიღა 

ნინოს ცხოვრებაში: კერპს აქეს ჩასმული «იაკინთე?, 

და ფილიპეს «ბეთლემის საგალობელ”»-ში (მეათე სა– 

უკუნისა) –– იაკინთე ძოწეული სამოსლად გავს... და 

ამას გა”და: «ვისრამიან»-ში (ქართულის გე. 304; 
ინგლისურის გე. 271) სადაც «ანთრაქსი» გადათარგ– 

მწილია სახელით «კარბუნკლ». 

X 

ამ კნინი მიმოხილვის შედეგად საგულისხმო დას- 

კენებს შივადექით: 

1). იაკინთე არის ანთრაქსი; 2). იაკინთე არის ია- 

გუნდი წითელი; 3). ანთრაქს ა“ის კარბუნკულუს. 

«ეს ძვირფასი ქვა იაკინთე = ანთრაქსი = კაზ- 

ბუნკულუს = იაგუნდი წითელი ეკუთენის, ერთი 

სწავლის მიხედვით, კორუნდის ქვათა ჯგუფს, ხო- 

ლო მეორეს მიხედვით: გრანატთსა ჯგუფს. 

თუ რა სახელით მოინათლება «ანთრაქსი» ჩვენს 

დროში, ამის შესახებაც აზრთა სხვაობაა. ზოგი მეც- 
ნიერის აზრით, (მაგალითად: დერ გროსსე ბროკჰა– 

უზ-ში) ანთრაქსი არის «პიროპი». სწორედ ამ სახე- 

ლით აქვს «იაგუნდი» გადათარგმნილი შერაფედდინ 

კახრემანს თაეის სპარსულ ლექსიკონში, როგორიც ეს 

უკვე აღენიშნე. (იხილეთ აქვე, გე. 95, სვეტი 1). და 
ეს თარგმანი არ გავიზიარე, 

„ ზოგ მეცნიერთა აზრით, რომელთაც მისდევენ ნ. 

და ა. მეტტა, ანთრაქსე ანუ კარბუნკულუს არის –– 

«ალმანდინი”?, –– იგია ძველ ხალხთა კარბუნკულუ- 

სიო (ესკარბუნკლ), ამბობენ იგინი, 13), გვ. 88. 

«ალმანდინ» არის დამახინჯებული სახელი მცირჭ 

აზიის ერთი ქალაქისა (ალამანდა), რომელიც ამ ორი 

ჯ" 

ათასი წლის წინად განთქმული იყო ძვირფას ქვათა ” 

წახნაგობის ანუ გათლის ხელობითო. (იქვე). 
მაშასადამე, ერთი შეხედულებით, ანთრაქსი არის 

კორუნდი ჯგუფისა ხოლო მეორეს მიხედვით: 
გრანატის ჯგუფისა. ყოველ შემთხვევაში ჩვენ უკვე 
ვიცით: იაკინთე არის ანთრაქსი ანუ კარბუნკულუს, 
ანუ წითელი იაგუნდი. და ეიცით მისი თვისებაც, 
როგორც. თეოფრასტოს, ისე ეპიფანე კვიპრელისა 
და ს. ს, ორბელიანის მიხედვით, 

X 

ოღონდ პირველსაეე სიტყვასა მოვიდეთ (როგორც 

იტყოდნენ ძველად) ღა ე„ფხისტყაოსანის ლექსს მი– 
ვუბრუნღეთ, 

ნესტანმა თინათინს გაუგზავნა –- 

ერთი თეალი, –– წამღებელმან ეერა თქეას თუ 

ცუდად ეზიდე. –– 
ღამე მზეებრ გაანათლოს. ჩნდის სადაცა შეჰხე- 

დვიდე (1659) 

საქო3ჭმანო აღარაა, რომ ეს თვალი, რომელიც ღა– 

მე მზესავით ანათებს, არის, როგორე გამოი“კეა, 

იაკინთე = ანთრაქსი კარბუნკულუს = იაგუნ- 

დი წითელი => კ“ასნიი იიახო5ტ, ოომელი ნაკეერც– 

ხალივით ბრწყინავს ღამით, ანათებს ეით სანთელ და 
აგზნებული თორნე, ვით არმური და შორით ღამე 

მოიპოვება დანახვით, ანუ ს. ს, ლ“ბელიანის თქმით, 

რომელი ღამე ცეცხლებრ ელაეს. ა-, ეს თვალი, რო– 

მელი ღამით ჩანს, რადგან იგი ანაღებს; არის ვეფხის 

ტყაოსანის დაუსახელებელი თვალი. 

ამგვარად: თვალი, რომელი ღამე მზეებრ ანათებს 
და ყოველ მხრეე ჩანს, არის ანთრაქსაი = წითელი 

«იაგუნდი. 
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სპარსელი დიდებული მგოსანის, ნიზამის პოემაში 

«შვიდნი ლამაზნი» არის დაუსახელებელი ძვირფასი 

ქეა. სლავიანი ლამაზის ნაამბობ ზღაპარში ამოცა- 
ნის ასახსნელად, ლამაზმა ასულს ვაჟმა ძვირფასი 

ქეა გაუგზავნა: ––- 
«თვალთა დამაბრმავებელი, ღამე მანათობელი, 

ვითარცა შუადღის მზე; ალის გამომცემი ბრწყინვა– 

ლებით შემოსილი! 

საპასუხოდ ასულმა ყელსაბამი მოიხსნა –– 
.„ “ნათელი, ვით ცეცხლი, მოძებნა მასში ძვირფასი 

ქვა, პირველისა ყველაფერით თანაბარი, მობრწყინ- 

ვალე ბნელში, მზისა შუქით»'-ო. .%7, გე. 404. 

ყოველ ეჭეს გარეშეა, ნიზამის ამ ლექსში, ეს და- 

უსახელებელი ქვა პატიოსანი, რომელი ღამე მზესა- 

ვით ანათებს, არის იგივე, აგრეთვე დაუსახელებელი 

თვალი პატიოსანი ვეფხისტყაოსანისა, –- იქაც და 
აქაც, ეს არის კარბუნკულუს ანუ ანთრაკი, რაც იგ- 

ივე წითელი იაგუნდია. 

გავიხსენოთ მეჩვიდმეტე საუკუნის პოეტი ნოდარ 
ციციშვილიც, ქართული «ბარამ-გურამიანი»-ს დამ- 

წერი. იგი ამ ამბავს თავისებურად მოგვითხრობს –– 

«მეფემ ბრძანა, მოლარემან მას მიართვა სამი ლა– 
ლი... ვით სანთელი ანათლებდა ღამე-ბნელსა მისი 

წყალი, მათგან ერთსა აფასებდა ს” ულად ქვეყნად 

მუნ დალალი»... 
«ყმამან ატყუბნა ბეჭედსა ლალი, მნათობი ღამისა 

მჯობი ყოვლისა თვალისა, წონა კვერცხისა სამისა; 
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ეერ ძალ - უც მისსა შუქისა მქვრეტელთა ჭვრეტა 

წამისა».. –- «მზეს გაუგზავნა მეფემან ლალი ბა- 
დახშის გვარისა... კვლა მან სხვა ლალი უტყუბნა, 
მჯობმან მზისა და მთვარისა, მუნ ერთმანერთსა ვერ 

სჯობდეს, შუქით მზეს დაედარასა... –- მიართმიდა 
ტყუბად ლალსა, მათ ორთავე შუქი ჰკრთების, ჰგეა– 

ნდეს მზისა მონათალსა)... (შაერნი 805, 808 – 311). 

(იხილეთ: ნოდარ ციციშვილი – შვიდი მთიები. 

პროფ. კ. კეკელიძის მიერ გამოცემული; თბილისი, 

1930 წ). 
' აშკარაა, ნოდარ ციციშვილის პოემაში მოხსენე- 

ბული «ლალი”, ყველა თავისი თვისებით დიდებულ 
ნიზამის პოემაში დაუსახელებელ ძვირფას ქვას გა- 
გამოხატავს, და, რასაკვირველია, იგი, ვითარცა ვე- 

ფხისტყაოსანშიც: არის ანთრაკი ანუ წითელი ია- 

გუნდი. 

7. მას ფერი ეზარდებოდა - 

როდესაც ავთანდილმა ტარიელს ნესტანის პოვნის 
ამბავი უთხრა, ტარიელს სიხარულისაგან –– 

მართ ვითა ლალსა მზისაგან მას ფერი ეზარღე- 
· ბოდა (1352) 

პროფ. ი. აბულაძე განმარტავს: ზარდ (ეზარდე- 

ბოდა), 1279, (ძირი სომხური, ზარდ) = სილამაზე, 

სამკაული მორთულობა, კაზმა. 

ამ განმარტების მიხედვით, ლექსი ასეთია: ვითარ– 

ცა ლალს მზისაგან, მას (ტარიელს) ფერი ულამაზ– 

დებოდაო, 

რასაკვირეელია, ეს განმარტება სწორი არაა. სიტ- 

ყვა «ეზარდებოდა” არის ქართული და ცხადად იგი 

ნიშნავს: ზრდა, მომატება. ამის მიხედვით, ლექსი იქ– 

ნება ამგვარი: ვითარცა ლალს მზისაგან, ტარიელსაც 

ფერი ეზარდებოდა, ემატებოდა, ანუ წითელი ხდე– 

ბოდაო. 

ხვდება «ზარდ», რომელიც აღორძინებას, მომატე- 
ბას, გაზრდას ნიშნავს, ვით მაგალითად: –– «ადამის 

ცხოვრება»-ში: «ესე დაბადა ღმერთმან მხეცთათვის, 

რაითა იზარდებოდიან»; ან «თქმული მამათ – მთა– 

ვართაი+ჯ-ში (მეათე საუკუნისა): «სძითა იზარდებო- 

და დედისა თანა»... და ბიბლიაშიც: საქმენი 12,20: 

რამეთუ ქვეყანა იგი იზარდებოდა სამეფოისაგან მი– 

სისა»... 

რომელია ეს ლალი? არის იგი ჩვეულებრივი ლა- 

ლი = რუბინი? თუ იგი არის განსაკუთრებული ლა– 

ლი, რომელს მზეზე ფერი ეზარდება და ემატება? 

ჩეენ უკვე ვიცით, რომ არაბნე ზოგ რუბინს ანუ 

ლალს იაკუტს ანუ იაყუთს უწოდებდნენ. აი, წითე– 
ლი რუბინი (რუბი რუჟ) არის იაგუნდი წითელი, == 

იაკინთე == ანთრაქს = კარბუნკულუს., 17%, გვ. 59. 
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ისიც ვიც“თ, რომ ეს წითელი იაგუნდი ღამე ბრწყი- 

ნავს. ზემორე ლექსში კი –– ლალს ფერე მზისაგან 
ეზრდება! –- 

ამ საკითხის გასარკვეეად თუ თეოფრასტეს მოვი- 
შველიებთ, იგი ყველაფერს აგვიხსნის, ვინაიდან იგი 

ამბობს –– “ოცა კარბუნკულუს ანუ ანთრაქს მზეს 

უჩვენებ, ის მღვიეე ნაკვერცხალის ფერს ღებულობ- 
სო, 1%, გვ, 56. ამით ნათქვამია: მას მზეზე ფერი ეზ- 
რდებაო. მაშასადამე, ჩვენი ლექსის (1352) ლალი, 

რომელსაც მზეზე ფერი ეზარდება ანუ ეზრდება, 

არის ანთრაქს => კარბუნკულუს = წითელი იაგუ- 

ნდი, ხოლო ამასთან დაკავშირებით მსურს შემდე- 
გ“იც აღენიშნო. _ სიტყვა «ანთრაკი> მოხსენებულია 

ეზეკიას წიგნის ქართულ თარგმანში. 

ეზეკიელი 1,995 გიჩვენეთ მასზედა სამყარო, ვითა- 
რცა ანთრაკი იგი კვაროსტანი, და მსგავსად კაცისა 

მზისა თვალისა და ცეცხლისა... 
ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, კვაროსტანი არის 

ცეცხლებრ მოელვარე. მაშასადამე, ანთრაკი არის აქ 
ცეცხლებრ მოელვარე, მზისა თვალისა და ცეცხლი- 

სა. –– ეს დახასიათება ანთრაკისა სავსებით უდგება 

იმას, რომელს ჩვენ წინა თავში გ-ეეცანით. ხოლო ის 
იც უნდა აღინიშნოს, რომ ევროპიულ ენათა არც 
ერთ ბიბლიაში ამ ადგილზე (ეზეკიელი 1,22) .სიტყეა 

«ანთრაკი» ნახმარი არაა. ყველა ბიბლიაში აქ მოხ- 
სენებულია «კრისტალ», ეს სხვათა შორის. 

მაშასადამე, ის ლალი, რომელსაც მზეზე ფერი ემ- 

ატება, ყოველი ეჭვის გარეშე, არის არა ჩვეულებ- 

რივი ლალი, არამედ ლალი წითელი =“რუბი რუქ, 

რომელს არაბულ - სპარსულად ეწოდება იაკუტ ყი- 

რმიზი და ქართულად: იაგუნდი წითელი, რაც იგივე 

ანთრაქს == კარბუნკულუს არის. 

ამნაირად, ეს ლექსი –– 
მართ ეითა ლალსა მზისაგან მას ფერი ეზარდე- 

ბოდა (1352 

ნიშნავს: ვით ლალს => წითელ იაგუნდს მზეზე ფე- 

რი ეზრდება და ემატება, ისე ტარიელსაც ფერი ემა– 
ტებოდაო, რასაკვირველია, სიხარულისა გამო. 

' 8. კვლა ერთი თვალი 

ფრიდონისას ქორწილში –– 

მოიღეს ძღვენი უსახო ფრიდონის ი: აღმა 

მართ.გითა კვერი” ცხრა მარგალიტი, სიდიდით მართ. ე! ს ბატისა, 

“მ. მონა- 
კვლა ერთი თვალი სამსგავსო მზისა მე, 

· სა ხატვა ხა“ 
მას წინა ღამით ძალ-ედვა მხატვარს სმ /ნვე
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ანუ: მოიტანეს (მოიღეს) ძღვენი უმაგალითო (უ- 

სახო), ფრიდონისაგან, რომელი არ იყო უქონელი,- 
ღატაკი (ალქატი); მოიტანეს ცხრა მარგალიტი, სი– 

დიდით მართლა, ვით კეერცხი ბატისა; და მოიტანეს 

კიდევ ერთი თვალი, რომელი შუქ)-მონამატ მზეს ემ- 

სგაესებოდა (თავისი ბრწყინვალებით); და ეს თეალი 

ისეთ სინათლეს გამოსცემდა, როქ წინა ღამით მხატ– 
ვარს შეეძლო (ძალ-ედეა) ხატეა ხატისაო, 

შუქ-მონამატი მზე არის ივლის – აგვისტოს მზე, 

როდესაც იგი მთელ თვის ძალას ჰშლის და იძლეეა, 

ესე იგი, არის დიდად ბრწყინვალე. ფრიდონის მიერ 

ნესტან - ტარიელისადმი მიძღვნილი თვალი არის 
მსგავსი სწორედ ამ შუქმონამატი მზისა, ,ა, ანუ, მეტის 

მეტად ბრწყინვალე. 
ამას გარდა, ეს თეალი ღამე ანათებს, და ანათებს 

ისე ძლიერად, რომ ღამე მხატვარს მის სინათლეზე 

ხატის დახატვა შეეძლოო! 

რომელია ეს თვალი, რომელი ღამე ანათებს და 

სინათლეს აფრქვევს? 

ჩვენ ასეთ თვალს უკეე ვიცნობთ (იხილე წინა თა– 
ეი: 6 და 7) –– იგი არის ანთრაქსი ანუ კარბუნკუ- 

ლუს ანუ წითელი იაგუნდი. 

მაშასადამე, ეეფხისტყაოსანის ამ ლექსში (შაირი 

1465) დაუსახელებელი თეალი, სამსგაესო მზისა შუქ 
(ხო რომლის სინათლეზე ღამე მხატვარს 

_ 1 ზატის დახატვა შეეძლო, –– არის წითელი იაგუნდი. 

9. ზურმუხტი 

არაბული სახელი «ზუმრუდ»?, სპარსული «ზომო- 
რუდ» %, გე. 72., სომხური «ზურმუხტ» და რუსუ- 

ლი «იზიუმრუდ» არის ქართულად: «ზურმუხტი». 

ახალ სპარსულში მისი სახელია «ზამორროდ!?; ამ სა- 

ხელისაგან პირველად დამახინჯე3. =ლად. წარმოიშეა 

სახელი «ესმერალდა» და აქედან კიდეე, ფრანგული 

სახელი «ემეროდ», «ემროდ”». 1“! გვ. 80. 
ს. ს, ორბელიანის განმარტებით, ზურმუხტი მწვა- 

ნე თვალია პატიოსანი (სამარაგდე). 

“ ბიბლიის ათორმეტ ქეათა შორის იგი მოხსენებულ 
არის, ეით სმარაგდოს, ხოლო ქართულად ნათარგმ- 

ნია სიტყვით «სამარაგდონი» (ს. ს. ორბელიანის – 

სამარაგდე). 

ეპიფანე კვიპრელის «თვალთაი»-ში ეს სიტყვა 

«სმარაგდოს» ნათარგმნიდ„ ქართულად სიტყვით 

«მური», რაც იგივე არაბულ – სპარსული «ზუმ- 

რუდ» არის. 

X 

ეტ.- -ში «ზურმუხტი» მხოლოდ ერთჯერაა დასახე– 
ლებული, –– ტარიელმა და ავთა5დილმა « ოოცა დეე“ 

თ: კიდობანი გახსნეს, იქ იპოვნეს –– 
ჯაქვი, ხრმალი, მუზარადი, საბარკული მათია 

გეანი, 

ლუსკუმა- 
წი (1369) 

ჩასაცმელ-დასარქმელი საბრძოლო იარაღი: ჯაქვი 
ჩასაცმელი, ხრმალი, მუზარადი (თავის დასა(ჯაეი), 

საბარკული (საწეივეს დასაცავი), –- მათი შესაფერი 

– ზურმუხტის ბუდეებით იყვუენ, ეით ლუსკუმა- 

ნიო, 

პროფ. ი. აბულაძის განმარტებით, –– ლუსკუმა 

«(ბერძნ. გლოსსოკომონ, სირ. გლუსკმა) –- კუბო, 

ზანდუკი, კიდობანი», 

სიტყვა «ლუსკუმა» ბერძნულ ლექსიკონმი არ 

მოიპოვება, მაგრამ არის სიტყვა «გლოსსოკომონ?, 

გადათარგმნილია ფრანგულად –- «ბურს?; ქართუ- 

ლადაა: «საფულე». იქვეა მეორე ბერძნული სიტყეა 

«გლოსსოკომე?, რომლის მნიშვნელობაა – 1 მუ- 

სიკალური საკრავის –– ფლეიტა ––- ყუთი, ბუდე; 

2) გატეხილი ძეალის გასამრთელებელად შესაკრა- 
ვი იარაღი. 

ქართულ ენაში, როგორე ჩანს, სირიული გზით, 

დამახინჯებული სიტყეა «ლუსკუმა» შესულა. 

ძველ ქართულ მწერლობაში სიტყეას «ლუსკუ- 

მა» ორი მნიშენელობა აქეს: 1) –– კუბო, ანუ გარ- 

დაცეალებულთა ჩასასეენებელი: «ცხორებაი შიო- 

ასი და ეეგარსსი» -- «შექმნეს ლუსკუმაი ჰატი- 

ოსანი და მუნ შინა დაკრძალეს წმიდანი იგი პორ- 

ცნი ნეტარისა მამისა ჩუენისა იოანფცსი».. თხუზუ- 

ლებაში: «ცხორებაი ილარიონ ქართველისაი"»: –- 

«მოიღეს ლუსკუმაი მარმარილოსაი?.. «დადეეს 

ლუსჟუმასა მას შინა», «შთასხნეს ლუსკუმასა მცი- 

რესა და საფლავი დაკრძალეს»... 2) ლუსკუმა – 

ქანდაკება, ძეგლი, საფლავის ქეა, –– ბიბლიის მი– 

ხედვით: ეეე“ 

მეოთხე მეფეთა 92,112 რა არს ლუსკუმა ესე, რო- 

მელსა მე ვხედავ (საფლავი კაცისა არს). 
გერმანულ ბიბლიაში ეს სეატყეა «ლუსკუმა» გა- 

დათარგმნილია სიტყეით «გრაბმალ?; ფრანგულად 

– ტომბო; რუსულად –- «პამიიატნიკ?. 

აქედან ჩანს, «ლუსკუმა>” ყოფილა: ძეგლი, პამიი– 
ატნიკ. 

ს, ს. ორბელიანი ამ სიტყვას #ლუსკუმა> ასე გან- 
მარტავს: –– მაღალი საფლავი. ეს ახსნა ბიბლიის 

სიტყვასაც უდგება. 

ზურმუხტისა. ბუდებითა იყენეს ვითა 

როგორ-ღა გავიგოთ ლექსი – 

ზურმუხტისა ბუდებითა იყვნეს ვითა ლუსკუმა- 

ნი (1369) 
აღნიშნული იარაღი: ჯაჭვი, ხრმალი, მუზარადი, 
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საბარკული, ყველა იყო ზურმუხტის ბუდეში ჩას- 

მული; აღნიშნული იარაღი ერთი მეორეზე ეწყო, 

ქით ლუსკუმაო ესე იგი მოსჩანდა, როგორც ძეგლიო 

–- ამით იარაღის სიმრავლე არის დახატული –- 

ძეგლივით იდვაო. 

არის ეს განმარტება დამაკმაყოფილებელი? 

მეორე განმარტება ასეთი იქნება: –– 

მუზარადი, საბარკული, ჯაჭვი, ხრმალი, –– ჟვე- 

ლა იყო ზურმუხტის ბუდეში ჩასმული; აღნიეშნუ- 

ლი იარაღი დაწყობილი იყო ვითა ლუაკუმანი ანუ 

კუბონი სასაფლაოზე; ან როგორც კუბოშიო. 

მესამე განმარტება, მგონი უფრო გასაგებია: –- 
აღნიშნული იარაღი, ყველა იყო ზურმუხტის ბუ- 

დეში ჩასმული ვითა ლუსკუმანა ანუ ვათ გატეხი- 

ლი ძვალი თავის გამოსამ”თელებელ და ”შემკრავ 

ინსტრუმენტში, რომელიც აის გლოსსოკომე, – 

ჟართულად: არტახი ანუ ა“ტაშანი, რომლის შესა– 

ხებ ს. ს, ორბელიანი ამბობს: შემუსვრილთ ძვალთა 

შესაკრავი, გასათლელ ხეთა მაგრად საპყრობელი 

არისო. 

ზურმუსტიესა ბუდებითა იყვნენ ვითა ლუსკუ- 

მანი (1369) 

_Iნიშნავს: ყველა ია”აღი ჩასმული იყო თავ-თავის 

„სურმუხტის ბუდეში ვით შემუსვრილი ანუ. გატე– 

ხილი ძვალი მაგარ 'შესაკრავშიო, რაც არის: ლუს- 

კუმა, 

ლუსკუმა ნახსენებია «ოვანე შავთელის «აბდულ - 

მესია»-შიც (43,4) –– 

ლუსკუმებრ მათთვის · 

დასაკრძ ალითა..., 

10. ფეროზი 

ფეროზი (ფირუზი) სპარსული სახელია, დღევან– 

დელი გამოთქმით –- ფირუზე, ფრანგულად 

ტიუ“კუახ, %. გვ 215., რუსულად –– ბირიუზა, 

გე. 29, გერმანულად –– ტუერკის. 

ფეროზის ფერი არის ლუ54ჯი, ციური სილურჯე. 

ეL ქვა ბევრი მოიპოვება სპარსეთში, მისი დადი ბუ- 

დობები არის, ამბობს ვილჰელმ ფონ ფრაიგანგ, თა- 

ვის სამოგზაურო ცნობებში, ხორასანში, ნ-შაპურ- 

ში, და მთა ჰირკანიასა და ძველ პართას შორის, ოთ- 

ხი დღის მანძილზე კასპიის ზღვიდან, მთა, რომელ– 

საც ფირუაკუ ეწოდება. ფირუსი არის სახელი ერთი 
„ძეელა მეფისა სპარსეთში. ეს ქვა მისი მეფობის ხა- 

»|ნაში აღმოაჩ-ნეს და ამის გამო დაერქვა მას ეს სა- 

"ხელიო, 1ქე, 

თუმცა ფეროზი მეორე რიგისაა თვალთა პატიო- 

სანთა შორის, იგი მაინც კარგად ფასობდა და» სამკა- 

ულებისათვის იხმარებოდა, 

ჯეიდ. 
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ფეროზი მამაცობის, ვაჟკაცობის სიმბოლოა. 

ვტ.ში ფეროზი დასახელებულია მხოლოდ ერთ- 

ჯერ, როდესაც ფარსადანის სასახლეში, ტარიელის 

საპატ“ეოდ, გამართულ ლხინში, მაგიდაზე იყო – 

ჯამი და ჭიქა ყველაი ფეროზისა და ლალისა 

(483) 

«<ჯამი> არის სპარსული სიტყვა და ნიშნავს ფრა–- 

ნგულად –- ბოკალ, 199, გე. 36, ინგლისურად –_ 

ბოულ. 130. ს, ს. ორბელიანის ცნობით, ჯამი არას 

ჰურჭელი წნოანთაო. მაშასადამე, მაგიდაზე იყო 

ფართო პირის სასმისი და ჭიქები: ყეელა ლალისა 

და ფერუზისა. რასაკვირეელია, ამით სიმდიღრე და 

გემოენებაა დახატული. 

11. ლაჟვარდი 

სიტყეა «ლაჟვარდი» არის არაბულ – სპარსული, 

ახლანდელი გამოთქმით ლაჯევარდ. 19%, გე. 141, 
ლაჟვარდი არის ზღვის ფერი ლურჯი ქვა და მას 

ეწოდება ფრაგნულად -–- პიერ დაზურ; გერმანუ- . 

ლად –– ლაზურშტაინ; ინგლისურად –– ლაპის ლა-. 
ზული; –უსულად – ლაზურიკ. : 

ეტ-ში «ლაჟვარდი» გამოყენებულია მხოლოდ 
ფერის აღსანიშნავად; ეს ლურჯი ფერი აქ არის 

მწუხარების ფერი. 

როდესაც ავთანდილი თინათინს დაშორდა 

ბროლი და ლალი გათლილი ლაჟვარდად გარ- V-. 

დიქცეოდა (954) 

ანუ: ავთანდილის თეთრი სახე (ბროლი) და წითელი 

ღაწვები (ლალი), ორ“ვე შვენიერი, ვინაიდან 'გათ- 

ლილი, ლაჟვარდად გადაიქცეოდა, ლურჯდებოდაო 
–- მწუხარების შედეგად. 

როცა ნესტანს მოულოდნელად ფატმანის მონა – 
გრძნეული თავს დაადგა ქაჯეთის ციხეში –- --- – 

იგი მზე დაჰკრთა, ეგონა სამისო რამე ზიანი, 

შესცვალა ვარდი ზაფრანად, ლაჟვარდის ფე- 
ა · რად იანი (1278) 

ნესტანის ქარდის ფერი საე ზაფრანის ფერად 

გადაიქცა, გაყეითლდა, ხოლო-იანი“ანუ იის შვენება 

მისი გაულაჟვარდდა, გაულურჯდა მეტად, შიშისა 

გამოო, 

გულწასულ ტარიელს ავთანდილმა ლომის სისხ– 

ლი დაასხა და ამით მოასულიერა (იხილე თაეი –– 

«ლომის სისხლი»). 

=“–მვერდსა დაასხა, აეეხდა ლაჟვარდი ფერად · გაეეხდ ს ლალისად (1345); 

ავთანდილმა ტარიელს სისხლი მკერდზე: დაღნხა 

და ლაჟეა“დის ფერი, ანუ გრძნობის დაკარგვი თა 

გალურჯებული ტარიელი ლალის ფერად“გარდაი“ 
ქცა, გაწითლდა, სიცოცხლეს დაუბრუნდაო. 

 



ამგვარად: ლაჟვარდი, ეითარცა ლურჯი ფერი ეტ 

-ში ნახმარია მწუხარების, შიშის, გულწასულობის 
სიმბოლოდ. 

)?. ალმასი 

არაბული სახელი «ალმას» და სპარსული: ალმას, 

გადასული ქართულში, ეით «ალმას» და რუსულში, 

ვ”თ «ალმაზ:, ––წარმომდგარია ბერძნული სიტყვი– 

საგან «ადამას», რომლისაგან აგრეთეე ევროპიულ 

ენათა «ადამანტი» და «დიამანტე»” არის წარმოშო 
ბილი; თვით ბერძნული სიტყვა «ადამას» ნიშნავს –– 

მტკიცე, უძლეველი. 
ალმასის სამშობლოა ინდოეთი. ალმასი არის პირ- 

ეელ ხარისხოვანი უძვირფასესი თეალი პატიოსანი. 
მას აქვს ფიცხი და ცოცხალი ელეარება, მღვიეე 

ბ“წყინვალება და ფერთა ლამაზი თამაში, რომელი 
„სინათლის ძლიერი გარდატეხითა და ფერთა გაფანტ: 

ფითაა გამოწვეული, –– მას აქვს აგრეთვე განუსაზ- 
ღვრელი სიმტკიცე, სიმკვრივე და გამძლეობა, –– ამ– 
იტომაც მას ინდოეთში უწოდებენ; «მარადისობის 

ნატეხი». 

ს. ს. ორბელიანი ალმასის შესახებ მარტივად ამ– 

ბობს: თეთრი თვალია პატიოსანიო, ხოლო არაბი 

ტეიფაში (მე-13 საუკუნეში) სხვა და სხვა ფერეს 

ალმასს ასახელებს –– 15 ფერისა, ოღონდ ამ ფერთა 

რიცხეს გადაჭარბებულად თელიან. 13, გე. 130, 

პროფ. ედ. ჟანეტაზს ჩამოთელილი აქეს შემდეგი 

ფერის ალმასი: 129 გეერდი 1823. 
- მ-ალმასი =– უფერო, ძალიან წმიდა, უშვენიერე- 

სი წყალისა, 2) ალმასი –- ლურჯი, ძალიან იშეია- 

თი, 3) ალმასი –– ვარდის ფერი, მეტად სანუკვარი, 

4) ალმასი –- მწვანე, ხშირი, 5) ალმასი –– ყვითე– 

ლი, ბევრი, 6) ალმასი –– შავი, 7) ალმასი –– რუხი, 

ადამანტი, ანდამანტი. 
ალმასი არის სიყვარულისა, შერიგება - დაზავე– 

ბისა და სიმაგრე – ძლიერების სიმბოლო. 

ვეტ.ში სიტყვა «ალმასი» იხმარება დასახელებით 
–მხოლოდ ხუთჯერ: ორჯერ ვით სიმტკიცის გამომ- 

ხატველი; ერთჯერ ვით პოეტუ“ი შედარება; და ორ 

ჯერ ვითარცა თეალი პატიოსანი, 

მ. ალმასი –– გული 

ტარიელი მოთქვამს ნესტანის დაკარგვის გამო -–– 
· -მისსა ეით გასძლებს გაყრასა გული ალმასი, 

წთობილი (327) 

ავთანდილი თინათინისადმი სიყვარულისა გამო 

თავის თავს ეკითხება => 

მიკვირს თუ, გული ალმასი შავმან წამწამმან 

დაღა რად? (714) 

ანუ: გული მტკიცე და მაგარი (ალმასი) როგორ და– 

დაღა, დაღი დაამჩნია შაემა წამწამებმაო? 

ბ. ალმასი –– შედარება 

გაგულისებულმა როსტეეანმა თავის ეაზირL სკამი 

ესროლა, ოღონდ, –– 

დააცდუნა, მაგრა მისთეის აალმასნა, არ აძეწნა 

(760) 

მეფემ ვაზირს მართლა ესროლა სკამი, რათა მის- 

თვის მაგრად მოერტყა (აალმასნა) და არა ლბილი ხე 

ძეწნასავით გადასაწნაეად, გადასაკერელადო. 

ტარიელმა ოდეს ნესტანს პი”ეელად”თეალი მოჰკ- 

რა, ცნობა და გრძონა დაჰკარგა, და ამის შესახებ 

იგი ამბობს -–– 

ალმასისა ხამს ლახეარი ლახერად გულისა სა- 
ლისა (242) 

ანუ: მაგარი, კლდე - გულის (სალ–ისა) დასაჭრელად 

საჭიროა ალმასის ლახეარიო. 

ბ. ალმასი –- ნივთი 

ტარიელმა და აეთანდილმა დეეთა კიდობანში ნა– 
ხეს –– 

ჯაჭე - მუზარადი, ალმასი, ზრმალი ბასრისა, 

მჭრელიო ((1368) 

რატომ არის ალმასი მოთაესებული ჯაჭე - მუზა– 

რად – ხრმალთან ერთად? 

ალმასი არის სიმაგრის, სიმტკიცის, ძლიერების სი– 

მბოლო. ძველთა შეხედულებით, ალმასის მქონე არ- 

ის ძლიერი, არა მარტო სიმდიდრით, არამედ ძალი– 

თაც. ამით აიხსნება ალმასის მოთავსება საომარ ია- 

რაღთან ერთად. 

ალმასის არსებობა ჯაქე – მუზარად – ხრმალთან 
ერთად, –- მის მქონებელთა სიმაგრესა და სიძლიე- 

რეს გვაჩვენებს, –– და ეს გარემოება იქეე, იმავე შა– 

ირშია განმარტებული; კიდობანს, რომელში ეს ია– 

რაღი იყო მოთავსებული ალმასთან ერთად –- 

ზედა ეწერა: «აქა ძეს აბჯარი საკვირეელიო, 

ჯაჭვ-მუზარადი, ალმასი, ხრმალი ბასრისა მჭრე 

ლიო; 

თუ ქაჯნი დევთა შეებნენ, დღე იყოს იგი ძნე- 
ლიო; 

' უმისჟამისოდ ეინც გახსნას, არის მეფეთა 
მკლველიო (1368) 

ანუ ალმასი, რომელიც აქ, ამ იარაღთან ძევს, მის 

პატრონთ სიმაგრესა და ძალას, და გამარჯეებას ანი– 

ჭებს; ეს ძალა მდევებმა უნდა გამოიყენონ მხოლოდ 

განთქმულ მეომარ ქაჯებთან შებმაზი ანუ ბრძოლა- 

ში, და ამ შეტაკების დღე მძიზე და ძნელი იქნებაო, 

– უეჭველია ქაჯთათვის. ვინც კიდობანს გახსნის 

თუ არა ამგვარი ომისათვის, იგი (სეთ მძიმე დანაშა– 
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ულს ჩაიდენს, ვითარცა მეფის მკვლელიო, –– უმძი- 
მეს და უსაშინელეს ბოროტებას იოქმსო. 

როდესაც კიდობანი გახსნეს, იქ იპოვნეს 3 აბუჯა– 
რი, სრული მოწყობილობით, ალმასთან ერთად. ტა–- 
რიელმა და ავთანდილმა აბჯა4ი ჩაიცვეს და მესამე 
ფრიდონისათვის გადადვეს; მეტად კმაყოფილი დარ- 
ჩნენ და –– _ 

თქვეს: «ესე ნიშნად გეეყოფის, ვართო კარგითა 

ბედითა; 
ღმერთმან მოგეხედნა თვალითა, ზეგარდმო მო– 

· ნახედითა (1371) 
ისინი უკეე დარწმუნებული იყენენ: კიდობანზე 

წარწერის თანახმად, და თვით კიდობანში ალმასის 
ნახვით, რომ ქაჯეთზე მათი გამარჯვება უ:ჰეელი 
იყო – ალმასი ძალისა და გამარჯეების სიმბოლო 

I იყო! 

Lშენიშენა: ამ წიგნის მე-84 გვერდზე (მეორე სეე- 
ტი, სტრიქონი მე-10, ზემოდა5) დაბეჭდილია: სას- 
წორი ––- იასპის. უნდა იყოს: სასწო“ი –– ალმასი და 
აკვამარინი.1. ' 

)მ. ადამანტი 

ანდამანტი ანუ ადამას არის ბერძნული სიტყვა. 
პირველად იგი იხმარა პჰეზიოდოსმა, და მით აღნიშნა 

ჯგანუსაზღვრელი სიმტკიცის მეტალი; მხოლოდ ღმე– 

71რთებმა იცოდნენ მისი გაკეთება; იგია ღვთიური მე- 

ალი. მისგანაა შემზადებული ჰე“, სის თავსარ- ტალ გ ემ სადებული პერკულე! ე 
ქველი, პრომეთეოსის ჯაჭეი, აეეტესის ეტლი და სხ, 

ეს ბერძნული სიტყვა ადამას ლათინ პოეტთა კალა 

მით გახდა ადამანტინუს, ადამანტეუს. აქედან შემ- 
დეგ ეს სახელი დაერქვა ალმასს. პირველად ამ სიტყ– 

ვას ამ მნიშენელობით ხმარობს თეოფრასტოს; შემ- 
დაგში მან სხვა მნიშვნელობაც მიიღო –- მაგნი- 
ტი, 237, 

არაბულ მწერლობაში ადამანტი ეწოდება, რო– 
გორც აღვნიშნეთ ზემოდ, რუხი ფერის ალმაბს და 

იგი უმთავრესად ძვირფას ქვათა და შუშა-ჭიქის სა- 
თლელად და საჭრელად იხმარება, ' 

ავთანდილმაო, ნათქვამჯა –– 

გახეთქა ლალი, გათლილი ადჯამანტისა კვერითა, 

მუნით წყარონი გამოჩნდეს, ძოწსა ვამსგაესე 
ფერითა (1342) 

ესე იგი: ავთანდილმა გახეთქ. ლალი გათლილი 

ადამანტის კვერით, ანუ: ლოყები მშვენიერი, და იქ- 

იდან წყარონი (სისხლისა) გამოჩდნენ, რომელნიც 

სიწითლის ფერით ძოწსა დავამსგავსეო- 

ცნობილია, ძვირფა ქვებს ალმასეთ ან ადამანტის 

კვერით ამუშავებდნენ და აწახნაგებდნენ, 
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ეს სიტყვა «ადამანტი» მოხსენებულია ბიბლი- 
აშიც: 

იერემია 17,1 ამათ იტყეის უფალი, სა იუდასი 
შთაწერილ არს ნაწერსა შინა, რკინასა შინა ფრსი- 
ლითა ადამანტისათა, შთაწებული მკერდსა ზედა ფი 
ცრისა გულისა მთისა, და რქათა შორის საკურთხე- 
ეელთა მათთასა... 

სიტყეა «ალმასი» და «ანდამანტი» გამოყენებული 
აქვს იოვანე შავთელს –– 

თეალად ალმასად 
–- გაენოს ალმა სად? 

საფუძველ -– ზღუდედ 
წახნაგებულად 

(აბდულ - მესია 42,4) 
უფროს მტკიცეობს 

ანდამატისა 

(აბდულ - “ზუთა-+3,)-- 
დაწერა ქვითა ––--– ც· 

და წერაქვითა 

ანდამატისა 

ცვილ-მყოფელითა 
(აბდულ - მესია 80,1) 

14. გასტეხს ქვასაცა მაგარსა 

ვეფხისტყაოსანი მეთორმეტე საუკუნედან მოყო- 

ლებული დღემდე, «ხელი - ხელ საგოგმანები» წიგნი _ 
იყო ქართული რაინდული საზოგადოებისათვის,-ვი- 
თარცა იყო ბიბლია –- წმიდა, ქრისტიანეთათეის. 

ამ ხანათა განმავლობაში ვეფხისტყაოსანს გადამწე- 

რელნი ისევე მოწიწებით ეპყრობოდნენ, ვით სახარე- - 

ბას, მისი გადამწერნი. შესაძლებელი იყო უნებლიე 

შეცდომა გადაწერის დროს, გარნა განზრახ შეცდო- 
მას არეინ ჩაიდენდა; შესაძლებელი იყო, ვინმე მგო– 

სანს საღერღელი აშლრდა და მოესურვებინა თავისი ” 

საკუთარი ლექსიც მიემატებინა, ან ჩაემატებინა (და _ 
ამას ვერ გაბედავდა სახარების გადამწერი!), 
ოღონდ ამ ჩამატებულთა თუ მიმატებულთა- აღმო- 

ჩენა არც იოლი საქმეა და განსაკუთრებულ ცოდ- 
ნით კვლევა-ძიებას მოითხოვს.: 

გარდასრულ საუკუნეთა გადამწერთა და მკითხ- 

ქელთ კარგად ესმოდათ და გაეგებოდათ ვეფხისტყა- 
ოსანი, ეს მეორე მათი ბიბლია, ეინაიდან იგი მათი 

კულტურისა და ზნეობის აღმბეჭდავი იყო, მათთვის 

ადვილად შესათეისებელი და გასაგები. 
მაგრამ, აი, დადგა ხანა და ვეფხისტყაოსნისა არც 

მკვლევარსა და არც. მკითხველს აღარაფერი ლ 
გაეგება! ეს ამბავი დაიწყო მეცხრამეტე საუკუხი 

დასასრულს... და მას შემდეგ... გრძელდება...



თითქმის ყველა, ეგრეთ წოდებულმა მკვლევარმა, 
ეეფხისტყაოსანი დასტანჯა და ჯვარს აცეა... 

არაფერს ვამბობ აქ პროფესო4 ნიკო მარის შე- 
სახებ, რომელმაც ეეფხისტყაოსანი სპარსულით გა 

დათარგმნ-ლად გამოაცხადა, ღა ბრიტანეთის მუზე- 
უმში მისი დედანის პოვნა დაგეპირდა, –– «ლია ჭაე- 

კავაძემ მას სათანადო პასუხი გასცა და მისი ნაცქა– 
; ფაეი აზრი დამარხა. ამას გარდა, არა ერთე და ორი 

' ზერელე დებულება წარმოუდგენია პროფ. მარრს, 
როგორც მაგალითად, რუსთაველის მუსულმანობეს 
შესახებ, ოღონდ ყეელა ამ საკ-თხს გზა და გზა სა- 
თანადო ადგილას შეეეხებით. 

ვეფხისტყაოსანის წეალება და ჯეა”რცმა მეცხ-ა- 
მეტე საუკუ5ის დასასრულს დაწყო –- ალ. სარა- 

ჯიშვილმა კრებულში «მოამბე» მთელი რ:გი წერი- 
ლთა დაბექდა შემდეგი სათაურით: «ეეფხისტყაოსა- 
ნის» ყალბი ადგილები –– 

ალექსანდრე სა”აჯიშვილი ეტ.-ის მცოდნედ ითე: 
ლებოდა, ოღონდ მას, სამწუხაროდ, არაფერი გაეგე- 

ბოდა. ალექსანდრე სარაჯიშვილმა ეტ.-ის ყეელა ის 

ლექსი (და რამდენია ასეთი!) , რომელიც მისთვის 

გაუგებარი იყო, «ყალბად» გამოაცხადა, და მათ ვტ.- 

სანიდან გაძევება მიუსაჯა! ყველა მისთვის აუხსნე- 
ლი და გაუგებარი შაირის შესახებ ბრძანა: –– ესე5ი 

გადამწერთა მიერ, «ყალბის მქმნელთა» მიერ არიან 
დაწერილიო?! ეს თქმა «ყალბის მქმნელნი» ალექ- 

სანდრე სარაჯიშვილს ეკუთვნის, რომლითაც იგი ვ. 

ტ-ის გულმოდგინე და მოყეარულ გადამწერლებს 
უმასპინძლდებოდა! ალექსანდრე საღრაჯიშეელის წე- 
რილებს კითხულობ, გული გიღონდება, თუ რაოდენ | 
- 
ილაგეი ანით სჭრის იგი ვეფხისტყაოსანის ტექსტს 

:და უდიერად ხზლეჩავს მისგან ყველა მის ლექსს, რო– 

მელი მას დამახინჯებულად, ყალბის მქნელთა მიერ 
გადაწერილად მიუმჩნეეია, –რადგან ისინი მას ვერ 

გაუგია და ვერ განუმარტავს. Cაბრალო გადამწერ- 

ლები, რომელნი ვტ.-ს მოწიწებით, პატივითა და სი– 

ყვარულით გადასწერდნენ ხოლმე! ახლა მათ თავში 

უჩაჩქუნებენ, «ყალბის მქმნელთ» უწოდებენ, და სა- 

სტივად ჰქოლავენ, –– როდესაც სწორედ მეოცე სა- 
უკუნის მკვლევარნი არიან ყალბის მქნელნი. 

ცარიელ სიტყვად ეს ნათქვამი რომ არ ჩამომართ– 

ეან, ეეცდები მის გასამართლებელად აჭ მხოლოდ 

ერთი მაგალითი მოვიტანო, თორემ ყველას აღნიშე- 

ნა აქ არ შემიძლია და არც აღძრულ, გასარზევ სა–- 
კითხს შეეხება; დანარჩენ სხვა შესწორებას, რომე- 
ლიც ე. წ. მკვლევართ ვ.ტ.-ში შეუტანიათ, თავ- 

თავის ადგილზე, საკითხთა მიხედეით, გზა და გზა 
ეეხებით და ეარჩევთ, განვიკითხავთ. 

ვეფხისტყაოსანში არის ერთი (და განა ერთი?) შე– 
სანიშნავი ლექსი –– 

„გასტეხს ქვასაცა მაგარსა გრდემლი ტყვიისა ლბი- 

ლისა... 

ალექსანდ“ე სარაჯიშვილმა ეს ლექსი დაჰკრუ- 
ლ.ა, რგი სწერს: 

«მეტად უშნო და მოუხერხებელი სურათია: ჯერ 

ერთი, “ომ «გრღემლი ტყეიისა ლბილისა"? არსად 

ნახელა, და, თუ არ შმაგსა, საგანგებრდაც არაეის 

ჩამოუღნობია, და მერე ისიც. რომ ქვის გასატეხად 

გრდემლი არ «ხმარება»-ო! (იხ-ლეთ ალ. სარაჯი- 
შეილის ««<ვეფხის ტყაოსანის» ყალბი ადგილებ»; 

კრებული «მოამბე», თბილისი, 1895 წ. ნოემბერი). 

რა უნღა ითქვას ასეთ მკელევარზე? უშნო და 
ზოცხერხებელია თეით ალ, სარაჯიზეილის ნათქვა–- 

მი, რომლითაც «გი მხოლოდ თაქ“ს უვიცობას აჩენს 

თავის უპასუსისმგებლობასა და რმაგობას გვიჩვენებს 

მეცნიერულ მუშაობაში... 

ქართული გიმნაზიის მასწავლებელი, შემდეგ ქ:რ- 

თული უნივერსიტეტის პროფეპორი, იუსტუნე აბუ- 

ლაძე, “ომელიც აგრეთეე ეტ.-ის ნკვლექარად «თე- 
ლება, მის მიერ გამოცებულ ეტ-ის შესაეალში 

(1914 წ. გეერ. 41), შეწუხებულია იმ გარემოებით, 

რომ ვახტანგ მეფის მაერ (1712 წ) ღაბექდილ ე 

ტ.-შე რედაქტორს - შემკეთებელს უგეანო შედარე–- 
ბები და ნაძალ:დეე« ლექსები აქეს შეტანილიო!, და 

სხვათა შორის, ერთ ასეთ უგეანო შედარებად და 

ნაძალადევ ლექსად იგი მეხუთე შაირსაც სთელის 

და ამბობს: –– . 

«ამგვარივე ხასიათისა არის: «გასტეხს ქვასაცა მა–- 

(გარსა გრდემლი ტყვიისა ლბილისა», რადგან ტყვიის 

ჯგრდემლი არ არსებობს, პირიქით, გრდემლი ბასრი– 
„ხა უნდა1»-ო! (ბასრი –– ფოლადი). 

აი სწორედ «უმგვანო> და «უმსგავსო» კვლევა! 
ოღონდ დიდი უბედურება არ იქნებოდა მისი უეი- 

ცობა, და ეეფხისტყაოსანს ამით არა დაუშავდებო– 

ღა. თუ იგი, პროფესორი ი. აბულაძე, თავის უგიცო- 

ბაში ჩარჩებოდა, და სხვა რამ საშინელებას არ ჩაი- 

დენდა... ვინაიდან მან, მსგავსად ალ. სარაჯიშვი– 

ლისა, აღნიშნული ლექსი «უმგვანოდ? და ყალბად 

გამოაცხადა ამატომ მან დიდი პასუხისმგებლობა 

იკისრა, და, რასაკვირველია, ეს ლექსი შეასწორა! 
-.. ვეფხისტყაოსანის მე-26 გამოცემაში პროფესო– 

რიე იუსტინე აბულაძე აღნიშნულ ლექსს ასწორებს. 
ვეფხისტყაოსანის, ლექსია ასეთი: 

გასტეხს ქვასაცა მაგარსა გრდემლი ტყვიისა 

ლბილისა 
პროფესორმა აბულაძემ ეს ლექსი ასე შეასწორა: 

გასტეხს ქვასაცა მაგარა გრდემლი სიტყვისა 

ლბილისა 
აბა ბრძანოს თვითონ მკითხველმა, თუ ამგვარი 

შესწორებით ეს ლექსი უფრო გასაგები გახდა? რა 
არის ეს «სიტყვისა ლბილისა»?! იგი გატესL 4ქვასა: 
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ცა მაგარსა»?! 
განა მარტო აღსაშფოთებელია ასეთი უმსგავსო 

შესწორება? აქ მომხდარ» არის შეუწყნარებელი 

ბოროტმოქმედება: სიტყვისა და აზრის მკვლელო- 

ბა, გულცივი და აეაზაკური. უვიცობა უვიცობაა! 

ეს მომაკვდინებელი ცოდვა არაა, და კაცს ეპატივე– 
ბა, ხოლო მკვლელობა კი არა. დაბოლოს რა დარ– 

ჩება ვეფხისტყაოსანისაგან თუ ისეთმა მკელევარ- 
მა როგორიც გახლდათ ალ. სარაჯიშვილი, ვენ ასო- 

ბით ე.ტ-ის შაირი გაჰკიცხა და გააძევა ვ.ტყ.-და5, ” 

უვიცობისა გამო, სრულიად უსაბუთოდ, და ისეთმა 

მკვლევარმა, როგორიც ბრძანდება პროფესორი ი. 

აბულაძე, და სხეებმაც, მსგავსთ» მათთა, ასე თავის 

ნებაზე და განუკითხავად ვტ.-დან შაირები გამოყა- 

რეს და ლექსებში შესწორებანი შეიტანეს?! რაღა 

დარჩება, თუ ვის როგორ მოეპრიანება, ისეთი გაძე- 

· ვება ლექსთა მოახდინა და მისთვის გაუგებარ ლექს- 
ში საკუთარი შესწორება შეიტანა?! დაგვრჩება არა 
«ვეფხისტყაოსანი?, არამედ «კატისტყაოსანი»! 

კიდევ ერთი მკვლევარი: ეს გახლავთ კონსტანტინე 
ჭიჭინაძე, რომელი, თავის მხრიე, ეძებს გაამართლოს 

«გრდემლი ტყვიისა ლბილისა», და ამიტომ სწერს: 

«რუსთაველმა, რა თქმა უნდა, იცოდა, რომ გრდე– 
მლი მაგარი უნდა და არა ლბილი, მაგრამ ის ამ 
სტრიქონში გრდემლს მჭედელის თვალსაზრისით არ 

მისდგომია. რუსთაველი აქ შეუდარებელი ხელოევ- 

ნებით, რომელიც მხოლოდ დიდ პოეტს ახასიათებს, 

გვიხატავს თუ რამდენად ლბილია, რა უნაზეს ფორ- 

მებშია მოქცეული მისი მაღალი ქალბატონის ღეთა– 

ებრივი ბუნება, იმავე დროს რამდენად ზელშეუმარ- 

თავი და ლახვარით გამგმირავია მისი გავლენა ადა– 

-·მიანზე, თუნდაც ამ უკანასკნელის გული ქვასავით 

„მაგარი იყოს; ან შეიძლება აქ ნაგულისხმევია დე–- 

"დოფლის მიერ ლბილად, გაღიმებით გამოთქმული 

"სურვილი ხოტბის დაწერის შესახებ, 

ბრძანებისა და მტკიცე კანონის სახეს იღებს მისთვის 
–_ რუსთველისათვის»-ო. (იხილეთ: კონსტანტინე 

-ქიქინაძე: –– ალიტერაცია და «ვეფხის ტყაოსანის” 

პრობლემა. «მნათობი», 1925 წ. ნომერი 7 (15), გვ: 

203). აი ნამდვილი ჩმახვა და იჭქიბოჭია მკვლევარი– 
სა, რომელს ვეფხისტყაოსანის ამ ლექსისა მართლა 

არაფერი გაეგება! 

უნივერსიტეტეს მიერ გამოცემულ, საიუბილეო ვ. 

ტ.-ანს დართული აქვა იმავე პროფესორ იუსტინე 

აბულაძის ლექსიკონი. აღსანიშნავია, რომ ი. აბუ- 

ლაძეს სიტყვა «გრდემლი» მის მიერ 1914 წ. დაბე– 

პდილ ვტ.-ში მოხსენული არა აქვს, ხოლო უნიეერ- 
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სიტეტის გამოცემაში ეს სიტყვა «გრდემლი?» აღნიშ- 

ნულია და განმარტებული: – 

«გრდემლი – ფოლადის სადგარი ლითონის გა- 

საჭედად. (ვახტანგისა და თეიმურაზის ახსნით ალ- 

მასის სათლელი იარაღი)». 

განა ეეფხისტყაოსანის მკელევართ არ უნდა ცოდ- 

დნოდათ, თუ ვახტანგი და თეიმურაზი ამ 'სიტყეას 

«გრდემლი» როგორ განმარტავდნენ? ან ვი5 დალო- 

ი აბულაძეს ვახტანგისა და თეიმურაზის განმარტე- , 

ბაზე «გრდემლის» შესახებ?მ! ოღო5დ პროფესორი ი. 

აბულაძე ვახტანგსა და თეიმურაზს არ უჯერებს და 

«უცილობლობს ვითა ჯორი”, –– გრდემლი ფოლა– 

დის სადგარი არის ლითონის გასაქედათო!! ოღონ- 

დაც: სამქედურში თუ სამჭედლოში, სადაც (ხენე- 

ბსა, ვირებსა, ჯორებსა და ხარებს ჭედაეენ, 

გრდემლი არის ფოლადის სადგარი, გარნა ვეფხის– 

ტყაოსანი სამჭედური არაა... · 

რაღა უნდა მოეთხოვოთ ამგვარ მეცნიერთ, რო- 

მელთაც «სამჭედურის გრდემლი» ვეფხისტყაოსანის. 

«გრდემლისაგან» ვერ გაურჩევიათ!? 

> 

უცხოეთში, მგონია, მეტი საშუალება იყო, ეცა“ 

და მკვლევარს «გრდემლი ტყვიისა” საკითხის შე- 

სახებ გამოძიება მოეხდინა, რადგან საამისო მასალა 

საქართველოში, გარნა ამისათვის არ გაისარჯა და 

თავი არ შეიწუხა ბ-ნ მიხეილ წერეთელმა და კრე- 
ბულში: «ბედი ქართლისა» მან მარტივად -გამოგ- 

ვიცხადა: –– _ 

«გასტეზს ქეასაცა მაგარსა გრდემლი ტყეიისა ლბი- 
ლისა». (არის) უაზრო ფრაზა, რომლის უაზრობას 

ვერ შესცვლის -ი. აბულაძის მიგრ“#ტყვიისა» «სიტ: 

ყვისად» შეცვლა»-ო.1 
რაღა ვთქვათ ამის გამო? 
«უაზრო ფრაზა» არის არა ეს ლექსი ვეფხასტყა- 

ოსანისა, არამედ უაზროა ბ-ნ 1. წერეთელის ნათქ- 

%' ვამი, -– 

” ' 

მერმე ყველაფერი როგორი ადვილი იქნებოდა, 

«მკვლევართ» ცოდნოდათ მცოდნე ვახტანგ მეფი" 

ან თეიმურაზის განმარტება, -- ან თუ იცოდნენ 

იგი, –– მისთვის ყურდაღება მიექციათ და მისი გე- 

ზით კვლევა მოეხდინათ! ი - 
ვახტანგ მეფე, ვეფხისტყაოსანის პირველი გამო– 

მკელევი და დამბეჭდავი (1712 წელს) აღნიშნული 

ლექსის შესახებ შემდეგ განმარტებას, გვაწოდებს: 

««გასტეხს ქვასაცა მაგარსა გრდემლი ტყვიისა ლი 

ლისა»: ეს ეს არი რომ ალმას ტყეიაზედ გასთლია 

ლექსის გაწყობისათვის გატეხად უთქვამს-ო. აწ ე



ასრე არი “ოგორც ტყვია ლბილი ალმას, გასთლეს 

აგრე ქალი ხომ რბილი არი და ამ ნესტანდარეჯა–- 

ნისა და თინათინის საცოლოდ მონდომებამ: გმირის 

ტარიელის და ავთანდილის სიმაგრე გასთალა: გა- 

"ტეხა და ძალიანი საქმეები აქნევინა»-ო. 

მაშასადამე: ეახტანგ მეფე (და თეიმურაზიც) ამ- 
ბობს –– ტყვიის გრდემლი იხმარება ალმასის გასა- 
თლელად, ხოლო ლექსის გაწყობისათე-ს გატეხად 

უთქვამსო! 

აი, 4ყალბის მქმნელ მკელეეირთ» “ომ თავისი 

ძიება აქედან დაეწყოთ, მიაკვლევდნენ: 
– ტყეიის გრდემლი მართლაც არსებობდა! 
–ტყეიის გრდემლი ალმასის სათლელი იარაღი 

იყო! 

–- ქვა მაგარი ანუ ძვირფასი ქვა მაგარი, ალმასი 
იყო და ა-ის! . 

( ტყვიის გრდემლით ალმასის გათლას «გატეხა» 

"ეწოდებოდა! 

ძვირფას ქვათა ანუ თვალთა პატიოსანთა ისტო- 

რიის მკვლევარი, პროფესორი ედ. ჟანეტაზ ამბობს: 

' –– ლუი დე ბერკენს მიაწერენ ალმასის გათლის გა- 

მოგონებას, 1456 წელსო! მაგრამ ეს შეხედულება 

არაა სწორიო, და იგი ამის უარსაყოფელად იმ ალ- 

მასთ ჩამოთვლის, რომელნი ბერკენზე გაცილებით 

ადრე თლილად არსებობდნენ, –– და თვით ხელო- 
სანთა სახელებსაც აღნიშნავს, რომელთა ეს ალმა– 

ხსნი გაუთლიათ. მე ვეთანხმებიო, ამბობს იგია, მ. 

დე ლაბორდს, რომელიც ამბობს, ალმასის გატეხა, 

დანაწილება ძალიან ადრე იცოდნენო, -- და თუ 

ხმა იყო დარხეული, თითქრ ალმასის გატეხა და 

გათლა შეუძლებელიაო, იგი გაავრცელა პლინიუს- 

მა ( პირველ საუკუნეში), გაიმეორა სენეკამ (პირ–- 

ველსავე საუკუნეში) და მერმე ყველამო. 
პროფ. ჟანეტაზ არ გვაცნობებს, თუ ალმასის გა- 

ტეხა-გათლა ძველად. რა წესით ხდებოდა. იგი ამას 

მე-15 და მე-16 საუკუნედან. აღწერს. 129. გე, 226. 
X 

· თვალთი პატიოსანთა გათლის საკითხს ეხება არა–- 

ბულ ხელნაწერთა მკვლევარი კლემან – მიულლე, 
როდესაც იგი არაბი ტეიფაშის (მე - 13 საუკუნე) 
ცნობას ამეთვისტომის გათლის შესახებ, არჩევს. 

ტეიფაში ამბობს: ამეთვისტომის გათლისა და გაწ- 
მენდისათვის იმავე ხეიხ მაძართავენ, როგორც 
ზურმუხტის გათლის დროსო; ესე იგი იწყებენ მის 
ხეხვს ტყვიის მაგიდაზე, ემერითა და წყალით, 
ხოლო შემდეგ გათლას ( თლილობას) ასრულებენ 
უშარის ხით-ო, 
ა საკითხზე კლემან - მიულლე ამბობს: –- ეს 

ა ლი სიტყვა - სიტყვით უნდა გადაითარგმნოს 

ა 
ი 

თასი. 
შაბი. 

ასე: (ხეხავენ) ტყვიიხ მაგიდაზე. მაგრამ რას ნიშ- 

ნაეს ეს «ტყვიის მაგიდა»? არის მაგიდა ტყვიის ფუ- 

რცელით გადაფარებული, თუ არეს ეს მაგიდა, მო- 
წყობილი ტყვიის ბორბალით? ეს შეემსგავსება 

· იმ ცნობას, რომელს გეაწვდის ბატონი ბრარ, ხო- 

ლო მისი თქმით, ვიეთნი ოქრომჭედელნი საფირონს 

„ტყეიის მაგიღაზე თლიანო. თვითონ კლემა5 - მიუ- 

1ლლე კი ფიქრობს: არაა აუცილებელი ვ-ფიქროთ, 

თ-თქო ძეირფას ქვებს თლიდიენ ტყეიის ბორბა- 

ლით, რადგან ძეელად ქვათა თლას ხელით უფრო 

ეწეოდნენო ამგვარი თლა უფრო სრულყოფილი 

იყო, ვიდრე ჩვენი დროის ბორბალიო, 19, გვე”დი 

211 –– 214, 

არაბი ტეიფაში ქვათა თლას ეხება კიდეე, როდე– 

სც იგი იაგუნდის შესახებ ლაპარაკობს; ერთი გან- 
საკუთრებული თვიხება იაგუნდისა ისაა, რომ მის 

გასათლელად, მას ხეხავენ მხოლოღ ტყვიის დაფაზე 

და იემანის ონიკსის ნამსხვ–ევებითო.. (იქვე). 
უეჭველია, ტყვიის იარაღი ჰეირფას ქეათა გასა- 

თლელად არსებულა, ოღონდ გამოურკვევი რჩება, 

თუ ეს იარაღი ტყვიისა რა სახისა იყო: მაგიდა თუ 

ტყვიის ბორბალი? ყოველ შემთხეევაში, ვეფხისტყა 
'ოსანის ტყვიის გრდემლიც სწორედ ეს სათლელი 

· იარაღია, 

X 

თუ ქართული ენის ხაზინას ქართულ ბიბლიას 

მივმართავთ, და იქ სიტყვას «გრდემლი» მოენახავთ, 

ამ სიტყეის გამორკეევის შედეგად მთელი საკითხი 

უფრო ნათელი გახდება. 

სიტყვა «გრდემლი» იხმარება იობის წიგნში: 41, 

15: გული მისი განფიცხდა ვეთარცა ლოდი, ხოლო 

დადგა ვითარცა გრდემლი უძრავად. 
ბერძნულ ბიბლიაში «გრდემლი» არის: ე კატო მი- 

ლოპეტრა; 
ფრანგულში: Vი6 010C6 ძ6 12 IICVIC ძლ ძ055095 

გერმანულში 41,16 ძი!CI0C MIIII51C0 
ინგლისურში: 41,124 VIIიCL VMI5(0ილ 

რუსულში 41,16 LM#8IMV 24:60#08 

ფრანგულ-გერმანულ-ინგლისური სიტყეა წარმო- 
მდგარია ლათინურის გზით (მოლა) ბერძნულესაგან 

-– მილოპეტრა: წისქვილის ანუ საფქვავის ქვა. ეს 
მილოპეტრა, მოლა ანუ წისქვილის, საფქვავი ქეა 

არის ბრტყელი, რგვალი; მყარი და მაგარი საგანი. 

ყეელგან აქ ლაპარაკია ამ წისქვილის ქვის ქვემო, 
ძირა ქვის შესახებ, და ეს გარკვევითაა აღნიშნული 

ქართულ ბიბლიაში: «ვითარცა გრდემლი უძრავა- 

დო". აა სწორედ, ეს გრდემლი ალის წისქეილის 
ორი ქვის შორის (ერთი –- უძრავი; მეორე 

უძრავი) ქვემო ქვა, მყარი და გაჩერებული. 

ს, ს. ორბელიანი სიტყეას «გ”დემლი»" ასე გან- 
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გვიმარტავს: გრდემლი = გურდემლი ილეკროს 

საჭედი (ძირს სადები) = ქვირდემლი = მყარი, გი” 

ნა მაგარი, 

ამ განმარტებას პირდაპირი 

აქვს ბიბლიის სიტყვასთან: «გრდემლი:; აქ «გრდემ- 

ლი» არის წისქვილის ძირა, უძრავი ქვა. 
აქედან ეს სახელი დაერქვა აგრეთვე სამჭედურის 

სადგარსაც, რომელი უძრავი და მაგარია. 

თუ ბიბლიის სიტყვას «გრდემლი» ეტ.-ის ლექსის 

გასაგებად გამოვიყენებთ, ცხადი გახდება «ტყვიისა 

გრდემლისა» მნიშვნელობაც. გრდემლი არის რგვა- 

ლი, ბრტყელი, მყარი, უძრავი საგანი ტყვიისა, ხო- 

ლო არა მაგარი, არამედ ვითარცა ტყვიისა: ლბილი. 

იგი არის ტყვიის ან დაფა ან მაგიდა. 

მაშასადამე, მართალი ყოფილა არაბი ტეიფაში, 

როდესაც გვაცნობებს, ძეირფას ქეებს ტყვიი მაგი– 

დაზე თლიანო; და მართალი ყოფილა ფრანგი მეც- 

ნიერის მოსაზრებაც, რომ გათლა ხდებოდა არა 

ტყვიის ბორბალითო. 

ამ კნინი მიმოხილვის შედეგად ნათელი შეიქმნა: 

V--– ტყვიის გრდემლი ყოფილა ტყვიის მყარი და უძ- 

ი რავი მაგიდა ან დაფა, რომელზე ძვირიფას ქეებს 

სტეხდნენ და თლიდნნენ. 

შინაგანი კავშირი 

რასაკვირველია, ვტ.-ის ლექსში – გასტეხს ქვა- 

საცა მაგარსა გრდემლი ტყვიისა ლბილისა, –- ქვა 

არის არა ჩვეულებრივი ქვა უბრალო, არამედ ძვეი- 

რფასი ქვა, თვალი პატიოსანი, –- ოღონდ როზელი 

არის იგი? რა ქვა არის? · 

არაბი ტეიფაშის ცნობით: ლალს, ამეთეისტონს, 

ზურმუხტს, საფირონს, იაგუნდს თლიდნენ ტყვიის 

იარაღით, –– ამიტომ შეიძლება ვიფიქროთ, რომ 

-ვეფხისტყაოსანის ლექსში დაუსახელებელი ქვა იქ- 
ნებ ყოფილიყო ან იაგუნდი, ან ზურმუხტი, ან სხვა 

რომელიმე ამგეარი? ამაზე პასუხი უარყოფითია –- 

არა! ასეთი შეხედულება შესაწყნარებელი არაა, ვი– 

ნაიდან «მაგარი ქვა» არის მხოლოდ და მხოლოდ 

ალმასი. 

ალმასი არის ყველა ქვაზე მაგარი; იგი სტეხს ან 

ჯზერეტს ყველა ქვას, ოღონდ მასზე არც ერთი სხეა 

«,|ქვა არ მოქმედებს, –– გამონაკლისია ტყვია, რომე- 

“ლსაც შეუძლია იგი გატეხოსო. (იქეე, გვერდი 131). 

ამგვარად: «ქვა მაგარი” არის «ალმასი», ხოლო 

მისი გამტეხი კი არის «გრდემლი ტყვიისა». 

ქვა მაგარი –– ალმასი 

გრდემლი ტყვიისა –– ლბილი, 

იქნებოდა, თუ პირდაპირ სპარსულ პოეზიას მიეხე– 

დავდით და ვეფხისტყაოსანისებურ გამოთქმას მოვ- 

ძებნიდით, 
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ვეფხისტყაოსანის ლექსში რომ «ქვა» «ალმასი»-ა 

და «ტყვიის გრდემლი» კი მისი გამტეხი, ამას ჩვენ 
დიდი სპარსელი მწერალი ნიზამი (1141/15 –__ 1203 

/11 წ-) გვიდასტურებს. 
ნიზამი თავის შესანიშნავ პოემაში: «ისკანდერ – 

ნამე», რომელიც არის ალექსანდრე მაკედონელის 

წარმტაცი ზღაპრული ამბავი, ერთ ადგილზე ამ- 

ბობს: 

ტყვიით სტეხენ უუმაგრეს ალმასს 

ანუ როგორც რუსულ თარგმანშია -– 
... CC8MM9Mს0M ი0236V8მM%I MირიყმMსIMM 8MM23».., 

ამ საკითხის გამო პროფ. ბერტელსი შენიშნავს: 

«#MMმ3ხI I–2MMIMM 68MMV08ხIMM MMCI10VM0MI2MM»... 

(იხილეთ ნიზამის პოემები) მ. გე. 525 და შენიშვნა 

57. 

მარტო ეს ცნობა იყო საკმაო იმის გამოსარკვე- 
ეად, თუ რა არის ქეფხისტყაოსანის «ქვა მაგარი» 

და რა არის «გრდემლი ტყვიისა». 
ამგვარად, საკითხი საბოლოოდ და სავსებით გა- 

მორკვეულია. 

“ 
მაშ როგორ განიმარტება ეს. ლექსია ეა. · 

-· გასტეზს ქვასაცა მაგარსა გრდემლი ტყვიისა 

ლბილისა... 

მაგარი ქვა არის ძვირფასი ქვა, თაეისი ბუნებით 

უუმაგრესი, და მას ჰქვია ალმასი; 
ამ მაგარ ქვას ანუ ალმასს თლიდნენ განსაკუთ- 

რებული იარაღით; 

მაგარი ქეის ანუ ალმასის სათლელი იარაღი იყო 

გრდემლი ტყვიისა; ' 
ტყეიის გრდემლი არის ლბილი; 

ეს გრდემლი ტყვიისა ლბილისა ა–ის მაგარი ქვის 
ანუ ალმასის სათლელი იარაღი. და ამ გათლას კი 

ეწოდებოდა «გატეხვა». 

ამგვარი შედარება თუ ვის ეხება, ნესტანს ან თი- 

ნათინს, როგორც ფიქრობდა- ეანტანგ მეფე, თუ პო- 

ემის გარეშე მდგომ პიროვნებას, თამა+ მეფეს, +- 

ეს სხვა საკითხია და აქ არ განიხილება. __ 
როგორც დავინახეთ, მაშასადამე, ვეფხისტყაოსა– 

ნის ცნობილი ლექსი –- 

გასტეხს ქვასაცა მაგარსა გრდემლი ტყვიისა 
: _ იის ლბილისა 

ნამდვილია, თაეის ადგილზეა, სწორია და გასაგები, 

შესანიშნავი თავისი აზრითა და პოეტური შედა- 

რებით! იგი არავის დაუმახინჯებია! იგი არავის გა“ 

უყალბებია! იგი არავის შეუსწორებია! იგი არაეის 

დაუწუნებია და არ ამოუგდია, –- რადგან. ძეელმა 

გადამწერლებმა და მკითხველებმა კარგად იცოდ“ , 

ნენ მისი მნიშენელობა, რომელიც მეოცე საუკუნე“. 

ში «ყალბისმქმნელ მკვლევართჯ» არ ო >X _



16. ბროლი 

სიტყვა «ბროლი» ვეფხისტყაოსანში ხშირად იხ- 

მარებ-ა ეს სიტყეა არაბულად არის «ბალლაეთ, 
ბილლაერ», 139, გვერდი 230. სპარსულად –- «ბო- 

ლურ, ბულურ». 9, გვერდი 136. 

ებრაულ ენაზე სიტყვა «ბროლი» არის «#კერახ>» 

ანუ ყინული, და იგი ბერძნულად ნათარგმნია სიტ- 

ყვით «კრისტალ». ს, ს. ორბელიანის განმარტებ”თ, 
ბროლი ბუნებით თეთრი ქვა არს და ქჭიქისაგანაც 

შეიმზადებისო. და მართლაც, ბროლი არის კლდის 
კრისტალი, განწესრიგებული და ბუნებრიეად მრა– 

ეალ კუთხოვანი სახეობის, რ“ომელს ღებულობს 
ბევრი ნივთი სითხიდან Lიმკვრივეში გადასვლისას. 

ბროლი ანუ კრისტალი დღეს ძეირფას ნივთს აღარ 

წარმოადგენს, რადგან საქარხნო წარმოებმა იგი გა- 

აიაფა, მაგრამ ძველად მას დიდე დაფასება ჰქონდა. 

ბროლი არის თეთრი ელვარე, შუქთა მფენი, 

ვეფხისტყაოსანში ბროლი გამოყენებულია მხო–- 

ლოდ ფერის სილამაზის დასახატავად: ნათელი, 

სპეტაკი, ელვარე, გამჭვირეალე. 

ა. ბროლი –- პირისაზე 

ავთანდილის შესახებ ნათქვამია –– 

ბროლისა ეელსა სტურფობდეს გიშრისა მუნ 

საყენია (193) 

ანუ: ავთანდილის ბროლის ველა, რაც არის თეთრი 

და ელეარე პირი, ამშეენებდა შავი წამწამებიო (გი 

შრისა საყენიო). 

ტარიელის შესახებ –– 

ზაფრანის ფერად შეცვალა ბროლი ()რემლისა 
ბანამან (358) 

ბროლი აქ არის ტარიელის პირი: თეთრი და ნა: 

თელი, ბრწყინვალე, რომელი მწუხარებამ ზაფრა- 

ნის ფერად შეცეალა, ანუ გააყვითლაო. 
" როდესაც ასმათმა ტარიელს ნესტანის წერილი 
მიართვა, ტარიელი თავის შესაზებ. ამბობს –– 

მუნ პირი ჩემი გაბროლდა და ღაწვი გაალა- 

ლოდა (380) 

სიხარულისა გამო გაყვითლებული ჩემი პირი გა- 

ბროლდა, თეთრად გამიბრწყინდა და ლოყები გა–- 
მი! ითლდაო. 

თინათინის. პირს –– 
„ ბროლ - ვარდსა... (889) 

ნესტანს გვირგვინი დაადგეს -–– 

მუნ ეარდსა ფერი აშვენებს ბროლისა გამჭვი- 

რეალისა (1187) 
ავთანდილი –_ 

ბროლსა სეტყეს და ვარდსა აზ”ობ!,, ტანსა 

მჭევრსა ათრთოლებდა 138) 
ანუ: ავთანდილის თეთრ, ელეარე პირს (ბროლს) 

სეტყეავს, და ამით სახის შეენება – სიწითლეს ყინ- 

ეით წვავს (აზრობსა), ტან მოხდენილს, მშეენიერს 

(მჭევ-ს) ათრთოლებდა (ტირილის შედეგადო). 

ბ. ბროლ – ბაკმი 

ტარიელი, ასმათს, –– 

ეგონა თუ, დაბრუნდაო პირი ვარდი, ბროლ – 

ბაკმული (230 

ტარიელი არის პირით ვარდა ანუ ლამაზი თავი–- 

Lი სიწითლითა და შეენებით, და ბროლ-ბაკმული. 

ბაკმი არის მომრგეალებული (ს, ს. ორბ.) და ამით 

იგულისხმება სავსე მთეარე შუქმფენი, ეით შვენე– 

ბის განსახიერება. ბროლ -– ბაკმული სავსე 

მთვარე სხიეთა მაფრქვევი, ვითარცა ბროლი. 

იგივე შედარება განმეორებულია ტარიელის "მე– 

სახებ –– 

მისი რამ მითხარ, ე«ინ არის ტან - სარო, პირ – 

ბაკმიანი (213) 

გბ, ბროლი –-– კბილი 

ავთანდილის 

ბაგეთათ ეარდსა ანათებს ბროლი ძოწისა ძე- 

რითა (953) 

ტუჩებიდან (ბაგეთათ) ვარდის პირს (გა-და) ან- 

ათებს კბილი (ბროლი) წითელე (ძოწისა ძირითა) 

ანუ ღძილებითო. 

ნესტანმა როდესაც ქაჯეთის ციხეში -–- 

დასწერა წიგნი, მსმენელთა გასაგმირალი, 

ქარდი გააპის, გამოჩნდის მუნ ბროლი გამო- 

მჭეირვალი (1292) 

ანუ: ტუჩები (ვარდი) გააპო, გახსნა ანუ გაიღიმა, 

და გამოჩნდა ბროლი გამომჭვირვალი, ნათელ მო–- 

მფენი კბილებიო. 

ტარიელმა ავთანდილს –– 
მან უთხრა: «აგრე ნუ უბნობ, შეცევ ბროლისა 

ყორები (1564) 

ანუ: აგრე ნუ ლაპარაკობ, დაფარე (შეცევ) ბრო- 

ლისა ყორები ანუ ელვარე კბალებიო, ესე იგი გა– 

ჩუმდიო. 

დღ. ბროლი –– ჟელი 

ავთანდილის ალერსი ფატმანთან 

ლი 
ყმა უნდო გვარად ეხვეეთს ყელსა ყელითა 

ბროლითა (1252) 
ავთანდილი=:ყმა უნდო გვარად, არა მონდომებით, 

ეხვევა ფატმანის ყელს (ფატმანის ყელი შესახებ 

ასეა აღწერი- 
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უბრალოდაა ნათქვამი: ყელსო ყოველი შედარე– 

ბის გარეშეს თავისი ბროლის ყელითო. 

ე. ბროლი –- თითები 

გიშრისა ტევრსა მოჰფოცხდა ბოოლისა საფო- 

ცხელია (1623) 

ანუ: სქელ და ხშირ შავ თმას (გიშრის ტევრს) ფო- 

ცხავდა, სწეწავდა ბროლის საფოცხელი ესე იგი, 

გრძელი და ლამაზი თითებიო. 

ვ. ბროლი –- ცრემლი 

ტარეელი როდესაც პირველად იხილეს, «გი ჯდა 

მტირალი და – 

მუნეე წვიმს წვიმა ბროლის, ჰგია გიშრისა 

ღარი სად (86) 

ანუ: სადაც შავი თეალები (გიშრის ღარი) აქეს 

(ჰგია), იქ წვიმს წვიმა (მოსდის ცრემლები) ბრო- 

ლისაო, –– თეთრი და ბრწყინვალე. 

ბროლისა არის აგრეთეე ცეარი –– 

აგრგვინდა ცა და ღრუბელნი ცროდეს ბრო- 

ლისა ()ვარითა (1329) 

%, ბროლი –- მინა 

ავთანდილი იყოო – 
ჯერ უწვერული, სადარო ბროლ - მინა საც- 

· ნობარისა (40) 

უწვერული ავთანდილი ედარება პირით ბროლსა, 

ესე იგი, იგი იყო თეთრი ელვადე, და მინა, ანუ ფე– 

რადოვანი, ბროლი და მინა საცნობარი იყო ანუ 

ცნობილი, განთქმულიო. 

ავთანდილის –- 

ნარგისნი ქუხან, ცრემლსა წვიმს, ჩარცხის ბრო 

ლსა და მინასა (975) 

ანუ: თეალნი (ნარგისნი) ქუხილს ახდენდნენ, ცრე- 

მლი წვიმასავით მოდის და ჩარეცხაეს ელეარე და 

თეთრ პირს (ბროლსა) და მინას, ფერად პირსო. 

0. ბროლი და ლალი 

ვ.ტ-ში ხშირადაა დასახელებული ბროლი და 

ლალი ერთად (თეთრი და წითელი) პირის ფერის 

წარმოსადგენად. მაგალითად,-– ავთანდილი თავის 

შესახებ ამბობს –- 

ბროლი და ლალი შევიქენ მე ულურჯეს: 
ლილისა (399) 

ნესტანის შესახებ ფატმანი ამბობს –– 

ბროლ – ლალსა ღვარი ნარგისთა მოსდის გ:– 

შრისა ღარითა (1140) 

ანუ: ნესტანის თეთრ ელვარე პირზე (ბროლი) და 

წითელ ლოყებზე (ლალი), თვალთაგან (ნარგისთა) 

მოსდის ცრემლთა ღვარი გიშრისა ანუ შავი თვალ- 

წამწამებითო, 
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თინათინს -– 

ბროლსა და ლალსა აშვენებს მუნ ჩ”დილი 

წარბ - წამწამისა (1507) 

თ. ბროლი –- სათი -- ლალი 

ფატმანი ნესტანისადმი წერალში თვით წერილს 

ეუბნება –- 

დაგნატრი, მიხვალ, დაგხვდების ბროლი, სათი 

და ლალები (1275) 

ესე იგი: შენ, წერილო, მიხვალ, და დაგნატრი, რომ 

დაგხვდება და ნახავ ნესტანს, რომელიც არის თე- 

თრი ელვარე პირით (ბროლი), შავი თვალ ?” წარბ - 

წამწამებით (სათი) და წითელი ლოყებითო (ლა– 

ლები). ეს სამი ფერი – თეთრი, წითელი და შავი 

–- სილამაზის უმაღლესი გამოხატულებაა. 

ა 

ბროლი ეეფხისტყაოსანში ხშერადაა გამო- 

ყენებული ვით თეთრი, ელეარე, ბრწყინვალე და 
მოკიაფე, გამქვირვალი · და ლამაზი, ადამია” 

ნის შვენების საჩვენებელად. 

ამავე მიზნით, «ბროლი» «თამარიან»-შიც არის 
მოხსენებული –– 

შენთა ბროლ – ვარდთა (V, 41) 

ბროლ - ეარდობს ყელა (VII, 2) 

ღაწე - ბროლ – გარდ - შუბლად (XII,2) . 

ბროლისა ველსა (XII,11). 

186, უვითელი იაგუნდი რ 
_– 

წითელი იაგუნდის გარდა, ვეფხისტყაოსანში მო– 

ხსენებულია, პირის ფერის აღსანიშნავად, აგრედეე 

ყეითელი იაგუნდი. 

ტარიელი და ავთანდილი, მწუხარების შედეგად, 

იყვნენ –– 

იაგუნდნი ქარვის ფერნი.,, (668) 

ქარეის ფერი იაგუნდი რასაკვირველია, არის 

ყვითელი იაგუნდი, რომელს ეწოდება ტოპაზ, ტო–- 

პაზიონი, ტბაზიონი, ჰპაზიონი,. იგი აქ მწუხარების 

გამომხატველია, ხოლო როგორც ნივთი ხალასი ან 

სუფთა ყვითელი, დიდების და უმაღლესობის ნიშა–- 

ნია, მეფური ფერია. 

მელიქ - სურხაქვმა ტარიელს მ«უძღვ5ა გვირგვი: 

ნი –– კერი 

იაგუნდისა გ.ითელისა, ყეითლისა, “მეტად ხა– 

სისა (1438) 

გვი“გვინი იყო მრთელი იაგუნდისა, ანუ ნამდვი- 

ლი, არა-ყალბი იაგუნდისა, –– ყვითელი, მეტად ხა- 

სი ანუ წარჩინებული, –– რაც მეფობისა და დიდე“ 

ბულობის გამომსახეველია.



” 

ყველა დანარჩენ შემთხვევაში, იაგუნდი დასახე– 
ლებულია ეით ძეირფასი ქეა და ნიეთი, 

ნესტანისათვის ააგეს სასახლე, სადაც –- 

” ქვა ფაზარი სხდა, კუბო დგა იაგუნდისა, ლა- 

ლისა (329) 
ანუ: სახლი მოფენილი იყო“ ქეით «ფაზარი» ესე 

იგი, «ბეზოარი”, და „იქ«იდგა კუბო, სატარებელად 
ჩასაჯდომი, რომელიც იაგუნდსა და ლალისაგან 

იჟო გაკეთებულიო. 

რა ფერიყაა ეს იაგუნდი? ეს გარკვევით არ ითქ- 

მის, თუმცა ფერთა შეხამების მიხედვეთ, წითელ 

ლალთან ერთად ყვითელი იაგუნდი უნდა ყოფი- 

ლიყო. 2. 

ავთანდილმა ვაზირს საჩუქრად წარუგზაენა –- 
მოცი თვალი ლალ-იაგუნდი (771)... 

ქაჯეთის ციხიდან წამოიღეს –– 

თვალი ყველაი დათლილი, იაგუნდი და ლა- ? 

ლები (1426) 

· წითელ ლალთან დასახელებული იაგუნდი, ჟეა- 

თელი უნდა ყოფილიყო. 

ფრიდონმა –– 

კვლა უძღენა თეითო ფარღული, გარდასაყრე–- 
ლი ყელისა, 

“მრგვლად დათლილისა თვალისა, იაგუნდისა 

მრთელისა (1466) 

ფრიდონის მიერ ნაჩუქარი ფარღული ანუ ოჟე- 

რელიე, ყელის გარდასაყრელი, შედგენილი იყო 
ნამდვილი, მრთელი ანუ არა-ყალბი, და მრგეალად 

დათლილი იაგუნდებისაგანაო. რა ფერისა იყო ეს 

იაგუნდი, ამისი თქმა შეუძლებელია. 

იაგუნდისა გვხვდება ნადიმზე აგრეთეე ჭურჭე- 

ლიც – 

იაგუნდისა ჯამები იყვის, ლალისა ჭიქები – 

(1551) 

აქ კი წითელ ლალთან ერთად მოხსენებული ია- 

გუნდი ყეითელი იქნებოდა. 

X 

ქართულ «ვისრამიან» - შიც არის ამგვარივე გა- 
მოთქმა –– «მოიღიან ჯამნი და ჭიქანი ფირუზისა 
და ლალისაჯ-ო. 

იოვანე შავთელიდ/) ასახელებს იაგუნდის ჯამებს: 

ა იაგუნდის ... 

1 ა ჯამები იყვის, 
”ლალ - ფირუზისა (44, 1-3). 

17. ქარვა 

სიტყვა «ქარვა» არაბულ - სპარსულია. 

თა შესახებ ქარვის სახელად აქვს აღნიშნული –- 
კარაბე, 99, გვერდი 341, ხოლო მალეკ – კარამს, 

თავის ფრანგულ - სპარსულ ლექსიკონში ქარვის 

შესატყვისად აქეს –– კაჰრაბა, ქაპრაეა, და თარგ- 

მნის მას ფრანგულად სიტყეით «ამბრ ჟიონ», VI, გე. 

12., ხოლო ფრანგული სიტყეა «ამბრ»· = ანბრ 

წარმომდგარია არაბულისაგან : «ანბერჯ», პროფ. 

ი, აბულაძეს ეს სიტყვა «ქარვა? ასე აქვს გამოთქ- 
მული: «ქაპრუბა» (ეტ. 1914 წ.). 

ცხადია, ქართული სიტყეა «ქარეა” წარმოშო- 

ბილია არაბულ - სპარსულიდან. «ქარეა+-ს ბერ- 

ძენნი «ელექტროს» უწოდებდნე§. 

ქარვა არის ნაყოფი წეწვიან მცენარეთა, ტერციე– : 

ური ხანიდაი” (რომელი 50 წელიწადს ითელის), : 

ნაძვის ფისი, ზღვისა და ჭაობის ქეეშ მოქცეული 

და გადამუშავებული. ქარვის ფერი არის საერ- 

თოდ ყეითელი, მაგრამ მოიპოვება ამას გარდა – 

თეთრი, თაფლის ფერი, მიხაკის ფერი, რუხი და 

წითელი ქარვაც. მისი ბუდობებია ოსტზეე, ბალ- 

ტიის ნაპირები, განსაკუთრებით, ზამლანდ (ბერნ- 

შტაინკუესტე). ქარვა ძველად დიდად ფასობდა, 

გარნა ვეფხისტყაოსანში იგი გამოყენებულია მხო- 

ლოდ ფერის აღსანიშნავად. 

თინათინთან დაშორების შემდეგ, აეთანდილი ამ- 

ბობს –– 

ბროლი და ლალი გასრულვარ ქარვისა უყვით- 

ლესადრე (139) 

ანუ: ბროლი (თეთრი პირისახე) და ლალი (წითელი 

ლოყები) ქარვაზე უფრო ყვითელი გადამქცევიაო. 

ტარიელი და ავთანდილი ერთმანეთს აუტირდნენ 

და მათ –– 
ქარვად შექმნეს იაგუნდნა მათნი, თუცა ლა- 

ლად ღირდეს (282) 

ანუ: მათი წითელნი პირნი (იაგუნდნი მათნი), «ო 

მელნი ლალად ღირდნენ, ქარვად გადააქციეს, გა- 
აყეითლესო. 

შეწუხებულმა ტარიელმა -- 
პირსა იცა, გაიხეთქა ღაწვი, ვარდა აიხეწა, 

ლალი ქარევად გარდაიქცა. ბროლი სრულად 

· დაილიწა (659 

ანუ: პირისახეზე მუშტი იკრა, გაიხეთქა ღაწვ:, გა- 

რდი აიხეწა, ლოყები წითელი (ლალი) ქარეად გა“ 

რდაექცა და ბროლი (თეთრე პირი) სრულიად დაე: 

ლეწა-გაუფუჭდაო. 
მოხსენებული არიან აგრეთვე –– 

-. იაგუნდნი ქარვის ფერნი... (668), 

ამგვარად, ქარვა, ვით ყვითელი ფერის წარმო– 

მადგენელი, სნეულებისა, მწუხარებისა და ჭირის 

პროფ. ჟანეტაზს თაეის შრომაში ძვი”ფას ქვა- გამომხატველია. 

111



18, ამარტა ვანო ფერი, მაგრამ არავითარი საბუთი არ მოგეე- 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, «ამარტა» – პოვება იმის დასამტკიცებელად, თითქო ამარტა 

მძივია ქეათაგან, ხოლო მძივი არას მ“გვალად ქმნი- იყო | იასპის, ჟასპ, ჯასპერ, იაშმა, იასპინ. ჯერ ერ 

ლი ილეკრო (ოქრო, ვერცხლი, სპილენჰი, რკინა, ბ ა 2012 თეით სიტყეის რაობა და სადაურო- 

ტყვია, კალა დღა ყოველი მისთანა), განა ქვა პა- გამოურკეევილის ს ამბობენ, ამარტა ქარეა არისო, – 

ტიოსანი გინა ჭიქა გახვრეტილი მკერდზე ასაცმე- ა · 

ლი. მაშასადამე, ამარტა ყოლილა მძივი ქვათაგან LM „. იეცნიერი ბერი შალვა ვარდიძე მაცნობებს (ლი: 

ილეკროთაგან. ს. ს, ორბელიანი მიუთითებს მეორე...“ იდან): სიტყეა «ამარტა» არაბულ ენაზე არააო, 

განმარტებაზეც, რომლის მიხედვით, სახელი «ამარ- ვტ.--ში სიტყვისა «ამარტა» განხილვით ერთე რამ 

ტა» მოქცეულია აღრალების ანუ ნახევრად - კე- შეიძლება დადგინდეს –- ესაა მისი ფერი 
თილშმობილ ქვათა შორის, ოღონდ აქ უკვე განმარ- ტარიელზე ნათქეამია –– ღღ – 
ტებული აღარაა, თუ რა არის ბამარტა». ამარტის ფერად შეცვალა ბროლი ცრემლისა 

პროფ. ი. აბულაძის განმარტებით, «ამარტა» არის ბანამან (226) 

ქარვა, –– ოღონდ იგი სიტყეის სადაურობას არ ბროლი აქ არ:ს თეთრი, ბრწყინეალე სახე. ცრე- 

გვაცნობებს (ვტ. 1914 წ.), ხოლო ეს «ამარტა» მას 2ლის ბანეით ეს თეთრი სახე ტარიელისპ-შეიცვალა 
ვტ-ის საიუბილეო გამოცემაში უკვე სრულებით ამარტას ფერად. უეჭეელია, თეთრი ფერი აქ ან შო- 

მოხსენებული აღარა აქვს, თითქო დიდად ცნობილი მწვანო,. ან ყვითელ ფერს ღებულობს. რომელია. _ 

სიტყვა ყოფილიყოს! · იგი სახელდობრ? 

მკვლევარი საღგის კაკაბაძე ამბობს, –- ამარტა ეს სიტყვა «ამარტა» ქართულ ეისრამიანშიც იხ- 

არაბულ - სპარსული სიტყვაა, და არყის ხის ნაყოფს მარება და შემდეგნაირად: ვისის შესახებ ნათქვამია -- 
ნიშნავსო (ვტ. 1927 წ.). მაგრამ ეს «არყის ხის ნ– 1) ამარტაც რომ შეეხოს მის ღაწვთ და ბაგეთ, იგი 
ყოფი> თუ რა არის, და რატომაა იგი ეტ.-ში, ამას (ამარტა) წამსვე გახდება წითელი ვით იაგუმდიო 
უკვე აღარ გვიმხელს, (იხილე ქართული ვისრამიანის ინგლისური თარგმა- 

ეტ. – ს ინგლისურ თარგმანში სიტყვა «ამარტა» ნი, გვერდი 57); 2) ვისის ვარდის ფერი გახდა ზაფ- 

გადათარგმნილია სიტყვით «ჯესპე”»ა, რაც არას რანად, და თვალთაგან მარგალიტნი მრავლად ცეი- 

ზერმანული –– იასპის, ფრანგული -- ჟასპ, ძველი ვოდნენ ამარტაზეო (იქვე გე, 163). 

ქართულის –- იასპინი, იასპი, ეშმი და რუსული –– აამარტის ფერი პირველ შემთხევევაში დაპირისპი- 
იიაშმა. ეს უკანასკნელი სიტყეა არის არაბული. ავე რებულია წითელ იაგუნდთან;. მეორედ, ვარდის ფე- 

გვერდი 222. ეს არაბული «იაშმა» ფრანგ მკვლე. რი იქცევა ზაფრანად, –- სახე უყვითლდება –- ამა– 
ვარს, მიაულლეს გადათარგმნილი აქეს სახელით –- რტის ფერ სახეზე ცრემლები ცვივიან. 

«ჟად ორიანტალ» (იქვე). ეს არის მაგარი ქვა, მო” აქედან უექველობით ირკვევა, რომ ამარტის ფე– 
მწეანო ან ზეთის ფერისა. რი არის ყვითელი, ეითარცა არა - ჯანმრთელი ფე– 

ეპიფანე კვიპრელს იასპინის აჩუ იასპის, იაშმის რის, მწუხარებისა და ვაების გამოსახულება. 

შესახებ ნათქვამი აქეს –– იგი არის 1) მწეანე ეით ეტ.-ში ამარტა დაპირდაპირებულია ბროლთან, 
ზმური (სმარაგდ); 2) ვით ამეთვიასტონი = მწვანე; და ეინაიდან აქაც ცრემლთა ფრქვევაა და მის შე- 

3) წითელი; ყეავილთა წითელი ფურცელის ფერი; დეგად ბროლის სახის ფერის შეცვლაა, ამიტომ აქ- 

4) სისხლის ფერი; 5) ღვინის ფერი, ამეთვისტონის აც შეცვლა ხდება ყეითელი ფერით. 
მსგავსი; 6) მგავსი ალისა და კვამლ:სა (იპოვების ამგვარად, ამარტა არის ყვითელი ფერი, ოღონდ| 

ესე საზღვართა ქართლისათა და გორგანეთს და ქვე– გამოსარკეევია, თუ რაა ამ ყვითელი ფერის მატარე-( 

ყანასა მას კასპთასა); 7) ბრწყინვალე მწვანე, რო- ბელი –- არის იგი ძვირფასი ქვა თუ არყის ხის ნ». 

მელს წინწკალნი აქვს; 8) პერუჰს ზღვის ფერი .... ყოფი, თუ სხვა რამ? - 

არაბი ტეიფაში ამბობს, იასპის ანუ იაშმის ქვათა უნდა აღინიშნოს აგრეთვე, რომ სახელი «ა რი 
ჯგუფს ეკუთვნის: თეთრი ქვა, ლურჯი ქვა, ყეითე- ტა?” არ იხმარება არც ბიბლიაში, ააა შვათა 
ლი ქვა, შავი წინწკლებით, ზეთის ფერი ქეა, ნაც- შორის, და არც ეპიფანე კვიპრელის თეალთა აღწე– 

რის ფერის ქეა და შავი ფერიას ქვაო. 17, გე, 227. აფი, არც არაბულ - სპარსულ ძვირფას ქვათა სა“ 
საერთოდ, (ცნობილია, იაყპის. ფერის თოთხმეტი ხელთა შორის, რამდენადაც ვიცი. გამორკვეულია 

“« იერი. მხოლოდ ერთი რამ: ამარტა არის ყვითელი ფერის 
ამარტა, რომელი ეტ. – ში მოხსენებულია, შე- წარმომადგენელი და, ამგეარად, მწუხარებისა და 

დარების მიხედვით, უნდა იყოს ყვითელი ან მომწ- ვაების აღმნიშვნელი. , 
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10. გიშერი 

I სიტყვა «გიშერი» ჩვეულებრიეად განმარტებულ 
„პრის სიტუვით «შაეიე ქარვა». ს. ს. ორბელიანის მი- 

'ხედეით, გიშერი არის სათი, –– არც ერთი ეს სიტყ- 
ეა მას ახსნილი არა აქეს. 

ვტ.-ის ლექსიკონებში ყეელგან ნათქვამია, გ«შე– 
რი არის შავი ქარეაო. ამ სიტყვის სადაურობას მხო- 

ლოდ პროფ. ი. აბულაძე ეხება ქართული შაჰ – ნა–- 

მე-ს (1916 წ. ლექსიკონში და ამბობს: გიშერი სომ– 

ხური სიტყვაა; გიშერ არის ღამე. და აქედან, მაშა– 
სადამე, გიშერი –– შავი ქარეა. 

ინგლისურად ნათარგმნ ეტ.-ში სიტყეა «გიშერი» 

გადმოცემულია სიტყვით «ჯეტ», იგია ფრანგული 

–- ჟეტ, ჟე, ჟეს, და გერმანული –- შეარცერ ბერნ- 
ზტაინ, გაგატ, ლათინური –- გაგატუს. ეს ლათი- 

ნური სახელი «გაგატუს" მოდის ბერძნულისაგან –– 

გაგატეს; და ეს სახელი ერქვა ერთ ქალაქს ლიდიის 
დიდსა და მდიდარ სახელმწიფოში, სადაც გაგატს 

ამუშავებდნენ პლინიუსის დროს, პირველ საუკუნე- 

ში. ამ შავ ქვას არაბულად ეწოდება საბაჯ, სპარ- 

სულად –- ”შაბაჰ, შავეაჰ, –- ორივე სიტყვა ნიშნავს: 

შავი ქეა. მისი სახელია ლათენურად აგრეთეე – 

ლაპის ნიგერ (ქვა შავი), ფრანგულად –- ჟაიტ, ჟეს, 

ინგლისურად –– ჯეტ, გერმანულად –– გაგატ, შვა– 
რცერ ბერნშტაინ ანუ: შავი ქარვა. 

არაბი ტეიფაში ამბობს: საბაჯ არის ქვა ტყეიის 

ბუნებისაო; ყეელაზე საუკეთესოა ის, რომელი მო–- 

აქვთ ინდოეთიდანო. ეს არის ქვა მეტის - მეტად 

ღრმა სიშავისა, რომელში იერის შესუსტებასაც კი 

ვერ შეამჩნევო; ამ ქვაზე საკუთარ სახეს დაინახავ, 

ვით სარკეში; იგი არის ბრწყინეალე; მყარი არაა, 

ადვილად ტყდებაო, 1%, 
არაბულ ცნობათა მიხედვით, ფრანგი მკვლევარი 

კლემან მიულლე დაასკენის –– “მეუძლებელია აშ- 

კარად არ დავინახოთ, რომ აქ ლაპარაკია ბიტუმი- 

ნურ ლიგნიტზე, რომელიც არის ჯაიეტ, ჟეს, ანუ 

გერმანელთა შვარცერ ბერნშტაინ ანუ გაგატიო. 132 

სიტყვა «გიშერი» ნახმარია «თამარიან»-ში –- 

ეინ მელნის ტბებად 

გთქეეს დასახებად, 
გიშრისა სარნო 

_ დანატრებულად 
(თამარიანი XII,8) 

«თამარიანიჯ-ს მკვლევარსა და დამბეჭდაეს, პრო–- 

ფესორ ნ. მარრს, დართულ ლექსიკონში, თუმცა ეს 

სიტყეა «გიშერი» აღნიშნული აქეს ნასესხებ სიტყ- 
ქეათა შორის, იგი მას არ განუმარტავს და გადათარ- 
გმნილი აქეს სიტყვით «აგატ» ' 

თუ აქ ბეჭდვითი შეცდომა არაა, მაშინ ეს თარგ- 

მანი «სწორი? არაა. აგატ არის «ახატუს», ს. ს, ორ- 
ბელიანის «აქატი» «აკატიატ, ათორმეტ ქეათა 

შორის მოხსნებული მე+ეე ქეა (ახატეს).; და ეს სი- 
ტყვა ნათარგმნია ბერძნულ და ლათინურ ბიბლია- 

ში –- ახატეს; ინგლისურ ბიბლიაში –– აგატ; ფრა- 

ნგულში –- აგატ; გე”მანულშე –- აგატ; რუსულში 

–- აგატ; ქართულში –– აქატე (გამოსლეათა 28, 

19). ეს აგატი არის წ-თელი. ფერ:სა, თუმცა სხვა 

ფერისაც მოიპოეება, აგრეთვე შვი (იხელეთ აქეე, 

გვერღი 86, სვეტი 1)., ოღონდ გიშერი არის არა აგ– 

ატი, არამედ გაგატი. 

ეჰიფანე კვიპრელი ამბობს –– აკატი უსპეტაკეს 

ჯარს იაკინთისა; იგი არის თეთრი ეითარცა სპილოს 

"ძვალი; არის კიდეე: ლომის ფერ. ს, ს. ორბელი– 

ანიც გვაცნობებს, აკატი სამ-ოთხ გვარიაო, 

X 

ამგეარად, დადგენილად შეიძლიბა ჩაითეალოა: 

გიშერი არის არაბული –- საბაჯ, სპარსული 

შავაჰ, შაბაჰ, ბერძნულ–ლათინური გაგატეს, ფრან– 

გული –- ჟაიეტ, ჟეს, ჟე, ინგლისური –– ჯეტ, გერ– 
მანული –– შვარცერ ბერნშტაი5 = გაგატ, რომელი 

არ-ს შავი ქარვა. 

გიშერი ეტ.-ში გამოყენებულია მხოლოდ ფერის 

აღსანიშნავად. 

ა. გიშერი –- მელანი 

მწერალი ამბობს –– 

მელნად ეიხმარე გიშრის ტბა და კალმად მე ნა 

რხეული (4) 
მელნად მქონდა გიშრის ტბა ანუ შავი ტბა, ხოლო 
კალმად მქონდა მე, ნა ანუ ნაი, ანუ ლერწამი მერ- 

ხევი, ნაზი კალამი ლერწამიეითო. 

ბ. გიშერი -- თმა 

ეტ.-ის შესაეალშიეეა ნათქვამი –- 

მეფისა მზის თამარისა ღაწე - ბადახშ – თმა გი- 

შერისა (3) 

თმა აქ არის გიშერი, ანუ ღრმა შავი და ბრწყინ- 

ვალე, ხოლო ღაწენი არიან –– ლალიე:თ წითელი. 

თინათინის –– 

ბროლ - ბადახშა აშვენებდა თმა გიშერი, წარ– 
ბი ტევრი (694) 

თეთრ ელვარე პირს (ბროლი) და წითელ ღაწვებს 

(ბადახში) აშვენებდა ღრმა შავი თმა (გიშერი) და 

დიდი, ხშირი, სქელი ტყე (ტევრი) წარბთაო. 

ნესტანი და ტარიელი მწარედ ტიროდნენ და თა- 
ესა იცემდნენ –– 

გიშრისა ტევრსა მოფოცხდა ბროლისა საფოც- 

ხელია (1623) 

ხშირსა და დიდ ტყეს -- თმას შავს მოფოცხდა 
ბროლის საფოცხელი ანუ თითებიო (ფოცხი –– ესე 
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კარს ხნულთ ასაოშავი თითებიანი გინა ბალახით შო- 

საგროვებელი. ს. ს. ორბელიანი), 

ბ. გიშერი -- წამწამნი 

ტარიელი ტირის – 

მუნვე წვიმს წვიმა ბროლისა, ჰგია გიშრისა ღა– 

რი სად (86) 

თინათინს ავთანდილმა –- 

მოახსენა ყმამან: «მზეო, ვინ გიშერი აწამწამე 

(134) 

მზეო, თინათინ, რომელმან გიშერი წამწამებად გა– 
დააქციეო –- თინათინის წამწამნი გიშერივით შა- 

ვი არიან. 

ავთანდილის შესახებ ნათქვამია –– 
ბროლისა ეელსა სტურფობდეს გიშრისა მუნ 

საყენია (193) 

თეთრ სახეს (ბროლის ველს) აშვენებს გიშრისა იქ 

საყენია ანუ შავი წამწამებიო. (საყე –- სარი). 

ჭირ-მონამატები ტარიელი სულთქვამს და – 

სისხლისა ცრემლსა გაეწნა შუა გიშრისა სატები 

(267) 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, სატები არის საჩრ- 

დილობელი. ამგვარადეე განმარტავს ამ სიტყვას. 
პროფ. ი. აბულაძე; ხოლო ს, კაკაბაძე ფიქრობს, –– 

სატი არის არაბულ - სპარსული სიტყვა: შემაჩერე- 

ბელი რამ. ორივე შემთხვევაში დექსის განმარტება 

შემდეგია: გიშრის სატები ანუ წაზწამები სისხლისა 

ცრემლებს შუა გაეწნა ანუ ერთმანეთზე გადაებაო. 

თინათინი და ავთანდილი –- 

ერთგან დასხდეს, ილაღობეს საუბარი ასად 

: აგეს; 
ბროლ - ბადახში შეხვეული და გიშერი ასად- 

აგეს (137) 

თინათინი და აეთანდილი ერთად (ერთგან) და 

სხდნენ; იმხიარულეს (ილაღობეს); საუბარი გაამ–- 

რავლეს, გააასკეცეს (ასად აგეს); ბროლი და ბა– 

დახში შეხეეული (რაიმე ქსოვილით) უბრალოდ გა- 

ხადეს (ასადაგეს), გაამარტივე, ანუ ერთმანეთს 

აღარ ერიდებოდნენ (სიყვარულის ახსნის შემდეგო). 

ბროლ –- ლალსა ღვარი ნარგისთა მოსდის გიშ- 
რისა ღარითა (1140) 

თეთრ პირზე (ბროლი), წითელ ლოყებზე (ლა? 

ლი) თვალთაგან (ნარგისთა) მოდის ღვარი ცრემლ- 

თა გიშრის ღარით ანუ შავი წამწამებით (ან შავი 

თვალებიდანო). 

ნესტანი ტირის და –– 

შიგან მელნისა მორევსა ეყარის გიშრის შუბე- 

ბი (1146) 

თვალებში (მელნის მორევი) ეყარა შავი წამწამები 

ანუ გიშრის შუბებიო, (შუბი –_ გრძელ - ტარიანი 
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ლახვარი, ხიშტი). 

ქაჯეთის ერთი მოლაშქრე ნესტანის შესახებ ამ- 
ბობს 
კბილთაგან შუქი შეადგა ზედან გიშრისა სარებსა 

(1228) 
ნესტანის კბილნი შუქს გამოსცემდნენ, და ეს შუქი 
გიშრის სარებს ანუ წამწამებს შეადგა, ეფინებო- 
დაო. ' 

ავთანდილის –– 

მუნ ცრემლნი მისგან ნადენ5ი, ქვათაცა დასა–- 

ლბონია; 
გიშრისა ტევრსა აგუბებს ეარდისა ველსა ფო- 

ნია (1254) 
ავთანდილის მიერ ნადენი ცრემლები ავსებს (აგუ– 
ბებს) მის გიშრის ტევრს ანუ წამწამებს, ეარდის 
ერ მის სახეს ავსებს ფონი (მდინარის გასავალი) 

ანუ ცრემლებიო. · 
ავთანდილი თინათინის შესახებ ფატმანს ეუბნე- 

ბა –– 

ჩემნი მომკვლელნი წამწამნი შაენი გიშრისა · 

ზენია (1261) 

თინათინის წამწამნი არიან შავი გიშრის ხენი ანუ 

გრძელიო. 

ტარიელი მოთქვამს და –– 

სისხლისა ღვარმან შეღება წითლად გიშრისა 

ტევრები (1336) 

ხშირი და დიდი წამწამები ტარიელის თვალთაგან 

მოდენილმა სისხლის ცრემლებმა წითლად შეღებაო 

და სხვა. „––- 

ამგვარად, გიშერი ეტ.-ში "გამოყენებულია შა- 

ვი ფერის აღსანიშნავად, და მით დახასიათებულია 

თმა და წარბ - წამწამები. 2 

თეთრი პირი, წითელი ღაწვები და შავი თმა – 

წარბ - წამწამები –– სილამაზის უმაღლესი გამოსა- 
ხვაა. · 

?ბ0, სათი 

–. 
რა არის სათი? ამ საკითხის შესახებ დიდი გაურ- 

კეევლობაა. თაედაპირველად, პროფ. ნ მარრი სი 

ტყვას «სათი·? თარგმნიდა ასე –- სასიამოვნო, სა- , 

ქებური (ოდი, გე. 44). ხოლო. შემდეგ ეს თარგმანი 

თვითონვე უარჰყო და გამოაცხადა, «სათი? რაღაც 

ძეირფას ქვას ნიშნავსო. იგი არ არის გიშერი, ამ- 

ბობს ნ, მარი, ანუ აგატი როგორც მიხვედრით ვფი“ 

ქრობდი მეცო, არამედ იგი არის #კორალლი მობ- 

ნელო წითელი , ფერისაჯ-ო; ამ მნიშენელობით ამ 

სიტყვას «სათი” განმარტავენ სომხურ დიდ ლექსი- 

კონში: «სათი» – კორალი მობნელო, წყალში 

მზრდელი; ამ სიტყეას არ შეეფურება არც სხვა გან



მარტება, «არც მრავალ ფერი, ახუ ქრელი ფერადი 

ქვა», არც ქარვა (ი. აბულაძის განმარტება); სიტყ- 

ვა «სათი> კი, როგორც სომხურში ისე ქართულმი 

არის მოკეეთილი სახე ფორმისა ბესსათ, რაც თავის 

მხრიე სრულიად კანონზომიერად შეეფერება სპარ- 

სულ სიტყვას -–– ბუსსად, რაც ნიშნავს –– კორალლ 

ან. კიდეე კორალლის ძირი. ამ სიტყეით «სათიჯ მე 

მესმოდაო, ამბობს ნ. მარრი, მობნელო წითელი ფე– 
რის კორალლიო, როდესაც ვარჩევდი ლექსს (1124, 

3), სადა() წამწამნი (შუბები) სჩანს, დახატული არ- 

იან «მობნელო წითელი», «სისხლის ფერი ცრემ- 

ლებით სავსეო. 
ასეთი არის პროფ. ნ. მარის ახსნა სიტყვისა «სა- 

თი», მისი აზრით, მაშასადამე, «სათი» არის «მობ- 

ნელო წითელი კორალი» (მარჯანი) – (ნე გიშერ, 

ილი აგატ, ა კორალლ ტემნო-კრასნოგო ცვეტა). 19 
ს. ს, ორბელიანის განმარტებით, სათი არის გი- 

შერი. 

«სათი» ინგლისურად ნათარგმნია სიტყვით 

«ჯეტ», ანუ გიშერი. 

პროფ. რ. მეკელაინი თაეის ქართულ – გერმა- 

ნულ ლექსიკონში ამ სიტყვას თარგმნის –- შვარ- 

ცერ ბერნშტაინ, ანუ შაეი ქარვა, იგი ამ სიტყვას 

არაბულ სიტყვად სთელის. 

პროფ. ი. აბულაძის ახსნით, «სათი» არის სომხუ- 

რი სიტყეა (სათ) და ნიშნავს –- შავი ქარვა ანუ 

გიშერი. და სხვა. · 

ერთი უეჭველია: «სათი» არის შავი ფერის რამე. 

მაშასადამე, პროფ. ნ. მარი ცდება, როდა ამბობს: 

«სათი”? მობნელო წითელი ფერი არისო. 

პროფ. ი. აბულაძეს მოაქვს ერთი ამონაწერი ვის 

რამიანიდან, და ამბობს, «სათის სიშაეეს ხაზს უს- 

ეამს ვისრამიანი-ცო, სადა(ე ნათქვამია –- სათსა სი– 

შავე არად წაეღებისო» (იხილეთ შაჰ-ნამეს ქართუ- 

ლი ვერსიები, თბილისი, 1916. გვერდი 826, ვის- 

რამიანის გვ. 65; სტრიქონი 15). ' 

«სათი» რომ შავი ფერისაა, ამას გვიდასტურებს 

მეფე ეახტანგ მეექესე, მეცნიერი, კანონმდებელი, 
ეეფხისტყაოსანის პირველი დამბეჭდავი, და პოეტი; 

იგი ერთ თავის სატრფიალო ლექსში ამბობს –– 
_ ღაწვი ვარდად, პირი შროშნად, ტუჩებია გასა– 

ლალად, 
თეალ–მელანი, წარბი – სათი, თმა სუმბული, 

კბილი სრალად 140. 

რასაკვირველია: აქ წარბი არის შაეი (სათი) და 
არა მობნელო წითელი!” 
დიდებული ბესიკი (1749 –– 1790) თავის ლექსში 

დედოფალ ანაზე, სხვათა შორის, ამბობს –– 
სათის ტბიდან ისარს ისვრის 

ვინ გაუვლის ახლოს ველთო? 111, 

ცხადია: სათის ტბა არის თვალები; მაშასLადამე, 

შავი თვალები, და არა ჩობნელო წითელი” · 
ვინაიდან ყველა საბუთი მიგვითითებს «სათი»-ს 

შავ ფე”ზე, იქნებ ვიფიქროთ, რომ იგი კორალი კი 

არ არის, როგორც ჰგონებდა პროფ. მარი –– მობნე- 

ლო წითელი ფერისა, არამედ სწორედ «შავი კორა- 

ლი»? 

ცნობილია, მკედარი კორალი შავი ფერისაა, და 

ვი ფერის კორალიც. ეს ბუნებრივი შავი კორალი 

შავი და თეთრიც არისო, გარნა პკედარი, შავი კო- 

რალის გარდა, თეით ბუნებრივაღა() არსებობს შა- 

ვი ფერის კორალიც. ეს ბუნებოივი შავი კორალი/ 

ხომ არ არის ეტ.-ის «სათი»? ამის შესახებ არავი- 
თარი საბუთი არა გვაქვს, გარდა იმ მოსაზრებისა, 
რომელი პროფ, ნ. მარმა წარმოადგინა: –- 4სათი» 

სპარსული სახელისაგან –– ბასსათ –– არის წარმო- 

შობილი და იგი 4«ტემნო - კრასნიი» ფერისა არისო! 

ხოლო პროფ. ი. აბულაძის თქმით, «სათი” სომხუ–- 

რი სიტყვაა და არის შავი ქარვა, გიშერიო. 

აღსანიშნავია: შავ კორალს სომხურად ეწოდება 

არა «სათ», არამედ «უსრ», რომელ სიტყეასაც არა– 

ეითარი კავშირი არა აქეს სიტყვასთან «სათ». 

არაბულად და: სპარსულად «კორალს» ჰქეია «მა- 

რჯან». 137, გვერდი 201, 
არაბული სიტყვა «ალ - ბუსსად? ეწოდება არა 

თვით «კორალს», არამედ მის შტოებს, მის ძი-ებს. 

(იქვე, გე. 202). ეს სიტყვა შესულია სპარსულში, 

გამოთქმით «ბუსად», და სომხურშიც: «ბუსტ?, ანუ 

ბუLთ. 

საკითხავია: როგორ მოხდა, ამ არაბულ - სპარსუ- 

ლმა სიტყეამ: «ბუსსად” დაჰკარგა პი#“ეელი ნაწი– 

ლი სიტყვისა «ბუ» და გადაიქცა სიტყვად «სად?”, 

«სათ»? ან როგორ გახდა ეს წითელი, თუ გნებავთ 

«მობნელო წითელი”, «შავად»!? 

ჩემს შეკითხვაზე ამ სიტყეისა «სათი» შეკახებ, 

მეცნიერი ბერი, შალეა ვარდიძე მწერს: –- «სათი» 

'ნიშნაეს «გიშერს» სპარსულად და არაბულადო. ეს 

სიტყეა იწერება ასე: «სუად», «სვად». 

ამგვარად: სათი არის გიშერი. 

ეტ.--ში სათი არა ერთჯერ იხმარება და უმთავ- 

რესად ბროლ – ბადახშ - მინასთან დაკავშირებით. 

X 

ავთანდილი თავის სატრფოს იგონებს, რომელს – 

თვალთა გიშერი აშვენებს, სათმა რად მომკლა, 

სათმანო (835) 
ანუ: თინათინის თვალებს 'მავი წამწამნი ამშვე- 

ნებენ; სათმა (შავმა თვალებმა) რად მომკლა, სათ- 

მანო! (გამეორებაა: შავმა თვალებმაო). 

და იქვე ავთანდილი კვლავ ამბობს –– 
ბროლ – ბადახშისა მძებნელმან სათნი დავკარ– 
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გენ, მინანი (827) 

ანუ: ტარიელის ძებნაში, რომელი არის ბროლი 

და ბადახში, დაეკარგე თინათინი, რომელს ამკობენ 

სათნი (შავ-თვალ-წარბ-წამწამ5ი) და მინანი ესეიგი 

ფერადი პირიო. 

როდესაც ავთანდილმა ტარიელი იპოენა 

ვარდმან ფერი განანათლა, ბროლი ბროლდა, 

სათი სათდა (867) 

ანუ: ვა”დმა, ავთანდილის პირმა (სიხარულით) ფე” 

რი გაანათლა, პირი გაუბრწყინდა, ბროლი უფრო 

გაბროლდა, და სათი ესე იგი: თვალ - წარბ – წამწა- 

მნი სიშავით ბრწყინაედნენო. 

ფრიდონისა და ავთანდილის -– 

ბროლ - ბადახშსა აშვენებდა ზოგან მინა, ზო- 

გან სათი (1011) 

ანუ: მათ თეთრ (ბროლი) - წითელ (ბადახში) სა– 

ხეს აშვენებდა ზოგან მინა (ანუ: ფერადობა), მრა- 

ვგალფერობა, ზოგან სათი ესე იგი შავი თეალ – 

წარბ - წამწამებიო. პირს ამშვენებდა მ-ნა ანუ ფე” 

რადობა, ზოლო თვალს, წარბს და წამწამებს, – 

სი'მავე. 

ავთანდილი ფატმანთან –- 
შემოვიდა ღაწვი - ვარდი, ბროლ - ბადახში, მი– 

ნა, სათი (1074) 

ანუ: ავთანდილის ღაწვი არის ვარდი ბროლი 

(თეთრი) და ბადახში (წითელა) პირით, საერთოდ 

შინა ანუ ფერადი და სათი ანუ შავი თვალ-წარბ · 

წამწამებითო. 

ნესტანის ტირილის შესახებ ფატმანი ამბობს –- 

შმელნისა ტბათათ იღვრების სავსე სათისა რუ- 
ა ბები (1146) 

ანუ: შავი თვალებიდან (მელისა ტბათათ) იღვ- 

რება სავსე შავი (სათი) რუბებიო. XM» ორბელია– 

ნის განმარტებით, რუბი არის ზროხის დიდი ტყავი, 

დიდი ტიკი, რუმბი. - 

პროფ. ნ. მარის განმარტებით, რუბი არის «რუ, 

მცირე წყარო, 

პროფ. ი. აბულაძის ახსნით, რუბი არის სპარსუ- 
ლი «რუბა?ჯ: ჩარექიანი საწყაო, სასმისი. 

სარგის კაკაბაძის თქმით, რუბი არის არაბული 

«რუბბ»: რაც ნიშნავს: «ექსტრაქტი» (I) „ 

თუ სიტყვა «რუბი» გაუგებარია, სიტყვა «სათისა 

რუბები”» ასე მაინც აიხსნება: –– შავი თვალები. 

ნესტანისადმი მიწერილ წერილს ფატმა5ი შეჰხა- 

რის და ეუბნება –– 

დაგნატრი, მიხვალ, დაგხვდების ბროლი, სათი 

ლალები (1275) 

ანუ: დაგხვდება ნესტანი, მის» თეთრი ბრწყინვა- 

ლე პირით (ბროლი), წითელი ტუჩებითა და ლოყე: 
ბათ (ლალები) და შავი თვალ – წარბ - წამწამები– 

თო (სათი). 
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როდესაც ნესტანმა ქაჯეთის ციხეში ზანგისაგან 
ფატმანის წერილით ტარიელისა და ავთანდილის 

ამბავი გაიგო, განცვიფრდა, და –- 

ნუშნი გააპნა, შეიძრნეს სათნი გიშრისა წნე- 
ლითა (1280) 

ანუ: თვალები ფართოდ გააღო (ნუშნი გააპნა), 
და შეიძრნენ “შავი წამწამნი (სათნი) შავი წარბე- 

ბითო (გიშრისა წნელნი). 

გ ამგვარად, სიტყეა «სათი» ეეფხისტყაოსანში გა: 

სმატავალი ს თვალ - წარბ · წამწამთა სიშავის და- 

ახატავად. 

სიტყვა «სათი» დასახელებული არის ეტ.ში კიდეე 

ქით ნივთი, როდესაც ზღვათა მეფე ნესტან -· ტარი– 

ელს შეეგებება და მათ ქორწილს გაუმართავს – 

ამ შემთხვევაში აქა გეაქვს ორგეარი ლექსი: 1) 

უნივერსიტეტის მიერ გამოცემულ ეტ.-ში 

მას მოაქეს, რიცხვი ტურფათა, არს სიდიადე 

სათესა (1433) 

2) პროფ. ი. აბულაძის მიერ გამოცემულ ეტ.-ში 

-(1914წ) –– 
მას მიაქვს რიცხვი ტურფათა, არ სიდიადე სა- 

? თიხა (1359) 

სარგის კაკაბაძის მიერ გამოცემულ ვტ.-ში –– 
მას მოაქვს რიცხეი ტურფათა, არ სიდიადე სა- 

' თისა (1431) 

მელიქ - სურხავს თან მოჰქოადა (მიჰქონდა) დიდ 

ძალი ტურფა ანუ ოქროქსოვილი; –- ამასთან და- 
პირისპირებულია სათი, –– მაშასადამე, არა დიდად 

ძვირფასი ნივთი. 

ვით დაპირისპირება ძვირფასისა არა - ძვირფასის 

წინააღმდეგ, ამ ლექსში უნდა იყოს სიმრავლე ოქ- 

როქსოვილთა ანუ ტურფათა, და სიმცირე (არ 

სიდიადე) არა ძვირფას ქვათა. ცხადია, ის ლექსია 

სწორი, რომელი ამბობს 

მას მოაქვს რიცხვი ტურფათა, 

2 

–_ 

არ, სიდიადე 
· სათისა. 

ამგვარად, ეტ.ში სიტყეა «სათი?” გამოყენებულია 

ვით შავი ფერი, სილამაზის დასახატავად, –– წარბ- 

წამწამთა სიშავის მაჩვენებელად. 

91, თვალი თლილი 

ეეფხისტყაოსანში არა ერთჯერ არის მოხსენებუ- 

ლი თლილი ქვა, განათალი, გათლილი. მაშასადამე, 

ვხედავთ, ვეფხისტყაოსანის ხანაში ძვირფას ქვა- 
თა გათლა იცოდნენ. . 

აღნიშნულ საკითხს ყურადღება მიეაქციე, რადგან 
ქიეთნი ამტკიცებენ, ძეელად ძვირფას ქვათა გათლა 

არ იცოდნენო, და კერძოდ, ალმასის გათლა (ბრი- 

| დიანტის კეთება) მხოლოდ ლუდოეიკ ბერკენმა და– 

" 'იწყო პარიზში, 1456 წელსო, 
“. ·



ამბობენ –– ბერძნებმა და რომაელებმა იცოდნენ 
ქეათა გათლა და ამისი ნ-მუში დღესაც არსებობს, 
მაგრამ მათ არ იცოდნენ ფერად ქვათა გათლაო. 

ამბობენ –– მეცამეტე - მე 14 საუკუნემდე შესამკო- 
ბად ძვირფას ქეებს ხმარობდნენ თავისი ბუნებრივი 

სახით, როგო”ც ეს ქეანი ბუნებაში მოიპოვებიანო. 

მაგრამ არც ერთი ეს მტკიცება სენამდეილეს არ 
შეესაბამება. · 

როგორც ამბობს პროფ, ჟანეტაზ, ძვირფას თვა- 

ლთა თლა ხდებოდა რკინის დისკოზე ან ლეტაონის 
ბორბალით, ზეთით სოველი ალმასის მტვერეთ. –- 

ლეტონი არის სპილენძისა, თუთიისა და ტყვიის შე– 

ნაზავები. –-. ლალსა და ბადახშს თლიდნენ ლეტო- 

ნის დაფაზე, ემერის საშუალებით (ემერი – ძვირ- 

ფასი ქეა, კორუნდის ერთი სახე, ალმასის შემდეგ 
უმაგრესი). ქვათა გათლა უფრო ხშირად ხდებოდა 

ტყვიის ან ბრპენის იარაღით, ემერის შემწეობით, 

ან ტრიპოლის ფხენილითო. ასე თლიდნენ შემდეგ 

ქვებს: ბიერილიონი, სმარაგდი (ზურმუხტი), იასპი, 

ზირკონი, გრენატი; უფრო ნაკლებად მაგარ ქეებს 
თლიდნენ აგრეთვე ტყვიის ან ბრპენის იარაღით და 
ემერის საშუალებით; მათ გაშვენებას და გაპრია- 
ლებას ახდენდნენ ან ტჟვიის დისკოზე, ან მაგარ 

ხეზე ტრიპოლის ფხენილითო, 12. გეერდი 144, 

პტოლემეოსთა ხანის ეგვიპტეში (323 წლიდან 

45 წლამდე ქრისტეს წინ) თვალთა პატიოსანთა გა- 

თლა და გამშეენება ცნობილი ხელობა იყო; ამ 

თვალთ არამც თუ თლიდნენ და ალამაზებდნე5, არ- 

ამედ ხელოენურად, საჭირო ფერსაც აძლევდვენო, 

ამბობს აკადემიკოსი ფრანს კიუმონ. მთლელნი, გ“-ა 

ვი–იო“”ნი ამ თვალთ აკეთებდნე5 ბექდებად, კამეე– 
ბად და სხეა; ამ თვალთა შემოზიდეა და გაზიდვა 

· სახელმწიფოს ხელში იყო და მას ამით დიდე მოგე– 

ბა ჰქონდაო. ქალაქი ალექსანდრია იყო თვალთა პა- 

ტიოსანთა ოქრომჭედლობისა და ვაჭრობის (ენტ- 

რიო. 143. 

აქ აღარ გავიმეორებთ უკეე ხშირად ხსენებელ 

'”“არაბი ტეიფაშის ცნობებს და მკვლევარ კლემან მი- 
ულლეს ნარკეევს, რომლის შესახებ წინ გექონღა 
საუბარი, - 

ეეფხისტყაოსანი თავის მხრივ მოწამეა იმისა, რომ 
თვალთა გათლა და გაპრიალება (ნობილეი იყო მა- 

შინდელ ხანაშიც. 

X 

ეეფხისტყაოსანის შესავალშივეა ლაპა”აკი გათ- 
ლილი ქვის “შესახებ – 

ბროლ - ბადახშისა თლილისა (5) 

ცხადია, ბროლი და ბადახში აქ, ორივე გათლი- 

ლია, ესე იგი, არაა ისეთი, როგორც იგი ბუნებაში 
არის მოცემული, არამედ არის გაწმენდილი, გამო- 

წახნაგებული, გაშვენიერებული ხელოსანას 

ლით – 

ბროლი და ლალი გათლილი .. (954) 

ამ ლექსში ბროლი კიდევ ერთჯერ გათლილად 

სახელდება, და პირეელად გათლილ ლალზეა ლა- 

პარაკი, თუ ეს გათლა როგორ ხდება, ამასაც) ვგე- 

ბულობთ – 

გახეთქა ლალი, გათლილი ანდამატისა კვერი– 

თა (1342) 

მაშასადამე ლალის გასათლელად იხმარებოდა 

ანდამატის კვერი, ანუ ალმასი რუხი. 

როგორ თლიდნენ? – 

მუნ იდვა რიყე თვალისა, ხელ-წმიდად განა– 

თალისა (1166), 

თეალი ყეელაი დათლილი, იაგუნდი და ლა- 

ლები (1426) 
აქ თეალთ თლიდღნენ ხელ-წმიღად ანუ მეტად 

სუფთად და დიდი გაპრიალება - კამკამ-თ. 

აქ პირველად დასახელებულია გათლილი იაგუნ- 

დი. 

ფრიდონმა ნესტანს – 

კელა უძღენა თვითო ფარღული, გარდასაყრე- 

ლი ყელისა, 
მრგვლად დათლილისა თვალისა, «აგუნდისა 

მრთელისა (1466 

აქ იაგუნდი მრგვალად არის გათლილი და გაკე- 

თებულია ფარღულად, ანუ კისერზე ჩამოსაკიდე– 

ბელ მძიეად. 

შემდეგ, კიდეე ვხვდებით გათლილ ბადახშს –- 
შეყრით ძეს გორი ოქროსა და ბადაზშისა თლი- 

ლისა (1552) 

არამც თუ მარტო სამკაულისათვის თლიდნენ 
ქეას, არამედ ძვირფას ქვათაგან ჭურჭელიც კი კე- 

თდებოდა – 

ჯამი და ჭიქა ყველაი ფეროზისა და ლალისა 

(483), 
იაგუნდისა ჯამები იყვის, ლალისა ჭიქები 

(1551), 

კვლა პჭუ”პელი თვალთა თლილთა ... (1658). 

X 

ხე- 

ვეფხისტყაოსანზე გაცილებით ადრე:თლილ თვა- 

ლთა შესახებ «აბდულ - მესია»-შია ლაპარაკი –- 
რიყე თვალისა 

წინ ნათალისა 

წყალნი მგზნებარობს 

დანათვალითა (43, 1-3) 

იაგუნდისა 

– სხვა რად უნდისა?! -- 

ჯამები იყეის, ლალ–-ფირუზისა. 

იყეის ჭურჭერთა 
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სხეათ უცხო ფერთა 

სიმრავლით დება 

თვით ურიცხვისა (44,1). 

2, თვალი მრთელი 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, «მრთელი» არის 

შეუმუსრავი, გინა უნაკლებო, გინა უსენო, 

ამგვარად სიტყვა «მრთელია ნიშ5აეს:” 1) საღი, 
უტკივარი, უსნეულო, ჯანმრთელი; 2) შეუმუსრა- 

ვი, გაუტეხელი, დაუმსხვრეველი; 3) უნაკლებო, 

უნაკლულო, რომელს ნაკლი არა აქვს. 

თუ თვალთ პატეოსანთ ამ სიტყეას «მრთელი» 
მივუყენებთ, მაშინ «თეალი მრთელი» არის უნაკ- 

ლულო, უნაკლებო თვალი, ანუ ნამდვილი თვალი, 
არა-ყალბი. აქედან, „ცხადია, Cთვალი» არის ნამდ- 

ვილი, მართალი, და არის არა-ნამდვილი, ყალბი. 
ყალბ ანუ გაყალბებულ ძვირფას თვალთა ისტო- 

რიაც «სევე ძველია, ვითარ ძველი არის ისტორია 
ნამდვილ ქვათა. 

ძვირფას ქვათა გაყალბება ძველი ხელოსნობაა. 
უძველეს ეგვიპტეში და ძველ რომში აღმოჩენილია 
ბევრი თვალი პატიოსანი, რომელი არა “ მრთელია, 

ყალბია, ოღონდ შვენიერად დამზადებულიო, გვაც- 
ნობებს მკვლევარი პროფ. ედ. ჟანეტაზ!. 59. გვ. 275 
ეს ყალბი თვალნი პატუოსანნი უმთავრესად ინდო- 
ეთიდან იგზავნებოდა რომის ააზარზე და ვინაიდა5 
ყალბ თვალთა დამზადება თანდათან სრულოენდე- 
ბოდა, ამიტომ მათი გასაღება იოლი საქმე იყო, 

აშკარაა, ვეფხისტყაოსანის ხანაში ყალბი თვალნი 

დიდად გავრცელებული უნდა ყოფილიყვნენ, რად- 
გან ამ შესანიშნავ რომანში განზრახ და განგებ არა 
ერთჯერ არის ნათქვამი, რომ ესა და ეს თვალი იყო 

მრთელი ანუ ნამდვილიო. 
მელიქ-სურხავმა –– 

ტარიელს უძღენა გვირგვინი, ვერ დანადები ფა 
სისა, 

იაგუნდისა მრთელისა, ყვითლისა, მეტად ხა- 
სისა ((1438) 

აქ განგებ მითითებულია გეირგვინზე, რომლის 

იაგუნდი იყო მრთელი, არა-ყალიი: იყო ყვეთელი, 

იყო მეტად ხასი ანუ წარჩინებული, გამორჩეული 
და შესანიშნავი თავისი სიმრთელითა და სისუფთა- 

ეე – სიწმიდითა, 

ფრიდონმა ნესტანს უძღენა ფარღული, ანუ ყელ- 

საკიდი, ანუ ყელზე გარდასაყრელი მძივი –– 
მრგვლად დათლილისა თეალისა, იაგუნდისა 

მრთელისა (1466) 

ამ ლექსშიაც განზრახ აღნიშნულია იაგუნდის სი– 

მრთელე ანუ ნამდეილობა. 
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მაშასადამე, ირკვევა ერთი მოვლენა: –– ქვეფხის- 
ტყაოსანის ხანაში ყალბნი თვალნი არსებობდნენ –– 
მრთელ თვალთან ერთად. 

5მ. ფაზარი 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ფაზარი არის 
ქვა, ღვიძლთა შინა ნიამორთა (კლდის თხა) უფრო- 
სად (ხშირად) გვარობს, სამკურნალოდ სახმარი; 
ქვათაგანცა იქმნების რომელიმე თემთა-ო, 

მაშასადამე, ფაზარი ყოფილა ცხოველის ღეაძლ- 
ში შექმნილი ქეა, და ამას გარდა, ზოგ ქეეყანაში 
ეს „სახელი ქვასაც ეწოდებაო. · 

ბაზჰირ (ბაძჰირ) არის სპარსული სიტყვა: 4#ბაკ» 
არის განწმენდა; «ზიჰრ» არის შხამი; ფაზჰირ ნიშ- 
ნავს: შხამისაგან განმაწმედელი. არაბულად ეს Lიტ- 
ყვა არის: ბაზჰირ, ბეზუჰარ; და აქედან ეეროპიულ 
ენათა ბეზოარ, ბეზოა-დ; და ქართული: ფაზარ. 
#99, „ვ, 146; 518. – _ 
ფაზარი ორგვარია: 1) მინერალური და-2):-ცხო- 

ლზე და მოსულის მხარეში (ირაკი = ერაყი) 2) 

მეორე ქვა, ცხოველური, შუა საუკუნეთა მანძილზე 

გავრცელებული შეხედულების მიხედვით, იყო სნე- 
ულთა, უმთავრესად გიჟთა მაკურნებელი. 19, და 
ამიტომ მას ეწოდებოდა კიდევ: «გიჟთა ქვა». 

ვეფხისტყაოსანში მოხსენებულია მხოლოდ მინე-. . 
რალი ფაზარი,. – ტარიელი მოგვითხრობს--––-– - 

ნესტანისათვისო –– ' 

მეფემან სახლი ააგო, შიგან სამყოფი _ქალისა, 
ქვად ფაზარი სხდა, კუბო დგა იაგუნდიაა ლ» 

ლისა! 
ანუ: იატაკად დასხმული იყო ფაზარის ქვა და 

კუბო, საჯდომ - სატარებელი სკამი კი ლალისა 
იყოო. რა ფერისაა ვტ.-ის ფაზარი აქ არა ჩანს, ხო- 

ლო ცნობილია ამ ქვის მხოლოდ ორი ფერი: ყვი- 

თელი და მწეანე. 199, გე. 146. 

_–_. 

IV. არა-თვალნი ე“ 

1, მინა · 

ვეფხისტყაოსანის ლექსიკონებში სიტყვა «მინა» 

ნაირად არის განმარტებული. პროფ. ი. აბულაძის 

თქმით, მინა არის შუშა ლურჯი ემალი, ჯიქის 

ფურცელი. 
სარგის კაკაბაძის განმარტებით, მინა არის: 

გვარი ქვა ლიაპის (I) ლაზურის-ღაგვარი, 

ემალი. 

უნივერსიტეტის მიერ გამოცემულ ეტ.-ში იგიქე 

ერთ- 

შუშა,



პროფ. ი. აბულაძე იმავე სიტყვას 4მინა? ასე გან– 
მარტავს: მინანქარი; თეთრი; მინა-ვარდი –– თეთრ– 

წითელი. 
«მინა» არის სპა“სული სიტყვა და იგი ითარგმ- 

ნება სიტყვით: #ემაიი», «ემალ». 12, გვ. 89. «მინა 
კარდან –_ ემალის კეთება. %, გვერდი 71. და 122, 

გვერდი 251. 

სწორედ ამგეა”სავე განმარტებას გვაძლეეს ს. ს. 
ორბელიანი: მინა არს (ქიქათა პსგაესად) ფერადი 
ელვარედ შემზადებული, ილეკროთა ზედა მხატე- 
რულად ქმნად შემზადებული (მხატერულად ქმნად 

დადნობით)-ო. 

__ აქ ვხედავთ იმ საგანს, რომელს ევ“ოპიელნი უწ- 
ოდებენ: ემაიი, ემალე, ემალ. 

მინა არის წთობილი, ცეცხლშ» მოდუღებული და 
გამოტარებული შუშისა და ფერთა შერევით განსა- 

კუთრებული ნაყოფი. ამ ხელობის სამშობლო არის 
აზია, საიდანაც იგი ბიზანტიაში გავრცელდა, და 
აქედან ევროპაში. 

_ _ მინათა ისტორიაში «ქართული მინა»-ც არის ცნო 
„ ბბლი, რომელს რვა ფერითად ამზადებდნენ, თუმცა 

ე. ე. დ. ალლენ ფიქრობს, ქართული მინა ბიზან- 

ტიურთან შედარებით, სავსებით დახეეწილი და სუ- 
ფთა არაა, და ამიტომ უფრო უხეშიაო, 17, 

ვეფხისტყაოსანში სიტყვა «მინა» (ემალა) ათჯერ 

«ხმარება, და უმთავრესად შედარებისათვის: პირის 
ფერთა, პირისახის ფერადობის, ფერთა _ ნაირობის 

გამოსაჩენად. –- 

ავთანდილი ტარიელს ეუბნება –- 
იაგუნდი ეგრეცა სჯობს, ათასჯერცა მინა მინდა 

(293) 

თუმცა ათასჯერ მინა მინდა, ესე იგი, თინათინი მი- 

სი ფერადი პირით, იაგუნდი მაუნცა სჯობს მას, ესე 

იგი ტარიელთან სიკვდილამდე ხლება მირჩევნია 

–- ამით ნათქვამია: 1) მინა არის პირის ფერადობა 

(თეთრი, წითელი, შავი); 2) იაგუნდი უძვირფასე– 

სია მინაზე; 3) ავთანდილს ტა“იელი თინათინზე 

ძვირფასად მიაჩნია; 4) ეს არის მეგობრობის გამო- 

ცხადება და 5) მოფერებითი (არა-პირფერობეთი) 

თქმა, თუმცა გადაჭარბებული, შეიძლება. 

ნესტანის შესახებ ტარიელი ამბობს –– 

ვერვინ ვხედვიდით, შეიქმნა პირითა მინა-ვარ- 

=. დითა (331) 

ნესტანის პირი იყო მინა ანუ ფერადი. და..ვარდის 
შეენებითო. 
ტარიელი გვაცნობებს, ნესტანასო –- 

მეძნელებოდა სიშო“ე მის ბთოლ – ბადახში – 

· მინისა (419) 
ნესტანის პირი არის: თეთრი (ბროლი), წითელი ღა“ 
წვებით (ბადახში) და საერთოდ ფერადი (მინა). 

ავთანდილის შესახებ ნათქვამია ––. 

ქაცეი ლერწამმან, ზაფრანა იმსგავსოს ფერად 
მინამან (689) 

როგორც ქაცეი. არა აქეს ლე“წამს, «სე ზაფრანა, 

ანუ ყეითელი ფერი, ეერ მიემსგავსება ფერად მ-- 
ნას, სხვა და სხვა ფერის ემალსო. 
ტარიელის შესახებ ავთანდალი –– 

იტყვის: «დავკარგე ბროლი და სადა ჰრთაევს 

ბროლსა მინები (697) 

ტარიელი არის თეთრი (ბროლი), რომლის სითეთ– 
რეს (ბროლს) ეთხზეება, დაე-თვება მ-ნა, ანუ ფე- 

რადობა, მინებიო. 

ვაზირი სასახლიდან გავიდა აეთანდილის მოსანა- 
ხავად და –– 

რა გამოვიდა ვაზირმან ძებნა, ვერ პოვა მინა– 
ნი (817) 

ავთანდილი არის მინანი, ანუ სახე ფერადოვანი. და 

ასე ყეელა ლექსში. ყველგან მინა არის ფერთა სი- 
მრავლის გამოსახულება და სილამაზე ფერთა. 

5, ჩინის – ქვა 

სიტყვა «ჩინი» ვტ.-ში მხოლოდ ერთჯერ გეხვდე- 

ბა, და ყველა ლექსიკონში ეს სიტყვა ასეა განმარ– 

ტებული: ჩინი –- ჩინეთი, 

ავთანდილი ოდეს არაბეთიდან ქეაბს მებრუნდა), 

დაპირებისამებრ იქ, ტარიელი მას არ დახვდა, და 

ასმათ - ავთანდილის შო”ის ტარიელის ყოფა-ქცე- 
ვის შესახებ მწარე საუბარი გაიმართა. ამ საუბა- 
რის დროს ასმათი აეთანდილს მოახსენებს –– 

ესე არაკი მართალი ჩინს ქვასა ზედა სწერია: 

«ვინ მოყვარესა არ ეძებს, იგი თავისა შტე- 
რია», (854) 

სარგის კაკაბაძის მიერ გამოცემულ ეტ-“ში კი ეს 

ლექსი ასეთია –– 

ესე ამბაეი მართალი ჩინეთს ქუას ზედან სწე- 
· რია (856) 

ყეელა დანარჩენ ნაბეჭდ ეტ.-ში აჭ არის სიტყვა 

«ჩინი» და არა «ჩინეთი», და უნდა იყოს სწორედ 

«ჩინი», რადგან ამ ლექსში საუბარია არა «ჩინეთ»- 

ში არსებულ რომელიღაც ქეაზე, არამედ «ჩინის - 

ქვა»- ზე. ჩინეთი არის ცნობილი ქვეყანა, ხოლო 

ამ სახელით ვტ.-ში იგი არსად მოხსენებული არაა. 

მაშ რა არეს «ჩინი?? 

X 

ეტ.-ის «ჩინი? არის სპარსული «ჩენი»; ეა სიტყვა 

«ჩინი» ითარგმნება სიტყვით «პო“სლენ» ანუ «პო- 

რცელან». 9. ბვერდი 167. 

ეს სპარსული სიტყვა «ჩინი», რომელი «პორცე- 

ლან» · ს აღნიშნავს, არის ამასთანავე : ფაიფური; 

პირველი სიტყვა, რასაკვირველია, წა”მოსდგება 
სახელისაგან: «ჩინი» –- «ჩინეთი?; ხოლო «ფაიფუ- 
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რი» ჩინეთის იმპერატორის სახელ-წოდებაა, 

ფახფური ცის შვილი. ეს ჩინი და ფაიფუ- 

რი არის სწორედ ევროპიული სახელით – «პორ: 

ცელან» და ქართული «ჩინის-ქეა», , პორცელანის 
ქვა, რომლის მზადება პირველად გერმანიაში დაიწ- 
ყეს 1709 წელს მაისენში,ხოლო ჩინეთში ამ პორცე- 

ლანის დამზადება უძველეს ღ“ოში იცოდნენ და 

საბუთთა მიხედეით, ეს საქმე იქ უკვე მეშვიდე საუ- 

კუნეში იყო გავრცელებული. 
პორცელანს ამზადებდნენ კოალანისაგან; ეს უკა- 

ნასკნელი არის კაოლინიტ, ანუ კრისტალისებური 

მინერალი, მიწიანი და დაფშენილი, ზოგჯერ მკერი- 

ვი, შავი ან თეთრი იერისა, რომელს სილიკატით 

ახურვებენ და ეს კოალიტის ჩუჩრუტიანებს სიცხე- 
ში ავსებს, და ამიტომ ვარაყს (გლაზურს) ადვილად 

ღებულობს. ამგვარად გამომწვარი მოვარაყებული 

აღნიშნული მასალა არის პორყელანი, ან მაგარი, 

ვით ქვა, ან ლბილი. ამ საშუალებით, ძველად უმ- 

თავრესად პატარა ქანდაკებებსა და ძეგლებს, სხვა 

და სხვა სახის სამკაულ ნიეთებს და ჭჰურჭელსაც 

ამზადებდნენ, ხშირად რაიმე განსაკუთრებული წა- 

რწერითაც. 

ვტ-ში ლაპარაკია სწოოედ ამ «ჩინის · ქვა-ჯზე, 

რომელზე ეწერა –– ვინ მოყვარესა არ ეძებს, იგი 

თავისა მტერიაო. 

რასაკვირველია, ასმათი, ინდოეთის სასახლეში 

მყოფი, ჩინ-ქვას ანუ პორცელანს კარგად იცნობ- 

და და იხსენებს იმ წარწერას, რომელი ამ «ჩინს – 
ქვაზე»? ყოფილა გამოხატული. 

ამგეარად, ვტ.-ის «ჩინის - ქეა” ანუ #ჩინა-ქეა» 

არის ჩინის · ქეა ანუ ჩინური ქეა, ანუ პორცელან. 

V. თვქალთა რაობა 

მოვიხილეთ თვალთა პატიოსანთა რაობა; თუ მათ 

დავაწყობთ და განვალაგებთ, 'მემდეგ ზოგად სუ- 

რათს მივიღებთ – · 

თვალთა პატიოსანთა საერთო სახელია «ჯავარი» 

(ეს სახელი მარგალიტსაც ეწოლება). 

ხარისხის მიხედვით თვალთა პატიოსანთა პირ- 
ველ რიგზე არიან: 1) ლალი, 2) ბადახში ანუ ბალა- 

ხში, 3) ალმასი, 4) იაგუნდი საერთოდ, 5) იაგუნდი 

წითელი, 6) იაგუნდი ყვითელი, 7) აყიყ და 8) ზურ- 

მუხტი. მეორე რიგზეა: 1) ფერეზი, 2) ბროლი, 3) 

ქარვა, 4) გიშერი, 5) სათი (83), 6) ამარტა (?). 

მესამე რიგზეა: 1) ლაჟვარდი, 2) ფაზარი, 

ფერთა მიხედვით: თვალნი პატიოსანნი შემდეგ 

სურათს გვიჩვენებენ ლ 
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თეთრი 

. 1 ალმასი –-– თეთრი ელვარე, შუქთა მფენი 

; 2) ბროლი თეთრი ბრწყინეალე 

| წითელი 

« 1) ლალი –– ვარდის ფერიდან ძოწის ფერამდე 
2) ბადახში –– მღეიეე წითელი 
3) იაგუნდი წითელი _ ბრწყინვალე წითელი, 

4) აყიყი –– უმი ხორცის ფერი წითელი 

5) ანთრაკი –_ მღვიეე ნაკვერცხალის ფერი 

მწვანე 

ზუ“მუხტი -- ბალახის ფერი მწვანე 

ლუუვბი 

1) ფეროზი ფირუზი –- ცის ფერი ლურჯი 

2) ლაჟვა”დი –- ზღვის ფერი ლურჯი 

ყვითელი 

1) ყვითელი იაგუნდი –– სუფთა ყვითელი ელვარე ” 
2) ქა”ვა –– ყვითელი, თაფლის ფერი 

3) ამარტა -- ყვითელი მქრქალი (9?!) 

ფშავი 

1) გიშერი –– მაგარი და ღრმა შავი 

2) სათი –- ღამა შავი ·, 

„ რუი ”-· 

ადამანტი 

ყვითელი ან მწეანე 

ფაზარი 

ფერადი 

1) მინა 

2) ჩინის ქვა _ 

X 

სახელთა მიხედვით:“ 

1) ლალი ფრანგულად: Cრიუბი (აგრეთვე: ნპინელ 

პერსან); გერმანულად: რუბინ; «ნგლისურად: რიუ- 

ბი; რუსულად: რუბინ, სვეტლი რუბინ, ლალ- 

2) ბადასში ფრანგულად: რიუბი ბალე, სპენელ 

რიუბი; გერმანულად: ბალას რუბინ, რუბინ ”შპი- 

ნელლ; ინგლისურად: რიუბი ოვ ბადახშან; რუსუ- 

ლად: რაუბი ბალე, ლალ. 

3) იაგუნდი წითელი: ფრანგულად: რაუბი რუჟ: 

გერმანულად: რუბინ; ინგლისურად: რედ ჯასინთ; 

რუსულად: კრასნი« იიახონტ, ტიომნი რუბინ. . 

4) აჟიკი ფრანგულად: კორნალინ; გერმანულად:



კარნეოლ; 

სერდოლიკ. 

5) ანთრაკი: ფრანგულად: ესკარბუნკლ; გერმანუ- 
ლად: კარფუნკელ; ინგლისურად: კარბუნკლ; რუ- 

სულად: კარბუნკულ. 
იგივე ანთრაკი ზოგის აზრით არის: პიროპ; ზა- 

გის აზრით კი: ალმანდინი, 

“6) ზურმუხტი: ფრანგულად: ემროდ; გერმანულ. 
სმარაგდ, ორიენტალიშერ სმარაგდ. ინგლისურად: 
ემროლდ; რუსულად: იზიუმრუდ, ვოსტოჩნიი იზ- 

ტუმრუდ. 
7) ფეროზი; ფრანგულად: ტიურკუაზ; გერმანულ- 

ად: ტუერკის; ინგლისურად: ტიურკოის; რუსულ- 
და: ბირიუზა, 
8) ლაჟვარდი: ფრანგულად: პიერ დაზურ; გერმა- 

ნულად: ლაზურშტაინ; ინგლისურად: ლაპის ლა- 

ზული; რუსულად: ლაზურიკ. 
9) ალმასი: ფრანგულად: დიამან; გერმანულად: დი– 
ამანტ; ინგლისურად: დაიმენტ; რუსულად: ალმაზ. 

10) ადამანტი: ალმასი რუხი. 

11) ბროლი: ფრანგულად: კრისტალ დე როშ; გე”– 

მანულად: ბერგკრისტალ; ინგლისურად: კრისტალ; 

რუსულად: გორნიი ხრუსტალ, 

12) ჟვითელი იაგუნდი: ფრანგულად: ტოპაზ; გერ- 

„მანულად; ტოპას;. ინგლისურად: ტოპას, იაელოუ 

ჯიასენტ; რუსულად: ტოპაზ, ჟითოლტიი იახონტ. 

13) ქარვა: ფრანგულად: ამბო (ანბ“); გერმანულ- 

ად: ბერნშტაინ; ინგლისურად: ამბერ; რუსულად: 

იიანტარ. 

14) ამარტა. დღემდე აღიარებული განმა+ტების 

მიხედეით (რომელი დამტკიცებულად არ მიმაჩნია), 

ამარტა არის: ფრანგულად: ჟასპ; გერმანულად: ია- 

სპის; ინგლისურად: ჯასპერ; რუსულად: იიაშმა, 

15) გიშერი: ფრანგულად: ჟეტ, ჟე; გერმანულად: 
შეარცერ ბერნშტაინ, გაგატ; ინგლისურად: ჯეტ; 

რუსულად: გაგატ. 

16) სათი (სპარსულ “ არაბული სიტყვა) არის იგივე 

გიშერი. 

17) ფაზარი: ბეზოარ, ბეცოარდ. 

ინგლისურად: კორნელიან; რუსულად: 

ამათ გარდა: 

1) მინა არის ემალ, ემაით 

-2) ჩინის · ქვა ანუ ჩინური ქვა, პორცელან 

X 

სიმჟარე -სიმაგრის მიხედვით: 
ალმასი –– 10 

ლალი – 9 

ბადახში –- 8 

იაგუნდი წითელი –8 

იაგუნდი ყეითელი –- 8 

ზურმუხტი – 7-8 

აყიყი ––- 7 

ბროლი – 7 

ამარტა –– 7 

ალმანდინ –– 6M? – 7M? 

ფეროზი -–- 6 

X 

განსაკუთრებული წონის მიხედვით: (პუა სჰესი- 

ფიკ): 
ალმანდინი –- 4,1 

ალმასი –– 3,5 

ლალი – 4 

ბადახში –- 4 

იაგუნდი – 1,5 

ფეროზი -- 2,7 

ზურმეხტი -- 2,7 

აყიყი –- 2,7 

ბროლი – 2,7 

ამარტა –- 2,7 

X 

სხივთა გადატეხის მიხედვით: 

ალმასი 2,42 

ალმანდინ –– 1,70 –- 1,94 

ლალი და ბადახში 1,76 

იაგუნდი –- 1,63 –- 1,64 

ზურმუხტი – 1,58 

აყიყი –- 1,55 

ბროლი –- 1,55 

ამარტა –- 1,55-- 

ფეროზი 

X 

კარატის მიხედვით: 

ექროპიულ ენათა სიტყეა «კარატი» არის არაბუ- 

ლი, წარ”მომდგარი ბერძნულისაგან: «კარატიონ?. 

ს. ს. ო“ბელიანს ეს სიტყვა ნახმარი აქვს გამოთქმით 
– «კერატი?, და მას ასე განმარტაეს: ოთხი ქრთი– 

ლის მარცეალი ერთი კერატიარო (ქრთილი არის 

· შემოდგომაზე ნათესი ქერი), ხოლო ევროპიულ ენ- 

„ციკლოპედიათა მიხედვით, 

ერთი მარცვალი. 
დერ გროსსე ბროკჰაუზ-ში 19. კარატის შესახებ 

სწერია: –– ალბათ იგი არის იოჰანნისბროტბაუმეს 

რერატონია სილიკა) მარცვალიო; სილიკა გრაეკა. 

ეს გერმანული სიტყვა: იოჰანნისბროტბაუმ, პროფ. 

რ. მეკელაინს ქართულად ასე აქეს გადათარგმნილი: 

კერატი, რქა, ენდრო ხვარტკლა, 

კარატი იყო ძვირფას ქვათათეის წონის ერთეუ- 
ლი ძველად; ხოლო მეტრული სისტეზის შემოღების 

შემდეგ, ეს ერთეული დადგინდა მტკიცე წონით, 

კარატი არის მხოლოდ 
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გ კარატი უდრის: 0,205 გრამს, და ეს წონითი ერთეუ- 

ლი მიღებულია მრავალ სახელმწიფოში (არა ყველ- 

გან);. ჩვეულებრივ საუბარში კარატს აღნიშნავენ 

20 სენტიგრამით. 

ვეფხისტყაოსანში სიტყეა «კარატი» არ მოიპო- 

ვება, მაგრამ იქ არის საუბარი თვალთა ს:დიდ-ს 

შესახებ: დიდ - დიდნი, დიდროანნი, რიყესაეით და- 

ყრილნი... ყველა ეს გამოთქმა თვალთა სიდიდესა 

და სიმძიმეს აღნიშნავს, გარნა არა გარკვევითა და 
კარატით. ბ 

X 

ფასის მიხედვით: 

ძველად პირველ ადგილზე ფასის მიხედვით, 

ლალი და ბადახში იყო, ხოლო ალმასი ნაკლებ ღი- 

რდა; ამითაც აიხსნება ის მოვლენა, რომ ეტ.-ში ალ- 
მასი ხშირად არაა დასახელებული, მისი ადგილი 

პოეტურ შედარებათათვის ბროლს უჭირავს. –– 

ჩვენს დროში კი ალმასს პირველი ადგილი უცი- 

ლობელად დაკუთენებული აქეს, 
თვალთა პატიოსანთა ფასი ყოველთვის მერყევი 

იყო და არის დღესაც; ამიტომ მეცნიე-ნი თვალთა 
პატიოსანთა ფასს მხოლოდ ვარაუდით ანგარეშო- 
ბენ. 

X 

თვალთა მნიშვნელობის მიხედვით: - 

როგორც ენახეთ, ვეფხისტყაოსანში: ძვირფასნი 

ქვანი ანუ თვალნი პატიოსანნი გამოყენებული არ- 

იან უმთავრესად მხატვრული მიზნით. ეს მხატერუ- 

ლი მიზანია: ფერთა ჩვენება და ამ ფერთა ჩვენების 

საშუალებით სილამაზის დახატვა. 

თვალთა პატიოსანთა სიმრავლე და მათი მოხმა- 

(ება ვტ.-ის საზოგადოების შვენებით შეგრძნობაზე 
ჯდა მაღალი გემოვნების დონეზე მიგვითითებს. 

თვალთა პატიოსანთა ფერების საშუალებით სი- 

ლამაზის გამოხატვის გარდა, ვეფხისტყაოსანის ძვი- "| 
რფასნი ქვანი ვტ--ის საზოგადოების სიმდიდრესა და · 

ცხოვრების დიდ კეთილყოფას გვისურათებს, _ 

VI, მარბალიტნი 

1. მარგალიტის ამბავი 

სიტყვა «მარგალიტი» ბერძნულია (მარგარიტეს), 

და თუმცა სპარსულ ენაში მარგალიტის სახელი არ- 

სებობს (გავაჰრ, გოეჰარ, გუჰარ, გუარ), იქ მაინც ეს 

ბერძნული სახელიც არის დამკვიდრებული: «მურ“- 

ვარიდი», 109, და «მორვარიდი>» 19%, ამას გარდა, 

” სიდიდის, წყლიანობის ან დროის მიხედვით, მარგა- 

ლიტს სხვა და სხვა სახელი აქვს: დურა, (არაბული 

–– დარ), კურათ, თურ და სხ. 
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მარგალიტი ძველად უძვირფასეს ნივთად ითელე- 
ბოდა და თვალთა პატიოსანზე მაღლაც კი იდგა. 

მარგალიტის წარმოშობის შესახებ უწინ ზღაპ- 
რული წარმოდგენა ჰქონდათ და იგი, ინდოეთიდან 

გაერცელებული, თითქმის მეცხრამეტე საუკუნემდე 
ბატონობდა, 

ინდოთა რწმენით, მარგალიტი იყო ნამის ანუ 

ჯცვარის წვეთი: ზღვის ლოკოკინა თუ თავის ტვავ – 

)კეცს გახსნიდა, «პირს დააფჩენდაჯ, შიგ ცვარი ჩა- 
"უვარდებოდა და იქ, მზის გავლენით, მარგალიტი 

ჩნდებოდაო, –– სჯეროდათ ასე. ეს (ნობა ლათინ 
ბუნებისმეტყველ პლინიუსსაც მიწვდა (23 –-- 79 

ქრისტეს წინ) და მან იგი აღნიშნა; ამავე (კნობას 

არაბი მწერალნი არა ერთჯერ იხსენიებენ, და იგი 

პოეტურადაც იყო გამოყენებული. · 
დიდი სპარსელი მგოსანი ნიზამი (1141 --- 1203/ 

11 წ. დარწმუნებული იყო, მარგალიტი ზღვის 

ლოკოკინის ბუდეში ჩავარდნილი წვიმის წეეთისა- 
”გან ჩნდებაო, და თავის პოემაში: «ხოსროვ და ში: 

რინ» ამბობს –- 
მიდამოთ, სილამაზეს ანიჭებს მისი ტანი, 

ქეით სადაფს აძლევს მარგალიტს ზანდახან ნეიხანი... 
ნეისანი ანუ ნისანი არის აპრილის თვის სახელი 

სირიულ. კალენდარში. ნიზამი ამ ლექსით ამბობს: 

–გაზაფხულის (აპრილის) წვიმა, ოდეს. -სადაფში ჩა=-–. 

ვარდება, მასში მარგალიტი -ჩნდებაო. 

იგივე შედარება უფრო გარკვევით გამოთქმულია 
ნიზამის მეორე პოემაში: «ისკანდერ ნამე?ჯ –– 

მოსულმა წე«მამ მარგალიტის ბუდეს ნაყოფი მისცა. 

%. გვერდი 15მ, 47მ, შენიშვნა 658. “ –_ 

მაჰმუდ - ი -შაბისტარი (მეცამეტე საუკუნის შუა) 

თავის პოემაში «იდუმალ ვარდთა წალკოტი», ამა– 

სჯეე შეხედულებას იზიარებს, და მასაც ჰგონია, სადა- 

)ფში ჩავარდნილი წვიმის წვეთისაგან ჩნდება მარ- 

|გალიტიო. 145, 

სულხან საბა ორბელიანიც ამბობს თავის შესანი- 

_შნაე ლექსიკონშიე,. (რომელი მან 1720 წელს დაა- 

სრულა) –– 

ხარყანჩო არს ცვარი წვიმისანი, რომელსა მიი- 

ღებს სადაფი და იცვლება (ხდება) მარგალიტად-ო. 

იგივე შეხედულება (თუმცა ორ-აზროვანი, სქე– 

სობრიეი მნიშვნელობითაც), გამოთქმული აქვს (მე- 
17 საუკუნეში) ნოდარ ციციშეილსაც, თაკის «ბა– 

რამ – გურიანჯ»ში _ · 

იტვირნთა ცვარნი ობოლნი სადაფთა კარმან 

” ღიამან ( შაირი 1153) 
· + | 

მეჩვიდმეტე საუკუნის ევროპაში უკეე ფიქრობდ- 

ნენ, მარგალიტი -ლოკოკინის კეერცხიაო; ხოლო მე– 

რმე გამოირკვა ნამდვილი, სულ სხვაგვარი ამბავ?:



მარგალიტი ჩნდება ლოკოკინის სნეულების შედეგ რგალიტი მოიპოვა აზიაში ომების დროს. პომპეიუ- 

დო. ამ სნეულებას «წვევს, გარეშე საგანი, თუ მას სმა (106 -- 48 წ.), “ოდესაც მან სირია - პონტო 
კეცტყაეში რაიმე ერთი (კახე შეეპარა, ან ჩაუეარდა დაიპყრო, ხელთ იგდო აურაცხელი მა“გალიტი, 

–-, ამ დროს, ამ საგანის გასაძეეებელად, იგი განს- რომელი მან იუპიტერ კაპიტოლიას შესწირა. 

კუთ–ებულ წეენს ამზადებს და უშეებს, რომლ»სა- უგეიპტის დაპყრობის შემდეგ მარგალიტთა Cიც- 
განაც მარგალიტი ჩნდება. ხვი რომშა ძალზე გაიზარდა. მარკუს ბრუტუსის დე: 

ძვილად, მარგალიტის სამშობლო იყო მეწამულ- დამ იულიუს კაესარიLაგან საჩუქრად მიიღო მარ- 
ის ზღვა; შემდეგ სპარსეთის ყუ+“ე, ინდოეთის ზღეა 'გალიტთა მძივი, რომელი ექესი მილიონი სისტე“ცე 

და სეილონის სანაპირონი; სპარსეთის ყურე დღესაც 'ღარდა (მილიონ ორასი ათასი ოქროს ფრანკი); ხო- 
დიდად მნიშენელოვანია მარგალიტის მოპოვების ლო ლოლლია პაულინას, იმპერატორ კალიგულას 

საქმეში. მეუღლეს, რეა მილიონ ოქ“ო: ფრანკზე მეტი მარ- 
X გალიტთა სამკაულები ჰქონდა. 

მარგალიტის შვენება და ძვირფასობა დამოკიდე” განთქმული იყო ეგვიპტის უკანასკნელი დედო- | ' 

ბულია მის: სიდიდე, მოყვანილიობა - თვალადობა, ფალის, კლეოპატრას (60 ––30 წ. ქრ. წინ) ორი მა– 

ს-გლუვე (უხორკლობა), გამქეირეალობა - ბრწყა–- Cგალიტი, რომელთაგან ერთი მან დაალხო ძმარში 

ნეალება - წმიდა წყალზე. განსაკუთრებით ძეირ- და გადაყლაჰა, რათა თაეისი დაუდევნელობა სიმ- 
ფასია იშვიათი ბრწყინვალე მარგალიტი, რომლი- დიდრისადღმი ეჩვენებინა (ასეთია გადმოცემა), ხო- 

თაც სპარსეთის ზღვის ყურე და ინდოეთის ზღვაა“ ლო მეორე კი, ხელთ ჩაუეარდა რომის იმპერატორ 

განთქმული. · სეპტიმიუს სევერუსს (146 –– 211), რომელმა იგი 

მოყვანილობის მხრივ: არსებობს მარგალიტე –- ორად გაჰყო და პანთეონში ვენუსის ქანდაკებას სა- 

მ“გვალი, წოწლოკინა, ცრემლის მსგავსი, რომელს ყურედ დაჰკიდა. 

ჰქვია ელიპსოიდი მარგალიტი, ტყუბი მარგალიტი მარგალიტთა სამკაულებს მოწონება და გატაცე + 
და სხვა. ბა ჰქონდა არა მარტო ინდოეთ – სპარსეთში, არა– 

სიდიდის მხრივ: მარგალიტის ოდენობა ქანაობს მედ ყეელგან: რაჯანი, შაჰნი, სულთანნი, იმპერა- 

ყაყაჩოს თესლსა და მუხუდოს შუა; იშვიათია მარ- ტორნი, მეფენი და საერთოდ დიდკაცნი და მდი–- 
გალიტი, რომელი ბალს ან ტრედის კვერცხს უდ- დარნი მარგალიტს ეძებდნენ და იძენდნენ, რამეთუ 

რიდეს, მაგრამ ასეთი მაინ() არსებობს. მარგალიტი იყო არა მარტო სილამაზის, ა”ამედ სი– 

ჯ ფერის მხრივ, მარგალიტი სხვა და სხვა ფერისაა: მდიდრის გამომხატეელიც. 

"თეთრი ბრწყინვალე, ალუბალის ფერი, იის ფერი, მარგალიტი არის სილამაზის სიმბოლო. 

? მწვანე, ყვითელი, ვარდის ფერი, მიხაკის ფერი,, მო“ 'მარგალიტი არის ქალწულობის სიმბოლო, 

“შავო, ტრედის ფერი, მოლურჯო თეთრი და სხ. მარგალიტი არის შეუღლების სიმბოლო. 

ცნობილია წითელი მარგალიტი რომელი იშეია- X 

თად მოიპოვება. ამგვარ მარგალიტს ამზადებს ლო- პროფ. ივანე ჯავახიშვილის ცნობით ქართულ 

კოკინა, რომელს ეწოდება: სტრობუს. მისი ფერია მწერლობაში მარგალიტი იხსეზიება უკვე მეექესე “ 

ნაზი ეარდის ფერი წითელი, მას აქვს აბრეშუმი- მეშვიდე საუკუნის ხელნაწერში, 1, და ეს არც გა- 

ე”თ ბრწყინვალე პირი, საკვირია, რადგან მარგალიტის სამშობლო –- სპარ– 

ამას გარდა მოიპოეება ძალიან წითელი, ღრმა წი: სეთი საქართველოსთან (იბერია) მუიდრო ურთიერ- 

თელი მარგალიტი. თობაში იმყოფებოდა. 

. ჩვენს დროში ძვირად ფასობს ტრედის ფერ, #ქართლის ცხოვრებ»-ის მიხედვით, მეთერთმეტე 
რუხი მარგალიტი, რომელსაც ამზადებს «მელაგრი- მე-12 საუკ. საქართველოში მარგალიტი დიდძალი 

"ნა, და მოლურჯო – თეთრი მარგალიტი მდინარის შეიძინებოდა, განსაკუთრებით. ღ-აშქრობათა შედე- 

ლოკოკინისა, სახელით «მარგარიტანა». გად. ამ მარგალიტთა შორის საუკეთესოდ ითელე- 

ყველაზე უფრო- ძვირფასია, ეგრედ წოდებული ბოდა: თეთრი, ელვარე მარგალიტი, რომლის შესა- 

ელვარე "მარგალიტი, გერმანულად –- გლანცპერ- ხებ ეეფხისტყაოსანში ხშირადაა საუბარი, 

ლე. ინდოეთში და არაბეთში ყვითელ - წყალიან ა. 

მარგალიტს უპირატესობას ანიჭებენ, ხოლო ევრო- 
პაში თეთრ - წყალიანი მარგალიტი ურჩეენიათ. 148, ტარიელი, როდესაც მდინარის პირას მტირალი 

მარგალიტი –– სამკაული 

· X ნახეს, მას –– 

ფინიკიელ ვაჭრებს, ძველს დროში, მარგალიტი ფშავი ცხენი სადავითა ჰყვა ლომსა და ვითა გმი- 

მიმოჰქონდათ მთელს დასავლეთ აზიაში. რომმა მა- რსა, 
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ხშირად ესხა მარგალიტი ლაგამ-აბჯარ-უნაგი- 
რსა (84) 

მარგალიტი ძვირფასია, და შესაძენი, ან ომით, ან 

ყიდვით, და ავთანდილი ამბობს –– 

მარგალიტი არვის მიჰხვდეს უსასყიდლოდ, უვა 

ჭრელად (162) 

თინათინის სამკლავური მარგალიტისა იყო, რო- 

მელი მან ავთანდილს მიუძღენა --- 

ქალმან მისცა მარგალიტი, სრულ ქმნა მისი სა– 

წადელი (719) 

და როცა ავთანდილი შინ მიბრუნდა –- 

მან მარგალიტი მოიხენა მის მზისა სამეყვისონი, 
მის მზისა მკლაესა ნაბამნი, მათ კბილთა შესა- 

ტყისონი (719) 

ანუ: ავთანდილმა მარგალიტი, მძივი მარგალიტთა 

მოიტანა (მოიხენა), გამოიღო მის მზისა (თინათენი–- 

“ სა) სამეყვისონი. სიტყვა «სამეყვისონი>» სარგის კა– 

კაბაძეს სრულებით არა აქვს აღნიშნული, თათქო 

იგი ადვილად გასაგები იყოს; ხოლო პროფ. იუსტ. 

აბულაძე მას ასე გეიხსნის: ნაკუთენები, ნაქონები. 
ეს განმარტება სწორი არაა, თუმცა აზრით წინადა- 

დებას უდგება: მარგალიტი, თინათინის ნაქონები, 

ნაკუთენებიო. 

სიტყვა «სამეყვისო» წარმომდგარია სიტყვისაგან: 

«მეყვისი», რომელი თავის მხრივ წარმოშობილია 

სიტყვისაგანნ «ყვასება», ხოლო «ყვასება”· არის 

«ყვარება»; (აქედან არის სიტყვა: «მოყვასი»). ამ–- 

გვარად, მეყვისი არის საყვარელი, ახლობელი, ნა- 

„თესავი, მოყვასი. «სამეყვისო> –- საყვარელი; «სა- 

შეყვისონი» –- საყვარელნი, 148. 

ეს სიტყვა ნახმარი აქვს იოვანე შავთელს –- 

არ თუ შეყვისსა (აბდულ მესია, 32,1). 

მაშასადამე, ავთანდილმა გამოიღო მარგალიტნი, 

მის მზის ანუ თინათინის საყეარელნიო, მის მზის 
მკლავსა ნაბამნი, მათ (თინათინის) კბილთა შესატუ- 

ვისი მათი ელვარებითო. 
დევთა საქურჭქლეში ტარიელმა: და ავთანდილმა 

ნახეს ისეთი, რომელი –– 
ჩნდის მარგალიტი ოდენი ბურთისა საბურ- 

თალისა (1366) 

„ მარგალიტი ისეთი დიდი იყო, რომ საბურთალი 

ბურთის, ანუ პოლოს ბურთის ოდენად მოჩანდაო. 

(ამის შესახებ იხილეთ: «ზნენი სამამაცონი?), 

ასეთივე შედარება აქვს იოანე შავთელსაც (მე-11 

საუკუნე) თავის აბდულ – მესია-ში –– 

სჩანს მარგალიტი... 

ოდენ ბურთისა 
საბურთალისა (43,3) 
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ქაჯეთის სამეფოში ალბათ დიდი საჭურჭლე იქ- 

ნებოდა, ოღონდ არც იმდენი, რომ სამი ათას ჯორ- 

სა და აქლემზე აეკიდათ –– 

მოკრიფეს ჯორი, აქლემი, რაცა ეით ნახეს მა– 

ლები, 
სამი ათასსა აჰკიდეს მარგალიტი და თვალები 

7 (1426) 
თვალნი და მარგალიტნი აქ გამოყენებული არიან 

დიდი სიმდიდრის საჩეენებელად . 

ამ ლექსის ჩვეულებრივი განმარტებაა, და ასევეა 

ნათარგმნი ინგლისურადაც: შეაგროვეს ჯორი, აქ- 

ლემი, რაც ვით პოვეს ჩქარნი, მალებიო, ესე იგი: 

სწარაფად მოსიარულე ჯორ - აქლემებიო. 

განმარტება სწორი არ არის. 

შენიშვნაში ნათქვამი აქვს: მალი (არაბულია) და 

ნიშნავს აგრეთვე: ფულით გაღასახადი, ხარკი; შე– 

ნობის წინასახე. (იხილეთ შაირე 1402, 'შენიშენა 4). 

ეს შენიშვნა სწორია, ოღონდ იგი ვტ.-ის «მალე- 
ბი»-ს არ უდგება. : 

მარჯორი უორდროპის განმარტება ს. ს. ორბე– 
ლიანს მოეპოვება: მალი –_ ხარკი მწეალებელთა; 

მალი –- ერთი მხარე სართულისა. 

სარგის კაკაბაძეს, რომელმაც ვგტ.-ის ლექსიკონი 

შეუფერებელი და გამოუსადეგარი სპარსულ – არა- 

ბული სიტყვებით გასტენა, ეს სიტყვა «მალი» სრუ- 

ლებით აღნიშნული არა აქვს და ამ ლექსისათვის 

ამბობს: «მალობა» –- სიჩქარე?»-ო! 

არც სხეა ლექსიკონშია ეს სიტყვა «მალი» განმა- 

რტებული, თუმცა იგი ახსნას საჭიროებს, 

ისლამის კანონმდებლობაში «მალი» არის ნიეთი, 

რომელი ქონებას წარმოადგენს და მისი გაყიდვა « 

ყიდვა შეიძლება. ჰმ, 

სიტყეა «მალ» არაბულად და სპარსულად ნიშ- 

ნავს: განძი (აგრეთვე სპარსული სიტყეა), ხაზინა 

(აგრეთეე სპარსული სიტყვა), ძვირფასეული საქო- 

ნელი, ჭურჭელი (ძველი მნიშენელობით), _ ფრან- 

გულად: «ტრეზორ», რუსულად: «სოკროვიშჩე». 4ზ, 

გვერდი 214 და 29%, გე. 572. 

ამგვარად, ამ ლექსის განმა”ტება ასეთია: მოჰკ– 

რიფეს ჯორი, აქლემი; მოჰკრიფეს საცა რაც ჰპოე– 

ეს მალები ანუ განძეულობანი; და საში ათასს ჯორ- 

სა და აქლემს აჰკიდეს ეს მალები ანუ მარგალიტი 

და თეალებიო., ამიტომ ეს ლექსი ასე უნდა იწერე 

ბოდეს –– 
მოკრიფეს ჯორი, აქლემი; რაცა ეით პოვეს მალები; 

სამი ათასსა აჰკიდეს მარგალიტი და თვალები... 

ეს «მალები» აქ არის: დიდი განძი: მარგალიტი 

და თვალები, · · 

– ეს



მ. მარგალიტი –- ძღვენი 

ძღვენი ანუ ბოძება, დასაჩუქრება ეეფხისტყაოსა- 
ნის საზოგადოებაში დამყარებულია იმ დებულება- 
ზე, რომელს მაღალი წოდება იზიარებს და რომლი 

თაც იგი ხელმძღვანელობს –– 

რასაცა გასცემ –– შენია, რას არა –- დაკარ– 

გულია (50) 

მაგრამ ამას გა-და, არის დასაჩუქრება მადლო- 
ბის გამოცხადებითაც. 

გამარჯვებულ ავთანდილს ვაჭარნი –– 
მას მარგალიტსა, მას ყმასა კბილთავე ფერსა, 

სძღვნიდიან (1060) 

მეფე სურხავისათვის ვაჭქართ - უხუცესმა –– 

უსენ ტაბაკსა დააწყო მარგალიტი და ლალები 

(1164) 

და ეს მარგალიტი არის დიდ–ოვანი და ლალიც 

ძვირფასი; ამიტომ მას ეკითხება –– 

დია მიკვირს, საძღვნოდ ჩვენდა სით მო»ღებ 

ამა თვალსა, 

მარგალიტსა დიდროანსა, უსახოსა ჰპოვებ ლა- 
ლსა (1167) 

უსახო ლალი –- უმაგალითო, მისი სახის მსგაესი 

რომ არ არსებობს, 

ფატმანი ნესტანს ასაჩუქრებს –– 

თვალ - მარგალიტი ავიღე, რაც ოდენ ამეღე- 

ბოდა, 

თვითო და თვითო თვითოსა ქალაქსა ეფასებო–- 
და (1177) 

–- ანუ: ავიღე რამდენიც ხელებში ჩამეტია და თი- 
თო თვალი, თითო მარგალიტი თითო ქალაქის ფა- 

სისა იყოო. _ 

“ ნესტანმა ამ ნაჩუქარი თვალ – მა”გალიტით სურ- 
ხავის სასახლედან თავი დაიხსნა; მით მან მცველნი 

დაასაჩუქრა –– 

შემოიხსნა მარგალიტი, შემოერტყა რაცა თვა- 

ლი (11953) 

' ფრიდონმა ნესტან-ტარიელს მიუძღვნა –- 

ცხრა მარგალიტი სიდიდით მა“თ ვითა კეერც- 
ხი ბატისა (1465) 

და კიდევ –– ღ · 
იგი ტაბაკი სავსეა მარგალიტითა სხვილითა 

(1467) 

რასაკვირველია, ბატის კვერცხის ოდენა მარგა- 
ლიტი არ არსებობს -- ეს მხოლოდ პოეტური გა- 
მოთქმაა ძვირფასობისა და იშვიათობის საჩვენებე– 

ლად, თუმცა არსებობს ტრედის კეერცხის ოღენა 

მარგალიტი. 

არაბთა მეფემ ნესტან - ტარიელს უძღვნა –– 

კელა მარგალიტი ათასი, მართ ვითა კეერცხი 

ტრედისა (1558) 
ფრიდონს უძღენა ცხრა ტაბაკი მარგალიტი 

თაე-მედგმული (1559) 
ინდოეთში, ნადიმის დროს – 

ოქრო, თეალი, მარგალიტი, შვენიერი სანახა– 

ვად, 
ყოვლგან იდეის ვითა გორი, მოდის ველთა მო” 

სარწყავად, 
ე”სცა სწადდის, ალაფობდეს, წაეღიან უკით- 

ხავად (I644) 

ხოლო ავთანდილ - ფრიდონი” სპათა წეერებს, 
ტარიელმა –_ 

თვითოს კაცსა თვითო ჯორი, მარგალიტი ანა– 

კიდა, 

ესე მისცა საბოძვარი, სხვას ყეელასა ეერ დაე- 

სთვლიდი ((1645) 

ყეელა ეს გადაჭარბება სეამბოლოა სიმდიდრისა; 

იგია მაჩვენებელი ვტ.-ის საზოგადოების კეთალყო- 

ფისა და ფუფუნებისა, –– მისე ესთეტიური განე4– 

თარების ნიშანიც, 

4, მარგალიტი –- სიტყვა 

აღმოსაელურ მწერლობაში ლამაზი სიტყვა, შეე– 

ნიერი ლექსი მარგალიტად იწოდებოდა და ასევეა 

ვეფხისტყაოსანშიც 
აქამდის ამბად ნათქეამი, აწ მარგალიტი წყო- 

ბილი (7) 

ნათქვამია ეტ.-ის ლექსის შესახებ. და შემდეგ –– 
ესე ამბაეი სპარსული, ქართულად ნათარგმანე- 

ბი, 
ვით მარგალიტი ობოლი; ხელის-ხელ საგოგმა– 

ნები, 

ეპოვე და ლექსად გარდავთქვი, საქმე ვქმენ სა– 
ჭოჭმანები (9) 

ამ ლექსში ამბავი ანუ მოთხრობა დასახული არ- 
ის ვით მარგალიტი ობოლი, ახუ მეტად იშვიათი, 

ხელიდან ხელში საგოგმანები, (გოგმანი არეს სან- 
დომი ჩქარი როკვა ანუ (ეკვა. ს. ს. ორბ.), ანუ სა- 

როკველი, სათამაშებელი; იგი სპარსულია და ქარ- 

თულად ნათარგმანებია ჩემ მიერ; ეპოვე ეს ამბავი 

და ლექსად გადავაკეთე, საქმე ვქმენ საჭოჭმანები 

ანუ ძნელი და საეჭვოო. 

აი ეს შვენიერი და «უბედური» ლექსი გახდა იმ 
საბუთად, რომელმაც ქართულ მეცნიერებაში ალე- 

აქოთი გამოიწვია. ქართველმა მკვლევარებმა ეს 

ლექსი სიტყვა - სიტყვით გაიგეს და გამოაცხადეს: 

ეტ--ნი სპარსულიდან ნათარგმნია, ამას თვითონ 

რუსთაველი ამბობსო! 

მკვლევართ დაავიწყდათ მხოლოდ ერთი ამბავი: 
ძველად ავტორი ხშირად თავის ნაწარმოებს სხვას 
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"მიაწერდა (დიდ კაცს), ან სხვა ენიდან ნათარგმ5ად 
ქ. ასაღებდა. არამც თუ ძველად, არამედ მეთვრამეტე 

საუკუნეშიც, დიდებული გოეთეს პირველი ნაწარ- 
მოები შემდეგი სათაურით დაიბეჭდა 1773 წელს – 
8ხ)სც 0C5 ტ510-5 2სV XXX #M 0ხ0M M8C8M 

წტ510L 2L XXX. 405 LM II 58M2C515CIICM, 

| ანუ: წერილი პასტორისა (მღვდელისა) ამა და ამ 

'სდგილიდან ახალ პასტორს ამა და ამ ადგილზე. 

სფვრანგულიდან, (იგულისხმება ნათარგმნიაო). 

(ამის შესახებ იხილეთ: ი:“ვტ.- “ის | მსოფლმხედველო– 

_ ბა»). – 

ნ, მარგალიტი –- ცრემლი 

ცრემლი თავისი სახითა, სიწმიდითა და ელვარე– 
ბით მარგალიტს ემსგავსება. 

ავთანდილი, თინათინთან დაშორების შემდეგ –– 

ცრემლსა, ვითა მარგალიტსა, ჰყრის ვარდისა 

დასანაზოდ (141) 

ანუ: ვარდის ფერ პირს ცრემლნი ვითარცა მარგა” 
ლიტნი, ანაზებენო. 

როდესაც შერმადინმა ავთანდილისაგან წასვლის 
შესახებ ამბავი მოისმინა, იგი პალიან შეწუხდა –- 

თვალთა, ვითა მარგალიტი, ც“ემლი ცხელი 

, გარდმოჰყარა (160) 

ფრიდონმა როდესაც პირველ ტარიელის გაუბე- 

დურების ამბავი შეიტყო –– 

თვალთა, ვითა მარგალიტი, ცრემლი ცხელი 

გარდმოთოვა (630) 

აქ ერთი მხრი, ცრემლი ცხელია, და მეორე 

მხრივ კი: გარდმოთოვაო. სიტყვა «გარდმოთოვაჯ 

ნახმარია, რასაკვირველია, მრ”ავლობის, ხშირობის 
აღსანიშნავად. 

ნესტანმა ფატმანისას -- 
თვალთათ, ვითა მა“გალიტი, გარდმოყარა ცრემ- 

ლი ხშირი (1176) 

მარგალიტი – ცრემლი მწუხარების ნიშანია. 

მ. მარგალიტი -- - კბილი 

ეტ--ში მარგალიტი კბილს ედარება და წინაუკ- 

მოდაც. 

ა. თინათინის კბილნი: 

თინათინის კბილნი არიან მარგალიტი _ 

ვის მარგალიტსა გარეშე მოსცავს ძოწისა ბა- 

გითა (961) 

ანუ: რომლის კბილებს (მარგალიტი) გარე შემო- 

რტყმული აქვს, მოცულია (მოსცავს) წითელი ტუ- 

ჩებიო (ძოწისა ბაგითა). 

მარგალიტი არის თინათენის –- 

მის ზისა მკლავსა ნაბამნი, მათ კბილთა შესატ- 

ყეისონი (719) 
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ბ. ნესტანის კბილნი: 
ტარიელი ნესტანზე ამბობს --. 

ვნახე, ძოწსა მარგალიტი გარე ტურფა მოე- 
მაზრა (536) 

ანუ: წითელ ტუჩებს (ძოწს) კბილნი (მარგალე- 

ტი) გარედან ლამაზად (ტურფად) შემოერტყა (მო- 
ემაზრა). ამით ნათქვამია: ნესტანი მდუმარე, გაჩუ- 
მებული იკოო. 

ტარიელი ნესტანის დაკარგეის შესახებ ამბობს –– 
ეა, წა”ხდა ვარდი პობილი,” ვა, მარგალიტი 

წყობილი 9მ(919) 

ანუ: ვაი, დაიკარგა (წარხდა) ტუჩები წითელი გა- 

ხსნილი (ეარდი პობილი), მოსაუბრე; ვაი, დაიკარგა 

ერთი მეორეზე ლავაზად მიწყობილი 

მარგალიტი წყობილიო. 

ნესტანს –– 
ვარდი ერთგან “შეეწება, მარგალიტსა არ” აზენ- 

და (1156) 
ანუ: ტუჩები წითელი (ვარდი) ერთად (ერთგან) 

შეეწება, შეეკუმშა; და კბილებს (მარგალიტი) არ 

აჩენდა, არ ლაპარაკობდაო. · მ 

«გივე შედარება გამეორებულია –– 
ქარდი ერთგან შეეწება, მარგალიტსა არ აღებ- 

და (1182) 

კბილები, ან 

ვაჭართა თქმით, ნესტანია –- 

კბილ - მარგალიტი „.. (1583) 

ბ, ავთანდილის კბილნი: 

ავთანდილს ვაჭრები –– 

მას მარგალიტსა, მას ყმასა კბილთაეე ფერსა · 

სძღვნიდიან (1060). 

ფრიდონის მონებს როდესაც ავთანდილი: ემშვი– 

დობება –– 

მათ მარგალიტი უჩეენის, ძოწისა კარმან ღია- 

მან (1324) 

ანუ: გახსნილმა კარმა, რომელი იყო წითელი ტუ- 
ჩები (ძოწისა) მონებს კბილები – მარგალიტი უჩ- 

ვენა, მათ გაუღიმაო. . 
დ, ტარიელისა და ავთანდილის კბილნი: 

როდესაც ტარიელი და ავთანდილი ქვაბს ბრუნ- 

დებიან, მათ შესახებ ნათქვამია –– 
კბილნი - –– ვითა. მარგალიტნი, ბაგე –– ვარდი 

ნაპობარი (901) 

ანუ: მათი კბილნი იყვნენ მარგალიტი და ტუჩები 

წითელი, ვით ნაპობარი, გაფუ“ჩქვნილი, გახსნილი 

ვ.რდი: ისინი საუბრობდნენო. 

?. მარგალიტი –- ტყუბანი 

რა არის ტყუბანი? 

ს. ს, ორბელიანმის განმარტებით, ტყუბი არის –– 

უკეთუ იყენენ ყრმა ორნი მუცელსა შინა, ეწოდე-



ბის მარჩბივი, ხოლო პირუტყვთა ორთა ანუ ხულთა 

ბლი და სხვა) და მისთანათა ორთა ერთხა ბუდესა 
შინა ეწოდების ტყუბი. ხოლო ხილთა (ხილი – ხეზე 
სხმული, ქერქ-რბილი: ეაშლი, ყურძენი, სხალი და 

სხვა) და ხმილთა (ხმილი – ბალახთა ზედა მობმუ- 

ლი ხილი: ნესვი, კიტრი, მარწყვი და სხვანი) ორთა 

შეერთებულთა ეწოდების ტყუჭი. ტყუბი განიყო- 
ფების მარჩბიესა –– უკეთუ იყვნენ ცხოველნი ორ- 
ნი მუღცელსა შინა კაცი, ცხენი და მისთანა, მარჩ- 
ბივი არს; ხოლო ხილი და ნაყოფი რაიმე იყოს, ორ- 

ნი შეერთებულნი, ითქმიან ტყუქი„ ხოლო ორნი 

ერთსა ბუდესა შინა ტყუბად ითქმიანო. 
მაშასადამე, ტყუბი ა”ის ზოგადი სახელი ორისა, 

შეერთებულისა. 
მარჩბივი არის სახელი ორისა ცხოეელისა, შეერ- 

თებულისა,. 

ტყუჭი არის სახელი ორისა ხილისა ან ხულისა, 
შეერთებულისა. 

ეს შეერთებულნი არიან ე“თ ბუდეში. 
,„ ვტ--ში სიტყვა «ტყუბი» სამჯერ არის ნახმარი და 

· სამივე შემთხვევაში მხოლოდ კბილებთან დაკაეში- 

რებით. 

ნესტანის შესახებ ნათქვამია –– 
მუნ ვარდსა შუა შეენოდეს ძოწ-მარგალიტნი 

ტყებანი (480) 

საამ ვარდსა ან ღაწვთა შორის მას შვენოდა წი- 

ი ტუჩები და ტყუბი მარგალიტი კბილებეო. 

მს გარდა – 

– შეა ძოწსა და აყიყსა სჭერის მარგალიტი ტყუ- 

8 ბები (1145) 
ანუ: ორ წითელ ტუჩს შორის მას შვენოდა ტყუბი 

მარგალიტი, ერთი მეორეზე მიწყობილი კბილებიო. 

ნესტანის –– 
ჰგავს: თუ ტყუბი მარგალიტი ზის ბ”ოლესა 

” ხარხაჩოსა (1589) 
“+ ანუ: ჰგავს, თუ ტყუბი მარგალიტი კბილებე ზის 

ბ-იოლის ბუდეშიო. ხარხაჩო არის მა”გალიტის ბუ- 

დე. 
ამგვარად, მპრგალიტნი ტყუბსი არიან შვენების 

გამოსახულებანი, 

მ. მარგალიტი –– ლალის ფერი 

ავთანდილი ასმათს ეუბნება, ტარიელთან წამო- 

გელ, თინათინს მოეშორდი, რომელს –– 

ბროლ - სადაფნი მარგალიტსა ლალის ფერსა 

სცვენ და ბურვენ (856) 

კონსტანტინე ჭიჭინაძე, ვტ.-ეს ერთი გამომცემე- 

ლთაგანი, ამ ლექსის გამო ამბობს 

«გაუგებარია: ლალის ფერი მარგალიტი არ არსე- 

ბობსჯ-ო (ვტ. გვერდი 296). 

ჩვენი დროის კვლევარნი ვტ.-ს დიდად უდიერად 
ეპყრობიან და ამასთანავე დიდ უპასუხასმგებლობა- 
საც იჩენენ მკითხველის წინაშე; ერთი ასეთი მაგა- 

ლითია, სხვა მრავალ შორის, ეს ნათქვამიც! 

«მარგალიტის ამბაე»-ში (თავი პირველი) ჩამო– 

თელილია აქ მარგალიტთა სხვა და სხვა ფერი, და 

მათ შორის არის მოწითანო, ვარდის ფერი, ღრმა 

წითელი და სხეა იერიც! 

რასაკვირველია, ლალის ფერი ანუ წითელი მარ- 

გალიტი «არსებობს», და გეხედება; იგი «არ არსე- 
ბობს» მხოლოდ და მხოლოდ კონსტანტინე ჭი- 

ჭინაძის ცოდნაში! 

ეეფხისტყაოსანის დამწერმა და მისმა გადაჭწე<- 
ლებმაც კარგად იცოდნენ რომ წითელი, ლალის 
ფერი მარგალიტი არსებობდა. და სწორედ ეს ლა 
ლის ფერი მარგალიტია ამ ლექსში გამოყენებული, 

ოღონდ ამ ლექსის განმარტება აღვილი არაა. 

მგონია ასეთი განმარტება გასაგები უნდა იყოს: 

ბროლ - სადაფნი არიან კბილნი, ბრწყინეალე და 

შუქთა მფენი,; ლალის ფერნი ანუ წითელი არიან 

ბაგენი; ამგეარად, კბილნი იცავენ და ეფარებიან 

ტუჩებსო, 

ამ განმარტებით სავსებით დაკმაყოფილებული 

არა ვარ; მეორე განმარტება ასეთია: თეთრი ბრწყი- 

ნვალე კბილები იცაეს, ფარავს ენას (ლალის ფერ: 

„| მარგალიტსო), –– არც ეს ახსნაა მაინც და მ3აი5() 
მოსაწონი, გარნა სხვა გეარი ვერ მომისაზ“ებუა. 

მ. მარგალიტი –– აღმოსავლურ მწერლობაში 

თუ სპარსულ - არაბულ პოეზიას თვალს გადავაე- 

ლებთ, ენახავთ, რომ მარგალიტის გამოყენება იქაც 

ჩეეულებრივია პოეტური შედარებისათვის. 

არაბთა ერთი უუძველესი, წინა-ისლამური პოე- 

ტი, ამრ, ულ ყაის (გარდაიცვალა 540 წ.) თავის“ 

სატ“ფოს შესახებ ამბობს –- 

იგია ვით ქალწული მარგალიტი, “ომელს აქვს 

თეთრი ფერი, სუბუქი ყვითელი იერით, და “ომელი 

ნაკვები იყო ზღვის ძირიდან კეთილმყოფელი წყა– 

ლითო, 14, 

«ყურანჯ»-შიც ნათქვამია –– 
მათი კანის სითეთ”ე თანაბარია მარგალიტთა 

ბრწყინვალებისა... 
სპარსელი დიდი მგოსანი, ფარდაუსი (941 

1020) თავის ჩინებულ «მაჰ – ნამე»-ში მარგალიტს 

ხშირად ხმარობს შედარებისათეის ვით მაგალითად: 

სიტყვანი შენნი არიან მარგალიტნი... 1? სიტყვა- 
ნი მობედისა არიან მარგალიტ5ი (წ. 7. გვ. 9); შენი 

სიტყვანი არიან მა”რგალიტნი, რომელთაც აფრქვევ 
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(-ქვე, გვ. 14); გახსნა ბაგენი და გამოაჩი5ა მარგა- 

ლიტის კბილნი (წ. 1., გე. 247); წმიდა წყალის მარ- 
გალიტნი –_ კბილნი (წ. 6., გვ. 122); სახე მისი 

ვითარცა მარგალიტი (წ. 1., გვ. 105) და სხეა და 

სხვა, ხშირად. 

სპარსელი მგოსანი მუიზზი (გარდაიცეალა 1150 

წელს), კბილებს მარგალიტს ადარებს. 

მგოსანი ამაყ ბუხარელი ცრემლებს მარგალიტს 

ადარებს. 
ომარ ხაიიამ (1020 –- 1123) ამბობს –– 

მკერდი ჩემი სავსეა მარგალიტებით, #ომელნი 

თვალთაგან მოდიანო, 
მაჯუდ დინ ჰამგარ (გარდაიცვალა 1279 წელს), 

ამბობს –– 
ყოველი ჩემი ლექსი მარგალატია! 

ესპანელი არაბი მგოსანი ზაიდუნი ამბობს –- 
ასულის სიტყვანი, ოდეს იგი საუბრობს, გაბნეულ 

მარგალიტებს ჰგვანან... 

ნიზაზის შესანიშნავ პოემებში მარგალიტი ძალიან 

ხშირად არის გამოყენებული,–– ყველას აქ აღნიშ- 

ვნა შეუძლებელია, –- მხოლოდ მაგალით;:სათვის: 

კბილნი -- მარგალიტნი, შუქთა მოელვარენი, 9. 

კბილნი, რომელთაც მარგალიტეი ზღვისანი ვერ გა– 
უსწორდებიან; ლალებს (ტუჩებს) გახსნი, –– დააბ- 

ნევ მარგალიტთ; ყურნი == მაღგალიტნი (გე. 76 –– 

78); ააცვა სიტყვათა მარგალიტნდ; (გე. 96); ლალ–– 

თაგან (ტუჩთაგან) გამოჰქონდა მარგალიტი (სიტყ- 

ვანი) (გვ. 99); ცრემლი –– მარგალიტი (გე. 147); 

ასული ლეილას ცრემლნი მარგალიტნი არიან (გვ. 

261); და სხვა და სხვა. 

როგორც ეხედავთ, მარგალიტთან სიტყვის, ცრე- 

მლის, ფერის, სახის, კბილის და სხვა შედარება აღ- 

მოსავლეთის პოეზიაში ფართოდ გავრცელებულია 

და ეს ბუნებრიეიც არის, რადგან მარგალიტის სა- 
მშობლო აღმოსავლეთია და პოეზია მისი აკეანი.., 

სპარსულით ქართულად ნათარგმნ «ვესრაჭიანჯ- 
ში მარგალიტი შედარებისათვის აგრეთვე ხშირადაა 
ნახმარი, მაგალითად –– 

ეისი თვალთაგან მარგალიტსა ჰყრიდა; ვისის «32 
მარგალიტი დაცმული პირსა შმიგან უნათობდა»; 

იაგუნდსა შიგან (წითელ ტუჩებს უკან) მარგალიტი 
ჰქონდა დაცმული; სალამს მოახსენებს მათ იაგუნდ- 

თა, რომელთა ოცდათორმეტი მარცვალი მარგალი– 

ტი დაცმული აქეს-ო; (32 კბილი); და სხვა და სხვა. 

ქართულ უადრეს მწერლობაშიც მარგალიტი არა 

ერთჯერაა ნახსენები –– 
სჩანს მარგალიტი (აბდულ - მესია, 43,3) 

ბარანს მარგალიტ –– 
სადაფი ეცა (აბდ.-მეს. 58,2) 

თვალ - მარგალიტი (თამარიანი VI,18) 
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10. მარგალიტი –- შეუღლების სიმბოლო 

ზემოდ აღნიშნულ მნიშენელობათა გარდა, მა–- 

გალიტს აქეს ერთი განსაკუთრებული მნიშენელო- 

ბა, რომელს აქ ყურადღება უნდა მიექცეს. მარგა- 

„ლიტი არის ქალწულობის, შეუღლების, და სქესოა- 

- რივი კავშირის სიმბოლო, ეს აშკარად არის დახა- 
ტული ნიზამის პოემებში. 

სპარსელი დიდი მგოსანი ნიზამი (1141/5-რ 
1201/11 წ.) მარგალიტს თავის პოემებში ვითარცა 

სილამაზის სიმბოლოს ხმარობს, მაგრამ ამასთანავე 
ამაეე სიტყვით მას დახასიათებული აქეს კიღევ სქე– 
სობრივი კავშირიც. 

სიტყვა, პოეტური თქმა, ლექსი, ცრემლი, კბილი, 

პი“ი, ყური და სხვ. ნიზამისათვის ა”ის მარგალიტი, 
როგორც ეს ეტ.-შიც არის. მაგრამ ამას გარდა, ნი- 

” ზამისათვის მარგალიტი სქესობრივი კავშირის და- 
სახატავადაცაა აღნიშნული... _ 

პირველად ამის შესახებ, მხოლოდ შედარებისათ- 

ვის, ხოსროეი ლაპარაკობს პოემაში: «ხოსროვ და 

შირინჯ -- 
როგორ არ უნდა დაეიჭიროთ ნედლი მარგალი– 

ტი? შემდეგ გვიანლა და ძნელია იქნება მისი გახე- 

რეტა! %. გვ. 172. 
ეს შედარება ერთ ასულს ეხება, –– და მარგალი– 

ტი აქ არის ქალწულობის სიმბოლო. 
პოემაში «ბარამ - გურიანი> (შეიდი ლამაზი ასუ- 

ლი), ზღაპრული დედოფალი ერთ ზღაპრულ მეფეს 
ეუბნება _–_ თით ' 

რათა ჩააქრო შენი ცეცხლის მძვინეარება..., გ” 

ბოძებ მე (ამ ასულთაგან) ერთ მარგალიტს (ასულ), 

ასე თქვა და თავის მხლებელ ასულთ თვალი მიმო- 

ავლო; და იგი, რომელი ამ ალერსისათვის კარგად 

ჩასთეალა, შეუმჩნეველად, თითას დაქნევით ტახტ- 

თან მიიწვია, და იგი, ნაზი ღამილით მე გადმომ- 

ცა. და მთვარემ, ჩემდა ნაბოძებმა, ხელი მომკიდა 

და ბნელ ქალაში წამიყვანა... მარგალიტი უუძვირ- 

ფასესი თავის ბუდეში იყო; მოვხსენი მარგალიტს 

ბეჭედი, კარი გავაღე, ასულს ეეხვოდი გარიჟრაჟა- 

მდე... (გე. 380 – 1). დღეს წაიღე ჩემგან ყეელაფე- 

რი, რაც გულსა სურს: ღაწვნი, მკერდი, და ბაგენი, 

–- გარდა ერთისა, რა() უხეშია; გარდა ერთი მარ- 

გალიტის მხოლოდ – ყველა ჩემს საგანძურს 

ფლობდე, და გახსოედეს: ჩვენ მოგველის ათასი ღა“ 

მე ბედნიერებით აღსავსე. დღეს მე მოგცემ ჩემს 
· მხლებელ ასულს, რომელიც ვით სრული მთვა+ეა.. 

(იქვე გვერდი 388). 
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ვ. ნოზაძე: –- განკითხვანი ვეფხისტყაოსანისა. – 

მეორე ზღაპარში, აგრეთეე ბარამ – გური-ანიდან: 

კოცნიდა იგი მას ტუჩებში ასჯერ, კბეჩდა ხან 

ფინიკს, ხან ბროწეულს მისას, ფლობდა ალმასს შვეე- 

ნიერს, მარგალიტის სილამაზესთან ერთად. შევა+- 
დენი ხოხობს მკერდზე დააჯდა, ზემოდან ჩამოეა+- 

დნილი... (გვ. 407). “ ი ' 

შემდეგ ზღაპარში რომელს რუმიელი ლამაზი 
მოგეითხრობს –– 

ხეირმა შეირთო თავისი გადამა”ჩენელი ასუ- 

ლი; ხეირმა მოარჩინა შაჰის ასული და იგი() შეი” 

თო; ხეირმა განკურნა ეაზირის ასული და იგიც შე–- 
ირთო. და აქ ნათქვამია ნიზამის მიერ: 

აბა შეხედეთ, რამდენი ძვირფასი მარგალიტი გა- 
ხვრიტა ამ ლალმა; და ხოსროვის ტახტიც დაიმკვი- 

დრა... ხან ვაზირის ასულთან იჯდა მთელი დღით... 
ხან შაჰის ასულთან ორი დღით... ხან ქურთის ასუ– 
ლთან სამი დღით (გვ. 448 - 9). 

პოემაში «ისკანდერ ნამე», –– ალექსანდრე მაკე- 
დონელის მამამ შეირთო ცოლად შეენიერი ასული: 
ფილიკუსმა შეენიერი ისე შეიყეარა, “ომ მარტო 

მასზე და მის შესახებ ლაპარაკობდა. სამეფო სარე–- 
ცელზე იგი მიწეა; ფინიკისაგან პალმამ ბნელში 

შთასახა, მოსულმა წვიმამ მარგალიტის ბუდეს ნა– 
ყოფი მისცა. მარგალიტი იქ გამოჩნდა, და აი, გა– 

ვიდა ცხრა თვე, დრო დადგა, და დაბადების ძარღვი 

აცახცახდა (გვ. 47მ), იშვა ალექსანდრე მაკედო– 

ნელი. 

მარგალიტის იგივე მნიშვნელობა, ანუ შარგალი- 

ტი ეით სქესობრიეი ურთიერთობა, გამოყენებული 

აქვს მეორე სპარსელ დიდ მგოსანსაც –- საადი შე- 
რაზელს (1180/84 ––- 1291). ერთ თავის ლექსში. 

მოხუცებულმა შეირთო ახალგაზრდა ქალი და 

მერმე მან მეგობრებს შესჩივლა თაეისი უძლურე- 

ბის შესახებ; და ცოლქმარის ჩხუბის შემდეგ საქმე 

მსაჯულამდეც მივიდა. ეს ლექსი ასე სრულდება –– 
შენ (მოხუცო), რომელს ხელი გიძიგძიგებს, რო- 

გორ შეგეძლო მარგალიტის გახვრეტა? 19), 

იმავე ლექსის ქართულ თარგმანში, რომელი შე– 
სრულებულია ბ. ამ. ჭელიძის მიერ (ირანელი ლე- 

რიკოსები), ეს ადგილი ასეთია: –- 

ცოლსა და ქმარს შუა ჩამოვარდა შფოთი და ჩხუბი, 
მიმართეს კანონს, საადის კი ეს ათქმევინა: 
ამ სიგლახეში უბიწო ქალს არა აქვს ცოდვა, 
მთრთოლვარე ხელმა მარჯანი ვერ გაახვრეტინა. 

ბ. ამ. ქელიძეს ალბათ განსხვავებული ტექსტი 
ჰქონდა, ვიდრე ფრანგ ნ. სემელეს; მაგრამ ფრან- 

მინი ოფი დედანი უფრო სწორი უნდა იყოს, 
იხაიდან აქ მხოლოდ მარგა ის გახერეტაზე შ იძლება იყოს საუბარი, გალიტის გახვრეტაზე შე- 

L არ შემიძლია უყურადღებოდ დავტოვო ბ, ამ. 
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ჭელიძის ორი განმა“ტება, იგი გვიხსნის: ა) ქააბა 

–- სალოცავი ადგილი, სადაც მარხია მაჰმადა-ო, 

მე ეს განმარტება ბეჭდვითი შეცდომა მეგონა, მა- 

გრამ იქვე მეო“ე განმარტებაც ვნახე: 2 მექქა – 

მუ'ულმანთა სალოცავი ადგილი. მაჰმადის სასაფ- 
ლაო, 15%, 
რაოდენ დიდი უპასუხისმგებლობაა მკითხველის 

წინაშე და რაოდენ დ;დია უვიცობა! კაცი, რომელი 

ირანულ ლირიკოსებს თარგმნის ლექსად, ასეთ “<ა- 

მესა სწერსმ,! საკმაო იყო რომელიმე ლექსიკონში 

ჩაეხედა და იგი იქ ნახავდა: 
1) მაჰმადი გარდაიცეალა მედინაში 632 წელს; 

: 2) მაჰმადი დამარხულია იქვე, მედინაში, “ 

ასეთი უბრალო რამეს ცოდნა მ:ჰმადიან მწერალ- 
თა მთა“გმნელისათეის მაინც) სავალდებულოა. ამგ– 
ქარივე უეიცია .და ეელური მისი განმა”ტება დიდი 

ომარ ხაიიამას პოეზიის შესახებ. სამწუხაროდ! 1 
საკითხს დაეუბრუნდეთ. 

X 

უფროსი თაობის მწერალ - წარმომადგენელს, 

ნიზამზე და საადზე გაცილებით უფრო ადრე, დიდ 

ფირდაუსს აქვს ეს ამბავი «მარგალიტის» შესახებ, 

მაგრამ უფრო გადაკერით, სიტყვის უფრო დაზოგ- 

ეით, ვიდრე პირდაპირ, –– კაესარმა გაუგზავნა ნუ- 

შირვანს დაკეტილი კოლოფი, და უნდა გამოეცნოთ 
თუ შიგ რა იყო. ვერავინ ახსნა ეს ამოცანა. მაშინ 

ნუშირვანმა ბ-ძანა მოეყვანათ გაკიცხული ბრძენი 

ბუზურჯმიჰრ, რომელს განუმარტეს, თუ რა უნდა 

გამოეცნო. იგი იყო უკვე დაბრმაეებული, მაგრამ 
თავის მხლებელს დაავალა მან, ეთქვა მისთვის, თუ 

ქინ შეხვდებოდა მათ გზაში. გაირბინა ერთმა ქალ- 
მა, და თავის მხლებელს ბრძეუმა აკითხვინა –- მას 
ჰყავს თუ არა ქმარი. პასუხი იყო: ქმარიც მყავს და 
შეილიცო. მეო“ე ქალმა გაიარა და მან უპასუხა: 

ქმარი მყავს, ხოლო შვილი არაო. შესამეს პასუხი: 

ქმარი არცა შყავს და არცა მსურსო. ამასობაში ეს 

ბრძენი სასახლეში მიიყვანეს, და ყველას თანადასწ- 

რებით კოლოფის ამოცანა განმა-ტა: ამ დაკეტილ 

კოლოფშია (იმ ნიშანთა მიხედვით, რომელი მას 

გზაში შეხედა –- სამი ქალი!), თქვა მან: სამი მარ– 

გალიტი; ერთი გახერეტილია მხარედან მხარემდე; 

მეორე მარგალიტი მხოლოდ ცალი მხარედანაა გახ- 

ვრეტილი; მესამე კი არის გაუხკრეტელიო. –- კო- 

ლოფი გახანეს, და ახსნა სწორი გამოდგა. 199, 

აქედან ჩანს, შეხედულება მარგალიტზე, ვით სქე- 

სობრივი ურთიერთობის სიმბოლოზე ქალწულო– 

„ბისა და შეუღლების ნიშანზე, უკვე მეცხრე საუკუ- 

„ნეში გავრცელებული ყოფილა (და შეიძლება ად- 
რეც, –- არ ვიცი). 

ქართული «ვისრამიანი» - ს ინგლისურ თარგმან–



შიც არის ერთი ასეთი ადგილი, ოღონდ ქართული 

ტექსტის უქონლობისა გამო, არ ვიცი, ნახმარია იქ 

სიტყვა მარგალიტი. თუ არა. თარგმანი ასეთია: 153? 

როდესაც ეისმა და რამინმ. ერთმანეთს კოცნა 
დაუწყეს, ნათქვამია: «მათ აღისრულეს სურვილი, 
და რამინმა გახვრიტა 0#902C0V§ 16MC0I».. 

აქ არის <01:6010L5 1CVCI» და იგი ნიშნავს: ძვირ– 
ფასი ჯავარი. ყოველ შემთხვევაში, აქა.) ჯავარის 

გახვრეტა სქესობრივ კავშირს, კერძოდ, ქალწულო- 

ბის დაკარგეას ნიშნავს. 
მაგრამ რა დამოკიდებულობა აქვს ყველაფერ აქ 

მოთხრობილს მარგალიტის შესახებ ვეფხისტყაოსა– 
ნთან? ამ საკითხის გამორკვევა გეაიძულა ვეფხია– 
ტყაოსანის კარგად მცოდნე მკვლევარის, განსვენე- 
ბულ ზურაბ ავალიშვილის ერთმა დებულებამ, რო- 

მელს აქ განუხილავათ ვერ დავტოვებთ. 

X 

ავთანდილი როდესაც თინათინს ეუბნება ტარი- 

ელთან უნდა მივბრუნდეო, მას თხოვს –– 

სიცოცხლისა საიმედო ნიშანი რა წამატანე 

თით 
და ამის შემდეგ ნათქვამია –– 

ქალმან მისცა მარგალიტი, სრულ ქმნა მისი სა- 

წადელი, 
ღმერთმან ქმნას და გაუსრულდეს ლხინი ესე 

აწინდელი (710) 

არის ამ ლექსში «მარგალიტი? სქესობრივი ურ- 

თიერთობის ნიშანი? 
ზურაბ ავალიშვილი შეეხო ამ საკითხს, და მისი 

აზრით, აქ აღნიშნული მარგალიტი არის სქესობრი– 

ვი კავშირის გამოხატულება. მისე დასაბუთება შემ- 

დეგია –– · ' 
«ჩვეულებრივად, ეს «მარგალეტი» მკითხველებს 

თინათინისაგან ნაბოძებ ნივთად, საჩუქრად მიაჩნი– 
ათ. ალბათ იმიტომ, რომ წინა ტაეპში ავთანდილი, 

რომელიც მაშინ ხელახლად გასაყრელ იყო, თავის 
სატრფოს სთხოვს: 

მაგრა, მზეო, თავი მზესა ჩემთვის სრულად და– 
აგვანე, 

სიცოცხლისა საიმედო ნიშანი რა წამატანე 

და აი, ეს ხსენებული მარგალიტიც ამგვარი ნივ- 
თიერი ნიშანი ჰგონიათ; თუმცა ისიც ცხადია, რომ 
შაირში ნათქვამი: 

ქალმან მისცა მარგალიტი„ სრულ-ჰქმნა მისი 

საწადელი, 

ეს «მისი საწადელი» მარგალიტს კი არ გულისხ- 

მობს, არამედ თინათინის ძველ დაპირებას, ავთან- 

დილისადმი ზის პირველ გამგზაერებამდე მიცე- 

მულს: 
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მოხვიდე, სრულ ექმნა მაშინღა შენი წადილი 

გულისა... 
ასერომ ამ ადგილის ნამდვილი მნიშენელობა სხ>ვა 

უნდა იყოს, და გაგებაც, უამისოდ ადვილი, უფრო 
გაგვიადვილდება, თუნდაც ნიზამის «ბარაგ -გური- 

ანი»-ს ერთ ადგილთან შედარებით; აქაც ბარამ – 

გურის და მორიგე მეფე - ქალის ურთიერთობის აღ. 

წერაში მარგალიტი იხსენება და ისიც იმდენად ცხა– · 

დი მნიშვნელობით, რომ ნიზამის ინგლისელმა მთა- 

რგმნელმა ირჩია ეს, და სხვა ამგვარივე ადგილები, 

ინგლისურის ნაცელად ლათინურად გადმოეღო. 

ამ «მარგალიტის» ალლეგორიული მნიშენელობა 

სავსებით მტკიცდება მთელი სურათის ნაზი ერო- 
ტიული ელფერით (იხ. იქვე, ტაეპი). 

ქალმან მისცა მარგალიტი, სრულ-ჰქმნ5ა მისი სა- 

წადელი, 

აწინდელი. 

რა სჯობს, რა კაცმან გიშერი ბროლ–ლალსა 

, თანა ახიოს, 

ანუ ბაღს ალვა საროსა ახლოს ჰრგოს, მორწ- 

ყოს, ახიოს! 

ნათქვამს ისიც უნდა დავუმატოთ, რომ განხილუ- 

ლი ადგილის ცოტა ქვევით აღწერილია რუსთავე- 
ლისებურად ის სევდა და მელანქოლია, რომელთაც 
შეიპყრეს ავთანდილის «ლხინი ესე აწინდელის» შე– 
მდეგ, სახლში რომ დაბრუნდა და აუცილებელ (მე- 

ორეს) გაყრაზედ რომ იფიქრა: · 

„საყვარლისა სიახლისა მოშორება გაამწჯრებს, 

ვაი, საწუთრო, ბოლო თავსა ასუდარებს, აზე- 

წარებს! 

ყმა მივიდა, საწოლს დასჯდა, ზოგჯერ სტირს 
და ზოგჯერ ბნდების, 

მაგრა ახლავს გონებითა საყვარელსა, არ მოს. 

წყდებიეს.... 

ამის შემდეგ მოდის ცნობილი ტაეპი: 

გული კრულია კაცისა ხარბი და გაუძღომელი, 

გული ჟამ – ჟამად ყოველთა ჭირთა მთმო, 
ლხინთა მდომელი..- 

და სხვა, –– რომელიც დამოუკიდებელი ლექსი – 
რუბაჰის შთაბეჭდილებას ახდე5ს, აქ მოთაესებულს; 

მერმე კი ისევ «მარგალიტს» ვხედებით, აქ კი ჩვე 

ულებრივი და პირდაპირი მნიშვნელობით: 

რა გულსა უთხრა გულისა სიტყვანი საგულის- 
ხმონი, 

მან მარგალიტი მოიხენა მის მზისა სამეყეისო– 

ი, 

მის მზისა მკლავსა ნაბამი, მის კბილთა შესატ- 
ყეისონი,



პირსა დაიდვა, აკოცა, ცრემლი სდის, ვითა ბი 
_. „სონი. 

ეგებ ამ განგებ შეთხზული ტაეპით პოეტს (თუ 
კი მისია ეს ადგილე) უნდოდა პერვანდელი «სპარ– 

სული ამბის. ცოტა თამამი მეტაფორა, მის მიერ 

შესაფერისად გამოყენებული და მცოდვეთათეის გა- 

საგები, დაემალა და ამისათვის «მარგალიტსაც» თი- 

ნათინის მიერ ნაჩუქარი ნივთეს სამახსოერო მნიშვ- 

ნელობა მისცა? ან, ვინ იცის, ეგებ ამ ორნწაირ და 
ორჰოფულ გაგებაში ჩეენ სწორედ იმისი ერთი ნი- 
მუში გვაქვს, როცა რუსთაველის ქართულ ქსოვილ- 
ში ძველი მოთხრობის სპარსული ძაფები მოსჩანა- 
ნ»”-ო? 10, 

ასე და ამ გვარად მსჯელობს ზურაბ ავალიშვი- 
ლი მარგალიტის შესახებ და მთელი ეს მსჯელობა 
ერთი ყალბი დებულებიდან გამომდინარეობს: –- 

ეეფხისტყაოსანის ფაბულა რომელიღაც) სპარსულ 
დედანში ყოფილა! ეს «მარგალიტი» «იმ» სპაწსულ 
ნაწარმოებში ყოფილა «თამამი მეტაფორა», ესე 
იგი, «მარგალიტი» «იქ» ყოფილა სქესობ–იე კავ- 
შირის გამოსახვა, რუსთაველს მოუსურეებია დაემა– 
ლა «მარგალიტის» ეს მნიშენელობა და ამიტომ იგი 

საქ. სქესობრივი კავშირის გარდა, მართალი ნიეთიც 

ყოფილა, რომელი თინათინ" 

“უჩუქებია! 

საიდან მოდის ასეთი განმარტება? 
როდესაც თინათინმა ავთანდილს უცხო მოყმის 

მოძებნა. დაავალა, და ამისათვის მას სამე წელიწა- 
დის ვადა მისცა, მას ამასთანავე უთხრა –– 
““““მოხვიდე, სრულ ექმნა მაშინღა შენი წადილი 

გულისა... 

და რას 

' აეთანდილისათივის 

რა იყო ავთანდილის გულის წადილი? 

პირდებოდა მას თინათინი? –- 

წადი, იგი მოყმე ძებნე, ახლოს იყოს თუ5და 

შორად (130) 

ყარე (131) 

ფიცით "გითხრობ: შენგან კიდე თუ შევირთო 
რაცა ქმარი.... 

სრულად მოვსწყდე სამოთხესა, ქვესკნელს ვი- 
ყო დასათქმარი (133) 

მაშასადამე, თინათინმა ავთანდილს შეჰფიცა: – 

როცა მობრუნდები, შენი ცოლი გავხდებიო; და 

ამის შესახებ ავთანდილი შერმადინს მოუთხრობს, 
"თინათინმაო –– 

მიბრძანა: «მიცან ამბავი მის ყმისა დაკარგუ- 

ლისა, 
მოხვიდე, სრულ - ექმნა მაშინღა შენი წადილი! 

გულისა (153 

და რა არის ეს «წადილი გულისა», –- ეს იქვე, 

იმავე ლექსშია განმარტებული – 

ქმარი არ მინდა უშენოდ, მომხედეს ხისაცა 
რგულისა, 

მომცა წამალი გულისა, აქამდის დადაგულიბა. 

აი, რა ყოფილა ავთანდილის «წადილი გულიLა?! , 

ეს წადილია: თინათინთან დაქორწინება, ცოლ = 

ქმრობა, საკუთარი კერის შექმნა. 

ავთანდილი წავიდა; მან ტარიელი მოძებნა; მერ- 

მე არაბეთს მიბრუნდა; ყეელას, და კერძოდ კიდევ 
თინათინს, (ეალკე, მან ტა”იელის ამბავი უამბო. 
შემდეგ თინათინი მას ეუბნება –– 

მზე ეტყვის: «მომხედა ყოველი ჩემი წადილი 

გულისა: 

პირეელ შენ მოხეელ მშეიდობით, მპოვნელი 

დაკარგულისა, 

მერმე ზრდა საყეარულესა გაქუს", ჩემგან დანე– 

რგულისა, 

ვპოვე წამალი გულისა, აქამდ-ს დადაგულისა 
(704) 

აქ ავთანდილი თინათინს მოახსენებს ტარიელს 

შევფიცე უკან მიებრუნდე და მას დავეხმაროო. თი- 

ნათინს მოსწონს ავთანდილის ფიცი, რომელი მან 

თინათინის თქმითაც, უნდა შეასრულოს, «მაგრამ 

მე რა ვქმნა» ისეე მარტოდ რომ დავრჩებდო, რაზე– 

დაც შას აეთანდილი უპასუხებს –– შენთან ყოფნა 
არის ერთი ეაი, (რადგან ჯერ მიზანი: დაქორწანება 

მიღწეული არაა), დ; შენგან ზომორება ათასჯერ 

ვაი არისო (707); და აქ ავთანდილი თინათინს ერთ 

რამეს ეუბნება –- 
მაგრა მზეო, თავი მზესა ჩემთეის სწულად და- 

აგეანე (709) 

ესე იგი: მზესავით უხვი იყაე და –– 
სიცოცხლისა საიმედო ნიშანი რა წამატანე... 

„ესე იგი: სამახსოვრო ნიშანი, სიცოცხლის იმედი რა: 

ჯმე გამატანეო და -– 

მერმე, მოდი, ლომო, მზესა. შეგეყრები, შემე-. ქალმან მისცა მარგალიტი, სრულ ქმნა მისი სა- 

წადელი, 
ღმერთმან ქმნას და გაუსრულდეს ლხინი ესე 

აწინდელი (710) 

ანუ: თინათინმა ავთანდილს საწადელი, სურვილი 

აღუსრულა, და მან მისცა მას მარგალიტი. ამას მო– 

სდეეს თვით პოეტის თქმა: ღმერთმა ქმნას და ეს 
ლხინი ანუ მხიარულება ახლანდელი (აწინდელი) 

გაუსრულდეს, შეუსრულდეს, გაუნამდვილდეს მო- 
მავალშიო! 

არის ეს ლექსი ორაზროვანი? ერთი მხრიგ 4«მარ- 

გალიტი» ვით სამახსოვრო ნიეთი, საჩუქარი, და მე- 
ორე მხრივ: ავთანდილისა და თანათინის სქესობრი- 

ვი კავშირის სიმბოლო, მათი ერთად დაწოლის აღ- 

ნიშვნა, სარეცელის გაზიარებაზე მითითება? 
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;



შეუძლებელია, ეს ლექსი ორაზროვანი იყოს; არ 
შეიძლება იმისი თქმა, თითქო ნიზამის «მარგალი- 

ტი» და ვეფხისტაყაოსანის «მარგალიტი» ერთი და 

იგივე მნიშვნელობისა იყოს. რატომ? იმიტომ, რომ 
ავთანდილისა და თინათინის მთელი ურთიერთობა, 

დასაწყისიდან დასასრულამდე, ქალწულებრივი კდე 
მამოსილებით და წმიდა ქცევითაა დახატული, და- 

სურათებულია იმ სივკეარულით, რომელი მიჯნუ- 

რობის არეშია მოქცეული, და რომლის ძირითადი 

დებულებაა: შორით ბნედა, შორით კდომა, შორით 
დაგვა, შორით ალვა (27). 

თინათინი ავთანდილთან, ნესტანი ტარიელთან 
რომ ასე უბრალოდ წეებოდენ (როგორც ეს ვისრა- 

მიანშია), მაშინ ვეფხისტყაოსანი მიჯნურობის რო- 

მანი არ იქნებოდა. · 
“ ვეფხისტყაოსანი «მტლამა .- .მრლუშის» რომანი 

არაა, არამედ მიჯნურობისა; მთელი ეს თხუზულე- 
ბა წმიდა სიყვარულზეა აგებული და ამ წმიდა სიყ- 
ეარულის მიზანია: დაქორწინებ,ა დაცოლქმრება, 

სიყვარულითი კერის შექმნა. (იხილეთ ამის შესახებ 
–- მაჯნუნობა, მიჯნურობა და მინნე). 

მაშასადამე, თინათინის მიერ «მარგალიტის» მი- 

ცემა არ შეიძლება იყოს სქესობრივი კავშირის გა- 

მოხატვა. 

აღნიშნულ ლექსში, ვეფხისტყაოსანის #მარგალი–- 
ტი» არის მხოლოდ დაქორწინების სიმბოლო. მარ- 

გალიტის მიცემით თინათინმ. ავთანდილს კვლავ 
დაუდასტურა თავისი ფიცი, რომლის ძალით იგი 

- ავთანდილის მეუღლე უნდა გახდეს. 

„ „ამგვარად: ვტ.-ის «მარგალიტი» არის დაქორწი- 

ნების აღთქმის სიმბოლო მხოლოდ, · 

შვილს ეროტიულად მიაჩნია და რომელი წინარე 

ლექსს მისდევს, იგია ასეთი –– 

„ რა სჯობს, რა კაცმან გიშერი ბროლ – ლალსა 

თანა ახიოს. 
;' ანუ ბაღს ალვა საროსა ახლოს რგოს, მორწყოს, 

– ახიოს, 
მისთა მქვრეტელთა ალხინოს, ვერ მჭერეტსა 

== · ავაგლახიოს; 
ვაი მოყვრისა გაყრილსა ახი ოს ეყოს, ახი, ოს! 

(711)წ 
საერთოდ უნდა ითქვას: ასეთი უშნო, უგემური 

და უხეში ლექსი ვტ.-ში მეორე არაა, მაგრამ მაინც 
რას ნიშნავს იგი? 

ეს ლექსი მეტად ძნელი ასახსზელია, გარნა შევე–. .. 

ცადოთ –– რა სჯობს, რომ კაცმა გიშერი ბროლსა 

და ლალს შეახოს (ახიოს). გიშერი => თვალ – წამ- 

წამები; ბროლ – ლალი = ღაწვები. ესე იგი -- 

ამით ნათქვამია –– სიყვარულის ლხინი ანუ მხია- 
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რულება როცა ადამიანში მორცხვობას იწვეეს, იგი 
თავის თვალებს დახუჭავს და გრძელ წამწამებს 
თეთრსა და წითელ ლოყებს შეახებსო (ახიოს). 

მეორე სტრიქონი: რა სჯობს, რომ კაცმა ალვა 
ბაღში საროსთან დარგოს, მორწყოს, ხედ აქციოსო 

(ახიოს). 

მესამე სტრიქონი: ვინც ასეთ მორცხვს კაცს უყუ- 
რებს, ეს არის სასიხარულო; ეინც ვერ უყურებს, ეს 

მისთეის სავაგლახოაო (ავაგლახიოს); 
ხომ არ შეიძლება აქ ლაპარაკი იყოს ასეთი: == 

ეინც მათ ერთად წოლას უყურებს, იგი გახარებუ- 
ლია; ვინც მათ ერთად წოლას ეე45 უყურებს, ის სა- 
ვაგლახოაო? სისულელე გამოდის! 

მეოთხე სტრიქონი: ვინც მოყვარეს გაეყრება, მას 

ახი ეყოს ანუ ოხერა შეექმნას; და ამიტომ იჩივლოს, 
იახოს (ახი, ოს!). 

ასეთი არის ამ ლექსის შესაძლებელი განმარტე- . 

ბა და არა ისეთი, როგორც ფიქრობს ზურაბ ავა- 

ლიშვილი, თითქო იგი ეროტიულიაო; ან როგორც 

ფიქრობს დ, ჩუბინაშვილი, თათქო ამ ლექსში გი- 

შერი ულეაში იყოს და ბროლ–ლალი კი ღაწვები, 
მაშასადამე, თითქო აქ ხვევნა-კოცნა ყოფილიყოს! 
(ეხილეთ ვტ.-ის ინგლისური თარგმანი. გვერდი 112 

და შენიშენა 5). 

ამ ლექსის შემდეგ გვესმის შემდეგი თქმა –– 
მათ მიხვდა ლხინი ყოველი ერთმანეთისა ჭერე-- 

ტითა (712) 

აი, თურმე რა ყოფილა მათი ლხინი!!! ერთმანე– 
თისა ჭვრეტა, ერთმანეთის ყურება, საუბარი, ერ- 

თად ყოფნა და ()ქერით სიამოვნება, –– ესაა მათი 
ხინი, მათი მხიარ ბა, 

რაც შეეხება იმ ლექსს, რომელი ზურაბ ავლი>.-7 ლმ 
არავითარ შემთხვევაში ეს ლექსი ეროტიული არ 

არის. ეს ლექსი რომ ეროტიული იყოს, მაშენ ერო- 

ტიულად უნდა ჩავთვალოთ სხვა, წინა ლექსიც –– 

როდესაც თინათინმა პირველად ავთანდილი დაი- 
ბარა, მას უცხო მოყმის მოძებნა თხოვა, და შემდეგ 

მათ ერთმანეთს სიყვარული შეჰფიცეს და (ოლ - 
' ქმრობა აღუთქვეს; ამის შემდეგ მოდის. ლექსი –– 

ერთგან დასხდეს, ილაღობეს, საუბარი ასად 
აგეს; 

ბროლ - ბადახში შეხვეული და გიშერი ახადა” 

გეს; 

ყმა ეტყვის თუ: «შენთა მჭერეტთა თავი ხელი 
ა სად აგე"! 

ცეცხლთა, მანდით მოდებულთა გული ჩემი 

ასადაგეს (137) 

ანუ: თინათინი და ავთანდილი ერთად დასხდნენ; 

იმხიარულეს, საუბარი გაამრაელეს, გააასკეცესო 

(ასად აგეს); ბროლ - ბადახში შეხვეული, ანუ:



თეთრი და წითელი ღაწვნი და გიშერი (თვალწამ- 

წამები), რომელნი აქამდე, დამალული იყენენ, რა– 

დგან თინათინი და ავთანდილი ხშირად ერთმანეთს 

ვერ ხედავდნენ, ახლა გააუბრალოეს, გაამარტიეეს, 

(ასადაგეს)ო; ავთანდილი თინათენს ეუბნება: შენი 

მჭვრეტელი თავის თავს ხელად ანუ გიჟად აქცევს 
და წააგებს სადმე თავსო (სად დგეს) ; შენგან მოდე- 

ბულმა ცეცხლმა ჩემი გული დასწვა და დადაგაო 

(ასადაგეს). 

(სიტყვა «სადაგი»”, რომლისაგან ნაწარმოებია სი- 

ტყვა «ასადაგეს», სპარსულია: «სადაგ?, ქართულად 

–- მარტივი, უბრალო; სადე = არა რთული, უბრა- 

ლო, სადა, მეორე სიტყეა «ასადაგეს» წარმომდგარი 

არის სპარსულისაგან: «დაგ» = დაღ, რაც) არის წვა, 

დაწვა, ამოწვა). 

თუ ეს ლექსი ეროტიულია, მაშინ ზემოდ მოტა- 
ნილი ლექსიც ეროტიულად ჩაითელება. მაგრამ არ 

იქნებოდა სწორი და მართალი ამ ორი ლექსის ერ- 
ოტიულად ახსნა; ორივე ლექსში არის მხოლოდ და 

მხოლოდ: ტრფიალობა და აშიკობა. 

უეჭველია, დამწერმა აღნიშნული ლექსისა: – 

ქალმან მისცა მარგალიტი... 

კარგად იცოდა «მარგალიტის? მნიშვნელობა სპარ– 
სულ პოეზიაში; იცოდა, რომ მარგალიტი არის ქალ 

წულობის სიმბოლო; იცოდა, რომ მარგალიტი არის 

შეუღლების სიმბოლო; იცოდა, რომ მარგალიტი არ- 
ის სარეცელის გაზიარების სიმბოლო, მაგრამ მას ეს 
მარგალიტი პირდაპირი სქესობრივი კავშირის აღსა- 

ნიშნავად არ გამოუყენებია; მარგალიტი ამ ლექსში: 

«ქალმან მისცა მარგალიტი» არის მხოლოდ სიყვა- 

რულის ნიშანი, შეუღლებისა და დაქორწინების სე- 

მბოლო, დაპირება ცოლქმრობისა და არა თვით ეს 
სქესობრივი კავშირი, დაქორწენების გარეშე, ანუ 

მრუშობა. და სიძვა, რომელიც ვტ.ში სასტიკად არის 

დაგმობილი –– 

მიჯნურობა სხვა რამეა, არ სიძვისა დასადარი; 

იგი სხვაა, სიძვა სხვაა, შუა უზის დიდი მზღვა- 

ი, 

ნურვინ გარევთ ერთმანერთსა, გესმას ჩემი ნა– 

უბარე (24) 

მართალია, ზურაბ ავალიშვილმა ეს «გარევა» მო- 

ახდინა, მაგრამ მაინც მისი დამსახურებაა, 4«მარგა– 

ლიტის» საკითხს რომ ყურადღება მიაქცია (და განა 

ერთსა და ორ სხვა საკითხსაც, რომელი უყურად- 
ღებოდ იყო და არის დღესაც მიგდებული?»!). 

11. გვარი 

როდესაც ფატმანმა გაიგო, ნესტანი მელიქ - სურ- ხავის სასახლეში მიჰყავთო, 

შევე საჭურჭლეს, რომელსა ფასი არ დაედე' 

ბოდა, 

თვალ – მარგალიტნი ავიღე, რაც ოდენ ამეღე– 

ბოდა, 

თვითო და თვითო თვითოსა ქალაქსა ეფასე– 

ბოდა, 

მივე, მას წელთა შეეარტყი, შაეკგული ვისთვის 

კედებოდა (1177) 

ნესტანი ფატმანმა უხეად დაასაჩუქრა, ოღონდ 

არა მომადლიერების მიზნით. ნესტანისათეის ბოძე– 
ბულ ძეირფას საჩუქარს გარკვეული დანიშნულება 

ჰქონდა, და ამას ნესტანს თეითონ ფატმანი განუ- 

მარტავს –– 

ეარქეი: «ჩემო, განღა სადმე გეხმარების ესე 
გვარი (1178) 

ამ ლექსის ჩვეულებრივი ახსნა შემდეგია: ჩემო, 
ეგრეც, ოღონდაც (განღა) სადმე მოგეხმაროს, გამო- 

გადგეს ამნაირი, ამგეარიო (ნაგულისზმაეია: ფატმა- 
ნის მიერ მიცემული თეალ – მარგალიტი). 

ასეთი ახსნა, რასაკვირვეელია, სწორად არ ჩაითე– 

ლება, ეინაიდან: «ესე გეარი» ამ ლექსში, სრულე- 

ბით არ ნიშნავს: ამ გვარი, ამ ნაირი, ამის მსგაესი... 

სიტყეა «გვარი» ამ ლექსში ნიშნაეს: «მარგალი– 

ტი. ძველ სპარსულ, ფეჰლევურ (ქართულად: 
ფალაური) ენაზე სიტყვა «გუჰარ» და «გოჰარ» ნი- 

შნავს: «თვალი პატიოსანი»; შემდეგ, ახალ სპარსუ– 

ლში იგი არის: «<გოევპარ», «გუპარ» და მისი შნიშე- 

ნელობაა: «მარგალიტი», 1637, 

„ძეელ ქართულში მარგალიტს ეწოდება: «გოხ- 

ჰარპ, «გუჰარ», «გოვარ». აქედან არის წარმომდგა– 

რი სიტყვა: «გუარი», «თუალ - გუარი», «თვალ - · 

გვარი> ანუ თვალ-მარგალიტი. 

მარგალიტის ეს სპარსული სახელი, მგონია, ქარ- 

თულ ენაში შესულია და დამკვიდრებული შეორე 

მნიშენელობითაც): –- გვარი ვით გვარი დახელი და 

გვარი), ჩამომავლობის აღსანიშნავად. 

სიტყვა «გვარი» ძველ ქართულში (და თითქმის 

ჩვენს დროშიც), არა უბრალოდ ჩამომაელობითი 

სახელს, არამედ მაღალი სოციალური ფენის შემა- 

დგენელ სახლთა სახელს ნიშნაედა, ვინაიდან ზოგა- 

დად ქართული საზოგადოება ორად იყო გაყოფილი 

–– 1) გვარიანი და 2) უგვარო, უგვარო იყო –– უბ- 

რალო, მდაბიორი. მდაბიო ხალხი; გეარიანი კი იყო 

–– მხოლოდ მაღალი წოდება. 
მგონია: ეს სიტყვა «გვარი», რომელიც წარმოშო– 

ბასა და სოციალურ საფეხურს აღნიშნავს, დაკავში– 
რებულია სიტყვასთან «გვარი», რაც არის მარგალი– 
ტი; ვინაიდან მარგალიტი ძველადვე უძვირფასეს 

და უშესანიშნავეს ნივთად ითვლებოდა. 

ყოველ შემთხვევაში, ეს სიტყვა «გვარი?, ჩამო- 
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მავლობის მნიშვნელობით, მეთერთმეტე საუკუნეში 

ცნობილად ჩანს, ანუ როგორც ამბობს პროფ. იეანე 

ჯავახიშვილი –– 

გვარი ანუ გუარი, უძველეს ქართულ მწერლობა- 

ში, არც სახარებაში და არც პირველ ხანის მარტეა- 

ლობებში, არც «მოქცევა ქართლისაი»-ს მატიანე– 

ში, არსად არ გვხედება და შედარებით გვიან ჩნდე- 

ბა. თუ არ ვცდები, გვარეულობის აღსანიშნავად ამ 

ტერმინს, ვითარცა ჩეეულებრივ სიტყვას, საისტო- 

რიო მწერლობაში პირველად დავით აღმაშენებე- 

ლის ისტორიკოსი ხმარობს, მაგრამ ცხოვრებაში და 

ლაპარაკში ამაზე კარგა ხნით ადრე უნდა ყოფილი- 

ყო გავრცელებული, რადგან ისტორიკოსს ეს სიტყ- 

ვა განუმარტავად მოჰყავს და არე ეტყობა, რომ იგი 

სრულებით ახალი, ან (კოტა ხნის შემოღებული იყ- 

ოს-ო, 158, · 

ამას გარდა, სიტყვა «გვარი» ქართულ ფილოსო–- 

ფიურ მწერლობაშიც იხმარება: 1) გუარი –- სახე 

(ბერძნულად –– ეიდოს; რუსულად –– ვიდ) და 2) 
გუარი –- იდეა (ბერძნულად –- «დეა). ორივე ამ 

ცნებით სარგებლობს იოვანე პეტრიწი ნემესიოს 

ემესელის თხუზულების თარგმანშა (მე-12 საუკუ- 

ნის პირველი მეოთხედი). %. გვ. 36, 90. 

როგორც აღინიშნა, სიტყვა «გვარი» უდრის სიტ- 
ყვას: «მარგალიტი», ამგვარად, ვეფხისტყაოსანის 

ლექსი –– –– 
ვარქვი: «ჩემო, განლა სადმე “გეხმარების ესე 

გვარი (1178) 

ნიშნავს: –– ეუთხარი: ოღონდაც სადმე მოგეხმარე- 

„ბა, გამოგადგება ეს მარგალიტეო (და თვალიო), 

X 

| მარგალიტის სახელი, ძეელი გამოთქმით, გვსვდე– 

ბა იოვანე შავთელის პოემაში: «აბდულ-მესია”; იქ 

არის ნათქვამი –– 

გქცა სრა სრულებით 

სავსედ სრულებით 
თეალ – გოვარებით (65,2) 

იგივე მარგალიტი გვხვდება იქვე, მეორე სახელი- 

თაც: გოარი –– 
ვინმც იწყოს რიცხვი, 

იყოს ურიცხვი 

გოარი მათგან 

დანათვალითა (43,1) 

12, მანგი 

ვეფხისტყაოსანში დასახელებულია «მანგი». 

ავთანდილს მონამ –– 

მოახსენა: «გიბრძანებსო ტანი ალეა, პირი მან– 

გი (120) 

ანუ: თინათინიო, რომელი არის ტანით ალვა (კვე- 
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პაროსი) და პირით მახგი, გიბრძანებს მობრძანდეო. 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, მანგი არის: მარ– 
გალიტი, გინა მთოვარე = მთვარე. 

ვტ.-ის ლექსიკონებში «მანგ» არის სპარსული სი- 

ტყეა, რომელი ნიშნავს: მთეარე. 

სპარსულად «მთვარე» არის «მაჰ». 19% გე, 161, 

მაგრამ სხეა გამოთქმით კიდევ: «მანჰ», «მანხ». 9, 

გვერდი 129. 

პროფ. ივანე ჯავახიშვილის ცნობით, სიტყეა 

«მანგი» წარმომდგარია სიტყეისაგან «მაგინი»; და- 

მაგინება ნიშნავს ვენახის გადაწინდვას... «დამაგინე” 

ბა» კი არის გადაბმა – დაკავშირება და გაორმაგება, 

გამრავლების აღმნიშენელი; ხოლო მანგი იხმარება 

ეხლაც მეგრულში და მისი მნიშვნელობაა: 

სწორი, ტოლი, სწორე, მსგავსი. 141, გვ. 314. 

ეს «მანგი» გვხედება კიდევ «თამარიან»-ში –- 

მოემან გებით 

მოე მანგებით (VIII, 13), 

და აქაც ამ სიტყვას «მთეარის» მნიშენელობა აქვა, 
ხოლო ძველ ქართულში ეს მთვარე => მანგი უნდა 

იყოს «ახალი მთვარე» ანუ მანგალი = ნამგალი == 

ნამგალა მთვარე (იხილეთ ჩემი: ეტ.ის ვარსკელავთ- 

მეტყველება. თაეი –– მთვარე). 

ხოლო, ამავე დროს პოეტური შედარების საფუძ- 

ველზე «მანგი» არის აგრეთვე «მარგალიტი», ვინა- 

იდან მათი მსგაესება დიდია ფერითა და ბრწყინეა- 

ლებით. · 

“ ნოდარ ციციშვილს სიტყვა «მანგი» გამოყენებუ- 

ლი აქვს მთვარის მნიშვნელობეთ –– 

მოაგონდა, თქეა: «დავკარგე აგი მზე და პირი მან- 

გი” (შაირი 1032). 

ბესიკისათვის «მანგი» არის მარგალიტი _ 

ბარაინს მანგნი მოეცვნეს >“ 
ბალახშის ღელვით ლხინობდეს... 

ოსტრიად მყოფს მქონდა მანგი, 

ორბეთს მომყეა დია დანგი... 
ვტ.ში რომელი მნიშვნელობით არის გამოყენე- 

ბული «მანგიჯ? მგონია: აქ მანგი არის მთვარე, მაგ“ 

რამ აგრეთვე მარგალიტის მნიშვნელობითაც. 

თანა- 

18. სადაფი 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით «სადაფი> არას 

მარგალიტის კეცტყავი. სადაფი არაბული სიტყვაა 

(სადაფ) და ნიშნავს” მარგალიტის ბუდეს ანუ ქვა“ 
ტყავს, რომელში ლოქორა იმყოფება, 4%, გვერ, 141. 

სადაფი თეთრი ფერისაა, ბრწყინვალე, რომელს 

სიმწვანე – სილურჯე გადაჰკრაეს; იგი თვალთა პა” 

ტიოსანთ არ ეკუთენის, და არც დიდად ძვირფასია: 
ავთანდილი თინათინის შესახებ ასმათს ეუბნება: 

მას მოვშორდიო, რომელს _



ბროლ - სადაფნი მარგალიტსა ლალის ფერსა 

სცვენ და ბუ+ვენ (856) 

(განმარტება იხილეთ აქეე, თავი მ, გვ. 127). 

ნესტ-ნი და ტარიელი 

ზღვასა მეფესა ეტყვიან ორნიეე შუქთა მაფე- 
ნი, 

კბილნი ბროლნი, და ბაგენი სადაფთა მოსადა– 
ფენი (1445) 

კბილნი არიან ბროლი; ბაგენი –- სადაფთა, ანუ 

მარგალიტის ბუდის, მოსადაფენი კბილთა, ანუ მა- 

თი მპყრობელნი, დამქერნიო. 
ნესტანს –– 

ჰგავს, თუ ტყუბი მარგალიტი ზის ბროლისა 
ხარხაჩოსა (1589) 

„ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ხარხანჩო. არას 

სადაფს შიგნითი. ამის მიხედეით გამოდის: ტყუბი 

მარგალიტი (კბილები) ზის ბროლის სადაფს შ:გ- 
ნითო. · 

14, მარგალიტის რაობა 

ამ მიმოხილეამ გვიჩეენა მარგალიტი სხვა და 

ნაირი სახით, ვითარცა 1) სიმდიდრე, 2) სამკაული, 

3) ძღეენი, 4) სიტყვა, 5) ლექსი, 6) (უ)რემლი, 7) კბ»– 

ლი, მ) შვენება და 9) დაქორწინების აღთქმა. 

რასაკვირველია, მარგალიტის მთაეარი დანიშნუ- 

ლება ვეფხისტყაოსანში არის მხატერული, –– შით 

იხატება პირისახის ნაწილთა ბრწყინვალება და სი- 

ლამაზე, 

ფერთა მიხედვით, ეეფხისტყაოსანში გვაქეს: 1 

მარგალიტი თეთრი და ელვარე; 2) მარგალიტი ლა–- 

ლის ფერი, 3) მარგალიტი ნამგალა მთეარის ფერი. 

მოყვანილობის მიხედვით: 1) მარგალიტი ჩ3ვეუ- 

ლებრივი, რომლის სახე ვტ.-ში განსაკუთრებით აღ- 

ნიშნული არაა; 2) მარგალიტი ()რემლის მსგავსი ან 

„„მლიპსოიდის სახე; 3) მარგალიტი ტყუბი. 

IV... თვალ · მარბალიტთა სიმბოლი§მი 

მიმოვიხილეთ ეეფხისტყაოსანში დასახელებულ 
თვალ · მარგალიტთა სახელნი, ფერნი და დანიშნუ“ 
ლებანი. ამ მიმოხილვამ თაეის თავად გარკეეული 
დასკენა მოგვართვა და ეეფხისტყაოსანის მხატვრუ- 

ლი შემოქმედების ერთი წესთაგანი გაგვაცნო. 
თვალ – მარგალიტნი ვეფხისტყაოსანში არისტო- 

კრატიული წრის და დიდ – ვაჭართა სიმდ:დ“ესა, 

ძალასა და გაელენას წარმოადგენენ. 
თვალ – მარგალიტნი ეითარცა სიმდ-დრისა და 

ძალა – გავლენის საშუალებანი გამოყენებული არ- 

იან ძღვენისა და საჩუქარის სახით, სიდადისა და 

, სიმტკიცის დასაყარებელად, ერთგულობისა და მუ- 
გობრობის განსამტკიცებელად, 

თვალ - მარგალიტთა ბოძების ჩეეულება დამყა– 

რებულია ეკონომიურ დებულებაზე: –- 

სმა – ჭამა, –– დიდად შესარგი, დება რა სავარ– 

გულია? (59) 

ამგვარი ეკონომიური შეხედულებისაგან თავის 

მხრივ წარმოშობილია ზნეობრავა დებულება –- 

რასაცა გასცემ –– შენია, რას არა –- დაკარ- 

გულია! (50) 

ამ ზნეობრივ დებულებაზე აგებულია პოლეტი–- 

კური დებადიც –– 
უხესა ჰმორჩილობს ყოეელო, იგიცა, ვინ ო“– 

გულია, 
კარგად გაგებული და დამიზნული ფსიქოლოგიური 

მოსაზრებითა და მიმართულებით, 

ყველა ეს დებულება ვტ.-ის საზოგადოების პატ- 

რონ - ყმურ ანუ ფეოდალურ წესწყობილებას გვი“. 

ხასიათებს. 

ეტ-ში თეალ – მარგალიტთა დანიშნულებაა “უჭ- 

თავრესად მაინც: –– ხელოვნებასა და მხატვრულ 

მიზნებს ემსახურონ. 

ტ.-ში თვალ - მა”გალიტნი ნახმარი არიან: –- 

სიდიდის მხრივ: 1) მარგალიტი ჩვეულებრივი, 2) ფერთა საჩვენებელად, და, ამ ფერთა შემწეობით, 

მარგალიტი ტრედის კვერცხის ოდენა, (რომელიც 
არსებობს; 2) მარგალიტი ბატის კვერცხის ზომისა, 

(რომელიც ბუნებაში არ არსებობს); 4) მარგალიტი 

ბურთის ოდენა, (რომელიც არ არსებობს), 

სახელთა მიხედვით: მარგალეტის ბუდე: ფრან- 

გულად: ნაკრ დე პერლ; გერმანულად: პერლმუტ- 

ტერ (დედა მარგალიტისა); ინგლისურად: მადთერ 

ოვ პერლ (დედა მარგალიტისა); რუსულად: პერ- 
ლამუტრ. 

გ რღბალიტი: ,ფრანგულად: პერლ; გერმანულად: 
ე; ინგლისურად: პერლ; რუსულად: ჟემჩუგ. 

სილამაზის დასახატავად. 

თეთრი ფერის დასანახავად მოწოდებული არიან: 

მარგალიტი და ბროლი. ეს თეთრი არ არის უბრა- 

ლო თეთრი, არამედ იგია ელვარე, ბრწყინვალე და 
შუქთა მაფენი. 

ელვარე თეთრი ფერით დახატული არიან: პირის 

სახე, ყელი, კბილნი, თითნი. 

თეთრი კეთილშობილების, არისტოკრატიულო- 

ბისა და სილამაზის ფერია. 

_ წითელი ფერის დასახატავად გამოყენებული არ- 

+ არგალიტი ლალის ფერი: გერმანულად: პინკპე- იან: ლალი, ბადახში, იაგუნდი, აყიყი, მარგალიტი 
ლე, ინგლისურად: პინკპერლ. ლალის ფერი. 
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ამ წითელ თვალთა პატიოსანთა მეოხებით ნაჩვე- 

ნები არიან: ღაწენი და ბაგენი. 

წითელი ფერი სიჭმრთელის, ჯანმრთელობის, სი- 

ლამაზის ფერია, – არისტოკრატიულობის ფერი. 

რამეთუ თეალხმობისათვის და სილამაზის სრუ–- 

ლოვნობისათვის მარტო თეთრა და წითელი ფერი 

საკმაო არაა, –– იგი მესამე ფერსაც მოითხოვა, –– 
და ეს ფერია ––- შავი. 

შავი ფერი თავის თავად, ცალკე და მარტო, არა 
კეთილშობილი, მდაბიური ფერ:ა, ოღონდ თეთრსა 

და წითელ ფერთან ერთად, იგი სილამაზის აუცი- 

ლებელი ნიშანია; იგი სილამაზეა ასრულოენებს და 

შეენებას სრულყოფილად ხდის. 

1. შავი ფერის დასახატავად მოხმარებულია: გიშე“ 

“1რი და სათი. თმა · თვალ – წარბ · წამწამნი შავი 
ფერით არიან დასურათებული. 

საერთო ფერადობა პირისახასა დახატულია: მი–- 

ნით ანუ ემალით. 

თეთრი, წითელი და შავი, ამ ფერთა შეზავება და 

შეთხზუვა, გამოსახული სათანადო კეთილშობილი 

და ნახევრად კეთილშობილი ქვებით, უკეე სილამა– 
ზის სისრულეს გვისურათებს, –- ანუ ს. ს: ორბე- 

ლიანის მცნება რომ ვიხმაროთ, «მწყაზარობას» 

(მწყაზარი = სილამაზეზე მეტი) გვიხატავს, რომლის 
ჯესახებ ვეფხისტყაოსანში განუწყვეტელი გალო–- 

აა 

მწყაზარობის დახატვაში თვალ-მარგალიტთ მნ:- 

შენელოვანი ადგილი უჭირავთ, და ვარდ – ყეავი– 
ლთა, და ნათელის დახმარებით, განსაცვიფრებელაა 

და გასაშტერებელ სურათსა ჰქმნიან. ამ სურათზე: 

ხორცი და სისხლი, სიმრთელე და ფერადობა არის 

შეენება სიცოცხლისა, რომელზე ვტ.-ში გაბმული 

გალობითი ქებაა წარმოთქმული. 

ყვითელი ფერი პირისახისა არის სიცოცხლის ძა–- 

ლის შემცირება გრძნობა · გონების დაკარგვაა; 

ჭირისა და ვაების ნიშანია. ამ მდგომარეობის საჩვე- 
ნებელად გამოყენებულია: ქარვა და ამარტა, 
ორივე სიყვითლის სიმბოლო. 

რაჭ ლMV 
ლაჟვარდი არის შიშისა და გულწასულობის სიმ– 

"ბოლო, 

ჯავარი ვითარცა ზოგადი სახელი თვალ - მარგა- 

ლიტთა ნახმარია ძვირფასობის, მაღალ ღირსებათა 

აღსანიშნავად, მამაშვილური და მეგობრული სიყ- 

ვარულის გამოსათქმელად. 

ალმასი სიმაგრისა და ძლიერების სიმბოლოა, 

ზურმუხტი მხოლოდ სილამაზესა და სიმდიდრეს 

წარმოადგენს. 
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ანთრაკი ანუ იაკინთე = წითელი იაგუნდი ყველ- 

გან ბრწყინვალებასა ჰფენს 

არ ეიცნობ არე აღმოსავლეთის, არც დასავლე- 
თის შუა საუკუნეთა მწერლობაში არც ერთ ისეთ 

თხუზულებას,ს რომელში ფერთა სიმბოლიზმი ასე 

მდიდრულად, უხეად და სათანადოდ მადლიანე კა- 

ლამით იყოს აღწერილი. ამ მხრივ ვეფხისტყაოსანი 
მსოფლიო შუა საუკუნეთა მწერლობით გზაზე მარ- 

ტოდ მოდის, უტოლო და მიუწევნელი. 

კარი მერთხე 

#1 ვეფხის ტყაო სანის 

ვარდ - ყვავილნი 

სავსებით სამართლიანად აღნაშნავს პროფ. ფრიდ 
რიჰ დიიც, –- სამხრეთ ქვეყანათა მცხოვრებთ ბუ–- 

ნების ფერადობა და სილამაზე არ «იტაცებს და არ 
აღელეებს, ვინაიდან იგი მას ყოველდღიურად ხე- 

დავს, მას მიჩვეულია; ბუნების ფერადობა მისთვის 

უკვე ჩეეულებრივიაო. ჩრდილოეთის ძუნწ ბუნება- 
ში მცხოვრები ბუნების თითოული სურათით გატა- 

ცებული,ას აღფრთოვანებულია და მისი ყოველი 

ფერით ტკბება. ამით აიხსნება ის მოვლენაც, რომ 
სამხრეთ ქვეყანათა მწერლობაშ» ბუნების აღწერას 

მცირე ადგილი უკავია, ხოლო ჩრდილო ქვეყანათა 

მწერლები კი სწორედ ბუნების ფერადობითა და 

მისი სილამაზით არიან დაპყრობილიო1! მაგალითად, 

სამხრეთ საფრანგეთში, პროვანსულ ტუუბადურ- 

თა პოეზია ბუნებას უფრო ნაკლებ ყურადღებას 

აქცევს, ვიდრე ეს აქვთ გერმანელ მინნეზინგერთ. 

პროვანსელი ფოლკეტ დე მარსეი ერთ თავის ლექს– 

ში ამბობს –– 

არა ყვავილთა გულისათვის გაიგონებთ ჩემს გალო-.. 

ბას... 

რამბო ორანჟელიც0 – 
მე არა ეგალობ ჩიტუნიასა და ყეავილისათვის... 
არამედ ჩემი საყვარელის გულისათვის... წ. 

მეცამეტე საუკუნედან ევროპის მწერლობაში ბუ– 

ნება და კერძოდ ვარდ ” ყვაეილნი უკვე მოექცნენ 
მგოსანთა თვალახმაში (თვალახმა == თვალით მო” 
წონება. ს. ს. ორბ.) და ვარდ – ყვავილნი მათი ალ” - 

მაფრენის საგანი გახდა. ხოლო მეხუთმეტე საუკუ” 
ნედან, როცა ევროპაში ბუნების დახატეაც გავრ“ 

ცელდა, ყვაეილებსაც ხატაედ5ენ, არა მარტო სუ“ 
რათის გამაშვენიერებელ დამატებად, არამედ მხატ“ 

ეარდყვავილთა სამეფო, ბაღში მოთავსებულ” 

ევროპაში გვიან ჩნდება. აშკარაა, ბაღს სასახლეს“



თან აწყობდნენ, და ეს ჩვეულება ევროპაში მხო- 

ლოდ მეთექესმეტე საუკუნის დამდეგს დამკვიდ#- 

და. იტალიაში, ნეაპოლის პოგგის რეალეს შესანიშ- 
ნავი ბაღი მხოლოდ 1496 წელს გააშენეს. 13. 

ხელოენურად ვითარდება ფრანგული ბაღი და 
მისი გავლენით ინგლისური, რომელს მერმე მთელს 
ეეროპაში მიბაძეს... 

"მაგრამ აზიის შორეულ აღმოსავლეთში, იაპონია: | 

ში, ჯერ კიდევ მეცხრე საუკუზეში ბაღოსნობა ძა- 

ლიან განვითარებული იყო და მრავალი დღეობა იქ 

ყეავილთა პირველ გაფურჩქვნასთანაა დღესაც და“ 
კავშირებული. 

ჩინეთში ადრე შეიყეარეს ყვავილი; მას იქ უფრო 

მორთულობისათვის ხმარობდნებ, 

ინდოეთში ბაღი იშვიათი იყო, თუმცა იქ საზოგა– 

დოება დღეობებზე და ნადიმზე ყვავილებით ირთ- 
ვება და იკაზმება, სათანადო დაფასება ყეაე-პლთა 
სილამაზისა მაინც უცხოა. ჰინდურ სამღეთო წერი- 
ლში «რიგეედა» მოთავსებულია არა ერთი გალობა 

ბუნების ღმერთთა შესახებ და «ათარვა»“ში ყვავი– 

ლი აღნიშნულია ვითარცა ჯადოსნური მოსიბლვის 

ძალა, მხოლოდ გვიან მწერლობა'მი ჩნდება და იხსე- 

ნიება ყვაეილი:„ პოეზია და პროზა, ლირიკა და 
დრამაში, უკვე ყეავილისადმი სიყვარულიც მჟღაენ- 

ღება, 18მა, 

ძველი ებრაული მწერლობა ყვავილთ თითქმის 

არავითარ ყურადღებას არ აქცევს. შექებულია ნა– 

ყოფიერი მიწა «ფსალმუნ»-ში და ესაია უგძლობს 

მთას, ტყეს, მიწას, მათ ნაყოფიერებას, გარნა ყვა” 

ვილთ იგი სრულებით არ ახსენებს. ახალი იერუსა- 

ლიმი, რომელი იოანეს გამოცხადებაში “(აპოკალი– 

პსის) საოცრადაა აღწერილი, ძვირფასი ქეებით არ- 
ის მოჭედილი, ოღონდ იქ ყვავილთ ეერ დაინახავთ. 

ებრაელთა წარმოდგენა სამოთხეზე, რომ იქ უჭჭკნა: 

-რი ყვავილები ჰხარობს, ქრი"ტიანთაგან ნასესხები 

შეხედულებაა. 
არც ძველი ბერძნული და რომაული მწერლობა 

წყალობს ყვავილთ, ·თუმცა იქ ბუნება საერთოდ მი- 

ეიწყებული არაა. თეოკრიტოს და მელეაგერ ყვავი“ 

ლებს ხშირად იხსენიებენ, მაგრამ მათ ისინი ვითარ–- 

ცა სილამაზის გამომხატველთ, არ უყურებენ. არც 
ებრაულსა და არც წინარკლასიკურ მწერლობაში 

არ მოიპოვება ისეთი გამოთქმა, რომელი ქრისტეს 

მიუწერება: «განიცადენით შროშანი ველისანი, ვი- 

რანგი აღორძინდის' (მათე 6,28). ყვავილთ ”შეგ- 
ეელად ადამიანისათვის მიუღწეველი იყო. 

მრავალ, მრავალ მწერალს, რომელი ქრისტეს სიტყ- 

ქრი ათარგმანებდა, ყურადღებაც არ მიუქცევია 
1 ისტეს სიტყვისათვის ყვავილთა შესახებ, 15), 
L ნაცვლოდ, ძველი სპარსული, ფაჰლავი (ქარ- 

თულად: ფალაური) მწერლობა თითრულ ღმერთს 

თითო ყვაეილს მიუძღენიდა, და ეს რელიგიური 
სიმბოლიზმი ყვავილთა მაჰმადიანობაში დამკვიდრ– 

“. და. მაჰმადიანურ სპარსულ მწერლობაში ყვავილი 
მგოსანთა აღმაფრენის უცილობელი საგანი იყო 

და არის დღესაც. 1მმა, 

L1 
” გარდო! ყველაზე უფრო ულამაზესად ხარ აღი 

არებული; შენა ხა” დედოფალი ყეავილთა ყამე– 
ფოში, –- მ”მართავს მას გოეტე... 

არ არის ყვავილი დედამიწ-ა ზურგზე, რომელი 

«სეთი საყვარელი საგალოპელი იყოს ვითარცა ეარ“ 
ღი. იმის მიუხედავად, რომ ძველი საბერძნეთის 

უდიადესი მგოსანი ჰომიროსი ვარდს არ იცნობდა და.“ 

«გი არ ეხილა, მას ახსენებს გაგონილი ცნობის მი–- 
ხედვით, და დილის განთიადს ვარდს ადა#+ებს. ამგ: 
ვარადეე ჰეზიოდოსიც. ამ მგოსანთა ხანაში ვარდი 
ჯერ კიდევ არ ენახათ. დემეტრესადმი გალობაში), 

ძველ ელევსინურ მისტერიაში, ვარდი იხსენება, მე– 

'შვიდე საუკუნეში ქრისტეს წინ, ოღონდ ამ ვარდს 

ხრც მაშინ იცნობდნენ, უფრო მოგვიანო გალობაშ» 

პროსპერინე დედას უამბობს თუ ეელზე როგორ 

ლზხინობდნენ, ვარდსა და ლილიას როგორ ჰკრეფდ- 

ნენ, მაგრამ აქაც ვარდის ამბავი მხოლოდ გაგონი– 

ლია; უფრო შემდეგ, არხილოხოსის ხანაში, ვარდს 

უკეე იცნობენ და ერთი საუკუნის მერმე ვარდი გა: 

ხდა საპფოს. (მე6 საუკ. ქრ; წ.) საყეარელ ყვავილად. 
საპფო თავის ლექსებში ვარდს უმღერის და მას ლა– 

მაზ ასულს ადარებს, ან ლამაზ ასულს ვარდს ამა: 

გავსებას. ამ დროს გავრცელდა ვარდი საბერძნეთში 

და იქიდან იტალიაში, საიდანაც შემდეგ ეეროპაში 

ყეელგან გადანერგეს. 19. 
V ბერძნებმა ვარდი უფრო ადრე გაი(ვნეს, ვინემ 

ებრაელებმა, –– ამიტომაც ბიბლიის ძველ ნაწილ–- 
ში ვარდი დასახელებული არ არის. აC0 ეგვიპტე“ 

ლები იცნობდნენ ვარდს იმ ხახად. 
გარნა არსებობდა თქმულება ვარდის შესახებ –– 

ვენუსმა დაბადა, შექმნა ვარდი, ოდეს მისი დაკოდი“ 

ლი ფეხიდან.სისხლის წვეთები გამოვიდა; ან მეორე 

თქმულების მიხედვით: წინად ვარდი იყო თეთრი, 

და ეენუსის სისხლმა გააწითლა Cგი; ან შესამე თქმუ” 

ლებით: –- ტახის მიერ მოკლული ადონისის სისხ– 

ლმა გააწითლა ვარდიო. 19%, წიგნი მე-2, გვ. 320. 

ჰეროდოტეს ხანაში (500 ––- 424. ქრისტეს წინ) 

ბაბილონში ვარდი უკვე გავრცელებული იყო, –- 
თვითოული ბაბილონელი თავის ჯოხზე ვარდის, ან 

ლილიის, ან ვაშლის გამოხატულებას ატარებდა. 

საბერძნეთში ვარდი გავრცელდა ფრიგიისა და 

თრაკიის გზით, და ყველა ლხინი, ყველა ნადიმი ვა– 

რდებით უნდა შემკობილიყო; ვარდთა გვირგვინთ 
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თავზე ირქვამდნენ. –- ეს ჩვეულება რომში სიგი' 

ჟედ გარდაიქცა, და ვარდთა, ვარდის ფურცელთა 
თაეზე გადაყრა, ვარდით იატაკის მოფენა, ვარდთა 

სარეცელზე მოყრა, სკამთა შემკობა და ვა”დით მა- 

გიდის გავსება ჩეეულებრივი ამბავი იყო, მსმელნი 

და მწდენი (ღვინის დამსხმელნი და მიმწოდებელნი), 
მროკავნი და მგალობელნი, ჭიექანი და სასმისნი ვა” 

რდით შემკული იყენენ. და აღარ იყვნენ კმა გაზა“ 

ფხულ - ზაფხულით, ვარდს მოითხოვდნენ ზამთარ- 
შიც, და ამიტომ იგი იმ დროს რომს ეგვიპტიდან 

შეჰქონდათ: შუშებით. დაწესდა ნამდვილი თაყვა“ 
ნება ვარდისა, და რაღა გასაკვირია, მგოსნები რომ 
ვარდს ხშირად უგალობდნენ! 19, 

»ჯ 
გარნა გერმანთა შემოსევათა შედეგად ეს სიგი- 

ქეც მოისპო და ვარდიც. 

შემდეგ ხანაში ვარდი გაავრცელეს ევროპაში ქრის: 

ტიანმა ბერებმა, მეცხრე საუკუნეში. ჯვაროსანთა 

ომების დროს ვარდი უკვე ფართოდ დაინერგა ყვე” 
ლგან ევროპაში. 

| ადგილი მიანიჭა –– ვარდი დასახა ქრისტეს სიმბო- 

სლოდ, და ვარდებით შემკულ ხატებს ხატავდნენ 

: მხატვრებიც. 

“ ეკლესიაში წმიდა ქალწული გამოსახულია ვითა” 

რცა ვარდი და ხატებს მისტიურ: ვარდებით ამკობ– 

დნენ; დაწესდა ვარდთა დღეობები, რომელს როსა” 

რია, როზალია ერქვა და სხვა., 

ვარდმა დაიჭირა ტახტი ტრუბადურთა და მინნე: 

ზენგერთა პოეზიაშ-, ხოლო მეფეთა და ფეოდალთა 

სასახლეში დამყარდა ვარდის შესახები სავალდებუ- 
ლო წესიც. ვარდობის ყოველ დასაწყისს სასახლის 

"კარზე თავს იყრიდნენ მანდილოსანნი და რაინდნი, 

და გაზაფხულს იქ ხვდებოდნენ –– წესად იყო ვარ– 

დთა და ყვავილთა მირთმევა. გერმანული სიტყვა 

«მაიე», რაც ყვავილთა კონას ნიშნავს, თვე მაას- 

თანაა დაკავშირებული და ვარდყეავილთა მირთ- 

'მევის ჩვეულებაზე მიგვითითებსო, ამბობს პროფ. 

_ვაკერნაგელ. ვარდყვავილთა კონის მიძღვნა სიყვა– 
:1რულისა და პატივის ნიშანი იყო, და არის დღესაც. 
ლხინში სტუმრები ვარდებით ირთვებოდნენ და დ– 

დი ნადიმის დროს იატაკზე თუ გზაზე ვარდ ” კვა: 

ეილთ მიმოაფენდნენ ხოლმე, 159. 

“ გარდი პოლიტიკაშიც შეიჭრა: დროშებზე ვარდს 

ხატავდნენ... მაგრამ საკითხავია ისიც, თუ ეარდი 
საიდან გავრცელდა? 

Xჯ 
სად არის ვარდის სამშობლო? 

ცნობილი გერმანელი მეცნიე“ი ვიკტორ ჰაჰნ ამ- 
ტკიცებს მეცნიერ შპიგელზე დაყრდნობით –- სიტ- 
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და ქრისტიანობამ მას საპატიო 

ყვა ვარდი წარმოშობილია ძველი სპარსული სიტყ- 

ე“საგან: «ეარედა»; "აქედან ეს სიტყეა გადავიდა 

ბერძნულში, ვით სიტყვა «ფ“ოდონ»; შემდეგში -. 

«როდეა» ანუ «როდონ»”, საიდანაც წარმოსდგა უკ. 

ვე შემდეგ ევროპიულ ენებში გავრცელებული – 
«როდსა», «როსა», როზა == როზ. ამავე ძველი 

სპარსული სახელისაგან #«ვარედა», #ვა“დ», წარმო: 

შობილა სომხური «ვარდ», არაბული «ვარდ!ა, 

არამაული «ეარდა», კოპტური #ეერტ», ახალ ბერქ- 

ნული «როდონ», ახალ სპა”სულ ენაზე «ვარდL» 
ჰქეია: «გულ», და ეს სიტყვა «გულ» სიტყვისაგან: 

«ვარდ» არის წარმომდგარიო. 19), 

მაშასადამე, ამ მკვლევარისა და მის. მიმდევართა 

აზრით, ვა”დის სახელი და სამშობლო არის სპარსე- 

თი, გარნა ფრანგი მკვლევარი შ, ჟორე ამტკიცებს 

–- ვა#დი კავკასიური ყვავილი არის, და იქიდან გა 

ვრცელდა იგიო, 1%, · 
C4 

რასაკვირველია, ვარდის პოეზხია აღმოსავლეთში, 

კერძოდ, სპარსეთში ადრე დაიბადა, დაკოკორდა 

და გაიშალა. ამ მხრიე, ()ნადია, ევროპა აზიას ეერ 

მიუდგება. 

აქ სურათისათვის მხოლოდ მცირე მაგალითებს 
აღენიშნავ ––- 

აბუ ისაყ (კესაი) უმღეროდა ვარდებს, ქალებსა 

და ლხინს.., 

რუდეკი (გარდაიცვალა 954 წ) გარდს პირს ადა- 

რებს –– 

ვარდი გაბრწყინდა, როგორც ტურფა ლეილის სახე 

· ღელედან მოდის სურნელება ვარდის წყალივით, 
1წ2. შიგ დაიბანა სატრფომ სახე ვარდისა გვარი... 

_ სპარს ი დიდი მწერალი ფირდაუსი (941 –-– 1020) 

"ვარდს ხშირად იყენებს სილამაზის დასახატავად, –– 

ჯემშიდის ორმა ასულმა მორწყო თავისი ვარდისე“ 

ბური ღაწენი; ფერიდუნის სახე იყო წითელი ვით- 

ეარდი; ზაალის ღაწენი ვარდვი. არიან; ფერიდუნის 
სახე იყო ვით ვარდის ფურცელი და სხვა დ და „სხვა, 

ომარ ხაიიიამ (1017 –- 1123) სახეს ვარდს ადა 

რებს –- ლამაზი სახე ვარდის ფერით... 
მუიზზი „გარდაიც. 1150 წ, ტუჩებს ვარდის ფაუ- 

რცელთ ამსგავსებს... 

რაფი მერველი ასულის ლოყებს ვარდს ადარებს... 

მუპჰამად თალიყანელი ღაწვებს დამასკურ ვარდს 
ადარებს... 

საადი (1184 -- 1291) ამბობს –– ქარდი წითელი · 

იყო ვით ღაწვი ლამაზისა... 

იმამ ჰერატელი (გარდაიცვალა 1268 წ.) ვარდს 
ღაწვებს ადარებს... 

ესპანელი არაბი შეფე მგოსანი. აბდალლაჰ (888 

+ 912) ამბობს –- ღაწენი მისნი არიან ჟითარცა



გაფურჩქვნილნი ვარდნი... 
ესპანელი არაბი“მგოსანი რაბმიჰი (860 -- 9409) 

ამბობს –- მაგრამ შენთა ღაწვთა ვა-დნი მა“ად 
ჰყვავიან... 

ესპანელი არაბი მგოსანი იბნ ბაყი ამბობს -- შე: 

ნი პირის ღაწეებზე... არის ვარდი... 19, 
· თუ სპარსელ ნიზამის შივუბრუნდებით, მის პო: 

ემებში ვარდს ხშირად ვიხილავთ, როგორც მაგალი“ 

თად -- ასული შირინის ღაწენი არიან ვარდნი; 

ეაჟი ხოსრო არის ვარდი... ასული იფუ-ჩქნებოღა 

ვით ვარდი; მაღრიბელი ასულის ბაგენი არიან ეარ” 

'დნი, და სხვა და სხვა... 

შეველ ქართულ მწერლობაშიც ეარდი არა ერთ- 
ჯერ და ორჯერაა დასახელებული –- 

იოვანე შავთელი თაეის პოემაში «აბდულ “ მე: 
სია», დავითს უწოდებს «ნერგად ეარდისად» (7,2); 
„დავითი #ფერობს ვით ვარდი თეით დაცვარული» 

(29,3); «ეარდო ფურჩენილო, ცეა”თ განბანილო» 

(511); «ვარდზე გაშლილო» (110,2); და სხვა. 

ჩახრუხაძე ამბობს –– თამარ არის «ვარდი ნაფუ“ 

ჩნი» (თამ. 3,6); «შენთა ბროლ · ვარდთა» (5,41); 

«ბროლ - ვარდის ყელი» (7,2), «ვარდთა გიდა“ე 

ნაშენობანი» (9,5) და სხეა. 

ქეარდთან სახის შედარება სილამაზისა და წი“ 

თელი ფერის აღსანიშნავად, ძალიან ხშირია ქარ- 

თულ «ვისრამიან»-შიც, როგორც მაგალითად – 

რამინის პირი, ეარდის მსგაესა; სადაცა წალკოტსა 

შიგან წითელი ვარდი პოვის (რამინმა), მისა (ეი- 

სისა) პირისა მსგავსებისათვის მას ჰკოცნიდის; ათ- 

ასი ვარდი ვისს პირსა ზედა უყვაოდა,: შენ წითე- 

ლი ეარდი ხარ; შენ ღაწვთა ზედან მიწყივ წითელი 

· ვარდი ჰყვავის; სალამს მოგასსენებს ვისი ვარდსა 

მოცინარსა; სადაცა ვარდსა ეპოებ, მოვკოცნი ღაწ- 

ეთა შენთა სახებისათვის; წალკოტსა შიგან ეარდი 

მისისა პირისაებრ აყეავებულიყო, პირი ვარდისა წა: 

ლკოტსა უგეანდა... და სხეა და სხვა... 

ვა”დთან შედარებას ვხედებთ აგრეთეე ძველ ქა” 
რთულ სასულიერო მწერლობაში, ვით მაგალეთად 

–_ გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებაში, რომელი 951 

წელსაა დაწერილი, გიორგი მერჩულის მიერ: –– 

«თქვენ ხართ სიწმიდისა ნაყოონი, მცენარენი სულ“ 

ნელნი, ვარდნი შეენიერნი».. არსენ ბერი თავის 
ხოტბაში დავით აღმაშენებელისადმი: ხარ «შვე: 
წიერ, ვითარცა ქარდი ყვავილთა შორისჯ.,. 19. 

ვარდ - ყვავილთა სიმბოლიკას ეგროპის შუა სა: 
“უკუნეთა გვიან ხანაში დიდი ადგილი უკაეია, გან” 

'პუთრებით მეხუთმეტე. საუკუნიდან. 

ვგვა”დის ფერი –- სილამაზის ფერია, 

ვარდი სიყეარულის სიმბოლოდ გადაიქცა და ამ 

მნიშვნელობით, ერთ ფრანგულ ალეგორიას #ეარ- 

დის რომანი» (“ომან დე ლა როზ) ეწოდება, მინნუ: 

ზენგე“თა პოეზიაში, გამოთქმანი: ეარდის მოწყვე- 

ტ:, ვარდის გასრესა, ქარდის თავქეეშ ამოდება, –– 

ჩვეულებრიეი იყვნენ; ვარდი ეწოდებოდა სიყვა- 
რულს და ეა”დი იყო სიყვარული. ასე ხატავს ვარდს 

დიდებული დანტე თუმცა იგი მაღალ სიყვარულზე 
ლაპარაკობს, 130, 

ვარდის შემდეგ მეორე ადგილი ლილიას (შრო: 

შანი, სოსან-) ეჭირა. ლილია იყო ფრანგული სამე– 

ფო გვარის, ბურბონთა Lიმბოლიური ყვავილი – 

თეთრი ლილია. –- პირის საზის ფერთა აღსაწერად 

მგოსნები Lსოსანსა და ეარდს მიმართავდნენ. წითე: 
ლი და თეთრი სოსანი პირის კანს ასურათებდა, 

# 
აღსანიშნაეია: პირველად ქართულ მწერლობაში 

ფერთა საკითხს, თუმცა არა ეგეფხისტყაოსანთან და“ 
| კავშირებით, ჩვენი დედი მწერალი გრიგოლ რობა“ 

| ქიძე შეეხო 1944 წელს, მან კრებულში 4ქართველი 

1 ერი» (ბერლინი) ამ ფერთა Lს:მბოლიზმის შესახებ 

· შემდეგი მეტად მნიშვნელოვანია და ფრიად საგუ- 

ლისხმო აზრი ბრძანა მან –– 
მზე სათაეეა სინათლის, რომელიც სიბნელეს ებრ- 

ძეის. ამ «შებმაში» წა”მოიშეი) «ფერიჯ,. ბაგრა“ 

ტიონთა საომარი ალამი მეწამული იყო, რომელსაც 

შუაგულში თეთრი ალი ჰქონდა გაწედილი. ეს არ 

იყო შემთხეევითი არჩევა ფერესა. ჰინდოელთა 4ვე: 

დანტა” სამფერად ისახავს ყოფას. ძირა ფენი ბნე– 

ლია და ქაოტიური: «ტამას? –- მას უდრის შავი „ფე 

რი; შუანა ფენი ჭიდილია, ბრჰოლა, შებმა» სინათ“ 

ლისა სიბნელესთან, წყობისა დღა რიგის ქაოტეურ“ 

თან: «რაჯას? –- მას უდრის წითელი; ზედა ფე5ი 
სისრულეა და ყუდროება ღეთეური: «სატტვა" –- 

მას უდრის თეთრი. ბაგრატიონთა ალამი გვამზე 
ნევს: მეწამული ფერით ალამას ამმართველი ჯერ 
"კიდევ შუანა ანუ ადამიანურ ფენშია მოქცეული, 

ხოლო თანვე თეთრი ზოლით მას თითქო წინასწარ 

აქვს მოზმული ზედა ანუ ღვთიური ფენი... 
უდავოა: ბაგრატიონთა ალამ- თავის სიმბოლი” 

კით უფრო მაღლა სდგას ვიდ=ე ალამი ფრანგ მე: 

ფეთა, აქედან ნათლად სჩანს ისაც, თუ რად უწოდა 

ქართეელმა ხალხმა თავის მცველს წმინდა გიორ- 

გის: «თეთრი», უკანასკნელი –– როგორც გმირი 

და წმენდანი –– მოქცეულია ყოფის ზედა ფენშ-, 

ჰინდოელთა თქმით: «სატტვაჯ-ში. ქართველთა ხი: 

ლვა აქ ჯეროვნად ეთანხმება «ვედანტა»-ს სიბრძ- 

ნეს“ო. 
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«ჯ 
ვარდსა და სოსანს გარდა შეზღეგი საპატიო ა»დგი“ 

ლი იას ეკუთვნოდა. ია გაზაფხულის წინამორბე: 
დია, და მისი პირველი ხილვა სიხარულის კიჟინას 

„იწვევდა: გლეხები იას გრძელ ქოგრზე დააკრავდ“ 
' ნენ ხოლმე და მის გარეშემო როკვას მართავდნე5. 
იას არ შეეძლო პოეზიაში თავისი კუთვნილი ადგი: 

ლი არ დაეჭირა, ვითარცა საყვარელსა და ნაზო- 

ბით აღსავსე საამურ ყვავილს, და მართლაც ეს ად“ 

გილი მას ერგო სათანადოდ. 
მწერლობაში ყვავილთა დამკვიდრებამ წარმოშვა 

ეარდ “ უვავილთა სიმბოლიზმი, ეეროპაში, მეხუთ- 

მეტე საუკუნედან, განსაკუთრებით – 

წითელი · ვარდი არის: სიყვარული, ქორწილი, 

ბედნიერება. იგია სიმბოლო სალამაზისა და სიყმა- 
წვილის ბრწყინვალებისა; ლხინისა და მხიარულე- 

ბის მომასწავებელი. 

თეთრი ვარდი -- სიყვარულზე უარის ნიშანია, 
სიკვდილი. 

თეთრი სოსანი –– მეფური ყეავილია, ხელისუფ– 

ლებისა და ხელმწიფობის ნიშანი; სიწმიდე და უმა: 

ნკოება. 

წითელი სოსანი –- სილამაზეა. 

ბუსმიხაკა –- სიმტკიცისა, ერთგულებისა და სი” 
ჟვარულში მუდმივობის ნიშანია. 

ია -- სილამაზე და სინაზეა. და სხვა და სხვა 
მეხუთმეტე საუკუნედან ევროპის პოეზიაში ყვა- 

ვილთა სიმბოლიკა ფართოედება, ვინაიდან იზრდე– 

ბა რიცხვი ყვავილთა, რომელიც მწერლობაში შე- 

დის, როგორც ამბობს პროფ. ვ ვაკერნაგელ. 1ჟი 

ეარდ ? ყვავილთა სიმბოლიკას ვეფხისტყაოსანში 
დიდი ადგილი უკავია, განსაკუთრებ:თ ვარდს, რო 

მელი იქ ხშირადაა მოხსნებული, – ამ მხრივ ვტ-:, 

რასაკვირველია, ევროპიულ მწერლობას რამოდე - 

ნიმე საუკუნით წინ უსწ“ებს... 

II „ვეფხისტყაოსანის ვარდი 

ვეფხისტყაოსანი ვარდთა ფერითა და სურნელები- 
თა და სილამაზითაა მოფენილი და მკითხველის 

თვალი და ყნოსვა დამტკბარია იგი თავის თავს 

წალკოტში გრძნობს.... 

1. ვარდი –- ჟვავილი 

ცნობილია, ბიბლიის ძველი აღთქმა ვარდს არ 
იცნობდა, მაგრამ ზოგ თარგმანში, მაგალითად: გე: 

რმანულ ბიბლიაში, და აგრეთვე ქართულ ძველ აღ– 

თქმაში ვარდი დასახელებულია ოღონდ იქ -მ 
ვარდს აქეს ან ყვავილი შროშანის მნიშვნელობა, 

ან ვარდი არის სახელი საერთოდ ყვაეილისა. ასეთ 
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მოვლენას ჯეფხისტყაოსანშიც ეხედებით –- 

როდესაც ავთანდილი ტარიელს ეუბნება –- 
ვარდთა ნახვა გაგაკრთობდეს... (936) 

აქ იგულისხმება არა ნამდვილი ვარდი, არამედ ყვა” 

ვილი საერთოდ, ისე ვით შემდეგ 'შმაირშიაც – 

ვარდის ფურცლობის ნიშანი... (1328) 

სრული უეჭველობით ვარდად მოსსენებულია 

ყეავილი, როდესაც ავთანდილის შესახებ ნათქვა- 

მია –- 

ვარდთა აკოცა ბაგითა, მითვე ვარდისა დარი” 

თა (1323) 

ავთანდილმა ზღეა გამოვლო, ხმელეთზე გადმო– 

ვიდა და –– -, 

სულთქნა რა ნახა ყვავილი მან, «უანახავმან 

ხანისა 1328) 

ავთანდილი ზღვაზე დიდ ხახის იყო, და ამ ხანის 
განმავლობაში მას ყვავილი არ ენახ. ხმელეთზე 
რომ გადმოვიდა, გაეხარდა, როდესაც მან ყვაეილი 

იხილა, და სწორედ ამ ყვავილს აკოცა მან ბაგითა, 

რომელი ვარდს ედარებოდა. აქ ვარდი არის ზოგა“ 

დად ქვავილი, 
ვარდი ვით ზოგადი სახელი ყვავილისა ქართულ 

ბიბლიაშიც იხმარება, მაგალითად –- სოლომონის 

სიბრძნის წიგნში (2,8): გვირგვ“ნოსან ვიქმნეთ ვა4- 

დითა ნარგისითა პირეელ ეიდრე დაჭნობამდე... 

გარდი ნარგისი აქ არის: ყვავილი ნარგისი. 

მაშასადამე, ვარდი არის ყვავილის ზოგადი სა“ 

ხელიც. 

9, ვარდი –- სიცოცხლის სიმბოლო 

როსტევან მეფე მოხუცდა; «გი სიბერეს ვარდის 

დაქნობას ადარებს –- 
რა ვარდმან მისი ყვავილი გაახმოს, დაამჭ5არო- 

სა, 

იგი წავა და სხვა მოვა ტურფასა საბაღნარო-” 
სა (35) 

ვარდი აქ სიცოცხლის ნიშანია; სიცოცხლესა და 
სიკვდილის მუდმივი (კეალებადობისა. 

ვაზირნი ამ ქვეყნიურ წესზე აგრეთვე სიმბიოლი“ 

ურად უპასუხებენ –- 

ვარდი თუ გახმეს ეგრეცა გვმართებს მისივე 

ჯერობა, 
მისივე ჰმეტობს ყოველსა სული და ტურფა 

ფერობა (17) 

დამჭკნარი ვარდი მაინც მეტობს სულითა 
(სუნითა) და ლამაზი ფერობით ყოველსაო: –- ირიბი 

გამხმარიც კი ჩინებულიაო! ესაა სიმღერა სიბერა- 
სადმი, გალობა მოხუცთადმი, ღირსებისა და პატა? 
ვის მინიჭება ბერობისადმის! გარნა როსტევანი მა– 
ინც სიბერეს ჭირადა სთვლის – 

ანუ:



მე გარდავსრულვარ, სიბერე მჭირს, ჭირთა 
უფრო ძნელია, 

ხვალე მოვკვდები, სოფელი ასრე 
მქმნელია, 

რაღაა იგი სინათლე, რასაყა ახლავს ბნელია! 
რასაც როსტევანი ამბობს ამას ვაზირნი ვერ 

უარჰყოფენ, ოღონდაც ამ სოფლის გარდაუვალ კა“ 
ნონს –- სიცოცხლე – სიკედილისა –- ისინი მაინც 

ალამაზებენ ვარდის მაგალითით, და ამიტომ დას” 

ძენენ კიდეე –– 
მაგას ნუ ბრძანებთ, მეფეო, 

დღეს არა, 

ჯერ ვარდი არ 

დაგჭნობია(38) 

ნესტანი ოდეს ინდოეთს მიბ”უნდა გლოეაში 

მყოფი ხალხი ნახა, დედოფალი და დიდებულნი მას 

მოეხვიენენ და –– 

ქალი დაბნდა, მამისათვის ტირილიცა ვერ შე- 

მართა»), 
ვარდსა რტონი ჩამოსცვიედეს, ზე ვერაეინ წა: 

მომართა (1625) 

ნესტანი ისე დაიბნა მამის სიკედილის გლოვისა 

გამო, რომ ტირილიც ვეღარ გაბედა; ვარდს რტონი 

ჩამოცეივდნენ და ისინი ვეღარავინ გამართაო. 

ამგვარად, ვარდი არის სიცოცხლისა და ცხოვრე- 

ბის სიმბოლო. 

მზ. ვარდი და მზე 

მზე სიცოცხლის მანიჭებელია, მაცხოვარი და 

ცხოველმყოფელი. ამიტომ ვარდი მზესთანაა დაკა“ 

ვშირებული და მრაეალ გეარი ურთიერთობით გა” 

მოსახული. 

როსტევან მეფე თავის ასულს, თინათინს ჭკუას 

ასწაელის სამეფოდ, და ეუბნება –– 

ვარდთა და ნეხვთა ვინათგან მზე სწორად მო: 

ეფინების, 

დიდთა და წვრილთა წყალობა შენცა ნუ მო- 

გეწყინების (49) 

მზე თანაბარად ეფინება ვარდსა და ნეხვას ანუ 

მყრალ ბალახს; სწორედ ამნაირადეე მეფემ დიდაა 

და წვრილს, ძლიერსა და სუსტს თავისი წყალობა 

“არ უნდა მოაკლოსო, (იხილეთ თავი: «წყალობა1). 

აქ დადებულია მმართეელობას სამართლიანობის 
წესი: ქვეშევრდომთადმი თანასწორი მოპყრობის 
შესახებ, – ამგვარსავე დარიგებას აძლევს ავთან- 
დილი შერმადინს -_ 

ყოვლთ. მზეებრ მოგეფინოს, გარდს არ ზოვი- 

დეს, არ აჭნობდეს (16მ) 

ანუ: შერმადინი ავთანდილის სამეფოში ყეელასა– 
თვის უნდა იყოს მზე, -_ უხვი და სამართლიანი, –– 
ყველასათვის ნათელისა და სითბოს მიმწოდებელი, 

–- იგი ვარდს არ უნდა ჰყინავდეს (ზრვიდეს), არ 

აჭკნობდესო. (იხილეთ ჩემი ნარკვევი: «მზისმეტყ- 
ველება7#), 

ავთანდილი თავის ანდერძში მეფე -როსტევანსა 
სწერს –. 

მზისა შუქთა ვერ მჭვრეტელი ია ხმების, ვარ“ 

დი სქნების (793) 

ამგვარადვე, უმზეობა ვარდს გაახმობს, ფერს და– 

აკლებს, ისე ვით საყეარელის ვერ ჭერეტა შეყვა- 
რებულს ძველ ქირს გაუახლებსო! 

მაგრა ვარდსა უმზეობა გაახმობს და ფერსა აკ- 

ლებს (830) 

ტარიელი აეთანდილმა გულმეწუხებული «პოვ- 

ნა; იგი «ახლოს მყოფი სიკედილისა ჯდა და პარი 

დაებღნიჯა... მას აღარა შეესმოდა, სოფლით გალ- 

მა გაებიჯა», ხოლო მისი მოსულიერების შემდეგ, 
იგი ავთანდილს ეუბნება –– 

ვარდი ეერ არის უმზეოდ, იყოს, დაიწყებს 

ჭნობასა (896) 
მზე ნესტანია, ხოლო ვარდი –- თვითონ ტარიე- 

ლი 

მაგრამ ტარიელს აეთანდილი ანუგეშებს, ბრძო– 
ლისაკენ მას მოუწოდებს და დასძენს –- 

მზისა შუქთა მომლოდინე ეარდი სამ დღე არ 

დასქნების (903) 

ანუ: შენ მზეს უნდა უცადო; ეარდი მზისა მოლო– 

დინში სამ დღეს არ დაქკნება., გარნა მარტო ეს 

«მოლოდინი» არაა საკმარისი, –– საჭიროა «ცდა 

და გამარჯვება», რომელი ღეთის ხელშიაო. 

შემდეგ: როდესაც ტარიელი და აგთანდილი ქვაბს 

მიელენ, –– აქ მათ თაეიანთი სატრფონი მოაგონ- 
დებათ, და ავთანდილი ამბობს –– 

ვარდი ამას ვერ იაზრებს, –- მზე მომშორდეს, 

არ დავჭმეო (921) 

თუმცა ავთანდილი ამ აზრს ნუგეშით ავაებს და 

ტარიელს აჯერებს –– 

ნუთუ მოგხვდეს ნახვა მისი, სულთა სრულად 

ნუ დალეო (921) 

მერმე: ავთანდილი ტარიელს ნესტანის ძებნის 
აუცილებლობაზე ელაპარაკება, ძნელი Lაქმის გა– 

კეთებას ურჩევს და დაურთავს –- 

ვერას ვერ შეიქმს ნაკოფსა ვარდი უმზეოდ 

ჭნობილი (934) 
ანუ: უმზეოდ ჭკნობილი ვარდი (რასაკვირველია, 
ნაგულისხმევია: «ყვავილი”) ნაყოფს გერ გამო: 
ღებსო, –- თუ არ იმოქმედებ შენ, მაშინ ვითარცა 
ძმა შენი, მე მოგეხმარებიო -– 

შენ ვერას ირგებ, მე გარგებ, ძმა ძმისა უნდა 

ძმობილი (934) 

დღა დაბოლოს: როდესაც ჩვეპმა გმირებმა ქაჯე– 
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თის ციხე დაიპყრეს, _ იქ ნესტანი და ტარ»ელია – 

ეხვეოდეს ერთმანერთსა, აკოცეს და ცრემლნი 

ღვარნეს, 
მზე რა ეარდსა შემოადგეს, დაშვენდენ და შუ- 

ქნი არნეს (1421) 

ანუ: მზემ ვარდს შუქი შემოადგა, მოაფინა; გარდ– 

ნ-« დაშვენდნენ და ვარდებმა შემდეგ, თვითონ, ეს 

«შუქნი არნეს» (სიტყვისაგან –- რება, ტარება), 

თვითონაც შუქნი გამოსცესო. _ 

ამგვარად, ეს «მზე» და «ვარღი» ვეფხისტყაოსან– 

ში, შეყვარებულ გმირთა მჭიდრო დამოკადებუ- 
ლებისა და მათი მტკიცე ურთიერთობის გამომსახ– 

ველი არიან. 

Xჯ 
მზე სითბოს იძლევა და იგი მაცოცხლებელია – 

ხოლო. სიცივე კი დამაჭკნობელი და მომაკვდინებე– 
ლია _ 

საბრალოა, ოდეს ვარდი ღაეთრთველოს, და” 
ცაეზრო"; 

ქვის ბადახში არა ჰგვანდეს და ლერწამი ტანად 
ეზროს (177) 

ანუ: საბრალოა ვარდი, როდესაც იგი დაითრთვი-“ 

' ლება, დაიზრობა (სიტყვისაგან «ზრობა» -- ყინ- 
ვ-თ დაწვა, დაზრობა, ს. ს. ორბ.); საბრალოა ასეთი 

ვარდი (ავთანდილი), რომელს ბადახში არა ჰგავს, 

რომელს ბადახმი ვერ შეედარება, და რომელსაც 

«ლერწამი ტანად ეზროსო». 

ყალბის მქმნელი პროფესორი იუსტინე აბულაძე 

ჯ_ ამ ლექსის გამო ამბობს: «უგვანო შედარებააა»-ო. 

4 (ვტ. 1914 წ. გე. 61), რა არის აქ ზუგვანო შედაზე- 

ბა»X7 აქ «უგვანო შედარება» კი არ არის, არამედ 

«უგვანო ცოდნაა» იუსტინე აბულაძისა! 

იუსტინე აბულაძემ ლექსი ვერ გაიგო და იგი 

«უგვანო შედარებად” გამოაცხადა! კიდევ კარგი: 

არ შეასწორა! ალბათ ვერ მოახერხა! 
რა არის «ლერწამი ტანად ეზროს»9? 

ჩახრუხაძეს აქვს ერთი ლექსი –– 
ი ცის კარებით 

იცისკარებით 

შენთა ბროლ - ვარდთა ზრო ნაფუჩევად. 
პროფესორი ივანე ჯავახიშვილი ამის გამო ამ- 

ბობს ––- 
ზრო აქ ადამიანის სხეულის, აღნაგობის, მნიშე: 

L ნელობით არის ნახმარი, ს. ორბელიანის განმარტე- 

ბით-კი «ზრო ისრის ტანიაჯ,, მაგრამ «კაცთათაც 

ითქმის”“ო. რაკი ისარსა და აღამიანის სხეულს შო- 

რის მსგაეება მხოლოდ სისწორის მხრივ შესაძლე” 

ბელია იყოს, ამიტომ საფიქრებელია, რომ ისრის ტა: 
რსაც ზრო უნდა, ვითარცა ხის აღერებულ ნაწილს, 
ეწოდებოდეს“ო და თან დასძენL: «ზრო2 ზმნად ქცუ: 
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ულა და ჟეფხისტყაოსანშიც არის ნახმარი. იქ ნა- 

თქვამია: «საბრალოა ოდეს ვარდი დაეთრთვილოს, 

დ“ცაეზროს, ვის ბალახში არა გეანდეს და ლერწა: 
მი ტანად ეზროს» (აბულ. § 137), ვარდის ტა5ს 

«ლერწამი» ეწოდებოდა, მაგრამ რაკი შედარება 

ადამიანს ეხება, ამიტომ მისი ტანის შესადარებლად 

ხის ტანის სახელად «ზრო»-ა აქ გამოყენებული“ო. 
103. 

ს. ს. ორბელიანის განმარტებით, ტანადობა არის 

ზრო –- შვენიერობა ტანისაო. 

ამგვარად, ლექსის განმარტება ასეთია –– 

საბრალოა, ოდეს ვარდი (აეთანდილი) დაგთრთ- 

ს ვილოა, გაეყინოს (დაცაეზროს); საბრალოა ავთან” 

““დილი, რომელს ბადახშიც კი ვერ შეედარება თა- 

ვისი 

აქეს 

ტანი 

ეს 

სიწითლე “· შვენებით, და რომელს ლერწამი 

ტანად ეზროსავით ანუ სწორი და წერწეტა 

აქვს ვით ისარსაო (ტანად ეზროს). ' 

არის «უგვანო შედარებაჯ?! 

4, ვარდი –– სურნელება 

ვარდი განთქმულაა თავისი სურნელებით. სწო- 
რედ ვარდისებურ სურნელებას ჰფენს ავთანდილი. 

როდესაც იგი ვაზირს ეწვევა –– 
თქვეს: «სურნელი სული ვარდთა დღეს მოგე: 

ბერა ქვენა ბუქმან (730) 

გამოთქმა «სურნელი სულია ძველ მწერლობაში 

ხზირად იხმარება (იხილეთ თავი –– «სულის). 

ქარდი –– შვენება; ვარდი –– «სურნელი სულის» 

მაფრქეეეი, –– ასეთი არიან ვეფხისტყაოსანის მთა- 
ვარნი გმირნი, რომელთაც კარგად იციან, რომ ვარ- 

დი მხოლოდ იადონსა და ბულბულს, შეყვარებულთ 

ეკუთვნის. - 

ნ. ვარდი და იადონი –_– 

ცნობილია პოეტური ჰანგი: ვარდი და იადონი, 

–. ორივე სიმბოლო სიყვარულისა! ამიტომ ეუბნება 

ტარიელი თავის საყვარელ მეგობარს, ავთანდილს : 
გასაყრელად გეძნელები, იადონსა ვითა ვარ” 

დი (666) _ 
და როცა ავთანდილი ვაზერს უმტკიცებს ტარი– 

ელთან მიბრუნები აუცილებლობის შესახებ, მას 
ეუბნება _ · - 

იადონი მაშინ მოკვდეს, ორეს ვარდმან იდამჭ” 
ნაროს (767) 

აქაა ვარდისა და იადონის, შეყვარებულთა ურთი- 
ერთობა სიკვდილის ძლიერებით გამოხატული, –– 
რაოდენ დიდი და მძლეა ნამდვილი სიყვარული! “. 
თორემ ბილწი სიყვარულისათვის, მრუშობა ?“ სიძ: 
ქეისათვის, მტლაშა · მტლუშისათვის არა იადონი და 
ბულბულია წარმოდგენილი, არამედ –– ყვავი.



– 

0. ვარდი და ჟვავი 

ავთანდილმა ოდეს ფატმანის სატრფიალო წიგნი 

მიიღო _ 

თქვა: «ყეაყი ვარდსა რას აქნევს, ანუ რა მისი 
ფერია (1070) 

ეინაიდან ყველამ იცის, –– 

მართლად თქმულა: «არა ჰმართებს ყეავსა ვარ” 

დი, ვირსა რქანი (1166) 

როდესაც აეთანდილი ფატმანთან სარეცელს იზი- 

არებს, თავის თაეზე ამბობს –– 

უმისოდ ნეხვთა ზედა ეზი ბულბული მსგაესად 

ყვავისად (1253) 

«უმისოდ», ესე იგი, უთინათინოდ ვარ, ნეხვთა 

ზედა ანუ მყრალ ბალახზე ვზი მე ბულბული, ვით 

ყვავიო. გარნა ფატმანს ეს არ ენაღვლება, რად- 

გან –– 

ფატმან მას ზედა იხარებს მართ ვითა იადონია, 

თუ ყვავი ვარდსა იშოვნეს, თაეი ბულბული 

ჰგონია (1251) 

ფატმანს სიამოვნებს ავთანდილთან => ვარდთან 

ყოფნა, ვით იადონს, ოღონდ ფატმანი მაინც ყვავია, 

თუმცა მას თავი ბულბულად წარმოუდგენია! 
! ამ დებულებით არის აღნიშნული ორი მოვლენა: 

1. 1. სიყვარულის დებადი ანუ დებულება, და 2. სოცი” 

: ალური დებადი. აქ საუბარია წმიდა და არა წმიდა 

სიყვარულის შესახებ: –– არა წმიდა სიყვარული აქ 

დაგმობილია უგულო სიყვარულადაა დასახული, 

და ამიტომაც ასეთი სიყვარულის მიმდევნოდ და გა– 
მანამდვილებელად არა ბულბული ანუ იადონი: არ” 

ის აღნიშნული, არამედ ყეავია დასახელებული, მეო” 

რე მხრიე აქ საუბარია წოდებრივი თანასწორობის 

დარღვევის შესახებ. ავთანდილი არის მეფე, სპასპე– 

ტი, ხოლო. ფატმანი კი ვაჭარი» მეუღლე! 

სიყვარულის საქმეში წოდებრივი მდგომარეობის 

შერყევა და დარღვევა მუდამ ხდებოდა ევოოპაში 

და საქართველოშიც. მაგრამ სოციალური დებადი 

მაინც თავის თავად რჩება. ეს კარგად იცის ავთან“ 

დილმა და ამიტომ ფატმანთან წოლის დროს –- 
ჰკლავს თინათინის გონება, ძრწის იდუმლითა 

ძ”წოლითა (1252) 

მაშასადამე, ვარდი არის წმიდა სიყვარულის სიმ- 
ბოლო. 

?. ვარდი –- პაემანის ნიშანი 

ავთანდილი ოდეს ნესტანის საძებნელად გაემგ“ 
ზავრა, მან ტარიელს პირობა დაუდვა: ერთი წლის 
განმავლობაში მოვბრუნდები და სწორედ ვარდობის 
დროსო, იმ ხანისათვის, როს ვარდი იეფი იქნება, 

ანუ ხშირი, ბევრი იქნებაო –– 

ამა ჟამსა ნიშნად მოგცემ, დროსა ამას ვარდ ' 

იეფსა,; 
ვარდთა ნახვა გაგაკრთობდეს, მართ ვითომცა” + 

ძაღლი ყეფსა (935) 

უბრალო წაკითხვით ეს წინადადება უცნაურ 

შთაბეჭდილებას სტოეებს: რა შუაშია აქ ძაღლი და 
მისი ყეფა? და ისიც ვარდთან დაკაეშირებით? ეს 

ლექსი სრულიად უაზრო იქნებოდა, რომ ვეფხიას- 

ტყაოსანის მაშინდელ მკითხველს ასტრონომიის შე- 

სახებ წარმოდგენა არა ჰქონოდა... 
აღნიშნული ლექსის მარტივი ახსნა შემდეგია: –– 

ვარდთა ანუ მრავალ ყვავილთა ნახეა გაგაკრთობ” 

დეს ეით მოულოდნელად ძაღლის დაყეფებაო. მაგ– 
რამ ასეთი განმარტება არ შეეფერება არც ვეფხეს? 

ტყაოსანის სიდიადეს და არც ძველ მკითხველს წარ“ 

მოგეიდგენდა დიდი გემოს შემგრძნობად. 

ძველი ასტრალ - მითოლოგიური შეხედულების 

თანახმად, ძაღლი ანუ დიდი ძაღლი ეCქეა 18 ვარსკ 

ელავიან გუნდს ანუ ვარსკვლაეედს, რომელსაც ძვე- 
ლი ბერძნები უწოდებდნენ: «კიონ», ლათინები –- 
«კანის», არაბები –– ვო-ხელბ ახბერ, 199. 

ბერძნები ამ გუნდის მთავარ ვარსკვლავს, მისი 

ბრწყ«ნეალებისა გამო უწოდებდნე5: სეირიოს, სი- 

რიოს, სირიუსი. სირიუსის ანუ ძაღლის აღმოსვლა I 

ცაზე იწყება მაშინ, როცა მზე ლომის ზოდიაკოში 
შედის, ესე იგი, ივლისის ოცდასამს. ესაა სიღიუ1 _ 

სის, ძაღლის გამოჩენა ცაზე. 

ამგვარად, ტარიელისათვის დანიშნული დრო ავ- 

თანდილის დაბრუნებისა, იყო 23 იელისი, «ოცა (ჯა? 

ზე ძაღლი გამოჩნდებოდა და ამავე დროს ვარდთა 

ანუ ყვავილთა სიმრაგლე იქნებოდა. და ავთანდილი 

ბრუნდება გულანშაროდან იმ ღროს, «ოდესაც – 

მოწურვილ იყო ზაფხული, ქეეყნით ამოსლვა 

მწვანისა; 

ვარდის ფურცლობის ნიშა§ი, დრო მათეს პაე– 

მანისა (1328) 

ვარდი აქ არ ნიშნავს: როსა, როზა, არამედ იგია 

აქ საერთო სახელი ყეავილთა; ვარდის ფურცლობა 

არის მრავალი ყვავილის გაშლა ?· გაფურჩქვნა, რაც 

იგივე ვარდის იეფობა ანუ სიმრავლეა. 

(ძაღლისა და ვა-დის საკითხის შესახებ იხილეთ 

«ვარსკვლავთმეტყველება, თავი: #4სირიუსი> და თა“ 

ვი: «სარატანი თუ საროს ტანი?). 

8. ვარდის წ·:ალი 

ვარდია აგრეთვე სურნელი წვენის მომცემი და 
არც ეს მისი თვისებაა ვტ.“ ში მივიწყებული. 

ნესტანისათვის ფარსადანმა გააშენა –- 

კარზედა ბაღჩა, საბანლად სარაჯი ვარდის 
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წყალისა (329 

ტარიელმა პირველად ეს ბაღჩა როს ნახა, გაუკ–- 

ვირდა –– 
ბაღჩა ვნახე უტურფესი ყოგლისავე სალხინოსა, 

მრავლად იყო სარაჯები ვარდის წყლისა აბა“ 

ნოსა (341) 

სალხინო არის ლხინის, სიამოენების, სიხარულის 

ადგილი. სარაჯა არის ს. ს. ორბელიანის განმარტე: 
ბით: ქეისა და ძელისა ღარიეით რუსათვის. 

მ, ვარდი და ეკალი 

ამ შესანიშნავსა და ყოველ მხრიე წარმტაც ყეა“ 
ვილს ეკალი იცავს და მომწყვეტელმა ეკალს თითი 

არ უნდა წამოაგოს. ვარდი უეკლოდ არ არსე- 

ბობს –– 

არ იცი ვარდი უეკლოდ არავის მოუკრებიან, 

–- ეკითხება ტარიელს ავთანდილი, და ამით იგი მას 

ჭკუას ასწავლის: ჭირთა გადაუხდელად, გაჭირეება- 

თა გადაულახველად ძნელია დიდი საქმის გაკეთება, 

ნესტანის მოძებნაო, და ამ თავის დებადს იგი შესა” 

ნიშნავად ასაბუთებს ––- 
ვარდსა ჰკითხეს: «ეგზომ ტურფა რამა შეგქმნა 

· ტანად პირად? 

_ მიკვირს, რად ხარ ეკლიანი, პოვნა შენი რად 

არს ჭირად?... 

«ტკბილსა მწარე ჰპოვებს, სჯობს, 

იქმნების რაცა ძვირად! 

ოდეს ტურფა გაიეფდეს, არღარა ღირს არცა 

ჩირად (878) 

ანუ: ის, რაც ძვირია, ესე იგი, იშვიათია, მაღალი და 

დიდი ღირებულებისაა; ის, რაც ხშირია ანუ ბევრი, 
ჩირადაც არ ღირსო. თუ ტურფა ანუ ძეირფასი ოქ: 

როქსოვილი გაიეფდა, გამრავლდა, მაშინ მისი ფასი 

ეცემა, ჩირად ხდებაო; ესაა ეკონომიური კანონი 
_ ფსიქოლოგიური კანონიდან გამომდინარე. , 

სიტყვა «ტურფა», ვითარცა ოქროქსოვილი ძვირ- 

ფასი ნოდარ ციციშვილსაც აქვს გამოყენებული თა” 
ვის «ბარამ – გურიან»-ში –– 

გვესმა ვაჭრისა სტუმრობა, ზაულით მომავალისა, 

ვარო მყიდველი ტურფათა, თვალ # მარგალიტთა, 

ლალისა (შაირი 329) 

(იხილეთ აგრეთვე აქვე, თავი 1. ტურფა. გვერ. 39). 

ავთანდილი თავის მტკიცებას განაგრძობს –- 
რათგან ვარდი ამას იტყეის უსულო. და უასაკო, 

მაშა ლხინსა ვინ მოიმკის, პირველ ჭირთა უჭუ- 
შაკო? (879) 

ანუ: ვინაიდან ვარდი, რომელი არის უხულო, ადა” 

მიანის სულის უქონელი; რომელი არის უასაკო. ანუ 

უხორცო, ადაზიანის ტანის უქონელი; რადგან იგი 

ამას იტყვის, პირველად ჭირი უნდა განიცადოო, 

მან თქვა: 
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მწარით ტკბილი უნდა მოიპოვოო, განა ადამიანი 
სხვაგვარ მოიპოვებს და მოიმკის ლხინს, თუ მან ჭი- 

რი არ გამოიარაო? 
ამით დასაბუთებულია მუშაკობის მოქმედების, 

ბრძოლის აუცილებლობა, რომლის მქადაგებელი და ' 

გამანაღდებელი თვითონ აეთა5დილია. 

10. თინათინი –- ვარდი 

ვარდი ვტ. მი გამოყენებულია კიდევ ნაცვალ სა' 
ხელადაც, რომელიმე მოქმედი პიროს შესახებ ნათქ- 

ვამი არაა მისი სახელი, არამედ ნახმარია მხოლოდ 

სიტყვა «ვარდი». ეს «ვარდი» სილამაზეს გამოხა: 
ტავს, თავისი ფერის აღნიშვ5ითა(), 

პირის სახეა ნაჩვენები. 

ტახტზე ასვლისას, ვინაიდან თინათინი საამისოდ 

თავს ღირსაC არა სთვლიდა –- 

ამად ტირს, ბაღი ვარდისა ცრემლითა აივსე 

ბოდა (47) 

რომლითაც 

ბაღის ქარდი –– თინათინის პირია. 

თინათინის შესახებ ავთანდილი ამბობს, მას მო- 
ვშორდიო – 

სადა ინდონი ბროლ · ვარდსა სარვენ გი'მრისა 
სარითა (889) 

ბროლ “ ვარდი ანუ თეთრ - „წითელი არეს თინა” 

თინის პირისახე; ინდონი არიან წამწამნი, რომელი 

ერტყმიან (სარეენ, დასარული არიან) გიშრის, შა: 

ვი სარებივით. 

11, ავთანდილი –- ვარდი 

თინათინთან დაშორების 'მედეგად, ავთანდი– 

ლი – ტე ფეთებ 
ბროლსა სეტყეს და ვარდს» აზრობს, ტანსა · 

მჭევრსა ათრთოლებდა (138) 

ცრემლსა ვითა მარგალიტსა, ჰყრის ვარდისა 

დასანაზოდ. (141) “. 

ცრემლნი ცხელი ასველებდის ნარგისთაგან ვა” 

რდსა ზრულსა (152) 

ასმათთან უსიამოვნო დავის 'მემდეგ, – 
ავთანდილ ქვე ზის მტირალი, აღარას მოუბა” 

რაა, 

ვარდისა ბაღსა მოგუბდა ცრემლისა საგუბარია. 
: (244) 

აეთანდილზე ნათქვამია –- 
ვარდი ჭქნებოდა, ღრებოდა, ალვის შტო შეირ- 

ხეოდა (954) 
ქარდი –– აეთანდილის პირე ჭკნებოდა, ღრებო” 

და (სიტყვისაგან: ღრე –– დაფლატული ადგილი, ჩა“ 
მონგრეული, ს. ს. ორბელიანის განმარტებით; და 
არა «გაყვითლებული», როგორც ეს პროფ. აბულა” 
ჰეს აქეს ახსნილი. ვტ.-ი. 1937 წ.), ანუ ვარდს ფუ“



რცლები სცეივოდა, და ალვის შტო, ავთანდილის 
ტანი ირხეოდა ქეითინის შედეგადო. და სხეა ასე 

· მრავალჯერ. 

აქ ყველგან ვარდი არის ავთანდილი, მისი პირი – 
სახე. _. 

42. კ 
19. ნესტანი -- ვარდი 

ნესტანსო, ამბობს ტარიელი –- 

ვერვინ ვხედვიდით, შეიქმნა პირითა მინა · ეა” 

რდითა (331) 

ანუ: ნესტანის პირი იყო ფერადოვანი ვით მინა, ესე 

იგი, ემალი, და შვენებით: ვარდიო. 

როცა გაჯავრებული ნესტანი დანშვიდდა, ტარი- 
ელი ამის გამო ამბობს –– 

იგი წეიმა დარენელდა, რომე პირეელ ვარდი 

აზრა (536) 

„ანუ: წვიმა შეჩერდა, რომელმა პირველად (გაჯავ“ 

რების დროს) ნესტანის ვარდი · პირი აზრა ანუ მო- 

თოშა, დასუსხაო. 

ნესტანის დაკარგვის ანუ წარხდომის შესახებ ტა- 
რიელი ამბობს –– 

ეა, წარხდა ვარდი პობილი, ვა, მარგალიტი 

წყობელი (919) 

ვარდი აქ არის ნესტანის ტუჩები მარგალიტი 
წყობილი –- კბილები. ვარდ პობილი –- ვარდი გა- 

ფურჩენილი, მოსაუბრე ტუჩებიო. 
ნესტანის ტირილის გამო. ფატმანი ამბობს –- 

ცრემლსა სეტყვს და ვარდსა აზრობს, წამწამ– 
თაგან მოქრის ბუქი (1143) 

ნესტანი ცრემლებს სეტყეასავით ჰყრის, წამწამ– 
თაგან გახსნა - დახრის შედეგად, ბუქი მოჰქრის და 
ვარდსა ანუ პირს აზრობს, პყინავსო. 

ნესტანი –– 

კვლაცა იტყვის: «ნუ დავაჭნობ შვენებასა ვარ- 
დთა ფერსა (1191) 

ნესტანის პირი ვარდთა ანუ ყვავილთა ”მვენებაა. 

ხოლო შიშისა გამო, როცა მოულოდნელად ნეს” 
ტანს ქაჯეთის ციხეში ფატმანის მონა “ ზანგი ეწ–- 
ეტა –– 

შეცვალა ვარდი ზაფრანად, ლაჟვარდის ფე- 
რად იანი (1278) 

როდესაც მეფე როსტევანმა ნესტანი პირველად 

იხილა, მას ეუბნება –– : 

თქვენ საჭვრეტლად აღარ მინდით, არ ვარდნო და 

არ იანო (1537) 

ნესტანის შვენება როსტევანისათვის ისეთი მომ- 

ხიბლველი იყო, რომ იგი ვარდსა და იას სჯობნ»და. 
და სხვა და სხვა. 

1მ. ტარიელი –- ვარდი 

ტარიელს არ აკლია ვარდის შეენება; ეტ.ში თა“ 
ვიდანვე ნათქეამია, ტარიელი ჯდა მტირალი მდ:- 

ნარის ნაპირზე –– 

ცრემლსა ვარდი დაეთრთვილა, გულსა მდულ- 
რად ანატირსა (84) 

ასმათს –- 
ეგონა თუ, დაბრუნდაო პირი ეარდი, ბოოლ ? 

ბაკმული (239) 

და შეწუხებული – 
ტარიელის ვარდი იყო დათრთეილული, არ - 

დაზრული (284) 

ტარიელის პირი მხოლოდ თრთეილით იყო და- 

ფარული, იგი ჯერ დაზრული ანუ ყინვისაგან მო? 

მწვარი არ იყოო. 

ტარიელი თავის თაეზე ამბობს 

ხუთისა წლისა ”შევიქმენ მსგავსი ვარდისა 

“მლილისა (329) 

ხატაელი მოციქული ტარიელს ეუბნება – 

მკვდარი მიმძიმს სანახაეად ტანი მქეერი, პირი 

ვარდი (433) 

ტარიელი თაეის თავის შესახებ –– 

ფერმიზდილ · გვარად ვშეენოდი ეარდი, ()რემ–- 

ლითა ნაბანი ((478) 

ხოლო შემდეგ, ტარიელის –- 

ეარდი სრულად შექმნილიყო ზაფრანად და ვი“ 

თა სპეტად (500) 

ამიტომ ტარიელს ფრიდონი ეუბნება –– 

რამან შექმნა მოყვითანოდ, ვარდ – გიშერი რო- 
მე ჰრგავსო? (599 

ანუ: რამ გააყვითლა შენი პირა, რომელი დარგული 
ვარდი ყოფილა; და სადაც გიშერი ანუ წამწამები 
დარგული ყოფილაო? 

ავთანდილიც ასევე აღწერს ტარიელს –- 
მუნ პირი მსგავსი ეარდესა, მაგრა აწ ფე< ” 

ნაკლულისა (690) 

და კიდევ –– 
ვარდი დამჭნარი ეკალსა მუა შორს-მყოფი ახ 

ის ა! (688) 

აწ ზაფრანაა, ვინ წინას ეერ ვარდი ჰგვანდის, 

ვერ ია (854) 

და სხვა და სხვა. 

14. ფრიდონი –- ვარდი 

არც ფრიდონი არის ვარდის 'მეენებას მოკლებუ: 

ლი. როდესაც აეთანდილმა მას ტარიელის ამბავი 

მოუთხრო, ფრიდონს -- 

მონაქროლმან ვარდი დაზრა, წამწამთაგან ბუ? 

ქი ბუქდა (986) 
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და ორივე, ავთანდილი ღა ფრიდონი -– 

გულ-ამოსკენილნი გულითა ტირან, ვერ “ დამ” 

თმობაღრითა, 

მუნ ვარდსა წყლითა ცხელითა რწყვენ ტევრ?“ 
თა საგუბარითა (1905) 

ანუ: ორივე თავისი ცხელი ცრემლებით (წყლითა 

ცხელითა), რომელი თვალთაგან წამწამებით სცვი–- 

ვოდათ, რწყავდნენ პირსო (ვარდი). 

ამგვარად, თინათინს, ავთანდელს, ნესტანს, ტარი” 

ელს, ფრიდონს –– ყეელას პირი ვარდოსა აქეს, ყეე- 

ლა ვარდისებური შეენებითაა შემკული. 

16. ვარდი –- პიროვნება 

ლია აგრეთეე ნაცეალ სახელად, რომელიმე პიროვ. 

ნების მოსახსენებელად. 

„თინათინი. –– ავთანდილი როს თინათინმა დაიბა” 

რა, იგი სასწრაფოდ გაეშურა, რადგან –– 

უხარის შეყრა ვარდისა, არ ერთგან შეუყრე- 

ლისა (121) 

ავთანდილს უხარია თინათინთან შეხვედრა (შეყ- 

რა), რადგან იგი ჯერ მასთან ერთად (ერთგან) არ 

ყოფილა შეხვედრილი (შეყრილი). 

ავთანდილს თინათინი ეუბნება თავის შესახებ –- 

კოკობი და დაუფრჭვნელი ვარდი დაგავდე, 
დაუმჭნარი ((132) 

და სხვა. 

ავთანდილი. იგი თინათინს უპასუხებს ––- 

ქარდი ჩემი არ დასჭნების, შუქი შენი იეფად 

ა (135) 

ხოლო სატრფოსაგან მოშორებულმა, მან –- 

თქვა: «მზეო, ეარდსა სიშორე შენი დამაჩნდეს 

ეს ადრე (139) 

და მართლაც – 

ვარდი მის მზისა გაკრილი უფრო და უფრო 

ჭნებოდა (180) 

ვარდი ჭნებოდა, ღრებოდა, ალვისა შტო ირ 

ხეოდა (954) 

წამოვიდა ვარდი ტკბილი, რასამცა ვით გაემ- 

წარა (1117) 
აქ ყეელგან სიტყვით «ვარდი?» ავთანდილი იგუ: 

ლისხმება, 

ნესტანი, რა გასაკვირია, მის ნაცვლად ვარდი ით: 

ქმოდეს! ასმათი ტარიელს ნესტანის შესახებ: –– 
მოდი, ნახე ვარდი შენი უფრქენელი და და” 

უმჭნარი (393) 

ფრიდონი მოუთხრობს ტარაელს ნესტანის ”შესა- 
ხ-ბ · 

· იგი ვარდი შემიყვარდა, რომე თოვლსა არ ეხე? 

· წა (627) 
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ანუ: შემიყვარდა იგი ქალი –- ვარდი –-, რომელი 
თოვლს არ ეხეწა, არ მოეძარცვა, არ გაეფუჭებინაო. 

ქაჯეთის ერთი მოლაშქრე ნესტანს ასე მიმარ- 

თავს –– · 

მზისა შუქნი მოიცადენ, ვარდო, ადრე ნუ დასქმე: 
ბი (1279) 

და სხვა. 

ტარიელი, იგი თეით ამბობს –– 

ფერმიხდილ გეარად ვშეენოდი ვარდი, ცრებ 
ლითა ნაბანი, 

ვინცა მიჭერეტდის, ბნდებოდის, –– მართალ 

არს, არ კატაბანი (78) 

თვით წინადადების აზრიდან ჩანს, კატაბანი არის 

მოპირდაპირე სიტყვისა «მართალი». ნამდვილადაც 

ეL სიტყვა «კატაბანი» ნიშნავს: ტყუილი, სიცრუე. 
«კატაბანი» წარმომდგარია ფალაური ენიდან, სა- 

დაც მისი გამოთქმა იყო: კადბა; და ახალ სპარსულ: 

ში «კაბად». 197, 

ავთანდილი ტარიელის შესახებ ფრიდონს მოუთ: 

ხრობს -–– 

ვპოვე ვარდი მოყვითანო, შუქ-მკრთალა და 

ფერმიხდილი (997) 

და სხვა. 

ამ მოხილვამ გვიჩვენა: გარდი ვეფხისტყაოსან- 

ში როგორ ზრავალ ნაირად არის გამოყენებული, 

ვით პოეტური შედარება შეენების დასახასიათებე“ 

ლად, ვით სიმბოლო პიროვნებისა და სხვა. 

II. ყაყაჩო 

სახელი. «ყაყაჩო» ვტ.ში (სახელმწიფო უნივერ 

სიტეტის გამოცემა, 1937 წ.) ერთჯერაა ნახმარი, 

როდესაც ნესტანი შამას გლოვობს – 
· მომკალ, ქალსა თავშიშველსა თუ მზე ვითა ეურ- 

ჩოსა; 

სული ვარდსა დავამსგაესე, თავ-მოხდილი ყაყა“ 

ჩოსა (589) 
ყაყაჩო წითელი ყვავილია და სილამაზის სიმბო- 

ლო, როგორც ეს ერთ ხალხურ ლექსშიც არის 5ა“ 
თქვამი: ყაყაჩოსა სიწითლითა ყანა დაუმშეენებია... 

II. არღამანი 

ავთანდილი ფრიდონის მოსაძებნად მიდის და ას”: 
მათ –– ტარიელს ემშვიდობება –- 

ტარიელ, ასმათ, ავთანდილ თვალთაგან ცრემ- 
ლნი დალამნეს; 

სამთავე ღაწეთა ალამნი არღაენის ფერად ალა“ 
მნეს (943) 

იუსტინე აბულაძე ვტ.ს ლექსიკონში (1914 წ:»· 

–



ამ სიტყეას ასე განმა–ტაეს: +არღავანი 8768,3 (სპ. 

არღავან, არაბ. არჯავან), –– პალესტინის ხე, იასა– 
შანი, წითელი, წითელი ღვინო, წითელი ქვა. მოჭი“ 

რებული ფერი საზოგადოდ». (გვ. 186). დ-დი საო– 

ცარი სიტყვა ყოფილა ეს «არღავანი”! «არღავანის» 

განმარტების შესახებ ეს ჩამოთელა პ“”ოფ. ი. ბულა- 

ძემ შეამცირა უნივერსიტეტის მიერ გამოცემულ 

ვტ-ს ლექსიკონში: «არღავანი (943,3) არღავჩის ხე 

(მოქირებული წითელი ფერი აქეს), აქედან არღა– 

ვანი _– არღავნის ფერი, პორფირის ფერი, ძოწეუ“ 

ლი, მეტად წითელი”»-ო. 

სარგის კაკაბაძის ახსნით, რომელს ეს სიტყეა არ– 

ღავანი სპარსულადაც აქვს აღნიშნული, არღავანი 

არის: «წითელი, ძლიერ წითელია, ხოლო კონსტან“ 
ტინე ჭიჭინაძე გვაცნობებს: არღავანი არის: წითე: 

ლი ფერი, ძოწეული-ო. 
პროფესორი ბარტელსი ამბობს: არღავანი არის 

იუდური ანუ თხის ხე, რომლის ტანი ქერქს ჰკარ- 

გავს და მეტად წითელ ფერს ღებულობს-ო.'?. გვ. 
651. 

»X 
თუ ჩვენ სპარსელ დიდ მწერალს , ფირდაუსს და– 

ვიხმარებთ, ძნელი არ იქნება არღავანის საკითხის. 

გამოძიება. 

შაჰ · ნამე - ში არა ერთჯერ არის მოხსენებული 

არღაქვანი პოეტური შედარებისათვის: –– 

«ზაალის ღაწვნი არიან წითელი ვით ყვავილი არ- 

ღავანისა (ფრანგული თარგმანის წიგნი 1., გვერდი 

440); ერთი მხრივ იყვნენ ძოწეულის ფერნი ვარდ- 

ნი, ნარგისნი და არღავანნი (შაირი ი650); მეფე კეი 

ხოსროეის ლხინში ყველას გული იყო აღსაესე სი- 

ხარულითა, ყეელას ხელში ეჭირა ღვინის თასი, ყეე” 

ლას ღაწვნი იყენენ ფერით ეით ყვავილი არღავა- 

ნისა, მაგრამ მთვრალი არავინ იყო (წიგნი მესამე, 

გეერდი 365); ინდოეთის მეფის ასულის თმათა კუ“ 

ლულნი ეცემოდნენ მის მთვარის პირზე, ვით ბადე 

ჰფარავდა ყვავილს არღავანისა (წიგნი მეხუთე, გე. 

105); ორმუზდი მეფობდა კეთილად და სამართლი“ 

ანად, მაგრამ რაოდენი დრო გარდავიდა... და ყვა- 

ვილი არღავანისა გახმა ბაღში (წიგნი მეხუთე, გვ. 

319); სიბერე გარდააქცევს არღავანის ყვავილს ზაფ- 

რანად (წიგნი მეექესე, გე. 122); დაღვრილმა სესხლ- 

მა გააწითლა მიწა და ქვანი ვით ყვავილი არღავა- 

წისა» (იქვე, გვერდი 248), 
შაპ - ნამე · დან მოტანილი მაგალითებით აშკარად 

და სრული უეჭველობით ჩანს, რომ არსებულა -– 
არღავანი ხე, და ამ ხეს –-– წითელი ყვავილები 
ჰქონია, აქედანაა წარმომდგარი არღავანის ფე- 
რიც ანუ წითელი, ძოწის ფერი. თეითონ ხე კი არ 
არის წითელი, არამედ მისი ყვავილი, არ ვიცი, რამ“ 

დენად მართალია პროფ. ბერტელსი, თავისი გან- 

მარტებით: –- ამ ხეს მართლა ძერება ქერქი და 

იგი გატიტვლებული, მართლა წითელი არის თუ 
არა, –– ასეც რომ იყოს, ეს ვერაფერი ხერხი ექმნე– 

ბოდა პოეტური შედარებისათვის. რასაკვირველია, 

აქ მხოლოდ ა<ღავანის წითელ ყვავილებზე 'მეიძ- 

ლება ლაპარაკი. რომ მე მართალი ვარ, ამის დასა” 

დასტურებელად კიდეე ერთ მოწმობას მოვიტან. 
ფრანი ლექსიკოგრაფოსი დ'ჰერბელო თავის 

«ბიბლიოტეკ ორიანტალ»-ში (1781 წ) არღავანას 

შესახებ ამბობს –– 

ეს არის ხე, რომელსაც ბოტანიკოსები ეძახიან არ“ 
ბორ იუდაე, და ჩეენ მას ფრანგულად ეუწოდებთ: 

არბრ დე ჟიუდე. იგი სავსებით იფარება წითელი 

(პურპურის) ფერის ყეავილებათ, სანამ იგი ფოთ- 

ლებს გამოისხამდეს. სპარსელი ხშირად ხმარობენ 

ამ ხეს თავიანთ შედარებებში; ისინი უწოდებე§ აC- 

ღავანს ღვინოს, რომელიც მათთვის აკრძალულია: 

წყალი არღავანისა, –– და ამით ისინი პატიესა სცე“ 

მენ კანონს, რომელსაც ისინი ყოველ დღიურად არ? 

ღვევენ. სახე ზაფრანისა და თეალნი არღავანისა, მა– 
თი ჩვეულებრიეი გამოთქმაა, რათა ამით აღ5იშნონ 

გიჟური შეყვარებულნი, რომელთა მოწყენილობა 

აღბეჭდილია მათ სახეზე (ყვითელი ფერით _ ზაფ“ 

რანა) და თვალები (წითელი) ც4“ემლთა ფრქეეევის 

შედეგად-ო. 9. გე. 382, 

აქედან ცხადია, არღავანი არის ხე და მის ყვა– 

„ვილს, რომელსაც“მოქირებული წითელი ფერი აქვს, 

ჯარღავანი ეწოდება. 

არღავანი მოხსენებული აქეს ნიზამსაც –– იგი მას 

ღვინოს ადარებს –– 
სეამდა არღავანურ წითელ სასმელს. ?%, გე. 68. 

არღავანი დასახელებულია თეიმურაზ პირველის 

(1589 –-_ 1663) მიერ სპარსულით ნათარგმნ 4ვარდ“ 

ბულბულიან»-ში – 

ყავაჩო და არღავანი ერთმანერთსა ეუბნების: 
სიტურფით და შვენებითა, ფერად ვერეინ გვედა- 

რების... 
იმავე თეიმურაზს ნახმარი აქეს ეს სიტყვა «არღა” 

ეანი» ღვინისა და ბაგის 4«გაბაასება”“ში, სადაც ბა–- 

ძოწსა, სადაფსა, აყიყსა, არღავანს გავაქიქებო... 

საყეარელ ბესიკს (1749 –- 1790) აქვს არღავან“ 

თან ტუჩების შედარება –- 

არდავანის ბაგედან 

შენ შარბათი სუ (სვი) რისა? 

რა არის ეს არღავანის ხე? ინგლისური სახელი მი- 

სი არის: იუდას ტრიი; ფრანგული: არბრ დე ჟაუ: 

ღე და საერთო ლათინური სახელია: არბო5ზ იუ: 

დაე. ქართულად მისი თარგმანი იქნებოდა: იუდას 
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ზე. იგი არის სერსის (ცერცის) სილიკეასტრუმის 

"გვარისა, პატარა ტანის ხე, რომელიგ გაზაფხულზე, 

სანამ შეიფოთლებოდეს, წითელი ყვავილებით იმო 
+ სება, ძველი თქმულების მიხედვით, ქრისტეს გამცე– 

მელმა იუდამ ამ ხეზე თავი ჩამოიხრჩო ანუ რო- 

გორე ეს ქართულ სახარებაშია ნათქეამი –– იუდა 

«წარვიდა და შიშთვილიბა» (ლუკა 27,5). 

ამიტომ მას დაერქვა იაუდას ხეო. 199, 

მაშ ასე: არღავანი არის ზის სახ-ლი არღავანი 
არის ამ ხის ყვავილის სახელიც. ეს ყვავილი არის 

ძლიერი წითელი ფერისა. 

ამ სიტყეაზე ასე ხანგრძლივ არ ვიბაასებდი, რომ 

აქ აღნიშნულ ლექსში კონსტანტინე ჭიჭინაძეს თა: 

ვისი საკუთარი უმსგავსო შესწორება არ შეეტანა. 

ეეფხიტყაოსანის ლექსი შემდეგია –– 

სამთავე ღაწვთა ალამნი არღავენის ფერად 

ალამნეს (943) 

ყალბისმქმნელმა კ. ჭიჭინაძემ ამ ლექსს შემდეგი სასე 
მისცა –– 

სამთავე ღაწვთა ალამნი არღავნის ფერად 

ალომნეს (1002) 

ცხადია, ყალბის მქმნელ კ. ჭიჭინაძეს ამ ლექსისა 
არა ესმის რა, თორემ როგორ 'შეიძლება სიტყვისა 
«ალაშნეს» სიტყვით «ალომნწეს» შეცვლა? ან ამ შე: 

ცვლით რა გაკეთდა? უფრო გასაგები გახდა იგი? 

არა. დამახინჯდა მხოლოდ ვტ.-ი! 

ინგლისურად ნათარგმნ ვტ.“ში ეს ადგილი ამგვა– 

რადაა გადათარგმნილი –– სამთავეს ლოყებმა გამო” 
ჰკიდეს დროშა (ალამი) კრიმსონისაო. (კრიმსო5 –- 

წითელი ფერის ქსოვილი, პურპურ). ასეთ განმარ- 

ტება თითქმის სწორია; ოღონდ ზემორე ლექსი შემ- 

დეგ ნაირად უნდა აიხსნას: ტარიელმა, ასმათმა, ავ. 

თანდილმა გამომშვიდობებისას, სამთავემ ღაწვთა 
ანუ ლოყათა ალამნი ანუ დროშანი ანუ ლოყათა კა– 
ნი არღავნის ფერად ანუ წითელი ყვავილის ფერად 
ალამნეს, ესე იგი, ლოყები წითელ დოოშად, წი- 

თელ ალამად გადააქციესო (რასაკვირველია: 3ი– 

რის ხოკითა და დაკაწრვით, სისხლის დენეთო). 

# 
უკვე დროს არის ქართველი ზეცნიერები გაისარ- 

ჯონ და ეეფხისტყაოსანის აკადემიური ტექსტი და” 
ბეჭდონ. ვახტანგისეული დედანი საფუძველად უნ“ 

და დაედოს მას, და ყველა ხელნაწერის (მგონი: 
ოცამდეა) განსხვავება, განხრა, დაწერის სხვადასხვა» 

ობა, მართლწერა სხვა და სხვა ხანაში გადაწერილ 

ხელნაწერთა, შეუცდომელად, აღნიშნული უნდა 
იყოს. მაშინ მკვლევართ საშუალება ექნებათ საეჭ- 

ვო სიტყვა, სადაგო მართლწერა, საქოქმანო ლექსი 
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ამ შედარებათა მიხედვით დაადგინონ; მაშინ სა- 
შუალება მოესპობათ «ყალბისმქნელთ», მათ მიერ 

მოგონილი, თვითნება შესწორებანი ტექსტში შეი- 

ტანონ და იგი უბედურად დაასახიჩრონ; მაშინ შე: 
საძლებელი გახდება მართლა ჩამატებულ თუ მამა: 
ტებულ შაირთა გამოკვლეეისა, –– თორემ კელაე 
გაგრძელდება მკვლევართა მარულა ეტ--ის შესწო: 

რებისათვის –– ზოგი ასწორებს მას თავისი აკინჭი: 

ლებული შეხედულების დასამტკიცებელად, ეით მა- 
გალითად პავლე ინგოროყეა, რომელს აკეიატებია 

აზრი, თითქო ვტ.-ში მზე ღმერთი იყოს, და აშის 

დასაბუთებისათვის ბოროტი სიყალბის ჩაღენასაც 

კი არ ერიდება (იხილეთ ჩემი: «მზისმეტყველება»); 

ზოგს აღძერია მადა თავისი საკუთარი ლექსითი 

სტრიქონები შეიტანოს ვტ.“ში, და ნამდვილი, ხო- 

ლო. მისთვის არ · მოსაწონი ან გაუგებელი, გააძე– 

ეოს; ზოგი კი რომელიმე შაირშე პირადული გემოს 

(უფრო უგემობის) მიხედვით, სიტყვებს ასწორებს 

ზერელედ და გამოუკვლეველად; ზოგი კიდევ უპა- 
სუხისმგებელოდ და თვითნებურად თვით ვტ.-ს ბე- 

ჰდავს მის მიერ არჩეული ხელნაწერის მიხედვით 
და დაბეჭდილ ვტ.ან შედარებით, და სხვა ამგეარი, 

უხამსი მეცნიერული, გასაკიცხი წესი არა ერთია... 

ყველაფერ ამას ვტ.ის აკადემაური გამოცემით სა“ 
ზღვარი დაედება და ბოლო მოეღება, საბედნიე- _· 

როდ... >) 

IV. ნარბისი 

სიტყვა «ნარგისი» სანსკრიტული უნდა იყოს, –- 

ყოველ შემთხვვაში იგი ინდოეთიდან მოდის, და ქარ“ 
თულში Lპარსულიდანაა შეხიზნული. ს 

ნარგისი არის ყვითელი ფერის ყვავილი და რო- 

გორც პროფ. ა. გუბერნატის ამბობს, ამ ფერის გა” 
მო პოეტები მაL ხშირად მზეს ადარებენო. ოღონდ “ 

პოეტები მას აგრეთვე თვალებს ადარებენ, და თუ 

რატომ, ამას ეგებულობთ ინდუსტანურე თხუზულე' 
ბიდან «ბაკავალის ვარდი», სადაც ნათქვამია: ნარ- 
გისი, რომლის ყვავილი თვალსა ჰგავსო, 199 „გვ. 237. 

ბერძნულად ნარგისს უწოდებენ არა ყვათელ 
არამედ თეთრ ყვავილს –– ნარკისოს, ლათინურად: 
ნარცისუ თეთრი ყეავილი, ლამაზი და სურნე-- 
ლოვანი. ამ ყეავილთან დაკავშარებით ფექმნილია 

1 თქმულება: –- ნარგისი იყო შვენიერი ყმაწვილი, ““ 
(მდინარის ღმერთისა (კემიფოსეს) და დიაცი ღმერ“ 

'თრსა (ნიმფის) ერიოპეს ვაჟი. ნარკისოსმა უარი უთ 

ხრა სიყვარულზე დიაც ღმერთს ეხოს; ამ სიყვარუ“ 
ლითა და სევდით ეხო სავსებით მიილია და მოსწყ: 

და; ასე რომ მისაგან მხოლოდ მიკნავული, მეტად 

მისუსტებული ხმა (ეხო) დარჩა, ამის გამო სამართ



ლიანობის ღმერთმა, ნემეზისმა ნა“კისოსი ამით და- 

საჯა: ნარკისოსმა თავისი თავი მდინარეში დაინახა 
და თავისი საკუთარი თავი შეიყვარა; ამ სიყვარულ“ 

მა იგი თან გადაიტანა: მან თავი მოიკლა; მისი სისხ– 
ლისაგან წარმოიშეა ყეავილი, მისივე სახელისა –– 
ნარკისოს, რომელიც ძველი ბერძნებისათვის იყო გა“ 

«დამავლობისა, ამაოებისა და გარდაცვალების ნი” 

შანი, სიკედილის სიმბოლო; ამიტომ ეს ყეაეილი ქვე“ 

სკნელის ღმერთებისადმი იყო მიძღვნილი, პოეტები 

ამ ყვაეილს და მის შესახებ თქმულებას ხშირად უმ” 
ღეროდნენ; –– არსებობს ერთი სახე ნარგისისა, რო” 

შელს მგოსანთა ნარგისს უწოდებენ და რომლის ფე- 
რი სუფთა თეთრია, კაშკაშა წითელი თვალით. 

ამგვარად: ნარგისი არის თვალთა სილამაზის აღ- 

მნიშვნელი ყვავილი. 

დ 
ნარგისი ხშირად არის გამოყენებული აღმოსავ“ 

ლურ პოეზიაში; და იქ ნარგისით ლამაზი თვალები 

იწოდება. 

ფირდაუსი (941 –– 1020) თავის განთქმულ მეფე- 

თა წიგნში თეალებს ნარგისს ადარებს, მაგალითად: 
ჯემშიდის ორმა ასულმა მორწყო თავისი ვარდი” 

სებური ღაწვნი თავის ნარგისის თვალთაგან (წიგ? 

ნი 1. გე. 99, ფრანგული თარგმანი პროფ. ჟ. მოჰ- 

ლისა); მეფე მიჰრაბის ასულის თვალნი არიან ნარ“ 

გისნი“ო (გე. 245); ზაალის თვალნი არიან ნარგისნი 

(გე. 263) და სხვა. 

მგოსანი «მამი ჰერატელი (გარდაიცვალა 1268 წ.) 

თვალებს ნარგისს ადარებს, 199. 
იბნ ფარაჯ ალ-ჯაიიითანი, ე:პანელი არაბი მგო“ 

სანი (მეათე საუკუნე) ერთ თავის ლექსში ამბობს –– 

არა ჰხედავ მორჩ ნარგისს, რომელი გიმზერს თაეისი 

ფართო. თვალებით, 199. 

ნიზამი (1141 –– 1211) თავის პოემაშე «ხოსროვ 

“ და შირინ», ასული შირინის თეალებს ნარგასსI ადა: 
რებს –– ნარგისნი ნათელ თეალთა, . გვ. 125. 

თვალნი მისნი ნარგისნი არიან და მათ ეერავინ 

უძლებს... ეარდის წყარო გაუშვა ხოსროვმა თავისი 
ნარგისებიდან (იქეე. გვ. 210)... ბრწყინავ თვალთა 

ნარგისები (გე 234)... თვალნი არიან ნარგასნი (გვ. 

392)... ესკანდერის დედის თვალნი არიან ნარგისნი.. 

(გე. 477) და სხვა ასე. 

და ომარ ხაიიიამ, რომელი სილამაზეს იშვიათად 
ეხება, ამბობს –– შევსვათ ღვინო ლამაზებთან, რო- 
მელთა თვალნი ნარგისნი არიან. 111, 
სიტყვა «ნარგისი» ქართულ ვისრამიანში ხშირად 

იხმარება, თუ არ ვცდები, 15ჯერ მაინც, ვით მაგა- 
ლითად –- რამინის თვალნი არიან მსგავსნი ნარგი– 
სისა და ასე სხვა ადგილებზეც, , 

მეთერთმეტე საუკუნეში ქართული მწერლობა 

ამ სიტყვას «ნარგისი” უკვე ხმარობდა, მაგალითად, 
როვანე შავთელი პოემაში «აბდულ ” მესია?, სადაც 
დავითს იგი ნარგისად სახაეს (8,4) და იად?.. «არა 

ნარგისთა» (4,11). –– ჩახრუხაძე «თამარიანჯ-შე ამ- 

ბობს: «შეენის ნარგისთა» (5,4). «ნარგისნი გი)» 

(9,4) და სხეა. 

ამ მაგალითებით ერწმუნდებით, რომ თვალთა შე: 
დარება ნარგისთან აღმოსავლეთისა და არაბულ – 
ესპანურ პოეზიაში და აგრეთვე საქართველოში) 

გავრცელებული ყოფილა. ამგვარი პოეტური შედა? 
რება, თუ ინდოეთიდან არა, სპარსეთ-დან მაიხც 
უნდა იყოს გადმოცემული. 

ჯ 
ვეფხისტყაოსანში «ნარგისი» მოხსენებულია მხო– 

ლოდ თვალთა სილამაზის დასასურათებელად, 
თავის თაეზე ავთანდილი ამბობს – 

ცრემლი ცხელი ასოვლებდის ნარგისთაგა5 ვა: 

რდსა ზრულაა (152) 
ანუ: თვალთაგან (ნაგისთაგან) წარმომსკდარი ცხე– 

ლი ცრემლი ასოვლებდა ვარდს გაყინულსო (ზრუ- 

ლსა). 

ნესტანი ტარიელს ეუბნება –- 

დაგსჯიდა დენა „ცრემლისა ნარგისთა ნაგუბა“ 
რისა (411). 

ოდეს ავთანდილი მარტოდ მიემგზავრება ფრი- 
დონის სამეფოსაკენ, მისი –– 

ნარგისნი ქუხან, ცრემლსა წეიმს, ჩარცხის ბრო: 

ლსა და მინასა (975) 

ნესტანის შესახებ ფატმანი ამბობს –– 

ბროლ –- ლალსა ღვარი ნარგისთა მოსდის გიშ- 

რისა ღარითა (1140) 

ნესტანი ქაჯეთის ციხეშია და მას –– 

ნარგისთათ წვიმა ბროლისა წვიმს, ვარდი ნა” 
წვიმარია (1320) 

ოდეს ავთანდილმა წესტანი აღმოაჩინა და ეს ტა– 

რიელს უთხრა, ტარ:ელმა მას მადლობა გადაუხადა 

და მოახსენა –– 
დამწყვიტე დენა (ცრემლისა, ნარგისთა ნაგუბა” 

რისა (1353) 
როდესაც ქაჯეთის ციხის დაპყრობის დროს და“ 

ხოცილ გმირთ მოიგონებენ –- 

ნარგისთათ იძვრის ბორიო, ვარდსა ზრავს იან- 

იავარია (1455) 

ანუ: თვალთაგან (ნარგისთაგან) დაქროლა ბორიომ 

ანუ ჩრდილოეთის ქარმა და ვარდს ანუ პირს ჰყკი: 

ნავს (ზრავს) იანვარიო. და დაბოლოს, როცა შეფე 

ფარსადანის სიკვდილის ამბავზე სტირიან –- 

ნარგისთაგან ნაწვიმარი ღვარი ადგა, თოელი 

გადნა (1588) 
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ამგვარად, ვტ.-ში «ნარგისი» თვალთა 'შესატყვი“ 

სია და თვალთა სელამაზის მაჩვენებელი. 

V.. სოსანი 

პროფ. ი. აბულაძეს თქმით, სოსანი არის ყეაეი“ 

ლი. (ეტ. 1914 წ...)..- 

სარგის კაბაძის ახსნით, სოსანი არის ერთგვარი 

ყვავილი, მაღალი და ლამაზი ფერის... 
უნივერს:ტეტისეულ ვეფხისტყაოსანში იგივე ი. 

აბულაძე გვაცნობებს –- სოსანი –– შროშანა, სუმ 

ბული, ლამაზ ყეავილიანი მცენარე, აშენებენ ბა: 

ღებში“ო 
უკვე აქ აღნიშნული იყო: –- ბიბლიის ძველი ჩა–- 

წილი ვარდა არ იცნობდა; მაგრამ გერმანულ ბიბ- 

ლიაში რომელი ლიუტერმა სთარგმნა, ვარდი მოხ- 
ხსენებულია, მაგალითად, ოსეს (ჰოსეას) წიგნში: 

ისრაელმა უნდა გაიხაროს და აყვავდეს ვით ვარ- 

დი (14,6). ეარდი მოიხსენება აგრეთვე «ქება : ქება 

თა» შიც: მე ვარ ყვავილი სა”ონისა და ეარდი ხევ“ 
თა შორის (2,1); ვით ვარდი ნართა შორის, ამგვარი” 

ვეა ჩემი მეგობარი ასული ასულთა შორის. 
ცნობილი გერმანელი მეცნიერი ვიკტორ ჰაჰნ ამ 

ვარდის საკითხის გამო ამბობს: –– ლიუტერმა გა“ 

იზიარა რაბბინთა განმარტება, და ებრაული სუსან, 

სუსანნაჰ, ცუდად გადათა”გმნა სახელით. ვარდი. 

2. ვარდი არის აგრეთვე დასახელებული ქართულ 

ბიბლიაში, როგორც ჩანს, აგრეთვე არა”მართლად. 

გარნა აქ ვარდს აქ>ვს მნიშენელობა საერთოდ ყვავი– 
ლისა და არა როზის. ამ ბიბლიებში სიტყვით -- 

ვარდი –– გადათარგმნილია «სუსან», #'უსანნაჰ», 

«გი ებრაულად გამოითქმის «შოშან», როგორც ეს 
ახსნილია ენსიკლოპედია ბრიტანიკაში: –– ბეოძნუ- 

ლად იგი ნათარგმნია (სეპტუაგინტა) ბიბლიაში) სა: 

ხელით: კრინონ, –– ეს კრინონ არის ლილია, მაგ– 

რამ არა ლილიუმ კანდიდუმ (რომელს ბერძნულად 

ეწოდება: ლეირიონ), არამედ ცეცხლის ფერი, წითე: 

ლი ლილია, სახელდობრ: ლილიუმ ხალკედონიკუმ 
და ბულბიფერუმ, ანუ უფრო შესაძლებელია: ფრი“ 

ტილლარია, ზარის სახის თავიანი ლილია. ეს სიტყ- 
გა ლილია» (ბერძნულად: ლეირიონ), ამბობს პრო” 

ფესორი ვიკტორ ჰაჰნ, წარმოშობილია ირანული 

ანუ სპარსული სიტყვისაგან: #ლალეჰ», და სპარსუ- 

ლი ქალაქის სახელი: 4სუსა” იმით აიხსნება, რომ 
ამ მხარეში ეს ყვავილი მეტად გავრცელებული იყო 

-ო. სპარსული ძველი სახელი ლილიასხ ანუ «ლა: 

ლეჰი#ა, არის სოუსო5, რაც ბერძნულად ითარგმნა 

სახელით: «კრინონ», 19 1, გვერდი 604. 

სახელი «სოსანი», ლაგარდის მტკიცებით, წარმო“ 

შობილია პირველად ეგვიპტური სიტყვისაგან: «სე– 
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შენ»,, რომელიც ყვავილს ძლოტუს»-ს ერქვაო. სი- 

რიული: «შაოშანტა», ებრაული «შოშანნაჰ», არა” 
ბული «საუსან, სუსან», სომხური «შუშან», სპარ- 

სული «სუან», ძველი სლავური «სოსონუ”, გადმო“ 

დის ეგეიპტური «შოშენ»-ისაგანო. ესპანურად და 

პო”ტუგალურად მისი სახელი არის «ასუსენა», მაგ– 

რამ იგი თეთრ ლილიას ჰქვია და ნასესხებია არაბუ- 
ლიდანო, 19, გეერდი 263, 605. 

სოსანი ევროპიულ ენებზე ა-ის ლილია, ლილიე, 

ლის. ამ ჟამად სონის გვარს ეკუთვნის 60 სხეა და 

სხვა სახე. ' 

ბიბლიის შოშანი ანუ მოშანიაჰ არეს: 

შროშანა, წითელი ლილია. 179. 
თეით სიტყვა «სოსანი» იხმარება აგრეთვე ბერჭ- 

ნულ ენაშიც და მისი გამოთქმაა: «სოუსონ», «სოვ- 

სონ», რაც ფრანგულად ნათარგმნია სიტყვით «ლი- 

ლიაჯ. 

წითელი 

არაბნი ამ ჟამად «სუსანოს» უწოდებენ საერთოდ 
წითელ ყვავილს, როგორიცაა ლილია, ტულპანი, 

ანემონი, 179, ' 

აღსანიშნავია: –- ქართული ბიბლიის #+შროშა- 
ნა»-ს არაბულ ბიბლიაში უდრის «სუსანა» (ქება 2, 

1: 2), 
ქართულ ბიბლიაში ეს სახელი «სუსაჩ»” გამოთქ- 

მულია სიტყვით «შროშან», რომელი ებრაულ – 
«შოშანა»-ს, «მოშანნაჰ»-ს უდრის, 

ქება ქებათა 9, 1-8 მე ყვავილი სავსე, და შროშა- 

ნი ღელეთა ... ვითარცა შროშანი ეკალთა შინა... 

ქება ქებათა 9,16 რომელი ჰმწყსი შროშანთა შო- 

რის... 

ქება ქებათა 4,6 რომელი სძოვდეს შორის შრო? 

შანთა... _ 

ქება ქებათა 6,13 ბაგენი მისნი შროშან ... და სხ. 
ესაია 85,1 ყეავოდენ ეითარცა შროშანი... 

ოსე 14,6 აღყვავნეს ვითარცა 'მროშანი... 

ოსე 14,9 ვითარცა ნაძვი, შ“ოშანი ამაღლებული 

ჯ 
სიტყვა «სოსანი» ვეფხისტყაოსანში აღნიშნულია 

მხოლოდ ერთჯერ, და მასთან შედარებულია აე” 
თანდილი – 

დილასა ადრე მოვიდა იგი ნაზარდი ყოსანი (72) 

V მაშასადამე: ავთანდილი არის პირით სოსანი ანუ 

- წითელი და ტანით მაღალი და წერილი, ვითარცა 
ყვავილი სოსანი. 

VI. ია 

ვარდთან და წოსანთან ერთად ძველ ქვეყნებში პა: 

ტივი ჰქონდა აგრეთვე ვიოლე-ს. მისი თავგადასავა“ 
ლი ვარდთან ერთად იწყება. ეიოლეს სამშობლოა



მცირე აზია. ჰომიროსი მას ახსენებს შედარებისათ“ 

ვის. –– ლათინური «ვიოლა» და ამისგან ევროპიულ 

ენებში დამკვიდრებული სახელი ბერძნულია თავი“ 
სი წარმოშობით, ხოლო ბერძნებმა ეს სახელი მე- 

ზობელი აზ-ისაგან შეითე«სესო, ამბობს პროუ. ვ- 

ჰაჰნ, 1, გვერდი 261. 
იას "პარსულად ეწოდება «ბანაფშე» –- ქართუ: 

ლად ეს სიტყვა ასეა გადმოცემული 4შაჰ · ნამე?-ს 
თარგმანში: «ბანავში» (შაირი 1338). 

ია მწერლობაში სშირადაა მოხსენებული და შე: 

ქებულიც, სხვათა შორის მას უგალობა ომარ ხაი–- 

იიამამ (1040 –_ 11223) და იგი დედაკაცის სილამა” 

ზისაგან წარმოშობილად დასახა –– 
ყოველი ია აღმოზრდილი მიწის სიღრმიდან 

ტურფა სახოეან ქალისაგან წარმოშობილა, 19, 

ია ვეფხისტყაოსანზი მოხსენებულია უფრო. ხშ-- 
რად ვარდთან ერთად, ეითარცა სილამაზისა და”სე- 
ხარულის ნიშანი. 

თინათინი ავთანდილ”) ეუბნება, მოძებნე ტარიე: 

ლი, ამით სევდა გამიქარვე, დამხსენი გაჭირვებისა“ 

გან და _–_ 

გულსა აგრე საიმედო ია მორგე, ვარდა ყარე 

(31) 
მერმე, ავთანდილი ტარიელს ეარდსა და იას ეძა– 

ხის –- 

უფერო ქმნილნი მინახეან გარდნი და ისე იანი 

(2133) 

ასმათი აგთანდილს ეხვეწება –- ' 
ადრე მოსლვაჩა ჰეედრებდა, მართ ვითა ია ჭნე: 

ბოდა (670) 

: ია ვით სილამაზის გამომხატველი შედარებულია 

ნესტანთან. ფატმანი მას სწერს, შენ და ტარიელი 
ერთმანეთ.) შეხვდებითო და – 

ორნივე მიხვდეთ წადილსა, იგი ვარდობდეს, 

_ შენ იე (1271) 

შეცვალა ვარდი ზაფრანად, ლაჟვარდის ფერ- 

ად იანი (1278) 

ავთანდილი არის ვარდი და ია – 

მისცა ფრიდონის მონათა ვარდმან და ვითა 

· იამან ((1324) 

როსტეეანი ნესტანს, მისი სილამაზის გამო, ეუბ- 
ნება –- 

თქვენ საჭვრეტლად აღარ მინდით, არ ვარდნო 

და არ იანო (1537) 

მტ-ში ია დასახელებულია კიდევ სილურჯას, -- 
მწუხარების საჩვენებელად. 

სატრფოს მოშორებული, დამწუხრებული ავთან” 
დილი -–– 

იტყვის: «დავყარენ ვარდვი და აჰა, მე, ვაგლახ, 
იანე (841) 

ანუ: დავკარგე სიხარული და შვენება, და მე, ვაგ 

ლა), დამრჩნენ მხოლოდ იანი ანუ მწუხარებანიო, 

სასახლეში გლოვის დროს – 

დახედენ დარბაზის ერთა, შევლენ ისფრითა 
ღებულნი (1203) 

ანუ: უყურეთ! დარბაზის ერი ანუ კარესკაცნი სა“ 
სახლეში იის ფერით შეღებილი სამოსელით შედ“ 

ანო! იის ფერი სამოსელი გლოეის ნიშანი იყო. 

ქართულ «ვი-რამიან»+-ში პირდაპირ არის ნათქვა“ 
მი: ლურჯი არის ფერი გლოეეღაა-ო; იაც ეით ლუ”- 

ჯი გლოვისა ფერი არის-ო. 

აეთანდილი ტარიელის შესახებ გვეუბნება –- 

ვარდი შექმნილა ზაფრანად, აწ ია შეიკონე“ 

ბის (854) 

ანუ: ეარდი ზაფრანად გადაიქცა, გაყვითლდა პირი 

მისი და აწი ია შე”»კონების, მწუხარება მისი ჯის 
კონად გახდა, დაგროვდაო. 

ამგვარად, ია არის სილამაზი/,, სინაზის, სუ<ნე: · 

ლების სიმბოლო; და ამას გარდა: მწუხარების ნი: 

შანიც. 

VII. ზაფშრანა 

7 ეგვიპტოლოგოსთა გამორკვეჟით, ზაფრანას დი- 

ბიბლიაში ზაფრანა დასახელებულია, და სახელ– 

დობრ: «ქება ქებათა”“ში ზაფრანა მოხსენებულია 

სახელით «კარკომ»; ეს სახელი კი მოდის ინდოე- 

თიდან და «გი ბერძნულშიც არის გადასული: «კო 
კოს», და ლათინურში: «კროკუმ» ანუ პოეტთა პი“ 

ერ შექებული: «კროკუს»”. თანამედროვე ეგროპი” 

ულ ენებზე ამ კროკუსს ჰქვია: საფ-ან, ზა,გერანო, 

საფირონ, ზაფრანო, აზაფრა. Lპარსულად მას ჰქვია 

«ზააფერან». 

«ამტკიცებენ, სიტყვა «ზაფრან» სპარსულ - არა“ 
ბულია, და მეათე საუკუნეში არაბებმა გაავრცელეს 

ზაფრანა ესპანეთში და იქიდან გადავიდა მთელს ევ: 

როპაშიო. ოღონდ იგი ყველგან არა ჰხარობს, და 

მისი (ყენტრი კი: ვენეცია (ძველი ქართული: ვენე: 

ტიკი) ევროპას მას აწოდებდაო, მაგალითაღ, 1448 

წელს გერმანიაში შეზიდე) 10.ათასი დუკატის ღი: 
რებულების ზაფრანაო, 19. 

ძველად ზაფრანა დიდად განთქმული ყვავილი 

იყო და იგი ვარდს ეტოლებოდა, როგორც ამბობს 

პროფ. ვ. ჰაჰნ. 19, გვ. 264. ზაფრანის მოხზმა-ება კი 

უფრო ფართო იყო ვიდრე ვარდისა. აღმოსავლე: 

თის ზაფრანა –- კროკუს სატივუს –- იძლევა არა 

მარტო სურნელს, არამედ ფერსა და საღებავს, რო- 

მელიც ძველად მეტად სანუკვარი იყო. სამოსელა, 

ფეხსაცმელებს, სარტყელს ზაფრანით ღებავდნენ და 

ზაფრანის ფერი სამოსელი ისევე ცნობილი იყო და 
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მიღებული, ვითარცა ძოწეული. ბაბილონ – მედური 

და სპარსელი მეფენი. "ყვითელის (ზაფრანის ფერსა) 
და წითელ სამოსელს (ძოწეულს) ატარებდნენ. ეს 

ყვითელი ფერი იყო: წმიდა ზაფრანის ფერი. -– მი– 
თოსურ · პოეტურ წარმოდგენაში: დიდებულობის 
ფერი; იგი გადმოიღეს ბერძნებმაც –– აესხილოსი”ა 

ღრაღედიაში «სპარსნი», ზაფრანა მოხსენებულია; 
იასონმა ოდეს კოლხეთს მივიდა, რათა (ეცხლის – 

მფრქვევი კუროთი დაეხნა, მოიხსნა თავისი ზაფრა“ 

ნის ფერს სამოსელი; ბაკხოსი ზაფრანის ფერ სამო“ 

სელს ატარებდა; ახლად შობილი ჰერაკლესი ზაფრა– 

ნის ფერ. სამოსელში გაახეიეს; პალლას ათენას, ქალ 

"წულნი ზაფრანის ფერ სამოსელს უქსოვენ; მეფის 
ასული ანტიგონე დედა და ძმაზე გლოვის ნიშნად 
ზაფრანის ფერ სამოსელს გაიხდის; აგრეთვე იფი“ 

გენია; ვენუხი მედეას ზაფრანას ფერ ტანსაცმელს 

აძლევს და სხვა, 174, გვ. 264 

ვით ვა”დმა, ისე ზაფრანამაც გააგიჟა რომი 
იქ ზაფრანის ყვავილებს იატაკზე მიმოაბნევდიენ; 

ლებას და მის წვენს ცირკის ადგილებსა და ძეგ: 

ლებს აპკურებდნენ, და სხვა. (იქეე). 

მაგრამ ზაფრანა ცხელი ჰავის ყვავილია და ზო” 

მიერ ჰავაში ადეილად გადაგვარდება; ამიტომ მან 

ევროპაში ფესვი ვერ გაიდგა; საუკეთესო ზაფრა- , 

ნაღ ითვლებოდა სიცილიისა, ხოლო იგი აზიურს 

ახლოსაც ვერ მიუდგებოდა... 

პოეტები ზაფრანას იყენებდნენ ფერისა და სუნის 
აღსანიშნავად; მაგრამ ამ შემთხვევაში ზაფრანა 

ვარდს ვერ გაუტოლდა. 
შუა ჩაუკუნეთა შემდეგ, ზაფრანის მნიშვნელობა 

ძალზე დაეცა ევროჰაში და აზიაშიც მეტად ”შემ- 
ცირდა; ევროპიულმა ქემიამ, ვით ფერი ჟეითელი, 

ზაფრანა მოსპო; სურნელად მას მცირედ ხმარობენ 

და ვითარცა ყვავილს დიდ პატივს აღარა სცემენ... 

Xჯ 
ვეფხისტყაოსანში, ისე ვით ფირდაუსის «შაჰნა- 

მეჯ”ში, და «ეისრამიან»-ში ზაფრანა მოხსენებულია 

მხოლოდ ყვითელი ფერის აღსანიშნავად, მაგალი– 

თად: რამინის პირი, ვარდის მგავსი, ზაფრანად გა: 
რდაიქცა და სხვა ასე მრავალჯერ. 

ვეფხისტყაოსანში რ«იტყვა «ზაფრანა» იხმარება 

შვიდჯერ, და ყოველთვის პირის ფერის დასახატა“ 

ვად. ' 

ტარიელზე ნათქვამია –– 

ზაფრანის ფერად შეცვალა ბროლი ცრემლი- 

ას ბანამან (258) 

თუ კაცს წუთისოფელი ანუ ბედი მოუთმენელ 

პირს აპატიეებს, მოუთმენს, მაშინ ლერწამსაც კი 

ქაცვი ექნება (რაც სინამდვილეში არა აქვს) და მინა 
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ანუ ემალი, ფერადობა ზაფრანაL დაემსგავსებაო – 

რა ჭირი კაცსა სოფელმან მოუთმოს მოუთმი: 

ნამან, 
ლერწამმან, ზაფრანა იმსგავსოს ფერად 

მინამან (689) 

ავთანდილი ტარიელის შესახებ ამბობს –– 

ვარდი შექმნილა ზაფრანად, აწ ია შეიკონე: 

აის (699) 

ქაცვი 

და კიდევ –– 
აწ ზაფრანაა, ვის წინას ვერ ეარდი ჰგვანდის, 

ვერ ია (854) 

ნესტანსაც აძევს ზაფრანის ფერი 

რას შეუქმნიხარ ზაფრანად შენ, ფერად მსგავ“ 

ხი ლალისა (1157) 

ეკითხება მას ფატმანი; და ოდეს ციხეში ნესტანთან 
გრძნეული მივიდა, ნესტანი დაჰკრთა, შეშინდა –- 

შეცვალა ვარდი ზაფრანაღ, ლაჟვარდის ფე- 

რად იანი (1278) 

დაბოლოს, ნესტანმა როდესაც მამის სიკვდილის 
ამბავი გაიგო, მან –– 

თმა გაიგლიჯა, გაყარა, ღაწვი ცრემლითა ავ? 

სუა, 

ვარდი შექმნილა ზაფრანად, ლალი მართ ვითა 

ხავსია (1590) 

ყველგან აქ ზაფრანა გამოყენებულია 

ყვითელი ფერის, და ამგვარად, ჭირისა და სწეულე- 

აშკარაა, 

Mბის გამოსახატავად. 

VII. სპეიტი ისაა 

ავესტას ენაზე სიტყვა «სპაეტა», «სპიტა» ნიშ 

ნავს :(თეთრი»; ფალაურ ენაზე: «სპეტ»; ახალ სპა- 
რსულზე: «სიპედ»; ხოლო სომხურად: «სპიტაკა, 1.წ 

ქართული სიტყვა «აპეტაკი»-ც აქედან უნდა იყოს 
წარმომდგარი ხოლო. სიტყვა «სპეტი», რომელს 

ყვავილის სახელად ხმარობენ, აქედანაა წარმოშო- 
ბილი თუ არა, არ ვიცი. ს. ს. ორბელიანი ამბობს: 

სპეტი არის უმარილი, კალის ნაცარიო. სავსებით 
შესაძლებელია, თეთრ ფერს უმარილს სწორედ ეს 

სპარსული სახელი «სპეტ» დარქმეოდეს, და აგრეთ: 
ვე თეთრ ყვავილსაც. პროფ. ი. აბულაძე ამბობს, –– 

იმერეთში სპეტი არის ყვავილიო, რომელს ფერუ- 

მარილას ეძახიანო. 

ჯ 
ვეფხისტყაოსანში სპეტი არის ფერმკრთალი ყვა“ 

ვილი, და იგი მხოლოდ ერთჯერაა დასახელებუ“ 

ლი– 
ვარდი სრულად შექმნილიყო ზაფრანად და ვი“ 

თა სპეტად (509) 
აქ პირისაზე ვარდი გადაქცეულია ყვითელ ზაფ-



რანად და სპეტად. სპეტი არის თავისი ფერით, თუ 

ზაფრანასთან თანაბარი არა, ყოველ შემთხეევში, 

ძალიან ფერ მკრთალი მაინც. 

სპეტი არის მწუხარების სიმბოლო, 

1X. ნეხვა 

ს, ს, ორბელიანი «ნეხვაჯ”-ს მყრალ ბალახს უწო- 
დებს. უეჭველია, ნეხვა არის მყრალი სუნის ყვავი“ 
ლი, ვინაიდან იგი ვარდთან არის დაწინააღმდეგე“ 
ბული. 

პირეელად ნეხეა იხმარება, როდესაც მეფე როს- 

ტეეანი, თავის მემკვიდრეს, თინათინს სახელმწიფო 
მარვა-გამგეობის სიბრძნეს ასწაელის ––- 

„ ვარდთა და ნეხეთა ვინათგან მზე სწორად მო” 

ეფანების, 

წვრილთა წყალობა შენცა ნუ მო: 

ბეწყი5ების (49) 

მეორედ: ოდეს ავთანდილი ფატმანთან სარეცელს 
იზიარებს, იგი თავის გულში ამბობს -- 

უმისოდ ნეხეთა ზედა ვზი ბულბული მსგავ- 
სად ყეავისაღ (1253) 

უმისოდ ანუ უთინათინოდ, რომელი არის ვა=დი, 

მე, ავთანდილი, რომელი არს ბულბული, ნეხეთა 

ზედა ანუ შყრალ ნეხვა ყეავილზე ვზიეარ ვითარცა 

ყეავიო. ბულბული ავთანდილი); ნეხეა არის ფატმა 

, ნი; და ფატმანი არის ნეხვა არა მარტო შვენება – 
სურნელების მხრიე, არამედ სოციალური მდგომა: 

რეობითაც. ნეხეას შეეფერება: ყვავი! 

დიდთა და 

X. ყვავილნი 

ვეფხისტყაოსანში «ყვაეილნი» ხშირად არ არიან 

მოხსენებული, თუმცა საერთოდ იქ წალკოტია გა” 

დაშლილი. 

ნესტანი ტარიელს ეუბნება: ამას წინად უუბროდ 

ანუ უსაუბროდ გაგისტუმრე, და ამიტომ –– 

მზემან გაყრითა დაგაჭნე ვითა ყვავილი ბარი- 

სა (411 

აქ არის ბარის ყვავილი, მთას ყვავილთან დაპი” 

რისპირებით, რომელს ბარის სიცხე ადველად აჭკ- 

ნობს, –- გარნა სარგის კაკაბაძე ამ სიტყვას უზამ- 

სოდ აწვალებს და ამბობს: ბარე (სპარსული სიტყ- 

ვა) არის ყეავილი ნაყოფის გამოსხმის შემდეგო (2?!) 

–- ბარისა: ვითარცა ხეხილის ყეავილი LI). ოღონდ 

ეს სიტყვა «ბარისა» 1353 შაირშიც იხმარება და “ქ 
გარკვეეით არის იგი «ყვავილი ბარისა”, ანუ: დაბ- 
ლობის ქვეყანისა და არა «ხეხილისა... 

ფატმანი ავთანდილს აღტაცებითა სწერს ––- 
''“ შენი შეენება ყვავილთა აჭნობს და ჩემ5იც ჭნე– 

ბიან (1086) 

ავთანდილმა, საზღვაო მოგზაურობის შემდეგ –- 

სულთქნა რა ნახა ყვავილი მან, უნახაემან ხა– 
ნისა (1328) 

აეთანდილი ნესტანის პოვნის ამბავს ტარიელს ახ- 
არებს და ეუბნება –- 

აწ გაახლდების ყეავილი, ეარდი აქამდის ჭნე: 

ბოდა (1337) 

აქაც ჩანს, რომ ყვავილით ეარდიც «გულისხმე- 

ბოდა, და წინაუკმოდაც. 

ტარიელი ავთანდილს მადლობას მოახსენებს და 

ეუბნება –– 
ვითა ზემთისა წყარომან, მორწყე ყვაგალი ბა– 

რისა (1353) 

როსტევანი თინათინისა და თავის თავის შესახებ 

ამბობს –– · 

ეარდი ახლად იფურჩნების, მე ყვავილი დამე” 
ბერა (1525) 

როგორც ენახეთ, ყვავილი გამოყენებულია პოე“ 
ტური შედარებისათვის, მაგრამ ამას გარღა ვტ.ში 
ვხვდებით ისეთ ქეეყანასაც, გულანშაროს, სადა) –– 

ნახეს ქალაქი, მოცული გარე, ბაღისა ტეეღრითა, 
გეარად უცხონი ყვავილნი, ფერითა მეტად ბე: 

ერითა (1061), 

სადაც –- 

ზამთარ და ზაფხულ სწორად გვაქვს ყვაეილი 
ფერად – ფერები (1066) 

ესაა ზღვათა სამეფო, უეჭველად –– სუბტროპაკულ 
სარტყელზე მდებარე. 

ჯIL ვარდქვავილთა სიმბოლიზმი 

ამ მიმოხილვის და განკითხვათა შედეგად რა დას– 
კვნანი მივიღეთ? როგორია ვარდყვავილთა ენა და 
სიმბოლიკა ვეფხისტყაოსანში? 

ვარდი არის სიცოცხლისა და ცხოვრების სიმბო- 
ლო. 

ვარდია –– საყვარელი, სატრფო, მიჯნური. 

გარდია –– ღაწვი. 

ვარდია –– ბაგე. 
ქარდია –- პიროვნების ნაცვალი. 

ვარდია –– სიხარული, ლხინი. 

ვარდია ––- შვენება. 

ვარდია –– სურნელება. 

ვარდია –– პაემანის ნიშანი, 

ვარდია –– სურნელი წყალის მომცემი. 

არღავანი არის წითელი ფერის სიმბოლო ღა სი“ 

ლამაზის ნიშანი. 

სოსანი არის სიწითლის სილამაზის და ტანის წე- 

რწეტობის სიმბოლო. 
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ნარგისი არის სილამაზის სიმბოლო. 
ია არის სიხარულისა და სილამაზის ნიშანი. 

„ ია არის აგრეთვე, ვით ლურჯი ფერო, მწუხარე: 
ბის ნიშანი. 

ზაფრანა არის სევდისა და ჭირის, მწუხარებისა 

და სისუსტის ნიშანი. 

სპეტი არის სისუსტის, მწუხარების სიმბოლო, 

ნეხვა არის სიბილწის, მრუშობის და სიმდაბლის 

სიმბოლო. 

ყვავილნი საერთოდ, –-– ბუნების სიცოცხლისა და 
შვენების, თვალისა და ყნოსეას მაამებელი არიან, 

და სადაც ყვავილნი მუდმივ ხარობენ და ჰყვავიან: 
აქა მოსლვითა გაყმდების კაციმცა იყო ბერები, 

სმა, გახარება, თამაში, ნიადაგ არნ სიმღერები, 

ზამთარ და ზაფხულ სწორად გვაქვს ყვავილი 

ფერად ფერები, 
ვინცა გვიცნობენ, გვნატრიან, იგიცა, ვინა მტე- 

რები ... (1066) 

ყვავილთა სამეფო –- სამოთხეა, და ამას დაჰგა“ 

ლობს ვეფხისტყაოსანიც. · 
ფერად – ფერადობა, სიმრავლე ყვავილთა ფერ- 

თა, მათი ბიბინი –– ადამიანის თვალისა და გრქნო“ 
ბის მომაჯადოებელია, და ამას აქებს ვეფხესტყაო– 

სანი, რომელი ვარდითა და ყვავილებითაა აღსავსე. 

მგონი, თითქმის 170ჯერაა დასახელებული ვარდ – 

ყვავილი. ამით მკითხველი იმყოფება შვენებათა და 
სურნელთა სამეფოში, და ეს არაა გასაკვირველი, 

რამეთუ საქართველო. თვით არის ვარდთა და ყვა” 

ვილთა სამეფო, და ვტ.-ის გენიოსი მგოსანიც ამ სა” 

მოთხის ძე არის. 

“> 
გბასწორება 

მე – 99 გვერდზე, მეორე სვეტი, ზემოდან მე-27 

სტრიქონი. უნდა იყოს – 

ნის ასახსნელად, ლამაზ ასულს ვაჟმა ძვირფასი ... 

მე – 107 გვერდზე, სვეტი მეორე, ქვემოდან 
მესამე სტრიქონი. უნდა იყოს – 

„ორი ქვის შორის (ერთი –- მოძრავი, მეორე –– + 

მე- 111 გვერდზე, სეეტი მეორე, ზემოდან მე-14 

სტრიქონი. უნდა იყოს – 

ური ხანიდან (რომელი 50 

ითვლის... 

მე – 115 გვერდზე, სვეტი მეორე, სტრიქონი მე–- 

9 გამოტოვებულია. 

უნდა იყოს: 

ცნობილია, მკვდარი კორალი შავი ფერისაა და, 

ს. ს, ორბელიანსაც აღნიშნული აქვს 

შავი და თეთრიც არისო. გარნა შავი კორალი... 

L2 

მილიონ წელიწადს 

––კორალი 
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კარი მეხუთე 

ვეფხისტყაოსანის სილამაზე 

1 სილამაზე და შჰენება 

თითოულ ისტორიულ · კულტურულ ხანასა და 

თვითეულ ერს სილამაზე - შვენებაზე საკუთარი “ 
წარმოდგენა აქეს, მაგრამ არის ერთი საერთო ხაზი, 

სილამაზე. · შეენების დახატვაში, რომელი ყველა 

ხანაში ყეელა ერისათვის სავალდებულოა. კუზი- 

ანი ან კოჭლი, ბრუციანი ან მუნჯი, საპყარი ან 

ურუ არასოდეს სილამაზე · 'მეენების მაჩვენებელი 
არა ყოფილა, ოღონდ გრძელი თმა, ნაწნავ - კუ 
ლულები, წვერულვაში შეიძლება ერთ ხანაში, სი? 

ლამაზეზე წარმოდგენისათვის აუცილებელი იყოს, 

ხოლო მეორე ხანაში კი ნაკლად ჩაითვლებოდეს. 

სილამაზის გარეგანი ნიშნები, როგორიცაა ტა- 

ნადობა · მოყვანილობა, სახის ხაზები, ფერები – 

მაინც უფრო მუდმივი კავშირია სილამაზის დახა- 

ტვაში, თუმცა ცელილებასაც ეხედებით ხოლმე. ძეე 

ლი საბერძნეთის მიერ შექმნილი და გამოქანდაკე– 

ბული, მარმარილოს მეოხებით გადმოცემული. სი: 

ლამაზე კლასიკურად ითელება, და მისაბაძად, –- 

სილამაზის ამ იდეალით 24-25 საუკუნის მა5ძილ- 

სე, დღესაც, იკვებება დასავლეთის კულტურული 
საზოგადოების გემოვნება, 

ამ საზრისით მეტად მნიშვნელოვანია და ყურად- 
საღები სილამაზითი და შვენებითი ათვისება, რო- 

მელი ვეფხისტყაოსანშია მოცემული. საგულისხმო 

არის სილამაზითი და შვენებითი იმ გემოს გამო”: 
კეევა რომელს ეეფხისტვყაოსანის საზოგადოება 
ეტრფის და ეფოფინება, და რომელთა ნიშნები ამ 
ღვთიურ და მზიურ რომანში უხვადაა გაბგეული. 

სასურველია ამ გაბნეულ და გაფანტულ ნიშანთა 
თავმოყრა, დალაგება, და საერთო სურათით, ერთი 

ხატით გამოსახვა იმ წარმოდგენისა, რომელი ეტ.ის 

საზოგადოების ესთეტიკას აკმაყოფილებს, და რო- 

მლის გამო ამ უტოლო ნაწარმოებში დადი ქება, 
მძაფრი მოქმედება და ფიცხი ბრძოლაა გამაო. 
თული. · 

თუ სილამაზე და” შეენება რა არის, ამაზე პასუ” 
ხი აურაცხელია ევროპიულ მწერლობაში და ჭარ“ 
ბად მრავალ გვარი, და ხშირადაც შეუთანხმებელი, 

ვინაიდან სილამაზე – შვენებაზე წარმოდგენა და 
მათი დაფასება აგრეთვე შინაგანი კულტურისა და, 

პირადი გემოვნების საკითხიც არის. 

· ამიტომ ამ საკითხის განხილვის დროს, ზვენთვის 

პირველად ყოვლისა მნიშვნელოვანია მხოლოდ ქა– 
რთული შეხედულება და ამ ცნობის მოყვარეობა» 
გეიკმაყოფილებს სულხან საბა ორბელიანი (1658



-- 1725), უდიდესი ლექსიკოგრაფოსი, მწერალი 
და ესთეტი; იგი თავის ცნობილ, «ხელი ხელ საგოგ– 
მ?ანებ» ლექსიკონში სილამაზის მცნებას არ აგვი- 
წერს, მაგრამ მას ზოგადი დახასიათებით მაინც გეა– 
ცნობს. 

რა შესანიშნაეი და ჩინებულია სიტყეა 4შვენე- 
ბა»! 

სიტყვისა «შვენება» შინა არსი დადებულია ფე- 

რებზე წარმოდგენით; მისი დედა აზრე ფერებით 

შეცულია; მისი გარეგანი სახე ფერებით ნაჩვენე- 
ბია! 

სიტყვა «შვენიერი» ს. ს. ორბელიანის განმარტე- 

ბით, ნიშნავს: –- შეფერებული; ყოვლის კეთილით 

შეფერებული; ხოლო «შეფერება» არის: ფერთა 
სეწყობა, «შეხამება», ანუ ფერად ფერადი რომე- 
ლი მოუხდეს. 

ასე ესმოდა ეს სიტყვა დიდებულ ს. ს. ორბელი- 

ანს; ასეა. იგი გაგებული ეეფხისტყაოსანში, და ასე 

გაგვეგება იგი დღესაც, 
შვენება არის ფერთა შესაფერისად დაწყობა; 

ფესაფერისად დაწყობა არის: ფერთა შერჩეეა და 

ამ შერჩეულ ფერთა დალაგება; ასე შერჩეულად 

შეთხუზული ფერები ფერთა სურათს იძლეეა, რო- 

მელიც ადამიანში უეჭეელ მოწონებას, გატაცებასა 
და აღფრთოვანებას, მეტიც: თაყეანებას იწეევს. 

ამგვარად, სიტყვა «შვენებაა არის ქართველი 

ერის მიერ მხატვრული შემეცნების გამოსახვა და 

ასახვა. 

თუ შეენების დახატვისათვის ვეფხისტყაოსანში 

რა და რომელი ფერია გამოყენებული, ეს წინა მი- 

მოხილვიდან უკვე ვიცით და ამ ფერთ კიდევ და- 
ვინახაეთ: თეთრი, წითელი და შავი, –– ოღონდ 

არა უბრალო თეთრი, ან სადა წითელი, ან ჩვეუ- 

ულებრივი შავი, –– არამედ შუქთა მაფენი, მოელ–- 

ვარე, ბრწყინვალე. 
ს. ს. ორბელიანი სიტყვა «ლამაზობა» „ცალკე არ 

განიხილავს. ლამაზობა და ლამაზი მისთვის არის 
შოგადი მცნება, რომელი სხვა და სხეა სახეს შეი–- 

ცავს. იგი ამბობს: –– ' 

ლამაზი: ესეცა ესრეთ განიყოფებიან, რამეთუ –– 

კეკლუცი არის სახე უკლებლად განწყობილი. 
კეკელა –– სილამაზისა და მოხდომის მცდელი. 

მწყაზარი –- სიკეთეზედ (სილამაზეზედ) მეტი. 

შვენიერი –– ყოვლის კეთილით შეფერებული. 
სანდომი –– კეკლუცი იყოს, თუ დუხჭირი, მაშინაც 
კი სახავად იამოს. რდვენი დროის «სექს-აპილ»!), 

სახნიერი რომელსა ყოველი სახე გაწყობილი 

ჰქონდეს და საქმითაც კეთილმოქმედი იყოს. კ ედი იყ 
ჰაეროვანი _ რომელ ხატკეთილობით მოხდომალი 
იყოს-ო. 

მაშასადამე, სიტყვა «ლამაზი» ზოგადი მცმებაა, 

და მასში შედის სილამაზის ყოველი გამოხატულე- 

ბა, და ამნაირად «შეენება» ლამაზობის ერთი სა- 

ზეა, რომელიც ფერებით ანუ ფერთა სათანადო ხა- 

ტით დაინახება. 

დ 
უკეე ნათქეამი იყო –- ეტ.-ში ლამაზობისა და 

შვენების აღწერა არაა; მაშ უნდა მათი ნიშნები 

გამოვკრიბოთ, გამოვარჩიოთ და აღენუსხოთ. 

ამ საკითხის გამოკვლეეის დროს განზე გტოეებთ 

საერთოდ ხშირ შედარებას, რომლითაც ეტ.-ის გმი- 

რები აღიწერებიან, ეით მაგალითად: მზე, მთეარე, 

გმირი, ლომი, ვეფხი და სხვა. ამის შესახები საკით- 

ხები სათანადო, ცალკე ნარკვევებშია გარჩეული, 

1. თინათინის სილამაზე 

1. თინათინის ტანი 

თინათინმა როს ავთანდილი დაიბარა, მეცნე მო- 
ნამ ავთანდილს –- 

მოახსენა: «გიბრძანებსო ტანი ალეა, პირი მა– 
ნგი (120) 

თინათინის ტანია ალეა, და ამნაირად, მაღალი, წე– 

რწეტი, ნაზი. 

როდესაც თინათინი სამეფო ტახტზე. ზის, ამ შე- 

მთხვევისათვის ნათქვამია –– 

წყლად ეფრატსა უხვად ერწყო ედემს რგული, 
ალვა მჭევრი (694) 

ედემში ანუ სამოთხეში დარგული ალეა, ანუ თი- 

ნათინის ტანი მდინარე ეფრატს უხეად მოურწყავს 
და ამიტომ მისი ტანი გამხდარა მჭევრი (მოხდენი- 

ლი, შნოიანი). ეს ალვა სურნელოვანიც არის, და 

ამიტომ თინათინის ტანიც არის სურნელოვანი, 
ავთანდილი, გზაში მოთქვამს თინათინზე –- 

მოგშორდი ედემს ნაზარდო, ტანო ლერწამო 

და ხეო (725) 

ედემს ნაზარდი ხე არის –– ალეა. (იხილეთ თავი: 

«ალეა», ნარკვევში: «ვტ. ბუნება»). 

ლერწამი –– მაღალი, წერწეტი, ნაზი, მოქნილი, 
მერხევი. ხე –– მაღალი, მაგარი, ზტკიცე, წერწეტი. 

და დაბოლოს ტარიელი ავთანდილს ეუბნება თი- 
ნათინის შესახებ –– 

ეეჭვ, ღმრთითა ადრე შეგყარო მზესა მას, ტა- 
: ნად ალვასა (1512) _ 

მაშასადამე: თინათინის ტანი არის: –- მაღალი, 

წერწეტი, ნაზი,- სურნელი, მჭევრი (ალვა, ლერწა- 
მი, ხე). 

9, თინათინის პირი 

მეფედ ტახტზე ასაყვანად –-- 
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თინათინ მიჰყავს მამასა პირითა მით ნათელა- 

თა (45) 

თინათინის პირი არის ნათელი სხივოსანი. 
თინათინს სამეფოდ თავი ღირსად არ ეგონა, 

ამად ტირს , ბაღი ვარდისა ცრემლითა აივსებო- 
და (47) 

თინათინის პირი ეარდის ბაღია, 

ავთანდილს მოახსენებენ, თინაოინიო –- 
გიბრძანებსო ტანი ალეა, პირი მანგი (120) 

თინათინის პირი არის მანგი ანუ მთვარე, ანუ მარ- 

გალიტი. 

თინათინის –- 
ბროლ - ბადახშსა აშვენებდა თმა გიშერი, წა– 

რბი ტეერი (694) 

თინათინის პირია ბროლი და ბადახში, თეთრა და 

წითელი, ორივე ელვარე. 
შემდეგ შმედარებაც იმავე სურათს გვაჩვენებს -– 

ბროლსა და ლალსა აშვენებს მუნ ჩრდილი 

წარბ - წამწამისა (1507) 

მაშასადამე: თინათინის პირია –– თეთრი, წითე- 
ლი, ვარდის შვენებით, ბრწყინვალე, ნათელი( ბრო– 
ლი, ბადახში, ლალი, ბაღი ვარდისა, მანგა). 

მ. თინათინის ღაწვნი 

იმ წინადადებაში, სადაც ბროლი და ლალი ერ- 
თადაა მოხსენებული (შაირი 694), ბროლი თეთრ 

ნათელ პირს საერთოდ, და ლალი კი წითელ ლო– 

ყებს გამოხატავს, 

4. თინათინის თვალნი 

ავთანდილი თინათინს იგონებს, მასო –– 

თეალთა გიშერი აშვენებს, სათმა რად მომკ, 

ლა, სათმანო (835) 

თინათინის თვალებია –- შავი, ღრმა და ბრწყინ- 

ვალე „შავი, 

ნ. თინათინის ბაგენი 

თავის შესანიშნავ და მსოფლიო პოეზიაში შეუ- 
დარებელ მიმართვაში მნათობებისადმი, ავთანდი- 
ლი თინათინს იხსენიებს, მასს 

ვინ მარგალიტსა გარეშე მოცაეს ძოწისა ბაგი- 
თა (961) 

მაშასადამე: თინათინის ბაგეა –- წითელი (ძოწი) 

6, თინათინის კბილნი 

თინათინისაგან ავთანდილის მიერ მიღებული სა– 

ჩუქარი –- მარგალიტის სამკლავური იყო – 
მის მზისა მკლავსა ნაბამნი, მათ კბილთა შესა- 

ტყვისონი (719) 

თინათინის კბილნი არიან .მარგალიტნი და, ასევე 

ქვემოდაც –– 
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ვინ მარგალიტსა გარეშე მოსცავს ძოწაისა ძი– 

რითა (961) 
მაშასადამე: თინათინის კბილია –– ელვარე თეთ- 

ი (მარგალიტი). ღრძილნი –– ძოწი. 

7. თინათინის წაCრბ-წამწამნი 

ქეტ.--ში განსაკუთრებული ყურადღებით წამწამე– 
ბია აღწერილი, – ავთანდილსო _ 

მას თინათინის შვენება ჰკვლევდის წამწამთა 

ჯარისა (40) 

წამწამთა ჯარი -- წამწამთა სიმრავლეა. 
მაგრამ როგორი არიან ეს წამწამნი? 

თინათინსო –– 
ჰშეენოდეს შავნი წამწამი, გულისა გა+აგმი- 

' რონი (123) 

ამიტომ ეუბნება თინათინს აეთანდილი –- 

მოახსენა ყმამან: «მზეო, ვინ გიშერი აწამწამე 

· (134) 
ავთანდილი თინათინზე ამბობს –– 

ინდოთა რაზმი ჩემად კლვად თქვა, ესე ტევრი 
ეთხზა თმანო (835) 

ინდოთა რაზმი აქ არის თინათინის წამწამები, რო– 

მელი ავთანდილს ჰკლავს, და ჰკლავს მას აგრეთვე 

ნათხზავ – დაწნული ტევრი ანუ ხშირი და სჭელი, 
გრძელი თმა მისი. 

წამწამთან ინდოთა შედარება ჩახრუხაძეს აქვს ·- 

გამოყენებული –– 
ვნახე რა სახე? 
შამბნარისა ხე, 

ჰინდოთა (ვად ჰყონ ... (5,51) 

ანუ: ინდონი (შავი წამწამნი) სდარაჯობენ, იცავენ 

მასო... – 

ვნახე ჰინდონი (12,12) 

ანუ: ვნახე შავი წამწამებიო. “ 

ვტ.-ში წამწამთა შედარება ინდოთა რაზმთან ნა– 
ხმარია კიდეე ტარიელის შესახებ –– 

ტარიელ შეკრთა, შეიძრა რაზმი ინდოთა ტო- 

მისა (1346) 
თინათინის წამწამთ შეუძლიათ ალმასის გული 

დადაღოს –– 

მიკვირს თუ გული ალმას». შავმან წამწამმან 

დაღა რად (714) 
ავთანდილი ტარიელს უსაყვედურებს, შენი გუ- 

ლისათვის მოვშორდი –– 

სადა ინდონი ბროლ - ვარდსა სარეენ გიშრისა 

სარითა (889). 
თუ როგორი არის თინათინის ეს მრავალი, შავი 

წამწამები, ამას ავთანდილი გვაცნობებს –– 

ჩემნი მომკლველნი წამწამნი ”შავნ» გიშრისა 

ხენია (1261) 
თინათინის წამწამნი არიან შავი გიშრის ხენი ანუ:



გრძელნი, და მას ამიტომ შეუძლია დახაროს ის:ნი 
ეით ყორნის ფრთათა ბოლო და ამგვარად შექმნას 
ჩრდილი – 

ქალი ტირს და (კრემლსა აფრქვევს, ჰხრის ყო– 

რნისა ბოლო ფრთათა (46) 

და ამიტომაც თინათინის –– 
ბროლსა და ლალსა აშეენებს მუნ ჩრდილი წა- 

მწამებისა (1507) 

და ამიტომ კიდევ ამბობს მამამისი როსტევანი -– 

ვინ გიშერი დააჯოგა და წამწმისა არე - მარე 

(1532) 

· მაშასადამე: თინათინის წამწამნი არიან -–- შავი, 

/გრძელი, ხშირი, ფართო (გიშერი, გიშრისა ხე, გ2-- 

· (კარი, სარები, ინდონი, ყორანის ბოლო ფრთათა, 
ჯარი, გიშრის ჯოგი). 

8. თინათინის თმა 

თმაც, რასაკვირველია, არის შავი, გრძელი და 
ხშირი ანუ სქელი –-“.- 

მას თეთრსა ყელსა ეხვიენეს გრძლად თმანი არ 

უხშირონი (123) 

ბროლ - ბადახშსა აშვენებდა თმა გიშერი, წა– 

რბი ტეერი (694) 

მეც ვიცი ჩემსა ხელ – მქმნელსა თმად ყორნის 
. ბოლო სთმობია (965) 

I მაშასადამე: თინათინის თმა არის შაეი, გრძელი, 

: სქელი, დაწყობილი, დაწნული (გიშერი, ყორნისა 

( ბოლო), ხოლო წარბიც: შავი და სქელი. 

10. თინათინის ყელი 

I თინათინის ყელი არის თეთრი და მაღალი, რად- 

L გან მას გრძელი და სქელი თმა შეიძლება შემოეხ- 

| ეეს, რაც დიდ ადგილს მოითსოვს –- 

უხშირონი (123) 

ავთანდილი თინათინზე ამბოხს –– 

ბაგე, კბილო და თვალ - წარბო, მომცემდი ჰა– 

ტიჟთა, თმანო! (835) 

ბაგე, კბილი, თვალ -– წარბი და თმანი თინათინიLა 

„ ავთანდილს პატიჟს ანუ შეწუხებას აყენებს, –– მა- 
თი მოგონება მასში წუხილს იწეევს. 

11, თინათინის მკერდი 

შეყვარებულმა ავთანდილმა როდესაც თინათი- 

ნის მეფედ დასმის ამბავი გაიგო –– 

თქვა: «ზედა ზედა მომხედების ნახვა მის 
ბროლ - ფიქალისა (42) 

მე ვით სპასპეტს, მხედართ მთავარს ხშირად მომი- 
ხდება თინათინის ბროლ - ფაქალის ნახვაო. ფიქა- 
ლი არის საერთოდ სახე, ფიგურა, მოხაზულობა. აქ, 

ბროლ - ფიქალი არის თინათინის მკერდ», ამობუ- 

რთული და მაღალი, წმიდად გათლილი ბროლისა, 
მოელვარე ვით ბ#ოლი, 

ამით ამოიწურება თინათინის სილამაზის. და 
რეენების ნიშნები. ამგვარად, თინათივეს შვენება 

შემდეგ ნიშნებს შეიცავს –– 

19. თინათინის შვენება 

თინათინის პირია –- თეთრი, ნათელი, სხივოსა– 

ნი, ვარდის ფერი, მა”გალიტისებურეი ან მთვარესა- 

ვით (ბროლი, ვარდის ბაღი, მანგი) 

თინათინის ღაწვია –– წითელი (ლალი, ბადახში) 
თინათინის ბაგეა –– წითელი (ძოწი) 

თინათინის თვალია – შავი (გიშერი, სათი). 

თინათინის კბილია –- თეთრე ელეარე (მა#გა- 

ლიტი). 

თინათინის წარბ - წამწამია –- შაეი, გრძელი, 
ხშირი (გიშერი, გიშრის ხე, ყორნის ბოლო ფ4რთა- 

თა, გიშრის ჯარი, ტეერი, ჯარი), 

თინათინის თმაა – შაქი, გრძელი, ხშირი (ყორ- 

ნის ბოლო, ტეერი). 

თინათინის ჟელია –– თეთრი, მაღალი, 
ამოზიდული თინათინის მკერდია 

(ბროლი ფიქალი). 

ასეთი არის თინათ:ნის შვენება, წარმოდგენილი 

სამი ფერით: თეთრი, წითელი და შავი. 
ამ შვენებას ემატება ტანადობა და ამგვარად –- 

სილამაზის სურათია მოცემული. 

მაშასადამე: ტანადობა და შვენება, ერთად, არის 

სილამაზე. 

აღარაა საკეირეელი, ოდეს ნათქვამია –– 

მე ვინ ვაქებ? ათენს ბრძენთა ხამს აქებდე» 
ენა ბევრი! (694) 

1ILL ნესტანის სილამაზე 

თეთრა 

თინათინი ვეფხისტყაოსანში ისე ზშირად ალღაა 

მოხსენებული ვით დარეჯანი, რომელიც რომანის 

მოქმედებისა და ბრძოლის მიზანია, და ამიტომ უფ- 

რო ხშირად ნახსენები ან ნაგულისხმები. 

ნესტანი რომ თინათინივით §ზეა, მთვარე და სხ., 

ამ საკითხს აქ არ ვეხებით; ამას განკუთვნილი აქვა 

“ განსაკუთრებული ნარკვევები. 

რით გამოიხატება ნესტანის სილამაზე? 

1. ნესტანის ტანი 

ტარიელი ამბობს ნესტანზე, ოდეს მან იგი გაჯა- 

არცა მზე ჰგვანდა, არც მთვარე, ხე ალვა, ედ- 

ემს ზებული (522) 

ნესტანია ტანით ალვა ანუ მაღალი, წერწეტი და 

სურნელოვანი; ედემს ხებული –– ხედ შექმნილი. 

ადრე მოდიო, გიბრძანებს მსგავსი ალვისა ზრდ-- 
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ლისა (553) 

ფატმანიც ნესტანს ალეას ადარებს -– 

მოვიყვანე შინა ჩემსა იგია პირ-მზე ტანით ალ- 
ვით (1 141) 

ნაკადი მოსდის ალვისა 
ხისაგან (1147) 

შემდეგ უკვე ნესტანის ტანი არის სარო ანუ კი- 
პარისი, კვიპაროსი, მაღალი და ლამაზი, ასეა ნე– 

სტანის ტანი შედარებული, ოდეს იგი მელიქ-სურ- 

ხავის სასახლეში მიჰყავთ –- 

იგი რა ნახა შეფემან, საროსა მსგაესი ნარები 
(1179) 

მჩქეფრად სისხლისა 

მეფეს ძალიან გაუკვირდა. · 
თვითონ ნესტანიც თავის ტან ალვას ადარებს 

და ტარიელსა სწერს: ვერ იტყვი, თითქო ჩემი თა- 

ვი, ჩ,ხმი ალვის ტანი სხვას მიხვდება, სხეას ერგება, 

რადგან უშენოდ თაეს მოვიკლავო -- 

ჩემი თქვა, სხვათა მიხედაო იგი ალეისა ტანი- 
თა (1302) 

ნესტანმა როცა რიდე მოიხანა, რათა მისთვის ნა- 
კვეთი მოეხია, ნათქვამია –- 

ალვისაგან სული მოქრის ყორნის ფრთათათ 
მონაბერი (1310) 

როდესაც ნესტანმა რიდე მოიძრო, მას «დაუშ- 

ვენდა სისხო, სიგრძე, თმათა ფერიჯ, ხოლო ტანი- 

საგან, ალვისაგან სუნი მოჰქროდა, რომელი ყორა- 

ნის ფრთებმა, წამწამებმა მობერესო. 

ავთანდილმა ასმათს ნესტანის უსტარი მისცა –- 
ალვისა შტო – დამჭნარისა, მთვარისა ფერ მი- 

ხდილისა (1359 

ფრიდონიც ნესტანს ალვას უწოდებს -- 

მას ადრე ვპოვებთ, ვისიცა მოგეკლავს ალვისა 

– ტანი (1387) 
მალე ვინახულებთ ნესტანს, ვისი ალვის ტა§ი მო- 
გვკლავს, («მო» აქ არისს განმეორება სიტყვისა: 

«მოგვკლავსჯ-ო ტანიო.) 

მაშასადამე: ნესტანის ტანი არის –– მაღალი, წე- 
#წეტი, ნაზი, მაგარი, მტკიცე, მოქნილი, სურნელ– 

ოვანი (ხე, ალვა, სარო, ედემის ხე). 

8, მზ. ნესტანის პირი და ღაწვნი 

ტარიელი ნესტანზე ამბობს --– 

აწ საწუთროსა გამყარა პირმან ბროლ – ბადახ- 

შეულმან (3313) 

მეძნელებოდა სიშორე მისი ბროლ – ბადახშ – 

მინისა (419) 

ნესტანის პირია –– ლალი და ბადახში, ხოლო მისი 

ღაწვნი ელვარებენ –– 
ღაწვთა მისთა ელვარება ელვარებდა ზესთა 

ზესა (112) 
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ტირილის დროს კი ნესტანის – 

ბიოლ - ლალსა ღვარი. ნარგისთა მოსდის გიშ- 

რისა ღარითა (1140) 

რას შეუქმნიხარ ზაფრანად შენ, ფერად მსგავ- 

სი ლალისა (1157) 

ნესტანის სასახლეში ოდეს ნესტანს ჯეირგეინი 

დაადგეს –– 
მუნ ვარდსა ფერი აშვენებს ბროლისა გამჭეი- 

რვალისა (1187) 

მარგამ აქ ნესტანი თავის დახსნაზე ფიქრობს –- 
_ კვლაცა იტყვის: «ნუ დავაჭქნობ '”შვენებასა ვა- 

რდთა ფერსა (1191) 

შემდეგ ფატმანი მას ციხეში სწერს –– 

ბროლო და ლალო, ოროეე კვლა ერთგან შე- 

ნათხზენაო (1279) 

და თავის წერილს ეუბნება იგა –- 
დაგნატრი, მიხეალ, დაგხედების ბროლი, "სათი 

და ლალები (1275) 

ტყვეობიდან გამოხსწილ ნესტანს –- 

მუნ ბადახშსა აშვენებდა სინატიფე, სინაზე- 

ნი (1493) 

სიტყვა «ნატიფი» ახალ სპარსულ ენაზე გამოით- 
ქლის ასე: «ლატ-ფ» და ნიშნავს: კარგი, ნაზი. 5). 

შინ მიბრუნებულ ნესტანს დედა –– 
გარდსა დაუტყლექჟს ბაგითა .., (1629) 

მაშასადამე: ნესტანის პირია –- თეთრი, ნაზი, 

წითელი ღაწვებით, ვარდი, ვარდთა ფერი, ფერადი 

(ბროლი, ლალი, ეარდი, ვარდთა ანუ ყვავილთა ფე“ 
რი, ბადახში, მინა). 

4. ნესტანის თვალნი 

ნესტანმაო, ამბობს ტარიელი, პაემანის დროს –-' 
მე შემომხედის ლამაზად მის შელნწის ტბისა 

თვალითა (391) 

ფრიდონი ამბობს ნესტანზე –- 
კბილ - თეთრი, ბაგე - ბადახში, სახედავი თა 

შავითა (1023) 

ფატმანი ნესტანის შესახებ -– 
ბროლ - ლალსა ღვარი ნარგისთა მოსდის გიშ- 

სა ღარითა (1140). 
შიგან მელნისა მორევსა ეყარის გიშრის შუბე“ 

ი, 

მელნისა ტბათათ იღვრების სავსე სათისა რუ“ 
ბები (1146) 

ნესტანის თვალია –– მელნის მორევი, მელნის ტბა, 
სათისა რუბები. 

ნესტანმა –- 

ნუშნი გააპნა, შეიძრნეს სათნი გიშრისა წნე- 

ლისა (1280) 

თვალებია, –– ნუში, და შემდეგ: ნარგისნი _–



ნარგისთათ წვიმა ბროლისა წვიმს, ვარდი ნაწ- 

ვიმარია (1320) 

მაშასადამე: ნესტანის თვალებია –– შავი და ლა– 
მაზი (მელხის ტბა, მელნის მორევი, გიშერი, სათი, 

ნარგისი, ნუში). 

ს. ნესტანის ბაგენი 

ტარიელი ნესტანთან შეხვედრას იგონებს –- 
ენახე ძოწLა მარგალიტი გარე ტურფა მოემა- 

– ზრა (536) 
ტარიელი ნესტანის დაკარგვის გამო ამბობს –- 

ვა, წარხდა ვარდი პობილი, ეა, მარგალიტი 

წყობილე (919) 

შემდეგ კი –– 
კბილ - თეთრი, ბაგე –- ბადახში.., (1023) 

მერმე კი ძოწი და აყივი _ 

შუა ძოწსა და აყიყსა სჭქვირს მარგალიტი ტყუ- 
ბები (1146) 

მერმე ბაგე უკეე ვარდია –- 
ვარდი ერთგან შეეწება, მარგალიტსა არ აჩენ- 

და (1158) 

“ ვარდი ერთგან შეეწება, მარგალიტსა არ აღებ- 
და (1182) 

მაგრამ ნესტანმა გაიღიმა და – 
ვარდი გააპის, გამოჩნდის მუნ ბ“ოლი გამოჭმ- 

-. ჭირეალი (1292) 
–“ მაშასადამე: ნესტანის ბაგენია –– წითელი (ძოწი, 

ბადახში, აყიყი, ვარდი). 

6. ნესტანის კბილნი 

როგორც ზემოდ მოტანილი ლექსებით ჩანს, ნე– 

სტანის კბილნი არიან –– მარგალიტი ტყუბები, მა– 

რგალიტი, ბროლი გამომჭეირვალი, მარგალიტი 

წყობილი და შუქთა მაფენი –– 

კბილთაგან შუქი შეადგა ზედან გიშრისა სა- 

_ რებსა (1228) 

'ო მაშასადამე: ნესტანის კბილებია –- თეთრი და 

მოელვარე, შუქთა მცემი (მარგალიტი, ბროლი). 

L ?. ნესტანის წარბ - წამწამნი 

ნესტანის წამწამნი არიან –– გიშრის შუბები (შ. 

1149); გიშრის სარები (შ. 1228); ყორანის ფრთა 

”. სათნი (შ. 1230); და მისი წარბები –– გიშრისა წნე– 
'ლი (შ. 1230). 

ზლაც ყორანის ფრთა წამწამებია, იქვეა აღნიშ– 

, ნული აგრეთვე ქროლვა, მობერვა წამწამებიდან –– 

' მისთა წამწამთა ნიავი ქრის, ვითა ქარი არავი 

= : (1513) 
ანუ: ნესტანის წამწამები ისე გრძელია და ფართო, 
რომ მათი მოძრაობა "არავის ქროლას უდრის, ქარი 

არავი არის სამხრეთის თბილი ქარი.. 
ხოლო როცა ნესტანი ტირის, მაშინ -გი –- 

ცრემლსა სეტყეს და ვარდსა აზრობს, წამწამ- 
თაგან მოქრის ბუქი (1143) 

ანუ: ცრემლი სეტყეასავით იყრება, ვარდი (პი“ი) 

ითოშება, იყინება (აზ-ობს) და წამწამებიდან ბუ– 

ქი ანუ: თოელიანი ქარი მოჰქრისო. 

ოღონდ, როდესაც ნესტანი ცოტა მაინც ნასია- 

მოვნებია და გაკვირვებულიც, მან 

ნუშნი გააჰნა, შეიძ-ნეს სათნი გიშრისა წნე– 

ლითა (1280) 

აქ, სათნი არიან ან თვალნი, ან წამწამნი, 

წარბნი –– გიშრისა წნელნი, 

მაშასადამე: ნესტანის წამწამი არის შაეი, გრძე– 

ლი, ფართო (გიშერი, გიშრის სარები, წნელი, ყო- 

რანის ფრთა). 

ხოლო 

8. ნესტანის თმა 

როცა ფარსადანის დამ, დავა”მა, ნესტა5ის გამ– 

დელმა სასიძოს მოკელის ამბავი გაიგო, ეს საქმე მან 

ნესტანის მიერ მოწყობილად ჩასთვალა და ამიტ:იმ 

მას სცემა –– 
ხელი მიჰყო, წამოზიდნა, თმანი გრძელნი დაუ- 

ფუშნა (579) 

აქედან ეტყობილობთ, ნესტანს გრძელი თმა ჰქო– 

ნია. თმის სისხოს ყურადღებას აქცეეს ფატმანი –- 
ქალი გარდმოსვეს, სისხონი ვნახენ მისასა თმი- 

სანი (626) 

და, რა საკვირველია, ამ თმის მოკეცვას, ფატ· 

მანი გეელს ადარებს --- 

გეელნი მოშლით მოეკეცნეს, ბაღი შეღმა შე– 

რაშენდა (1158) 

ანუ: გველნი ანუ ნაწნავნი თმაზი მოშლით მოეკეცა 
და ბაღი, ესე იგი პირისახე, პირ აღმა (შეღმა) შე- 

რაშენდა, შეიბრუნა: მას არ სურდა ხმის გაცემა, პი- 

რი მიიბრუნაო. 

ხოლო. როცა ნესტანმა რიდე გადაიძრო -- 
თავ - მოხდილსა დაუშვენდა სისხო, სიგრძე, 

თმათა ფერი (1310) 

მაგრამ რა ფერისაა ეს თმა? ჩვენ ამ ფერს ეხე- 

დავთ, ოდეს გათავისუფლებული ნესტანი ქვაბისა– 

კენ მიემგზავრება სატრფოსთან და მის შეგობრებ– 

თან ერთად; ნესტანსო -–- 

ჰკიდავს ბროლსა ყორნის ბოლო დაწყობილი, 

,· დანათხზენი (1493) 

ნესტანის თმა არის 

გიშრისა ტევრი (1623) 

მაშასადამე: ნესტანის თმა არის შავი, სხვილი, 

გრძელი, სქელი, შენათხზენი, დაწნული (ყორნისა 

ბოლო, გიშრისა ტევრი, გველნი)- 
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9, ნესტანის თითები 

ნესტანის ტირილის გამო ნათქვამია –– 

გიშრისა ტევრსა მოჰფოცხდა ბროლისა საფო- 

ცხელია (1623) 

ანუ: გიშრის ტევრი არის თმა, რომელს ფოცხავდა 

ბროლის საფოლცხელი, ანუ გრძელი ბროლის თი- 

თები, 

ამას გარდა, ნესტანს ახასიათებს: სინატიფე, სი- 

ნაზე, სიტუ“ფე –– , 
ხელმან შენნი განვიცადენ სინატიფე – სეტურ- 

ფენი (503) 

სწერს ტარიელი ნესტანს გაგიჟებულმა (ხელმა) 

განვიცადე შენი სინატიფეო. ნატიფი არის გათლი–- 

ლი ქეით სახე ამოჭრილი, მოხდენილი (ს. ს. ორბ), 

ქანდაკება, მოხდენილობით, სილამაზით. 

ანუ: ფატმანის თქმით ––- 

რა გიამბო ქება მისი, რა სატურფე, რა ნაზო- 
ბა (1136) 

ამ ნაზ არსებას, ნესტანს შესაფერისად ნაზი და 

წყნარი ხმა აქვს, და მისი ტირილი მხოლოდ წყნარი 

ხმით ხდება, და ამას გვაცნობებს ფატმანი –– 

გულ - ამოხვინჩვით ატირდა მეთ რამე ხმითა 
წყნარითა (1140) 

ფატმანი ნესტანს სწერს –– 
სიტყვა – მჭევრო და წყლიანო, ტურფაო, ლა- 

შაზ – ენაო (1279) 

მაშ, ნესტანი ყოფილა სიტყვა - მჭევრი (მჯერმე- 

ტყველი, ლამაზად მოლაპარაკე); ამასთან წყლიანი 

(მოხდენილი, შეენიერი მოსაუბრე), და ლამაზ – 

ენა (კარგად მეტყველი). და ყველაფერი ეს, როდე– 
საც ნესტანს ფატმანთან ორიოდე სიტყვა თუ უთქ- 

ეამს. აქ, უეჭველია, ფატმანი გამოსახავს საზოგა– 

დოების მიერ სავალდებულოდ აღიარებულ წესს 
მიმართვის დროს (იხილეთ ნარკეევი: «წყალაჯ) 

ასეთია ფატმანის სილამაზე – შვენება, იგი ამ ქვეჟ– 

ნიურიც კი არაა, უსენის თქმით –– 

თუ ხორციელი არისცა, თვალნიმცა მრისხვენ 

ღმრთისანი (1155) 

და დაბოლოს, ნესტანის ღიმილი() _ 

ნესტან – დარეჯანს უშეენის ღიმილი, ჩე5ა 

· კბილისა (1464) 

რაც სილამაზისათვის მეტად მნიშვნელოვანია, 

10. ნესტანის შვენება 

ამ მიმოხილვით, ჩვენ შედეგად მივიღეთ ნესტანის 

შვენების ნიშნები: 

ნესტანის პირია –- თეთრი, ნათელი, მოელვარე, 

ეარდი, ფერადოვანი (ბროლი, ეარდი, მინა) 
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ნესტანის ღაწვია – წითელი ელვარე, 

ბადახში). 

ნესტანის თვალია –- შავი, ლამაზი (მელნის ტბა, 

მელნის მორევი, სათი, ნარგისი, ნუში). 

ნესტანის ბაგეა –– წითელი ელვარე (ძოწი, ბა- 

ბადახში, აყიყი, ვარდ:), 

(ლალი, 

ნესტანის კბილია –- თეთრი, ნათელი, ელეარე, 
შუქთა მფენი (მა“გალიტი, ბროლი) 

ნესტანის წარბ - წამწამია –– შავი გრძელი, ფარ- 

თო და კერძოდ, წარბები –- წნელივით გადაწნუ- 
ლი (გიშერი, ყორანის ფრთა, შუბები, სარები, 'და 

წარბები –– გიშრისა წნელი). 
ნესტანის თმაა –- 'მავი გრძელი, სხვილი, სქელი 

დაწნულ (ყორანის ბოლო, გიშრსა ტეერი, გველნი) 

ასეთი არის ნესტანის შვენება. 

ამ შვენებას ანუ ნესტანის პირის სახის ფერთა 

დახასიათებას ემატება: ტანის მოყვანილობა (მა– 

ღალი, წერწეტი; ყელი –– მაღალი, ბროლივით ელ- 
ვარე; თითნი –– ბროლივით ლამაზი, გათლილი). 

ამას ერთვის ნესტანის: სინაზე, სინატიფე, ლამაზ 
ენობა, ენა – მჭეერობა, ხმა – წყნარობა და ღიმილი. 

ამნაირად. ნესტანის ტანადობა და შვენება იძ- 

ლევა ნესტანის სილამაზის სურათს, რომელი მაც- 
ქერალს თავისი ძალით იპყრობს და აჯადოებს, 

ამიტომაა ნესტანის შესახებ ნათქვამი –– 

რა მობრუნდა ქალი ჩემკე, შემოადგეს სხიენი 

_ კლდესა, 
ღაწვთა შისთა ელვარება ელვარებდა ზეთა _ 

ზესა (1132). 
ქით მზემან, მისნი მჭვრეტელნი შექმნა თვა- 

ლისა მფახველად; 
მეფემან ბრძანა: «გამხადა ნახული მე უნახვე– 

ლად, 
ღმრთისაგან კიდე ვინ იყო კაცი ამისად მსახ– 

ველად (1189) 

გაკვირდის ყოველნი მხედველნი მისთა ელვათა 

- ფენასა; ' 

ვით მზემან, დაყვნა მჭერეტელთა თვალნი ნა– 
თლისა ჩენასა; · 

სითაც გამოჩნდის, იქმოდეს ჯარნი მზუნითკენ 

რბენასა (15389) 

ასეთია ნესტანის სილამაზე! 

ამ ნარკეევით ჩვენ თავის თავად ვეფხისტყაო“ 

სანის სურათოვან ენასაც გავეცანით, და ვიხილეთ- 
ის მრავალი სურათი, რომელი ენით არის გაღმოცე“ 
მული, და რომლის დახატვა და განცდა მკითხეე“ 
ლის გემოვნების კულტურის განვითარებაზედაც?“, M 
დამოკიდებული. 
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IV, ასმათი 

ასმათი, მოახლე ნესLტანისა, მეგობარი ტარიელი- 

სა! მის სილამაზეზე ვეფხისტყაოსანში ერთი სიტყ- 

ვაც არაა გამეტებული! სამაგიე“ოდ, მას ახასიათებს 
უკეთილშობილესი და უძვირფასესი გრჭჰნობა სი- 

ყვარულისა, მეგობრობისა, ერთგულებისა და თავ- 

დადებისა, ასმათი ამ დიდ გრქ5ობათა და საქმეთა 

გამანამდვილებელად არის დანიშნული. 

არაფერი ვიცით არც ნესტანის დედ:ს, არც ქაჯე– 
თის დედოფალის სილამაზის შესახებ. 

V. ფატმანი 

ფატმან – ხათუნის სილამაზის შესახებ ვტ.-შა ბე- 
ვრი რამ ნიშანი არ მოიპოვება, –- მხოლოდ ერთ 
ადგილზე ზაზმოსმულია მისი სურათი 

"ფატმან – ხათუნ თვალად მარჯვე, არ ყმაწვი– 

ლი, მაგრა მზმელი, 
ნაკვოად კარგი, შაე - გრემანი, პირ – მსუქანი, 

· არ პირ - ხმელი (1077) 

ანუ: ფატმანი არის თვალად მა”ჯეე, მიმზიდეელი, 
სანდომიანი; არა ყმაწვილი, მაგრამ მზმელი, ესე იგი 

მკვირცხლი, კისკასი, მხნე, ცოცხალი ადამიანი; ნა– 

კვთად კარგი, ესე იგი, ტანადობის შეენებით; –- 

კარგი, ოღონდ შავ-გრემანი, არა-თეთრი; პირ-მსუ- 

ქანი და არა პირ ხმელი. 
ამით ამოიწურება ფატმანის სილამაზის ნიშანთა 

დახასიათება. მაგრამ ამ აღწერელობიდან მაინც სა– 
კმაოდ ჩანს, თუ როგორი იყო ფატმანი –- მას არ 

აკლდა ტანადობის სილამაზე, ოღონდ იგი იყო შაე– 

გრემანი. ფატმანი არ არის შავი, იგი შავგრემანია, 

–- თავისი ფერით იგი არისტოკრატ დედაკაცთა სი- 

ლამაზეს ჩამოუვარდება, მათ ვერ შეეტოლება, და 

თავის წრეში, ანუ გაჭართა ფენაში, დიდ ვაჭართა 

გვარში, იგი სილამაზის წარმომადგენელია, ეს ეა–- 
ჭართა წრე თავისი სილამაზით, რომელს შაეგრემა– 

ნობა აქეს მიკუთვნებული, რასაკვირველია, დაბალ 

ფენას სჯობნის და მასზე მაღლა სდგას. ამით მო- · 
ხატულია ეეფხისტყაოსანმი საზოგადოების წრეთა 

შორის განსხვავება, 

VI 3ტ.-ის დედაკაცთა სილამაჭე 

MM ორბელიანის განმარტებით, «ნაკვთი» არის: 
ტანადობა - შვენებით გაწყობა; ანუ მეორე გან–- 
მარტებით: ტანადობის გაწყობა. 

მაშასადამე: «ნაკეთი» არის ტანადობა, ტანის 
მოყვანილობა, ტანის გარეგანი სახე და მისი .,სილა– 
აზე, 

ცნობილია, კლასიკურ საბერძნეთში, მოქანდაკე– 
ნი მათ მიერ გამოქრილ, გამოწახნაგებულ ჩინებულ 

ქანდაკებებს ღებავდნენ; ბერძენ გენიოს ხელრეანთ 

შესანიშნავად გაეგებოდათ, რომ ტანის ნაკეთთან 
ერთად, საჭირო იყო მის ფერთა ჩეენებაც. რათა 
სილამაზე სრულ ყოფილიყო, 19, 

სილამაზის იდეალი: გაერთიანებულად ტაჯის სა– 

ხისა და პირის სახის ს-ლამაზით გამოიხატება. 

ამგვარად: ნაკვთის შეენება ა”ის სილამაზე. 

სწორედ ამ თეალსაზრისით არის ვეფხისტყაოსა– 
ნის სილამაზეც დახატული; აქ მოცემულია «ნაკე– 

თი», და ამ ნაკეთის «შეენება», ანუ ფერთა გამო- 

სახეაც. 

ქეფხისტყაოსანის დედაკაცთა სილამაზე-შვენების 
ნიშნებს თუ თაეს მოეუყრით და დაეალაგებთ, შე– 

მდეგ სურათს ვიხილავთ –– 

ტანისათვის –– მაღალი, წერილი, წერწეტი, ნაზი, 

სურნზელოვანი (ე, ალვა, სარო, ლერწამი). 

პირისათვის –– თეთრი, ელეარე, სხივოსანი, მოხ– 

დომილი, ფერადოვანი (ნათელი, მთვარე ანუ მა“- 

გალიტი, ბროლი, ვარდი, მინა). 

ღაწვთათვის -- წითელი (ლალი, ბადახში, ვარ- 

ი). 

დ თვალთათვის –- შავი, ელვარე, ლამაზი, მომხიბ– 

ლველი (გიშერი, სათი, მელნის ტბა, მელნის მორე 

ვი, ნარგისი, ნუში). 

წარბ - წამწამთათვის –- შავი, გრძელი, ფართო, 

ხშირი (გიშერი, სათი, გიშრის შუბები, გიშრისა სა- 

რები, გიშრისა ხენი, ყორანის ბოლო ფრთანი, ყო– 

რანის ფრთა, გიშრისა ჯოგნი, გიშრისა წნელი). 

ბაგეთათვის -- წითელი ღეიეე და ბრწყინეალე 

(ძოწი, აყიყი, ვარდი), 

კბილთათვის –– თეთრი, შუქთა მაფენი (მარგა- 

ლიტი, ბროლი, ელეა). 

თმისათვის –– შავი, გრძელი, სხეილი, სქელი (გი- 

შერი, ყორანისა ბოლო, გიშრისა ტევრი, გველნი). 

ჟელისათვის –-– მაღალი, ნათელი (ბროლე). 

მკერდისათვის –– მაღალი, ამობურთული, გამოჭჯ- _ 
ჭრილი ვით ქანდაკება (ბროლ – ფიქალი), _ <> 

თითთათვის –- გრძელი, თლილი (ბროლი). 

ასეთი არის ვეფხისტყაოსანის დედაკაცთა ნაკვთი 

– ტანისა და სახის ფერთა გაწყობილება, სილამა–- 

ზის ხატი, 

როგორიღაა მამაკაცთა სილამაზის ნიშნები? 

VII. ავთანდილის სილამაზე 

ვეფხისტყაოსანის მამაკაცთა სილამაზის დამახა– 
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სიათებელ თვისებებს უფრო ხშირად ვხვდებით, ვი 

დრე ეს დედაკაცთა სილამაზის აღწერის შემთხვე– 

ვაშია, ხომ არ აიხსნება ეს იმ მოელენით, რომ ვტ.ში 

მამაკაცთა სილამაზეს უპირატესობა ეძლევა? «მ გა– 
რემოებით, რომ მამაკაცთა სილამაზეს უფრო ოვალ 

საჩინო ადგილი ჰქონდა მიმჩნეული? იქნებ მართალ 

არის გერმანელი მეცნიერი მერცბახერ, რომელი ამ–- 

ბობს, –- სილამაზით დასავლეთ საქართველოში მა- 
მაკაცები უფრო ლამაზი არიან, თუმცა ორივე _ 

მამაკაცი და დედაკაცისნ0 მთელს მსოფლიოში ერთ 

უულამაზეს ტიპს წარმოადგენსო?! –- ენახოთ, 
ავთანდილის სილამაზის თვისებათა აღწერისას 

მხედველობაში არ ვღებულობთ, რომ იგი ალის მზე, 

მთვარე, გმირი, ჭაბუკი, ეეფხი, ლომი და სხეა შე– 
დარებანი, რომელთა ძალით მას არაფერი არ აკ- 
ლია –-– სრული არის. 

1, ავთანდილის ტანი 

ავთანდილი არის –– 

საროსა მჯობი, ნაზარდი, მსგავსი მზისა და 

მთვარესა (40) 

ამიტომ ავთანდილია კენარი –- 

ადგეს სოგრატ და ავთანდილ ტანითა მით კე– 
ნარითა (59) 

ანუ: ავთანდილის ტანია: კენარი ესე იგი, კეთილ – 

სანახავი და მოხდომილი, ”შნოიანი (ს. ს. ორბ.), ვი- 

ნაიდან იგი არის აგრეთვე სოსანი –- 

დილასა ადრე მოვიდა იგი ნაზარდი სოსანი (72) 

მაგრამ ამას გარდა, ავთანდილი ედემის ხეა, ანუ 

ალვა –– 
ავთანდილის შემხედველთა: «ჰგავსო ალვას, 

ედემის ხეს+(77) 

და გასაკვირი აღარაა, მისი ტანი რომ მჭევრია –– 
ბროლსა სეტყვს და ვარდსა აზრობს, ტანსა 

მჭვერსა ათრთოლებდა (138) 
მჭევრი ==მოყვანილი, მოხდენილი, ”შნოიანი. 

თინათინი ავთანდილს ზეს ადარებს –- 

ქმარი არ მინდა უშენოდ, მომხვდეს ხისაცა 
რგულისა! (153) 

ანუ: შენს გარეშე სხვა ქმარი არ მინდა, შენა ხარ 
რგული, დარგული ხე (ედემის ხე, ალეა), რომელი 

მე შერგებაო (მომხვდეს). 

ავთანდილია –– 
ტანად სარო და პირად მზე, მამაცად მსგავსი 

გმირისა (296) 
ბედნიერი იყო ავთანდილი სანამ თინათენს ხედა– 

ვდა, მაგრამ იგი მიდის სამი წლით, რათა უცხო მო- 

ყმე (ტარიელი) მოძებნოს და იგი წუთისოფელს სა- 
ყეედურობს, რომელმა ამდენი ცეცხლი გაუჩინა 
და სევდა დააკისრა მას, –– · 
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ვინ უწინ ედემს ნაზარდი ალეა მრგო, მომრწ- 

ყო, მახია (715) 

სოფელმა მიაყენა ავთანდილს ეს ვნება –– თინა- 
თინთან დაშორება –– უწინ კი ეს სოფელი ანუ სა- 
წუთრო მას ზრდიდა; იგი დარგო, გაზარდა და ხედ 

აქცია( მახია), ანუ მაღალი ტანი მისცა მას. 

სევდით შეწუხებული ავთანდილი –-- 
გულ - ამოსკენით, ოხვრა – სულთქმათ, მიხ- 

რეს ტანსა, მიაწარებს (716) 

ანუ: იგი ცხენზე მჯდომი ტანს მიპხრის, ცხენის მო– 

ძრაობას აყოლებს და ტანს მიაწარებს ანუ მიაწან- 
წარებს, წვრილ ტანს მიაქანებსო. 

როსტევანი როდესაც ვაზირს ეჩხუბება, როგორ 

მითხარი ავთანდილის წასვლის ამბავიო, იგი ავთან– 

დილს ალვას უწოდებს –– 
ვით მიამბე წასლვა მისი, ვინ ალვისა მორჩი ზე 

წნა (760) 
როსტევანის სიტყვით, ავთანდილმა მოწნა, დაწნა 

თავისი ტანი ვით ალვის მორჩი ანუ ნორჩი ხე. 

როდესაც ავთანდილმა. ვაზირს ძღვენი გაუგზაე- 
ნა, ნათქვამია -- 

შეკრა წითელი ასი ათასი პირად მზემან და ტა– 
ნად სარომან (771) 

ავთანდილის ტანია სარო ანუ კვიპაროსი, კიპა– 

რისი, სიპრეს. 

გაპარულ ავთანდილს როსტევანი მისტირის – 
ვეღარ გიჭვრეტ ნაბურთალსა, ტანსა უვეერსა, 

· ჯავარ – სრულსა (823) 

|) ბურთობა არის –- პოლოს თამაში (იხილეთ ჩემი 
ნარკვევი: «ზნენი სამამაცონი). - 

ჩვეულებრივი უბრალო ხალხი, მენავენიც ავთან– 

დილს საროს ადარებენ –– 

აქადაღმა ათ დღე მიხვალ ნაკვთად სარო, ·-ფე- 
რად ლალო (973) 

ხოლო, ოდეს ავთანდილი ფრიდონის ლაშქარში 
იმყოფება, მისი –– 

ნახვა მქვრეტელთა ახელებს, ტანი ლერწამობს 

რხევითა (979) 

ფრიდონის მონა განცვიფრებულია –– 
მონა ფიცხლად მოეგება, ჰნახა სარო, მორჩი 

ტანი (983) 
ავთანდილი ფრიდონს ემშვიდობება და –– 

ფრიდონ დადგა, ყმა წავიდა, შემხედველთა 
მკლველი ტანი (1024) 

და –- 
ზღვა გაიარა ავთანდილ, მივა ტანითა მჭევრი- , 

ლე შივა ტაზითა 19 
საროსა მსგავსი ნაზარდი და მთვარე დღისა 

შვიდისა (1073) 
ავთანდილი ოდეს ფატმანთან პაემანზე მივიდა ––



ფატმან ზის წყენით, შევიდა ავთანდილ მარტო ხოლო თინათინზე წუხილისა გამო –- 
ხე ვითა (1098) ვარდი ჭნებოდა, ღრებოდა, ალვისა შტო ი“- 

და მერმე –– ზეოდა (954) 

აეთანდილ გაელო ქალაქი მით უებროთა ტა– ნარგისნი ქუხან, (ცრემლსა წვიმს, ჩარცზის ბრო 

ნითა (1112) ლსა და მინასა (975) 

უებრო = უტოლო, რომლის მსგავსი არაა. ფრიდონიც ვარდად სახაეს ავთანდილს, როდესა() 
ჭაშნაგირის მოსაკლავად –– იგი მას ეუბნება –- 

ხელ - სისხლიანი ავთანდილ შედგა ტანათა ჯა– არ წაიტან, გაირჯები, ღაწვი – ვარდი, ცრემლ- 

ნითა (1115) ნადენი (1018) 

ფატმანი მოსთქვამს აევთანდილისადმი სიყვარუ- ფატმანთან სტუმრობის დროს, ავთანდილზე ნა– 
ლისა გამო –-– თქვამია –– 

იტყოდა: «მომკლავს უცილოდ ტანი ალეისა, შემოვიდა ღაწვი ვარდი, ბროლ – ბადასში, მ.– 

მო, –– ხისა (1260) , ნა, სათი (1074) 

ანუ: მომკლაეს ავთანდილის ალვისებური ტანი, მო–- ავთანდილს –– 

მკლავს (მო) მისი ხესაეით მაღალი ტანიო, ვარდისა ბაღსა უჩრდილობს ჩრდილი წამწამთა 
და დაბოლოს, როცა გახარებული ასმათი აგთან- ქოსისა (1260) 

დილს მოეხვეეა –- ავთანდილმა –– 
მან მიჰყო ხელი ალვასა, შტო მოჰყეა მოსარ– მისცა ფრიდონის მონათა ვარდმან და ეითა ია“ 

ხეეელად (1358) ' მან (1324) 

ასმათი ავთანდილს მოეხვია, ალვა – ტანს მოეხვია ავთანდილმა ტარიელზე შეწუხებისა გამო –– 

და მისი შტო, ანუ მკელავები ხელთ მოჰყვა მოსა- გახეთქა ლალი, გათლილი ანდამატისა კეერი– 
რხეველად; მას შტოსავით გრძელი მკლავები ჰქო- თა (1142) 

ნდაო. · ; ამგვარად; ავთანდილის პირია –- თეთრი, ელვა– 

ამგვარად: ავთანდილის ტანი არის –– მაღალი, /რე, ფერადი, ვარდი, ვარდის ველი, –– და ღაწენი 

მაგარი, კენარი, წერწეტი, შჭევრი, მტკიცე, მერხე– I წითელი (ბროლი, მინა, ვარდი, ეარდის ველი, 

კი, უებრო, შემხედველთა მკელელი, ჯანიანი (ხე, : ვარდის ბაღი, ბადახში, ლალი). 

ალვა, სარო, სოსანი). 4. ავთანდილის თვალნი 

8 და მ. ავთანდილის პირი და ღაწვნი თინათინისადმი სიყვარულისა გამო აგთანდილს – 

ავთანდილი ყმაწვილია, ახალგაზრდა, მორჩი ანუ ცრემლი ცხელი ასოელებდის ნარგისთაგან ვა– 
ნორჩი –– რდსა ზრულსა (152) 

ჯერ უწვერული, სადარო ბროლ - მინა საცნო–- აქ: ავთანდილის თვალებია ნარგისი, ლამაზი; იგი 
ბარისა (4001 არის შავი ვითარცა მელნის ტბა 

ნადირობას წასვლისას ავთანდილი იყო –– მელნისა ტბათა მიჯარვით ბურავს გიშრისა ჭე- 
ძოწეულითა მოსილი, პირად ბროლ – ბადახ- რითა (1909) 

შოსანი (72) ავთანდილის თვალებია: მელანი –- 

ავთანდილი –– შიგან მელნისა მორევსა, ცურავს გიშრისა ნა- 

ბროლსა სეტყვს და ვარდსა აზრობს ... (138) ვი სად (1253) 

ავთანდილის –- ხოლო ავთანდილი –– 

ბროლისა ველსა სტურფობდეს გიშრისა მუნ გიშრისა ტევრსა აგუბებს, ვარდისა ველსა ფო- 
საყენია (193) ნია (1254) 

ვარდისა ბაღსა მოგუბდა ცრემლისა საგუბარია ამგვარად: ავთანდილის თვალებია –– ღრმა შავი, 

(244) მჭვეინვარე, ლამაზი (გიშერი, მელნის ტბა, მელნის 

ქარი, ველთა მონაქროლი, ლალის ფერსა ვარ- მორევი, გიშრისა ნავი, ნარგისი), 

დსა ზრვიდა (860) 

ვარდმან ფერი განანათლა, ბროლი ბროლდა, 
სათი სათდა (867) ავთანდილმა გაღიმებისას ტუჩნი გახსნა და გაღე– 

და მერმე _– ბული კარიდან გამოჩნდა კბილი – მარგალიტა = 

__ ბაგეთათ ვარდსა ანათებს ბროლი ძოწისა ძ:- მათ მარგალიტი უჩვენის ძოწისა კარმან ღია– 

თ რითა (953) მან (1324) 

წ. ავთანდილის ბაგენი 
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კბილთაგან ელვა 
კრთებოდა (137) 

გაღიმდის, ძოწი გააღის, 

ავთანდილმა –– 
ვარდთა აკოცა ბაგითა, მითვე ვარდისა დარი– 

თა (1329) 

ამგვარად: ავთანდილის ბაგეა –– წითელი (ძოწი, 

ვარდი). 

6. ავთანდილის კბილნი 

ავთანდილის კბილები არის თეთრი, ოღონდ არა 

უბრალო თეთრი, არამედ ელვარე, შუქთამაფენი, 

ელვა – თეთრი –– 
შუქსა 

ველსა მოაფენდა (64) 

თეთრთა კბილთათ გამოჰკრთების თეთრი ელვა 
ვითა ქვარი (136) 

ავთანდილს საუბარის დროს – 
ბაგეთა გასქვირს ბროლ – ლალი, მათ კბილთა 

ელვა ჰკრთებოდა (723) 

თეთრთა კბილთათ გამომკრთალსა 

და შემდეგ: ავთანდილის –– 

ბაგეთათ ვარდსა ანათობს ბროლი ძოწესა ძი- 
რითა (953) 

ამგვარად: ავთანდილის კბილებია -- თეთრი, 

შუქთა მაფენი, ელვა მკრთომელი, და მარგალიტი. 

ამას გარდა, ტარიელისა და ავთანდილის შესახებ 

ნათქვამია –- 

კბილნი –- ვითა მარგალიტნი, ბაგე –– ვარდი 

| ნაპობარი (901) 
ავთანდილს ვაჭრები –– 

მას მარგალიტსა მას ყმასა კბილთავე ფერსა 

სძღვნიდიან (1060) 

ავთანდილმა მონებს –– 

მათ მარგალიტი უჩვენის, ძოწისა კარმან ღია–- 

მან (1324) 
გააპის კბილთაგან ელვა 

ჰკრთებოდა (1337) 

და დასასრულ, ტარიელი ავთანდილის კბილებს 
ბროლის ყორეს ადარებს –– 

მან უთხრა: «აგრე ნუ უბნობ, შეცევ ბროლისა 

ყორები (1564) 

ამგვარად: ავთანდილის კბილებია –– თეთრი, ელ- 
ვარე, შუქმფენი, ელვისა გამომცემელი (მარგალი– 

ტი, ელვა, ბროლი, ბროლის ყორე). 

გაღიმდის, ძოწი 

7, ავთანდილის წამწამნი 

ავთანდილის წარბ – წამწამნი არიან: შავი, ხში- 

რი, გრძელი და ფართო –_ 

მელნისა ტბათა მიჯარვით ბურავს გიშრისა ჭე– 
რითა (1009) 

ფატმანი აეთანდილის შესახებ ამბობს –– 

გული ვერ გასძლებს ნიადაგ შავთა წამწამთა 
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სობასა (1087) 

და ბოლოს, წამწამნი ეით ქოხი, რომელი ავთა- 
ნდილის ბაღს == პირს თავისი სიგრძითა და სიფარ- 

თით უჩრდილებს -- 

ვარდისა ბაღსა უჩრდილობს ჩრდილი წამწამთა 

ქოხისა (1260) 

ამგვარად: ავთანდილის წამწამი არის –- შავი, 
გრძელი, ფართო (გიშრისა ქერი, ისარი დამასობე– 

ლი, გიშრისა ქოხი). 

8, ავთანდილის თმა 

ავთანდილი ტირილის დროს – 

ყორანსა გაჰგლეჯს ხშირ - ხშირად, აფრთხობს 
ბროლისა ჭერითა (1342) 

ყორანსა გაჰგლეჯს, ანუ: შავ თმებს ხშერ - ხში- 
რად იგლეჯაეს; აფრთხობს ბროლისა ჭერითა,ანუ: 
თმის ხელის დაჭერით, თმაზე ხელის ტაცებითო. 

' ამგეარად: ავთანდილის თმაა –– მჭვინვარე (შა- 

ვი ელეარე. ს. ს. ორბ.). (ყორანი), 

9. ავთანდილის ყელი 

ავთანდილი ფატმანთან წევს და მას –- 
ყმა უნდო - გვარად ეხვევის ყელსა ყელითა ბრო- 

· ლითა (1252) 

ამგვარად: ავთანდილის ყელია –_ თეთრი, ელ 

ვარე (ბროლი). · · ' 

10. ავთანდილის მკლავი და ხელი 

ავთანდილის მკლავია უფრო გრძელი, და მაშასა– 

დამე, უფრო ძლიერი, ვიდრე როსტომისა –- 

ისრითა მოკლის ნადირი, როსტომის მკლავ - 

უგრძესითა (195) 

მან მიჰყო ხელი ალვასა, შტო მოჰყვა მოსარ- 
ხეველად (1358) 

ავთანდილი –– 

.. აფრთხობს ბროლისა ჭერითა (1342) 

ამგვარად: ავთანდილის შკლავია გრძელი, 
ძლიერი და მისი ხელია –– ბროლისა. 

ყველა ამ ნიშანთა გარდა, ავთანდალს შვენის ღი– 
მილი _–_ 

თავ- მოდრეკით გაიღიმნა, გაცინება დაუშეენ– 
და (64) 

აგთანდილია ენა-წყლიანი და სიტყვა-ლამაზი –- 

ესე სიტყვა დაასრულა წყლიანმა და სიტყვა 
ნაზმა (170) 

ავთანდილს აქვს ლამაზი ხმა –_ 
ვეღარ ვისმენ ხმასა შენსა, სასმენელად ვე მას 

რულსა (823) 
მოსთქვამს როსტევანი ავთანდილის გაპარვის “შემ- 

დეგ –– შენს ხმას, სასმენელად რულს ანუ როგორ



(კარგს) ვეღარ ვისმენო. 
და ეს გასაგებია, ვინაიდან ავთანდილი შესანიშ- 

ნავი ხმის ჰატრონია –- 
მიიმღერის ხმასა ტკბილსა არ დასწყვე ჯდის 

ცრემლთა რუსა, 

მისსა ხმასა თანა ხმაცა ბულბულისა ჰგვანდის 

ბუსა (966) 
ამიტომ ბუნებრივია, ავთანდალს ტირილშიაც კი 

ხმის სილამაზე ახლდეს –– 

ავთანდილ დაჯდა ტირილად, ტარს ხმათა შეე- 

ნიერითა (I342) 

11, ავთანდილის შვენება 

ამგვარად: ავთანდილის შვენება აქ ჩამოთვლილ 
ნიშანთა მიხედვით შემდეგ სურათს იძლევა –- 

ვიხილეთ: ავთანდილის პირია –– თეთრი, მოელ– 

ქარე (ბროლი), და ფერადი (მინა), ლამაზი (ვარ– 

დი); ღაწვები –– წითელი (ბადახში, ლალი, ვარდი). 

აეთანდილის თვალია –- შავი ელეარე ანუ მჭვი- 

ნვარე (მელნის ტბა, მელნის მორევი, გიშერი), და 

ლამაზი (ნარგისი). 

ავთანდილის ბაგეა –– წითელი ელვარე (ძოწი და 
ვარდი). 

ავთანდილის კბილია –– თეთრი, მოელვარე (მარ- 

გალიტი, ელვა). 
ავთანდილის წამწამია –- შავი, გრძელი, ხშირი, 

ფართო (ისარი, გიშრისა ჭერი, გიშრისა ქოხი»). 

აეთანდილის თმაა –- შავი ელვარე (ყორანი) 

ამნაირად: ავთანდილის შვენება დახატულია სამი 

ფერით: 1) თეთრი, 2) წითელი და ) შავი. 

აეთანდილის ამ შვენებას ემატება მისი ტანადო- 

ბა, 

ავთანდილის ტანია –- მაღალი, მაგარი, წერწე– 

ტი, კენარი ანუ მოხდომილი, შნოიანი, მოქნილი, 

მერხეეი, ლამაზი და ნაზი (ხე, ალვა, სარო, ლერწა– 

მი, სოსანი), · 
აეთანდილის ყელია –– თეთრი ელვარე (ბროლო) 

ავთანდილის მკლავია –– გრძელი და ძლიერი; 

ხელი მისი არის ბროლი. 
ამგვარად დახატულია: ტანადობა და შვენება ავ- 

თანდილისა- - ტანის გაწყობით და ფერთა სათანა- 

დო შეხამებით, რომელიც საბოლოოდ, აგთანდილის 

სილამაზეს გვიჩვენებს, 
“და რა გასაკვირია –– 

ავთანდილის პვრეტად სპანი იქით – აქათ იქმ– 

' ნენ ჯრასა, 

თქეეს «ასეთი ხორციელი შეუქმნია ნეტარ 

- რასა (99ს) 

ასეთია აეთანდილის სილამაზე! 

VII. ტარიელის სილამაზე 

ტარიელი, ვით ეტ.-ის სხვა მოქმედი პიროვნებაც, 
არის მზე, მთვარე, ლომი, გმირი, და სხვა, ოღონდ. 

როგორც წინა შემთხვეეაში ამნაირ შედარებათა 

განხილეა (ცალკე საკითხია და ცალკედაცაა შესრუ– 

ლებული. 
1. ტარიელის ტანი 

ტარიელის ტანის შესახებ პირველად მაშინ გეეს– 

მის, როდესაც უცხო მოყმე მეფე როსტევანს მო-ი– 

დების გამო გაურბის –- 

იგი ლაღი და უკადრი მიეა ტანისა მრხეეელად 

(96) 
და შემდეგ, ასმათს ავთანდილი ეკითხება –– 

მისი რამ მითხარ, ვინ არის ტან – სარო, პირ –- 
ბაკმიანი (212) 

რაზედაც მას ასმათი უპასუხებს 

ისი მინდორს არონინებს ტანსა მჭევრსა, შემა– 

ჯანსა (261) 

ანუ: ტარიელი ცხენით ატარებს ტანსა მჭეერსა (მო- 

ხდენილს, შნოიანს) და მშემაჯანსა (მაჯანი –- მაძა- 

ბუნებელი. ს. ს. ორბ.) ანუ სხეის მომსპობს, დამჩა– 

გვრელსა, სხვისა არარად მქტცეველსაო.. 

და ეს ბუნებრივია, ვინაიდან, როგორ) ტარიელი 

ამბობს, მეო –– 

ძალად ლომსა, თვალად მზესა, ტანად ეჰგვან– 

დი ედემს ზრდილსა (332) 

ედემს ზრდილი არეს ხე ალეა, ედემში დარგული 

და იქ გაზრდილი. 

და მართლაც, ტარიელს მისნი მქერეტნი, თუ მის– 

სნი ტოლნი ალვას უწოდებენ –– 
ჩემნნი სწორნი წავიტანენ, ჩემსა დავჯე, მთქვი– 

ან ალვად (369) 

ტარიელის ტანი ისეთია, რომ ხატაეელი ერთი 

დიდებული თავის ღალატს ამით ასაბუთებს -- 

მკედარი მიმძიმ სანახავად, ტანი მჭევრი, პირი 

ვარდი (433) 

ნესტანსაც ტარიელი ალვის მსგავსად მიაჩნია –- 

წიგნი მომართვა, ეწერა: 4ვიენ სჩან ალეისა ტა- 

ნისად (517) 

ფრიდონი ტარიელს ალეას ადარებს –– 

კელაცა მითხრა: «ვისცა ღმერ, საროს მორ- 

ჩსა ტანად უხებს (633) 

ანუ: მერმე მითხრა: ვისაც ღპერთი საროს, კვიპა- 

როსს მორჩს ანუ ნორჩს ტანად უხებს ,ესე იგი, მის 

ტანს ხესავით ზრდისო, ვისაც სარო = "შენე ტანი, 

ხედ შეუქმნიაო; და ამ შედარებას ფრიდონი კვლავ 

იმეორებს –– 

მერმე ფრიდონ მოიყვანა მიძღენა ესე ჩემი 
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ცხენი, 

მითხრა: «ჰხედაე, პირი მზისა, თქვეენ საროსა 
ებეც ხენი (647) 

ანუ: ხედავ, ტარიელ, შენ პირო მზისაო,, რომე ლს 

ტანი ვით საროს (კიპარისს) ეგ ხენი გაქვსო. 

ავთანდილი ტარიელის შესახებ თინათინს მოუთ–- 

ხრობს – 

ეპოვე ხე, ტანი ალვისა, სოფლისა წყალთა 

რწყულისა (696) 

ტარიელის ტანია ხე == ალვა, რომელი გაზრდი- 

ლია და მორწყული სოფლისა წყალით (იხილეთ ნა– 
რ–კვევი: «წყალი»). 

ავთანდილი ტარიელს განმეორებით ალვას უწო–- 

დებს –- 
მაგრა მან ყმამან ცეცხლითა დამწვა, ალვისა 

სახემან (738) 

შემდეგ უკვე, ტარიელი არის ლერწამი –- 
აწ მეცა მიჯობს მონახვა მის მზისა, ლერწამ – 

ტანისა (863) 

ოდეს ტარიელს გული შეუწუხდება, ავთანდილი, 
მისი მოსულიერების შემდეგ, მას ეხვეწება, ცხენზე 

შეჯექიო, რადგან იგი დარწმუნებულია, ტარიელს 

ცხენზე შეჯდომა სევდას განუქარვებსო. 
ლერწმისა სარსა დასდრეკდა, გიშერსა დააკა– 

რვგებდა (891) 

ანუ: ლერწმისა სარი არის ტარიელის ტანი და ეს 

შედარება აქ განზრახაა ნათქვამი –– ლერწამი მოქ- 

ნილია, ზნექილი, ლბილი, მდრეკი, ხოლო ლერწმი– 
სა სარი უკვე გამხმარია, ზმელი, უდრეკი. ავთანდი– 

ლი ფიქრობს, ტარიელი როცა ცხენზე შეჯდება, 

მის ლერწმისა სარს ანუ გახევებულ ტანს დასდრეკს 
და გაალბილებს, ეინაიდან იგი ცხენის მოძრაობას 

უნდა აჰყვესო და თან გიშერს დააკარვებსო. დაკა–- 
რვება გიშრისა არის დაწყობა, დალაგება, ვით აშე- 
ნება კარავისა, – ტირილის შემდეგ, არეულ წამ– 

წამთა დალაგება, დაწყობა, 
ავთანდილმა ტარიელი დაითანხმა და იგი ცხენზე 

შესვა და მერმე –– 
მინდორთაკე წაიყვანა, ტანი მჭევრი აძვრევინა 

(892) 

და მართლაც, ამ მოძრაობის შედეგად, ტარიელი 

კარგ გუნებაზე დადგა. 
ტარიელს ოდეს ავთანდილი ნესტანის ამბავს მო– 

უთხრობს, იგი სიხარულისაგან სტირის და ამით –- 

ალვასა წყარო ცრემლისა მორწყავს, ნაკადი 
ბევრები (1336) 

მერმე, ქაჯეთის ციხის დასაჰყრობად მიდიან –-– 

ტარიელ შავსა ზედან ზის ტანითა მით წერწე– 

ტითა (1409) 

როდესაც ტარიელი ნესტანს ათავისუფლებს, მას 
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იგი ეხვევა, და ავთანდილ – ფრიდონი ხედავენ ტა- 

რიელს, რომელს –_ 

მუზარადი მოეხადა, ჰშვენის აკვრა თმისა ლე– 
ლსა (1420) 

ანუ: მუზარადი = თავის დასაცველი რკინა-ქუდი 

მოეხადა, და მას, ლელს შეენოდა თმის აკვრა, უკან 

გადაგდებაო. ლელი არის წვრილი ლერწამი (ს, ს. 

ორბ.); და ამგვარად: ტარიელის ტანი არის ლელი, 

წერწეტი. 
ციხის დაპყრობის შემდეგ, მეგობრებმა --. 

ტარიელსა უსალამეს, მას ალვისა მორჩხა ვით 
: ხეს (1424) 

ცნა მეფემან, ტარიელი მოვა, მოჰხრის ტანსა... 

გაეკვირვა მეფე მისსა თვალადობა – სიტურფე- 

სა (1514, 1516) 
ამნაირად: ტარიელის ტანია –– მაღალი, წვრილი, 

წერწეტი, ნაზი, მჭევრი, მემაჯანი, ედემს გაზ“დი- 

ლი, მოქნილი (ზე, ალვა, სარო, ლერწამი, ლელი). 

9. და 8, ტარიელის პირი და ღაწვნი 

როდესაც როსტევანმა და ავთანდილმა პირველად 
ტარიელი (მაშინ: უცხო მოყმე ვი5მე) დაინახეს, იგი 

სტიროდა და –- 

ცრემლსა ვარდი დაეთრთვილა, გულსა მდუ- 

ღრად ანატირსა (84) 

ასმათისათვისაც ტარიელი არის ვარდი –- 
ეგონა თუ, დაბრუნდაო პირი ვარდი, ბროლ - 

ბაკმული (230) 
ავთანდილიც ასე ჰგონებს და ასმათს ეკითხება –= 

· მისი რამ მითხარ, ვინ არის ტან - სარო, პირ · 

ბაკმიანი (233, 

ოღონდ მწუხარებათა შედეგად, ტარიელის პირ: 

ბროლი ხშირად უყვითლდება –- 
ამარტის ფერად შეცვალა ბროლი (ჰრემლის, 

ბანამან (266' 

ზაფრანის ფერად შეცვალა ბროლი ()რემლის. 

ბანამან (358, 
ხოლო ნესტანის სიყვარულის დასტურზე -–– 

მუნ პირი ჩემი გაბროლდა და ღაწვი გამელა: 
ლოდა (380 

ტარიელი მალე საომრად მიდის, ნესტანს შორ 

დება და ამიტომ –– 

ბროლი და ლალი შევიქმენ მე ულურჯე“ 

ლილისა (399 

ხატაველი მოციქული ტარიელს ვარდს ეძახის = 
მკვდარი შიმძიმს სანახავად ტანი მჭევრი, პირ 

ვარდი (433 
გარნა ეს ვარდი ტირილის შემდგე ფერმიხდილ 

ხდება –– : 
ფერმიხდილ – გვარად ვშვენოდი ვარდი, ცრენ 

ლითა ნაბანი (47



და ტარიელს ფრიდონი ამიტომ ეკითხება –- 
რამან შექმნა მოყვითანოდ, ვარდ. --გიშერი 

რომე ჰრგაესო(599) 

ტარიელმა თაეგადასავალის მოთხრობისას –– 

პირსა იცა, გაიხეთქა ღაწვი, ვარდი აიხეწა, 

ლალი ქარვად გარდაიქცა, ბროლი სრულად 

დაილეწა (659) 

და ტარიელი არის -- 

მუნ პირი მსგავსი ვარდისა, მაგრა აწ ფერ-წაკ- 

ლულეისა (697) 

ეპოვე ვარდი მოყვითანო, შუქ – მკრთალი და 

ფერ - მიხდილი (927) 

ტარიელმა ნესტანის წერილი -–- · 
პირსა დაიდვა, დაეცა, ვარდმან ფერითა მკრთა 

ლამან (1340) 

და შემდეგ: სიხარულისაგან –– 

ვარდსა ზედა ყორნის ბოლო ნამსა თხელაა აპ– 

კურებდა (1302) 

ამნაირად: ტარიელის პირი არის –– ვარდისფერი, 
სხივოსანი, თეთრად მოელვარე და მისი ღაწვები –– 

წითელი; ხოლო ხანდახან, წუხილის შედეგად: ფერ 

ნაკლული, გაყვითლებული, გალურჯებული (ეარ- 
დი, ლალი, ბროლი, ამარტა, ზაფრანა, ქარვა). 

4. ტარიელის თვალნი 

ტარიელის თვალები ნარგისევით ლამაზია –- 
დაგრჯიდა დენა ()რემლისა, ნარგისთათ ნაგუ- 

ბარისა (411) 

ეუბნება ტარიელს ნესტანი: შეგაწუხებდა (დაგრ- 

ჯიდა) ცრემლის დენა თვალებში ნაგუბარისო. 

როდესაც ტარიელმა ნესტანის ამბაეი ავეთანდი– 

ლისაგან შეიტყო –– 

შეჰხედნის, თეალნი ამართნის “შავ -–თეთრი 

ელვა კრთებოდა (1352) 

ანუ: ტარიელი შეხედავდა ხოლმე ავთანდილს და 
თვალებს აღმართავდა მისკენ; მას თვალებიდან “მა– 

ეი და თეთრი ელვა კრთებოდა, გამოუცემდა. ელვა 

არის შუქი. "მაშასადამე, ტარიელის თვალთაგან შა– 

ვი ბრწყინვალება და თეთრი ელვარება მოსჩანდა, 

შავი --- თვალის გუგისაგან, ხოლო თეთრი კი – 

ბუგის გარეშემოდან. 
და ტარიელი ავთანდილს ეუბნება –– 

დამწყვიდე დენა (ცრემლისა, ნარგისთა ნაგუბა- 
რისა (1353) 

როდესაც დაღუპულ გმირებს მისტირიან – 

ნარგისთათ იძვრის ბორიო, ვარდსა ზრავს იან– 

ვარია (1456) 

ამნაირად: ტარიელის თვალებია –– შავი, ბრწყი– 
ნეალე (მჭვინვა+ე), ლამაზი (ნარგისი). 

წ. ტარიელის ბაგენი 

ტარიელის ბაგენი არიან ვარდის ფერნი, –– 
არცა გახლიჩა ბაგეთათ თავი ვარდისა კონა- 

მან (89) 

გარნა ოდეს ტარიელი და ავთანდილი საუბრო- 
ბენ, მათი –– 

კბილნი –- ვითა მარგალიტნი, ბაგე -–– ვარდი 

ნაპობარი (901) 

გახარებულ ტარიელსო –– 

ხმა შაქრის – ფერად გაუხდა ვარდსა, ხშირ – 

ხშირად პობილსა (1135) 

შაქარი –– სიტკბოს სიმბოლოა, ხოლო ნაპობი 

ქარდი არის გახსნილი, მოსაუბრე ტუჩები. 

ამნაირად: ტარიელის ბაგეა –– ვარდის ფერი, წი- 

თელი (ვარდის კონა, ვარდი). 

0. ტარიელის კბილნი 

ტარიელის კბილებიც მარგალიტია, როგორც ეს 

ზემოდ მოტანილი ლექსებიდანაც) სჩანს. 

7. ტარიელის წამწამნი 

ტარიელმა როს ტირილი შეწყვიტა, ამის დასასუ– 

რათებელად ნათქვამია –– 

დადუმნეს, ცრემლნი მოჰკვეთა შავმან გიშრი– 

სა დანამან (266) 

ანუ: გაჩუმდა (დადუმნეს); შაემა გიშრის დანამ 

(წამწამებმა) ცრემლები მოჰკვეთა ანუ მოსჭრა, შე- 

წყვიტაო, და შემდეგ –– 
სისხლისა ცრემლსა გაეწნა შუა გიშრისა სატე– 

ბი (267) 

გიშრისა სატები, შავი წამწამები (სატი == საჩრდი–- 

ლობელი). სისხლს. ეს შავი წამწამები ერთმანეთზე 

გადაეწნა, გადაებლანდაო. 
ტარიელის წამწამები ეით დარგული გიშე5ნია –_ 

რამან შექმნა მოყვითანოდ, ვარდ - გიშერი 

რომე რგავსო (599) 

და ეს დარგული გიშერი ისეა აგებული, რომ საწ- 

რდილობელს ანუ კარავსა ჰქმნის –– 

ლერწმისა ტანსა დასდრეკდა, გიშერსა დააკარ– 

ვებდა (891) 

ამ გიშერის წამწამთაგან სატის ანუ საჩრდალო- 

ბელის გაკეთება, კარავის აგება, ქოხის აშენება შე– 

საძლებელია მხოლოდ იმიტომ, “ომ ტარიელს ხ9-- 

რი, სქელი და გრძელი წამწამები აქეს, ვით გაუვალი 
ტყე ანუ ტევრი, ვით ყორანის ფრთები –- 

ღონე წამწმისა ხშირისა, ყორნის ფრთებ – 5ა- 

ფუშავისა (1265) 

ანუ: ავთანდილმა როს ტარიელს ნესტანის :მბავი 

მიართვა, ამაზე ტარიელმა მას უთხრა: შენ ხარ ჩემი 

წამალი და ღონე (ღონე –- ნაწილი სიმზ5ისა და 

ძლიერებისა. ს. ს. ორბ.), ჩემ ხშირ, ბევრ წამწამთა 
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დამლაგებელი, რომელი აქამდე ყო+ნის ფრთები- 

ვით ნაფუშავი ანუ არეულ – დარეული იყოო, ვ(- 

ნაიდან ტარიელი ტირილით და სისხლისა (ე(რემლთა 

ღვრით გიშრის წამწამებს ბლანდაედა, ერთმანეთს 

აწებებდაო. 

სისხლისა ღვარმან შეღება წითლად გიშრისა 

ტევრები (1336) 

და ყორნის ბოლო ანუ წამწამები ნამს, ცრემლს აპ– 

კურებდა –- 

ვარდსა ზედან ყორნის ბოლო ნამსა თხელსა აპ- 
კურებდა (1362) 

ავთანდილმა როცა ტარიელს მკერდზე სიკხლი 

დაასხა მის გონზე მოსაყვანად –– 
ტარიელ შეკრთა, შეიძრა რაზმი ინდოთა ტო- 

მისა (1346) 

ინდოთა რაზმი არის წამწამნი, ამით წამწამთა 

სიმრავლეა აღნიშნული. 

ამნაირად: ტარიელის წამწამი არის შავი, გრძე- 

„ლი, ფართო, ხშირი (გიშერი, სატები, კარავი, ყო- 

31 რანის ფრთები, ყორანის ბოლო, ინდოთა რაზმი, 

” ტევრი). 
ტარიელის მკლავი არის გმირული, ვაჟკაცური –– 

პირსა უჭვრეტს გაკვირვებით, უქებს მკლავთა 
სიალფესა (1516) 

ამას გარდა ტარიელი არის ტკბილად მოუბარი, 

მომღერალი ვით იადონი, 
ტარიელმა როდესაც გრძნობა დაკარგა, მას ავ- 

თანდილი –– 

შეფრინდა, შველად მიმართა მა, ტკბილად 
მოუბარესა (1341) 

და შემდეგ, ავთანდილი და ტარიელი ერთაღ გა- 
ლობენ -–-– 

ორნივე ტურფად იმღერდეს, ვით იადონი მგო- 
. სანი (1355) 

ამასთანავე ტარიელი არის ნაზი –– 
მასთანა მჯდომსა ტარიელს ჰშვენიან სინაზე–- 

ნია (1549) 

ამით ჩვენ საშუალება გვეძლევა წარმოვიდგინოთ 

ტარიელის სილამაზის ხატი, 

8. ტარიელის შვენება 

ტარიელის პირია –- ვარდის ფერი, სხივოსანი, 

თეთრი, ელვარე (ვარდი, ლალი, ბროლი, ბაკმულე) 

და ღაწვები –– წითელი (ვარდი, ლალი). 
გარნა მწუხარებათა გამო იგი ხშირადაა გაფით- 

რებული, გაყვითლებული, შუქ მკრთალი, ფერ ნა- 
კლული (ამარტა, ზაფრანა, ქარვა). 

ტარიელის თვალია – შავი და ლამაზი (გიშერი, 

ნარგისი). 

ტარიელის ბაგეა –– ვარდის ფერი, წითელი (ვა- 

რდის კონა, ვარდი). 
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ტარიელის კბილია –- თეთრი და ელეარე (მარ- 

გალიტი, ელვა). 
ტარიელის წამწამია –– შავი, გ”ძელი, ფართო, 

ხშირი (გიშერი, სატი, კარავი, ტევრი, ინდოთა რა- 

ზხმი, ყორანის ფრთები, ყორანის ბოლო). 

ამგვარი არის ტარიელის შვენება რომელიც) Lამი 
ფერით არის დახატული: თეთრი, წითელი, შავი, –– 
ყეელა ელვარე და შუქთა მაფენის ტარიელის ამ 

შვენებას ერთვის ტანადობა 

ტარიელის ტანია მაღალი, მაგარი, წერწეტი, მო– 

ქნილი, წვრილი, მერხევი (ხე, ალვა, სარო, ლერწა- 

მი, ლელი). 

ტარიელის შვენება და მისი ტანადობა, ერთად, 

მისი სილამაზის სურათს გვიჩეენებს, ამიტომ -- 

მისსა მნახავსა ნახული აღარა მოეწონების 

(699) 

ასეთია ტარიელის სილამაზე! 

1X. ფრიდონის სილამაზე 

ფრიდონის შესახები ცნობა ცოტა. თფო-დონი 
არის ნაზი და ტარიელი ამბობს -– 

მე გავეკვირვე ჭვრეტასა მის ყმისა სინაზეთა- 

სა (507) 

ამასთანავე, ფრიდონი არის ალვა –– ' 

იბრძვის ლომი და პირად მზე, იგი ალეისაც 
ხენია (616) 

ფრიდონსაც აქვს კარგი ხმა და ლამაზი სიტყვა –– 
ფრიდონ თქვენა ესე სიტყვანი მოთქმითა შეე- , 

ნიერითა (1009) 
>. 8ტ.-ის ბმირთა სილამაჭზე 

ვეფხისტყაოსანის გმირები დასურათებული არი- 

ან ცალკეულად და ერთადაც. 
ნესტანი და ტარიელი ისეთი მხიარული არიან, 

რომ მათ –– 

ბროლ - ბადახში გააღვაწეს და გიშერი აწამ- 
წამეს (1541) 

ნესტან და ტარიელ –- 
ზახილით თავსა იცემდეს, ყორნის ფრთა ბრო– 

ლსა სტენია (1622) 

როდესაც ავთანდილი პირველად ტარიელს შეხე“ 
და – 

რომე მათთანა ალვისა ხეცა ვარგივოს ხედ არ– 
ად (281) 

და ამ შეხვედრის დროს ისინი –– 

ვარდსა ხლეჩდეს, ბაგეთაგან კბილნი თეთრნი 

გამოსჭვირდეს (282) 

ხოლო ოდეს ისინი ერთმანეთს აუტირდნენ – 

არვად შექმნეს იაგუნდნი მათნი, თუცა ლ)“ ქარვად შექმნეს იაგუნდ! ლად ღირდეს (282) 

მათი იყვნენ – ·



კბილნი –- ვითა მარგალიტნი, ბაგე –– ვარდი 
_ ნაპობარე (901) 

მათი სიმღერა იადონისაა –- 

ორნიეე ტურფად იმღერდეს, ვით იადონი მგო– 
სანი (1355) 

და ბოლოს, მათი –- 

კბილნი ბროლნი და ბაგენი, სადაფთა მოსადა– 
ფენი (1445) 

ავთანდილი, ტარიელი და ფრიდონი ქაჯეთხე გა- 
მარჯეების შემდეგ გახარებული არიან და მათ –- 

ჰშვენის მღერა და სიცილი მათ, მისთა არ უი- 

ცართა, 
ბაგეთათ შუქი შეადგის ზედან ბროლისა ფი- 

ცართა (1448) 

ავთანდილს, ტარიელს და ფრიდონს სიხარულით 
მზის ფერი ჰქონდათ ლოყებზე –– 

მათ სამთავე გოლიათთა მზისა ფერად ღაწენი 

ღებნეს, 
მიჰხვდეს მათხა საწადელსა, იგი პოვეს, რაცა 

ძებნეს (1535) 

გამარჯვება მათია და სიხარულის ფერიც! 

XL სენის სილამაზე. 

უსენის სილამაზეზე ლაპარაკიც არაა, უსენი არის 
მდიდარ ვაჭართა, დიდ - ვაჭართა წარმომადგენე– 

ლი, ფატმანის მეუღლე. უსენი მჭლე არას და თვა– 
ლად ნასი ანუ უშნო, გონჯი, ვერ კეთილი, თუმცა 

იგი დიდი კაცია, მეფის ამხანაგია და მისი არიფი, 
თანაშეინახე, თანამესუფრე –– 

უსენ, არიფი მეფისა, მეფეცა მისი მდომელი.... 

არის ულამაზო! ეს ნასობა ანუ ულამაზობა ვაჭართა 
წრეს ახასიათებს –– ლამაზი მხოლოდ არისტოკრა–„ 
ტიული წრეა. და როდესაც აგთანდილი, ვაქრულად 

გადაცმული ქალაქს შედის -- 
· ზარი გახდა ღა შემოკრფეს ქალაქისა ერნი 

სრულად... 
იქით – აქათ იჯრებოდეს: «ვუჭვრიტოთო ამას 

რულად»; 

ზოგნი ნდომით შეჰფრვინეიდეს, ზოგნი იყვნეს 

სულ – წასრულად; 
მათთა ცოლთა მოიძულვეს, ქმარნი დარჩეს გა- 

ბასრულად (1075) 

ავთანდილის ქალაქს შესვლისას ხმაურობა და 
ფორიაქი შეიქმნა; ქალაქის მცხოვრებნი სრულიად 

შემოკრბნენ ავთანდილის, ამ «ლამაზი ვგაჭარის» სა– 
ნახავად; აქეთ = იქით გროვდებოდნენ, აწვებოდნენ 
ერთმანეთს, რათა იგი კარგად დაენახათ და მისთ– 
ვის სიამოვნებით ეჭვრიტათ; ზოგი ქალი გაიტაცა 

მისმა სურვილმა, ნდომით შეფრფინვ«დნენ: მ-სი 
ყოლა ზოგმა მოისურვა; სხვა კიდევ სულ - წასული 

გახდა, მოუთმენარი და სულ – მოკლე, და ესეც დე- 

დაკაცთ ეხება, რომელთაც ავთანდილის დაპჰატრო- 

ნება ფიცხლავ მოუნდათ; ამიტომ ცოლებმა მოი- 
ძულეს მათნი ქმარ5ი, რომელნი ამნაი”ად, შერცხბ- 
ვენილი ანუ გაბასრული დარჩნენო. 

აქ წარმოდგენილია არისტოკრატიული და ვაჭ- 

რული სილამაზე განსაკუთრებელი სიმძაფ–ით და- 

წინააღმდეგებული: არავის უნახავს ასეთია ლამაზი 

«ვაჭარი», როგორიც გახლდათ აეთანდილი, Lსინამ– 

დეილით: დიდებული, დიდი კაცი მეფე ფეოდალი! 

XI. ვ3ტ.-ის მამაკაცთა სილამაზე 

როგორც უკვე აღინიშნა, ნაკვთი არის: ტანაღო– 

ბა - შვენებით გაწყობა. 

|! ს, ს. ორბელიანის თქმით, ტანადობა არას ზრო – 

შეენიერობა ტანთა. ზრო არის ისარის ტანი; მაშა 
სადამე: ტანი სწორი, შეეტი. და შვენება ზომ .ვერ– 

თა შეზავება და გაწყობა არის, ფერთა გამოხედეააა 
ადამიანის პირის სახეზე! 

ვეფხისტყაოსანის გმირთა სილამაზის კერძო თეი- 
სებათა აღნუსხვის შემდეგ, შესაძლებელია სილამა– 
ზის თვისებათა შეჯამება; უკვე მოსახერხებელია 

დაიხატოს ზოგადი წარმოდგენა ვეფხისტყაოსანას 

კაცთა, ანუ დედაკაცთა და მამაკაცთა, სილამაზის 

შესახებ. 
ამ მიმოხილვამ გვაჩვენა, რომ ვეფხისტყაოსანის 

მამაკაც,ცთა და დედაკაცთა სილამაზის თვისებანი 

ერთი და იგივე არიან, ––რასაკვირველია, ემ თვი– 

სებათა გარეშე, რომელნიც ცალკეულ სქესს ახა- 
სიათებენ: გმირობა, მამაცობა, ლომობა და სხეა. 

ქეფხისტყაოსანი” საზოგადოების წარმოდგენა, 
მაშასადამე, ქართული შეხედულება კაცის (მამა და 

დედაკაცის) შესახებ შემდეგია: კაცი (დედაკა(ო და 
მამაკაცი) მხოლოდ იმ შემთხეევამია ლამაზი, თუ 

მას აქვს: –– 

1. ტანი –– შეეტი, წერწეტი, მჭეერი 
2, პირი –– თეთრი, ელვარე 

3. ღაწეი –– წითელი 
4. თვალი –– შავი 

§. ბაგე –– წითელი 
6. კბილი –– თეთრი ელვარე, მიჯრით მიწყობილი 

7. წამწამი –– შავი, გრძელი, ხშირი 

8, თმა –– შავი · 

9. ყელი –– მაღალი, ელეარე 
10. მკერდი –– მაღალი, აზნექალი . 

11. მკლავი –– გრძელი, ძლიერი, სიალფით 

12. თითი –– გრძელი, ბროლისა 
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13. ხმა –– ტკბილი 

13. სინაზე 
14. სინატიფე. 

ასეთია ვეფხისტყაოსანის გმირთა, მამაკაცთა და 

დედაკაცთა სილამაზის ნიშნები. 
სილამაზის ამ თვისებათა შორის ვერ ვხედავთ ·-- 

როგორია ადამიანის პირის მოყვანილობა, ანუ სახე, 

აქ მხოლოდ ფერებსა ვხედავთ, 

არ ვიცით, როგორი არის გმირთა პირი – სახე –– 

გრძელი თუ მოგრძო, მრგვალი თუ მომრგვალო, 
ამობურთული თუ ბრტყელი... 

არ ვიცით, როგორია ნიკაპი –– გრძელე თუ მოკ- 

ლე, მრგვალი თუ შეწეული... 
_ არ ვიცით, როგორია ცხვირი –– გრძელი თუ მო- 

“კლე, კეხიანი თუ არწივისებური, აცქვეტილი თუ 

ნერბი (ნერბ-ცხვირი –– ცხვირ-მაღალი. ს. ს. ო“ბ.), 

პაჭუა თუ ჩამოშეებული ან გაბერილი... . 

არ ვიცით, როგორია ღაწვი –- ბრტყელი, თუ 

ძვალ ამოწეული, ფართო თუ ვიწრო... 
არ ვიცით როგორია ტუჩი _ სქელი თუ თხელი, 

გრძლად გაჭრილი, გათხლაშული თუ ვიწრო, ფუნ- 

ჩულა თუ დაშვებული... 
მაგრამ ვიცით, როგორია ტანი და მისი ხაზები, 

და ვიცით: მკერდის მაღლობა, მისი ქანდაკობა – 
სინატიფე, მკლავისა და თითის გრძელობა. 

რად ტანი შემოიხაზოს, თვალ წინ წარმოდგება ან– 

„ტიური ბერძნული ქანდაკება, მთელი თავისი ნაკვ- 
"თითა და მომაჯადოებელი სილამაზით, 

ამას გარდა: ვეფხისტყაოსანის სილამაზე-შვენე- 
ბა - ნაკვთის განხილვის შედეგად, თავის თავად, 

სრულიად მიუდევნელად, ვეფხისტყაოსანის სურა- 
თთა ენასაც გავეცანით. 

სურათთა ენა ანუ სურათოვანი ენა პოეტურ შე- 
მოქმედებაში პირველ ადგილს «ჭერს და პოეზიაც 

მის გარეშე არ არსებობს; სურათოვანი ენით ვტ.-ი 

შუა საუკუნეთა მსოფლიო მწერლობაში პირველთა 
შორის დგას. 

XIII. სილამაზე 

აღმოსავლეთის მწერლობაში 

დროა აღმოსავლეთის მწერლობას მივუბრუნდეთ 
და იქაც ვნახოთ, თუ ფერებს საერთოდ, და სილა– . 

მაზის ნიშნებს რა გვარად ახასიათებდნენ. ამ შემთ- 

ხვევაში დიდად მნიშენელოვანია, რუსთაველის ალ– 

ბათ თანამედროე, სპარსი გენიოსი მწერალი, პოე- 

ტი ნიზამ განჯელი (1114- /5-6 -–- 1203/11 წ.), 

რომლის რივ ბევრ მასალას ეეც- 

ნობით, საერთოდ, აღმოსაელეთის მწერლობას და 
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დასავლეთის მწერლობას ფერთა თანაბარი გაგება 
და ერთნაირი შეგრძნობა ჰქონდათ. 

სხვათა შორის აღენიშნავ, რომ ქება ქებათა-ში, 

სილამაზის აღსაწერად გამოყენებულია: თეთრი, წი- 

თელი და შავი ფერი, 177, 
სპარსულ ენაზე არსებობს ერთი შესანიშნავი 

კრებული, რომელს ეწოდება ლაბაბუ 'ლ - ალბაბ, 

ეს წიგნი ევროპის განათლებულმა და სპარსუ- 
ლის მცოდნე წრემ მხოლოდ 1848 წელს გაიცნო. 
აღნიშნული წიგნი, რომელს მოკლედ ლაბაბუ-ს ეძა– 

ხიან, არის სპარსელ ძველ პოეტთა რჩეული ნაწარ- 
მოების კონა, რომელიც შედგებილია მუჰამმაღ ავ- 

ფი-ს მიერ, მეთორმეტე საუკუნის მეორე ნაზევარ– 

ში. ამ კრებულში არა ერთხა და ორ ცნობას ვხვდე- 
ბით, რომელიც ფერთა საკითხის გასაშუქებელად 

მნიშვნელოვანია. . 

სპარსელი მგოსანი აბუ ისაყ, ცნობილი სახელით: 

კისაი, რომელიც უმღეროდა ვარდებს, ქალებს 'და 

სიცოცხლის ლხინს, – თავისი სატრფოს შესახებ 

ამბობს – 

შვენების დედოფალო, რომელს შეყვარებულნი 
გცავენ, 
შენ, რომლის ღაწეებს მთვარე ანათებს, 
სადაც შენი ბრწყინვალებაა და ნარგისი ჰყვავ ას.... 
მთვარე ამოდის, სადაც) შენ გაივლი... 

ო, შენი პირი და თმა, უშვენიერესი 
წიგნი თეთრისა და შავისა არის მასში. 

ღაწვნი და კულულნი არიან ცოდვა და მონანება, . 

ბაგენი და თვალნი –– ჭირი და ნეტარება... 

სპარსი მგოსანი მუი%ზი (1150 წ.) ასულის ღაწ- 
ვებს ადარებს ვარსკვლავედს; ბაგეთ –- ძოწსა და 

ვარდის ფურცელთ; პირს ––- ყაყაჩოს; კბილთ 

მარგალიტებს; ტანს –– ალვის ხეს; და ერთი ლექს- 

ში კიდევ: ტუჩებს –– ლალს, 119, 

სპარსი მგოსანი რაფი მერველი ასულის ღაწკებს 
ვარდს ადარებს. (იქვე, გე. 26). .” 

სპარსი მგოსანი ანვარი (1189 წ.) ტანს ადარებს 
ალვის ხეს; ტუჩებს –– ლალს; ღაწვთ –– სავსე მთვა- . 

რეს; სიყვარულით შემოხედვას –– ისარს, (იქ. გ. 29) 

მასსურ იბნ მუჰამმად თალიყანელი ღაწვებს ადა– 

რებს დამასკურ ვარდს. : ' · 
· უნსური ლალს ადარებს სისხლის ცრემლთ, რო– 

მელი შეყვარებულს გარდმოსცვივა თვალთაგან ღ:– 
წვებზე, რომელნი ოქროს ფერნი არიან (იქვე, გვ- 

30). 

ამაყ ბუხარელისათვის ვარდნი არიან ჰურთა ღაწ- 
ვწი; ცრემლნი –– მარგალიტნი. (იქვე, გვ. 32) ' 

ვარდთან სილამაზის შედარება მსოფლიო პოეზი- 

ის საგანია. ვარდის სილამაზე, მისი წითელი ფერი, 
მისი სურნელება ქალს შვეენებას ედარება.: ასეთ შე-



დარებას ვხედებით როგორც სახალხო, ისე მწერ–- 

ლობით პოეზიაში. 
სპარსეთის უდიდესი მგოსანი ფირდაუსი (941 -– 

10120) ვარდს ხშირად იყენებს შედარებისათვის თა– 

ეის ცნობილ შაჰ-ნამე-ში, ვით მაგალითად –- ჯემ- 
შიდის ორმა ასულმა მორწყო ვარდისებური ღაწე- 

ნი; ჩეპრიზანის ღაწვნი არიან ვარდნი; ზაალის მო- 
ნის ღაწვნი არიან ვარდნი; როცა ვარდის ფერი პი– 

რი გახდება ზაფრანის ფერად; ასულთა ღაწენი არ– 
იან ვარდნი... ასეთი შედარება ძალიან ხშარია შაჰ- 
ნამე–ში. 

ფირდაუსი სითეთრის დასახასიათებელად ქალის 

კანის სითეთრეს რუმის ქალის სითეთრეს ადარებს 
(მეფეთა წიგნის ფრანგული თარგმანი. წ. 6. გვერ- 
დი 492) და მარგალიტსაც –- ირეჯის ასულის პირი 

იყო მარგალიტი. (წ. 1, გე- 165). 

მაჰმადიანურ სამღეთო წერილში: ყურანი: კანის 
სილამაზე მარგალიტთან არის შედარებული –– 

მათ ახლოს იქმნებიან ჰურნი ლამაზი შმაეი თვა- 
ლებით; მათი კანის სითეთრე თანაბარია მარგალი– 

ტთა ბრწყინვალებისა (ყურანი 56-2). 

ფირდაუსი თვალებს ნარგისს ადარებს: თვალზი 
არიან ზაალისა ნარგისნი და სხვა ასე მრავალჯერ. 
ბაგენი და ღაწვნი არიან ლალნიი; შედარებისათვის 

ნახმარია აგრეთვე ძოწი –– გმირი დასტანის ბაგენი 

იყვნენ ვით ძოწნი და სხვა ასე. თმანი არიან შავნი, 
წამწამნიც; „ღაწვნი არიან აგრეთვე წითელი, ე:თ 

ყვავილი არღავანისა ; კბილნი –- მარგალიტნი; 

ზშირადა აქვს ფირდაუსს ტანის შედარება ალეის 

ხესთან, საროსთან... ' 
ომარ ზატიამ (1017/1020 –- 1123) ერთ თავის 

რუბაიში (ლექსი -85) ამბობს –– : 

არაფერი არ მიზიდავს, არაფერი... აღსდეგ ღა 
დამისხი ღვინო! ამ. ღამეს ბაგენი შენნი არიან ულა– 

მაზესნი ვარდნი მთელს ქვეყანაზე... მომეცით ღეი– 
ნო! ღვინო წითელი, ვით შენნი ღაწვნი. 179. 

ოჰ, ბაგენო ლალნო, სურნელოვანო თმანო, რამ– 

დენ არსებობდნენ ამ მიწაზე? ... ერთნი მიდიან, 3ე– 

ორენი მოდიან... (იქეე, გე. 179). · 

“ პერატელი (გარდაიცვალა 1268 წ.) ღაწვებს ად- 

არებს ეარდს, თვალებს _ ნარგისს; ტანს -– საროს. 

მაჯუედ “ დინ ჰამგარ (გარდ. 1279 წ.) თავისი 

ლექსის შესახებ ამბობს: ყოველი ლექსი მარგალიტი 

არისო, 199, გვ, 117. ' 
საადი შირაზელი (1184 –– 1291) ვაჟის ტანის სი- 

ლამაზეს ალვის ხეს ადარებს, ხოლო პირი არის ვა– 

რდი, ლამაზი პირი ეარდის ფერებით... 111. 

სპარსი ჩინებული მგოსანი ნიზამი განეჯ·გელი (1141 
–- 1203) დიდად მდიდარია სურათოვანი ენით –– 

ლურჯი ფერი ნიზამისათეის მწუხარებისა და გლო 
ვის ფერია, 9. გეერდი 41. სიმაგრე ლუ”ჯი – ცას 

ფერია (გე. 67). ცრემლნი – მარგალიტნი (გ. 92); 

ღვინო –– ლალი (გვ. 125); წყარო -– ფირუზი; ალ- 

მასი –– გარსკვლაენი; ყორანი – გიშერი და სხეა, 

ნიზამის პოემაში: «ხოსროე და შირინ», –– ბავში 

ხოსრო... იყო მარგალიტი სამეფლ ზღეიდა5; ავათე– 

ბდა ვ“თ ასანთი, ბაძავდა რა ღეთიურ მნათოჯთ (გე 

63); როდესაც ზოსრო ეზოში შევიდა, ქეეჟყანა გაბ”– 

წყინდა; (გ. 71); ასეთი სილამაზე ჯერ ვარსკვლაკუთ 

არ შეუქმნიათო (გვ. 72), ნათქვამია შირინზე; ამ ას 

ულის ტანი არის თეთრი პალმისა; თმანი მიანი --- 

თითქო ნეგრები ჰკრეფენ ფინიკებს Lამაღლეში; ბა- 

გენი მისნი არიან წითელნი; კბელნი: მარგალიტგი, 

შუქით მოელვარენი; სახე მისი ყარვუმია –- ოეთ- 

რი; ბობრი –– შავი თმა; ორი წეთელი შაქარი ორი 

ლალია – ბაგენი; ნიკაპი მისი ტკბილი ეაშლაა; 

მკერდი მისი –– ვერცხლია; ორე პატარა ბროწეუ- 

ლი დირჰემებით მდიდრულად მორთულია (ძუძუე- 

ბი); კისერი მისი არის შეელისაზე უმჯობესი; წყა- 

რო სიტკბოთა; ხუთი კალამი -- ხუთი თითი; თვა- 

ლთა მისთა გამოხედვა არის ჰაზელისა, რომელე უჭ- 
ლიერეს ლომსაც დააბრმავებს; წარბი მისი ნადიმს 

დააშვენებს... მისი ბეჭებისა და მკერდის ბროლი 
– სასწაულის ანარეკლია; იგია სარო, იგია ბაღი; 

მის თეალთა სილამაზე ლურჯ ცას სწვავს და სხეა 
და სხვა... ასევე მდიდარია პოეტური შედარებებით 
პოემა «ლეილ და მეჯნუნ?, პოემა «შვიდ ლამაზ 
ასულთა» შესახებ, პოემა #ესკანდერ. ნამე» 

დ 
ფერთა გამოყენება და პოეტური შედარებანი ეს- 

პანურ – არაბულ პოეზიაშიც იგ“ეე, რაც სპარსულ– 

სა და ქართულ მწერლობაში. და იგივეა, რაც ეე 

როპიულ მწერლობაში, 
მართალია, ესპანურ - არაბულმა პოეხიამ პრო- 

ვანსული პოეზიის განვითარებას ბიძგი მისცა, მაინც 

არა მგონია, პროვანსული ტრუბადურული პოეზ-ა 

ფერთა და სილამაზის საკითხში მის გავლენას გა– 
ცდიდეს. ფერთა შეგრძნობა და გაგება, მათი ხმარე– 

ბა მწერლობაში, საერთოდ თეთრე რასის ზხალხისა– 

თვის თითქმის ერთნაირია, და ამიტომ ვხედებით 

ფერის ზოგად მნიშვნელობას ყველა მწერლობაში. 

ესპანეთში, კორდოვას სამეფოა პატრონი, არაბი 

მეფე აბდ - არ, » რაჰმან მეორე (822 – 852) თეეთ 

იყო მგოსანი და თავისი სასახლის მგოსანს, შამრს, 

მის ლექსზე უპასუხებს – 
ამ ასულის ღაწეებზე შეგიძლია დაინახო აყვავე– 

ბული ვარდი იასამანისა, ვით ბაღი, რომელი საკ- 

ვირვგელი ყვავილებითაა დაფარული, 18%, 

ამ მეფის შვილიშვილიც, აბდალლამ (888 
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912) მგოსანი იყო და იგი ერთ თავის ლექსში ამ- 

ბობს: –– 

ჩემი ვაება მოდის შავ – თვალა ირემისაგან, 

ღაწვნი მისნი არიან ვით გაფურჩქვიილნი ვა4დნია, 

შერეული მზეუმზირასთან და თეთრ შროშანთან... 

მგოსანი იბნ აბდ რაბბიჰ (860 –– 940) თავის სა– 

ტრფოს მიმართავს – 

ო, შენ, რომლის ბრწყინვალება: შეუძლია გან- 

კურნება ან დასნეულება, ვარდს აქვს თავისი დრო, 

მაგრამ “შენთა ღაწვთა ვარდნი მარად ჰყვავიან... 

იბნ ისა (გარდაიცვალა 948 წ.) სატრფოს უმღე- 

რის –– 

შენი ღიმილი ცისარტყელას სურნელებას ანი- 
ჭებს, და ვაშლნი ადიდებენ შენთა ღაწვთა სიწათ- 

ლეს... ოდეს ღამე დაფარულია სიბნელეშე, ბრწკი- 
ნვალება პირისა შენისა მასში ჩირაღდანია... 

იბნ ფარაჯ ალ - ჯაითითანი (მეათე საუკუნეში) 

სატრფოს ”შესძახის –– 
წალკოტი სავსეა შვენებით, დარჩი ახლოს მას»ან 

და მიუშვი ვნებათა აღვირნი მისკენ; არა ჰხედავ 

ნორჩ ნარგისს, რომელი გიმზერს თავისი ფართო 

თვალებით! ჩემი შეყვარებული ლხინი არის მეს 
მწვანე ბუჩქზე, ჩემი სიყვითლე მის მოყვითანო ღა– 

წვებზე... 
მგოსანი ზაიდუნი ასულის შესახებ ამბობს –– 

მის ღაწვთა ძოწის ფერი ჰგავს სხივოსან, წმიდა 
ღვინოს... 

ალ თ მუ 'ტადიდ ბი - ლლამი (1016 –– 1069), ან– 

დალუზიის მეფე, თავის სატრფოზე ამბობს – 

მისნი თვალნი ჰაზელისა არიან, მზის დარია მათი 

ბრწყინვალება... შტოა მისი ტა5ი.. მე ვუთხარ მას: 
მაკოცნინე შენს თეთრ კბილებზე, მირჩევნიან აყვა- 

ვებულნი თეთრნი ყვავილნი წითელ ვარდღთ.... 

იბნ ბაყ ერთ თავის ლექსში გალობს -–- 
შენი სახის ღაწვებზე –– ამომავალი მზე ·–– არის 

ვარდი, რომლის სიწითლე გაფაცხებულია ღვინით, 
ან მორცხვობით... 
ბრმა მგოსანი ალ - ა 'მა ატ ” ტუტილ (გარდაი– 

ცვალა 1126 წ.) ერთი პატარა ლექსით ამბობს – 

დაჰიკუნ, ან ჯუმან 

საფირუნ, ან ბადრი... 
ანუ: სიცილი მარგალიტებით (კბილნი); დაუფარავი 

ბადრი, სავსე მთვარე (ლამაზი პირი)... 1%9, 

ესპანურ - არაბულ პოეზიაში ვაჟებისადმი მიძღ– 
ვნილ ლექსებს ხშირად ვხედებით და აქაც სილამა- 

ზის დახასიათება იმავე პოეტური ფერებითა და შე- 

დარებებით ხდება, როგორც სხვა შემთხვევაში, ოღ– 

ონდ რაც აღვნიშნეთ ჩვენთვის ესეც საკმაოა. 

შეიძლებოდა კიდევ ამ საკითხის უფრო ფართო 

გაშუქება თვით არაბული და თურქული მწეოლო- 
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ბის მიხედეით, მაგრამ მირჩეენია სიტყვა აქ მოკლედ 
მოექრა და სილამაზის საკითხის სრული გამორკვე- 

ვისათვის უკვე ცნობილ ნარკვევს მიემართოთ, სა- 
ხელდობრ ფრანგულ დიდ დიკსიონერს, ლარუსს... 

ლარუსის დიდებულ დიკსიონერშე აღწერილია ა”ა- 

ბულ - სპარსულ მწერლობათა მიხედვით ის ტიპი- 
ური სილამაზე, რომელიც აღმოსავლეთის ხალხთა 

გემოვნებას გვიჩვენებს. 
არაბთათეის სილამაზის მთავარი გამოსახვაა: –– 

ბრწყინვალება, სიდიდე, მკვირცხლობა თვალთა, 
რომელთა გუგა უნდა იყოს სრულებით წავი, და 

გუგის არე კი, სავსებით თეთრი (სწორედ ამას ნიშ– 
ნავს სიტყვა «ჰურ»); ქუთუთონი უნდა იყვნენ გრძე 
ლნი და ნდომის მაჩვენებელნი, ნაღელიან – მი”ნე- 
დილნი; თმა შავი და ისეთი შავი, რომელი პირს 

სითეთრეს საესებით ეწინააღმდეგება, –– და ეს პო– 
ეტებს საშუალებას ანიჭებს: პირი მთვარეს “შეადა– 
რონ, სავსე მთვარეს (ბედრ; ქართულში: ბადრი) 
დაადარონ; თმანი –- შავნი ვით ჩრდილი ღამისა 

(ზულმატ - ელ – ლეილ); პირი : რგეალი ვით სავსე 

მთვარე (ბადრი); სილამაზის მთავარი ნიშანია აგ– 

რეთვე –– ხალი; და ეს ხალი (რომელი ვტ.-მში ს”უ- 

ლებით არ იხსენება) დიდად მოწონებულია და შე– 

ქებული, შედარებული მუშკთან და ქარვასთან... 

პოეტები სხეულის ნაწილთ, ტანის წევრებს ისე 
ხშირად რაიმეს ადარებენ, რომ ეს შედარებანი გან“ 

ყენებულ ცნებად გადაიქცნენ და მათი თქმით, ეხა 

თუ ის ნაწილი ტანისა თავის თავად იგულისხმება, 

მაგალითად: წარბნი -– მშვილდნაი; გრძელად გაჭ- 

რილნი ქუთუთონი – მხლებელნი, ჰაჯიბნი; წამწა– 
მნი –– ხრმალნი; გამოხედვა –- ისარნი; კბილნი – 

მძივნი მარგალიტთა; ღრძილნი –- ღვინო, ან გემ– 

რიელი წყალი; თვალნი –– ნარგისნი, დაფრქვეულ- 

ნი ცრემლნი --– ნამნი, ცვარნი; პირი –– სავსე მთვა– 

რე; თმის ნაწნავნი –– სუმბულნი, გულთა დამპყრო–- 
ბნი ბადენი; თითთა ბოლონი –– ჟუჟუბის ხილნი 

(რადგან თითებს ინით იღებავდნენ); ძუძუნი · 
ბროწეულნი; წელნი –- შუბნი მოქნილნი... და სხვა. 

რაც შეეხება თეით ტანის მოყვანილობას, ტანის 

სილამაზეს, რომელს ბერძენნი ასე დიდად აფ«სებ- 

დნენ, ანტიური თვალსაზრისით, არაბთათვის §რუჟ- 

ლებით არ არსებობს; მათ არა აქვთ იდეა წმიდა ღა 

განყენებული სილამაზისა, რომელიც ხაზებით, გაწ“ 
ყობითა და დაწყობით, სიმეტრიითა და ჰარმონიით, 

გამოიზატებ. არაბნი სილამაზეს უყურებენ, ასე 

რომ ვთქვათ, პირველად ყოვლისა პრაქტიკული 
თვალსაზრისით. სპარსელებმა და თურქებმა, რომე– 
ლთაც მაჰმადიანური სარწმუნოება, და მის შედე“ 

გად: არაბთა ზნე და ჩვეულებანი, და მათი ბუნებაც 

შეითვისეს, აგრეთეე სილამაზის საკითხშიც გადმო“



იღეს სავსებით არაბული ესთეტიკის ნიშნებიც, მხო- 
ლოდ მცირე შესწორებით.. 

ეს ნიშნები თავმოყრილი და შეჯგუფებულიეა და 
მათი საშუალებით სილამაზის სურათიც მოცემულ 
– ესაა აღმოსავლური გემოენება სილამაზის მესა- 
ხებ: –– 

დედაკაცს უნდა ჰქონდეს ოთხი რამ შაეი: თმა, 

წარბნი, წამწამნი, თვალთა გუგა; 

ოთხი რამ თეთრი: პირის კანი, თვალთა ვაშლი, 
კბილნი და ფეხნი; 

ოთხი რამ წითელი: 

ღაწენი; 
ოთხი რამ რგეალი: თავი, ყელი, იდაყვას წინათი, 

კოქნი; 

ოთხი რამ გრძელი: ზურგი, თითნი, მკლავნი, კან– 

ვნი; 
ოთხი რამ ფართო: შუბლი, თვალნი, თარკმელ- 

ნი (?), თეძონი; 

ენა, ბაგენი, ღრძილნი და 

თნი; 

ოთხი რამ მსუქანი: ღაწენი, ბარკალნი, საჯდოჰ- 

ნი, ფეხის კუნთები; 

ოთხი რამ პატარა: ყურნი, ძუძუნი, ხელნი, 
ხნი, 19 წიგნი 2. გვერდი 449. 

ასეთი არის არაბულ – სპარსულ - თურქული გე- 

მოვნება სილამაზის შესახებ, –– და თუ მას ვეფსის– 

· ტყაოსანის სილამაზის გემოს “შევადარებთ, დ-დ 

განსხვავებას ვნახავთ. 
როგორც ვნახეთ, სპარსულ - არაბულ მწერლო- 

ბაში ნახმარი პოეტური შედარებანი და ფერთა გა- 
მოყენებანი ეეფხისტყაოსანშიც მო«პოვებიან, -– 

გავიხსენოთ მაგალითები: თვალნი –– ნარგისნი; წა- 

„ვერ– 

რბნი –– მშეილდნი; პირი –– ვარდი; კბილნი ·– მა– 

რგალიტნი; ბაგენი –– ლალნი და სხეა და სხვა, ხო– 

ლო თვით სილამაზის შეგრძნობაში, არაბულაა და 

სპარსულ გემოვნებასა და ვეფხისტყაოსანის საზო- 
გადოების გემოვნების შორის შემდეგი განსხეავება 

უნდა აღინიშნოს: არაბულ - სპარსულში: ტანის მო- 

ყეანილობას ანტიური თვალსაზრისით, მნიშვიელო- 

“ბა არი აქვს; ვეფხისტყაოსანში ტანის მოყეანილობა 

პირველ ადგილზეა და აქ ყველა მას ეთაყვანება 

არაბულ - სპარსული მწერლობიდან არა გვაქვს 

«დეა წმიდა სილამაზის შესახებ, სილამაზე ვით სი– 
ლამაზე; მაშინ როცა ასეთ სილამაზეს ვეფხისტყა- 
როსანში ვხედავთ: აქ სილამაზე პრაქტიკულად არ 
განიხილება; აქ სილამაზეს ეთაყვანებიან... აღჰერ- 

თებენ... 

. საიდან მოდის ვეფხისტყაოსანის ეს წარმოდგენა სი 

ლამაზეზე? სად იყო ვეფხიტყაოსანის სილამაზის 
ნიმუში? გამოგონილია ვეფხისტყაოსანის იდეა სი- 

ლამაზეზე, არის იგი მხოლოდ ნატრიონი, თუ არის 
იგი სინამდეილის ამხატველი? არსებულის პაჩეკნე– 

ბელი? 

XIV, სილამაზე 

დასავლეთის მწერლობაში 

გერმანული წარმოდგენა სილამაზეზე, საერთო 
მოხაზეით, როგორც ამას აღწერს შუა საუკუნეთა 

მწერლობის მიხედეით, ცნობილი ისტორიკოსი გერ- 

მანელ დედაკაცთა: კარლ ვაინჰოლდ, შემდეგია ·– 

დედაკაცი უნდა ყოფილიყო მაღალი, 'შეემიერი 
პირისა, თეთრი კანითა და ქერა თმით, 

მაგრამ რა არის ეს შვენიერი პირი? 

ამ საკითხის გამოსარკვევად უნდა მივმართოთ, 

რასაკვირველია, მეთორმეტე და მეცამეტე საუკუ- 
ნის მწერალთა და მგოსანთა თხუზულებებს, სადაც 

„ ეს ქალური შეენებაა შექებული. 
ოთხი რამ ვიწრო: წარბნი, ცხეირი, ბაგენი, თი.” იმ ხანის მგოსანთა შორის დედაკაცის სილამაზეს 

მთლიანად აღწერენ მგოსნები: ჰერბორტ, ვირნტ, 

კონრად ფლეკე, კონრად ფონ ეუერცბურგ, ულრიჰ 
ფონ ეშენბაჰ, ვალტერ ფონ რიანაუ, ვალტერ ფონ 

ფოგელვაიდე, აილჰასტ, ველდეკე, პარტმან და გა– 
წილობრივ კიდეე ჰარტმან (იჟენ-ში0ე გოტფრიდ 

(ტრისტან–ში)) და სხვანიც. 

ბევრი მგოსანი, ამბობს ვაინჰოლდ, ჩერდება _სია- 
მოვნებით დედაკაცის სილამაზის ქებაზე და აცხა: 

ს კონრად ფლეკეს აღწერილობა ბლაშფურის Lი- 

ლამაზისა ასეთია: ოქროსებრ ბრწყინვალე თმა, ამ– 
ბობს მგოსანი, ეცემოდა თოვლზე, უფ“ო თეთრო Lა- 

ფეთქლებზე; წერილნი სწორნი წარბნი გადაჭაბუ- 

ლი იყვნენ თეალებზე;„ ღაწვნი და ბაგენი აყვნენ 

ლამაზად წითელნი და თეთრნი; კბილნი –– შეუდა- 
რებელნი, უნაკლონი და სპილოს ძვალის ფერისა, 

ყელი და კისერი –– გედისა; მკერდი –– სრული, სა– 
ესე; გვერდნი –– გრძელი; სხეული –– ნაზი და სხვა. 

თუ სილამაზის ცალკეულ ნიშნებს აღვნიშნავთ, 
შემდეგი სურათი აღმოჩნდება –– 

თმა უნდა ყოფილიყო ქერა, გრძელი. მე12 და 3ე- 

13 საუკუნეში განთქმული იყო ხუჭუჭა თმა აგ- 

რეთვე დიდად აფასებდნენ გრპელ კულულეის :ნ 
ლამაზად დაწნულ თმას; ლექსებში იშვიათად არის 

წაბლის ფერი და შავი თმა შექებული; 

ღაწვი უნდა ყოფილიყო ჯანმრთელობის მაჩეე- 

ნებელი –– თეთრი და წითელი. შესადარებლად იხ- 
მარებოდა: ვარდი, გაშლილი ან კუკური, კოკობი; 

სამაგიეროდ, ინგლისში მოწონებული იყო: უფრო 

მკრთალი ფერი; საფრანგეთში კი, ისე როგორც 

სხვა რომანულ ქვეყნებში, თეთრ - წითელ ღაწვებს 
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ჰქონდა მოწონება: პირი _ წითელი ვით ვარდა და 

ცეცხლისებური ბაგენი. და მათგან გამომჭვირვალე 

თეთრი, სპილოს ძვალის ფერი კბილნი, რომელთ 
თეთრ შროშანს ადარებენ ხოლმე. 

“თვალთა ფერს მგოსნები განსაკუთრებით არ აღ- 

ნიშნავდნენ, მაგრამ საერთოდ მაინც გერმანულსა 

და ფრანგულ ქეყნებში, უფრო ნაირ, გაურკვეუელი 
ჭრელობა თვალის გუგისა იყო კეთილად მიღებუ- 
ლი. ოღონდ გამოხედვა, ჭერეტა შედარებულია ვა- 

რსკვლავთა ბრწყინებასთან, სანთლის სინათლესთან 

ან ქიქისა და სარკის ნათელთან. 
წარბები უნდა ყოფილიყო გადმოწეული, წვრი- 

ლი და მკაცრად მოხაზული. განსაკუთრებით ლამაზ 

წარბებად ითვლებოდა წაბლის დერი. წარბები გა– 

ერთიანებული არ უნდა ყოფილიყო. 

შუბლი –- კამარული და თეთრი. 
ცხვირი –- ზომიერი გრძელი, არა - ფართო, ა“ა- 

კეხიანი, არამედ სწორი, შეიძლება მხოლოდ ცოტა 

მოღუნული ყკოფილიყო- 

ნიკაპი –– რგვალი (იგი შეედარება სპილოს' ძვა- 

ლის ფერს, თოვლს ან თეთრ “მროშანს), რომელსა() 

უნდა აშვენებდეს პაწაწა ორმო. 
ფეხები –– ვიწრო და პატარა, და ისეთი თაღიანი, 

რომ მის ქვეშ, ფეხის გულის ქვეშ, ჩიტს შეეძლოს 

დამალვა. 

და საერთოდ: დედაკაცის სილამაზის ნიშნებია 
V% კიდევ ბრწყინვალება, მზესავით ნათლობა, თოვ- 

ლისებური ელვა, მბზინავი თვალები და სხვა, 1M1, 
ყელი –- რგვალი, არც ძალიან გრძელი, და არც 

ძალიან სავსე, და ისეთი ფაქიზი, რომ წითელი ღვი– 

ნის ფერი, დალევის დროს, უნდა მოსჩანდესო. 

მხარი და ქედი სითეთრით უნდა ბ”წყინავდეს და 

თანასწორად ლამაზად ეშვებოღეს. 
მკლავები –– თეთრი, მრგვალი, ზომიერად გრძე- 

ლი. 

ხელები –– ლამაზი და თეთრი თოვლივით. 
თითები _ გრძელი, ვიწრო, ნაზი, 

ფრჩხილები –– მბრწყინავი. 

ტანი –– მაღალი. 

მკერდი –– სავსე. 

წელი –– წვრილი. 

გერმანული იდეალი მამაკაცის სილამაზის შესა- 

მამაკაცი უნდა ყოფილიყო: მაღალი, ელყარე 

თვალებით, თეთრი კანით, ქერა· თმითა და მოხდე- 

ნილი ნაკვთით, ამ თვალსაზრისით არიან აღწერი– 

ლნი მეცხრე საუკუნედან: გერმანულ ქვეყანათა მე– 

ფენი და თავადნი. კონრად ფონ მეგენბერგმა სა– 

ვალდებულო შესედულობა შეჰქმნა მამაკაცის ყი- 
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ლამაზეზე: საშუალო და მოხდენილი ტანადობ), პი– 
რის სითეთრე, რომელს ღაწვებზე წითელი ფერი 

გადაჰკრავს; თმა ქერა და ცოტა მოწითანო; 
ამაყი გამოხედვა; თვალები –- შავსა და მწვანე 

ფერს შორის. 

ამგვარიეე წარმოდგენისაა მამაკაცის სილამახეზე 

ვალტერ ფონ ფოგელეაიდე, რომელი თავის ლექ- 
სებში მამაკაცის სილამაზეს უგალობს. 

დასაელეთი ევროპის, კერძოდ, ფრანგთა და გერ– 

მანთა შორის საკარისკაცო პოეზია, ტრუბადურთა 

და მენნეზინგერთა გალობა სილამაზეს მიეძღვნება, 
ძველ ფრანგულ, მეთორმეტე საუკუნის, იყვა“ 

რულის თხუზულებაში «ფლორ ე ბლანშ», რომელი 

გერმანულად ითარგმნა კ. ფლეკის მიერ იმ ხანადეე, 
სილამაზეზე წარმოდგენა ასეა აღწერილი: – 

ქერა, ხუჭუჭი თმა; ფართო, თეთრი შუბლ-; ლა– 

მაზი წარბები თმის ფერისა; დიდი ელვარე თვალე- 

ბი, სასიამო და მზგობრული გამომეტყველებით; ლა 

მაზად მოკვეთილი ცხვირი, სწორი; ღაწვები –- თე- 

თრი და წითელი, ვითარცა!სძე და სისხლი; ვარდის 
ფერი ლამაზი ბაგენი; თანაბარი, მოხდენილი კბი– 

ლები; მრგვალი ნიკაპი; შვენიერი ყელი; მაგარი 

მკლავები; გრძელი და თეთრი, ლამაზი ხელები, უმ- 

წიკვლო თითებით და გამჭვირვალე ფრჩხილებით; 

გამოწეული მკერდი; წერწეტი წელი; მრგვალი თე– 
ძოები და დაბოლოს, ტერფის სიღრმე. · 

ამგვარადვეა აღწერილი გოტფრიდ ფონ სტოა:ს- 
ბურგის (გარდაიცვალა დაახლოებით 1220 წელ.) 

განთქმული ტრისტანი, რომელი მან შეთხზა ფრა5გ 

თომას-სის ნაწარმოების მიხედეით, და მას დაუსრუ- 

ლებელი დაურჩა: ვარდის ფერი წითელი ბაგენი; 
თეთრი პირი; ნათელი თვალები; ღია წაბლის ფერი 

თმა... და სხვა. , 
კონრად ფონ ვუერცბურგ (გარდაიცვალა ბაზელ– 

ში, 1287 წელს) თავის ნაწარმოებში «ტროელთა 

ომი” ასე აღწერს გმირს პარისს: ოქროს ფერი“ ხუ– 

ჭუჰჭა თმა; პირის ფერი –- სძე და სისხლი; ვარდის 

ფერი ღაწვები; მიმენოსებური თეალები, რომელთ 
ამკობს ორი ვიწრო, მუქი წარბი; ცხვირი და ფუბ- 

ლი, როგორც ამას სილამაზე მოითხოეს; ტუჩები 

ვით ლალი, რომელთა შორის გამოსჭვივის თეთრი 
და ელვარე კბილები; ტანი სწორი, ნაკვთიანი. 

ვირნტ ფონ გრაფენბერგის გმირე ვილაგუა (არ- 

ტუს ზაგათა წრიდან), გმირი გავან, (ბრეტონული 

ზაგის), კრეტიან დე ტრუას მიერ დაწერალი, ამ 

ძველი ფრანგული ეპოსის, და აგრეთვე ვოლფრამ 
ფონ ეშენბაჰის (ცხოვრობდა დაახლოებით 1200 წ.) 

მიერ აღწერილ პარსიფალ და სხვაგანაც, ყველგა5, 

ყველა გმირი წარმოდგენილია და აღწერილია იმ 

იდეალის მიხედვით, რომელიც ზემოდ გავიცანით.



· ხმის აღნიშენა უფრო იშვიათია შუა საუკუნეთა 

__ მწერლობაში, მაგრამ როცა მას მგოსანი ყურად- 

ღებას აქცევს, -–– ხმა არის მამაკაცური» მაღალი და 

მკაფიო, ისე როგორც აღწერს ლუი ქველის ხმას 
მგოსანი და ანგულემის- (საფრანგეთშია) ეპისკოპო– 

საშუალო ტანისა, ხუჭუჭა ქერა თმით, სწორე შუბ. 
ლით, წითელი ლოყებით, უებრო სწორი ცხეა“ით, 

წაბლის ფერი თვალებით, ქერა წვერებით... 
ასევეა აღწერილი იოანე ნათლისმცემელაც. 

მკითხეელი მიხვდება, ეს აღწერა გერმანელ მწე- 
სი სენ ჟელე ოკტავიან და თეგან. ტკბილი ხმა აქვს „ რალს უნდა ეკუთვნოდეს! 
კარლ ფონ ვუერცბურგის გმირს და კოედიცის ლა- ' 
ნდგრაფ დიუერენგს, ხოლო მეგე5ბერგი ამტკიცებს, 
ხმის მიხედვით ადამიანის ხა. იათი. გამოიცნობაო. · 

თავის თავად ცხადია, შუა საუკუნეთა მწერლობა 
დასავლეთ ევროპაში, უფრო დაწვრილებით, განსა– 
კუთრებით მეთორმეტე საუკუნედან, დედაკაცთა 
სილამაზეს განუწყვეტლივ აღწურს და ამ შემთხეე- 
ვაში სილამაზის კანონიც დაწესდა –– თეთრი ჰირი, 
წითელი ლოყები, მუქი წარბ-წამწამები, წითელი 
ტუჩები, ელვარე თვალები, სპილოს ძეალის ფერი 

კბილები, სწორი ცხეირი, გედისებური თეთრი ყე- 

ლი, სრული ქალური მკერდი, წვრილი წელი, გრძე- 
ლი და თანასწორი ხელები, გრძელი თითები. 

დასაწყისში, დედაკაცთა სილამაზის დამახასია- 
თებელ ნიშანად ითელებოდა შვიდი წევრი: მოყვა– 
ნილობა და ფერი პირისა, თვალები, ბაგენი, თმა, 

მკლავები ხელითურთ, ფეხები, ტანი სილამაზის 
“ ნიშანთა: აღწერილობა შემდეგ უკვე უფრო იზრ- 
დება: “13, 14, 22, 25; და რომანულ მწერლობაშა, 
მაგალითად “ფრანგულში, ამ ნიშანთა რიცხვი ო(- 

- დაათამდე ავიდა და ამასთან ერთად დავიწყებულ 
- არ „იქმნა. სხეულის სასირცხო ნაწილები, ანუ რო- 
გორე ს. ს. ორბ. იტყვის: სარცხვინელი! ტანის ოც- 
დაათი ნაწილის აღწერამ მეჩვიდმეტე საუკუნეშიც 

· იცოცხლა და გაფართოვდა კიდევ მით, რომ მგოს- 

“ ნებმა არა – ჩეეულებრივსა და უცნაურ შედარებებს 

"მიმართეს: თავი –– ქალაქი პრაგჰ; ფეხები –– მდი–- 

“ნარე რაინი; მკერდი _ ავს არია; ზურგი -- მხარე 

· ბრაბანტისა; ხელები –– ქალაქი კოელნი, და ამ გვა– 

“რი კიდევ უმსგავსო გადაჭარბებაი... ' 

„ რამდენად მართლა მიუღწეველია ვეფხისტყაოსა- 

“ ნის კალამი სილამაზის აღწერაში! რამდენად უფრო 

ფაქიზია და კეთილშობილი ვტ.-ის სილამაზის სუ- 

“ რათი, რომელს სამარცხვინო კილო სრულებით არ 

· ეკარება! რამდენად მაღალი გრძნობებითა და უქ- 

: წიკელო სულით არის დახატული ვტ.-ის გმირთა 
ა სილამაზის ნიშნები, რომელი არ წერილმანდება და 

/ 
“ვეფხისტყაოსანის გმირები! 

უწმაწურობამდე არ ჩადის! რამდენად უფრო მაღა– 

ლი ხორციელი და სულიერი არისტოკრატები არიან 

.. სილამაზის ზემოდ ჩამოთელალი ნიშნები ისე სა- 
ვალდებულო იყო მწერლობაში, რომ მეთორმეტე 

· საუკუნის ერთი მწერალი ქრისტესაც კი ამის მიხე- 
“დეით აღწერს: მისი წარმოდგენით ქრისტე იყო –– 

სილამაზის ყველა აღწერილობაში ღირს 'შესამჩ- 
ნევია ის მეტად საყურადღებო მოელენა, რომ სილა 

მაზე დაკავშირებულია მხოლოდ და მხოლოდ მაღა– 

ლი წოდების ხალხთან, არისტოკრატეასთან. ლამა– 
ზი არის მარტოდ მაღალი წრის ხალტი; ლამახი არ- 

ის მხოლოდ მაღალი ფენის საზოგადოება; მაგამ 

არა – ლამაზი ანუ ნასი არის დაბალი ხალხი, მდა– 

ბიორი საზოგადოება, უმდარესი ფენები. 

უბრალო ხალხი შავი ფერისა არის, და არა მარ– 

ტო შავი ფერისა, არამედ_ მსხვილი ძეალით, სქელი 

ტანადობით, უხამსი. სახით, | მოღუნული ზურგით, | 

ჩაჭყლეტილი ან აცქეტილი ცხვირით... და სხვა. · 

ამ გეარად არის აღწერილი ეეროპის შუა საუკუ- 

ნეთა მწერლობაში: მდაბიონი და ამ ნაირადეე არ–- 

იან ისინი დახატული ფერწერითი მხატვრების §ი- 
ერ, სურათებზე ასე მოსჩანან ისინი. 

არისტოკრატიის პირის პირ სდგას უბრალო ხალ- 
ხი, თავმდაბლობითა და მორჩილების გამომეტყეე- 

ლებით; და მაშინდელი სურათები თუ მინანქ«ები, 

მინიატურები მდაბიო ხალხის წარმომადგეველთ ჩა– 

ღუნული თავით ასახაეენ. ეს იყო «ფაციეს რუსტია- 

კანა” სოფლური, გლეხური პირი სახე, რომელი სი– 

ბეჩავეს, დაღონებას, და ამასთანავე მტკიცე ნების 
ყოფას, მრხერხებასა და ცბიერობა - უდრეკობას 

ამჟღავნებს. 
რაც სავაჭრო წოდებას შეეხება, ამის შესახებ) 

· არსებობს სათანადო ცნობები. 

ქალაქთა ზრდასა და განეითარებასთან ეოთად, 
ქალაქში არა - თავისუფალნი უკვე თავისუფლაი 
ხდებოდნენ (ქალაქის ჰაერი კაცს ათაგისუფლება!, 

როგორც იტყოდნენ მაშინ); და არამც თუ თაეასუ- 

ფალნი ხდებოდნენ, არამედ სიმდიდრესა და პოლე- 

ტიკურ ძალასაც მოიპოვებდნენ. 

მოქალაქისა და ვაჭრის ტიპი მეთორმეტე და ზე– 

ფამეტე საუკუნეში, და შემდეგაც, უკვე ცნობილია: 
ამ მოქალაქეთა შორისა) უკეე განსხვავებაა: დ–დ 

ვაჭართა წარმომადგენელნი დახატული, არიან ბა- 

ტონური, ბრძანებლობითი გამოხედვითა და ჭე - 

კეთილობითა, ჭკვიანური, საქმიანი გამომეტყველე- 

ბით; ოღონდ საშუალო და კიდევ უფრო წერილი 
ვაჭრები თავისი გარეგნობით გლეხთა გარეგნობას 

უახლოვდებიან. 

საერთოდ, გონებრივი და სულიერი ანაბეჭდი არ 

მოსჩანს . დასავლეთი ევროპის შუა საუკუნეთა ადა- 
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მიანის აღწერაში, მით უმეტეს დედაკაცთა აღწერა- 
ში. თვით ღვითსმშობელი მარიამი ისეა აღწერილი, 

ან დახატული ფერებით, თითქო იგი გერმანელი კე- 

რის დედაკაცი ყოფილიყოსო, ამბობენ მკვლევარნი, 
182. და 188,, მაშინ როცა ვეფხისტყაოსანში თინათი- 

ნ:, ნესტანი და ასმათი ფილოსოფოსთა და ღევთის- 

მეტყველთა ენით ლაპარაკობენ “შუა საუკუნეთა 
კულტურას გვაცნობენ.. მით უმეტეს ავთანდილი 
და ტარიელი... · 

დ 
თუ ვეფხისტყაოსანის წარმოღგენას სილამაზეზე 

შევადარებთ შუა საუკუნეთა დასავლეთი ევ”ოპ-ს 

მწერალთა მიერ დახატულ სილამაზეს, ამ შედარე– 

ბით მაინც და მაინც საპატივო განსხვავებას ვერ 
ეპოულობთ. 

გერმან ხალხთა კულტურის ცნობილი ისტორია- 

კოსი დრ. ჰენნე ამ რჰაინ თავის მეცნიერულ შიმო- 
„ხილვაში შუა საუკუნეთა მწერლობის შებედულე- 

ბას ფეოდალური საზოგადოებას სილამაზის ”'შესა– 
ხებ შემდეგ დასკვნას აძლევს და ამით ზემოდ მო- 

ტანილ ცნობებსაც გე”იდასტურებს, 153, 

ექროპის ჭაბუკთა ანუ რიტტერთა სანაში, მეათე 

საუკუნედან დაწყებული, სილამაზის შესახებ მგო–- 

სანთა მიერ ნაქები და შემკულჯა წარმოდგება სი- 
ლამაზეზე ბატონობდა. დედაკაცის სილამაზე მაში- 
ნდელი წარმოდგენით, განსაკუთრებით გერმანულ 

ქვეყნებში, შემდეგ ნიშნებს შეიცავდა: –– ქალი უნ- 

და ყოფილიყო საკმაოდ მაღალი; თმა -- ოქროს 

ფერი, და ბრწყინვალე, ბუნებრივ კულულებად და- 
სუჭუჭებული; წარბები –- მუქი; არა“აშეერთებუ- 

ლი; თვალები–- ნათლად მბზინავი; ლოყები =– ვა– 

რდის ფერი; ტუჩები –- ლბილი და ცეცხლებრ წი- 
თელი; კბილები –– თოვლივით თეთრი და სწორად 
ჩაწყობილი; ყურები –– პატარა და რგვალი... ასეთ 

მოთხოვნილებას ურდგენდნენ მამაკაცსაც. აქ. ჭარ- 
ბობდა ფერი: თეთრი, წითელი და ოქროს ფერი ან 

ქერა. 

შუა საუკუნეთა ევროპაში, ფერთა სიმბოლიკას 

ეკუთვნოდა: თეთრი, წითელი და შავი ფერი, ხოლო 
გერმანიაში, კერძოდ, –- თეთრი, ოქროს ფერი, 

ან ქერა და წაბლის ფერი. ამ ფერებით გამოხატულ 

სილამაზეს უმღეროდნენ ფრანგი ტრუბადურები და 

ცნობილია სათაყვანებელ ქალთა შექებით, ოღონდ 

სილამაზის აღწერა, ისე ვით ბუნებისა, იქაურ მგო- 

სნებს არ მოუხდენიათ, გარნა არსებობს ერთი ლექჟ- 

სი იმ ხანიდან (მეთორმეტე საუკუნე) რომელი არ- 

ნო მარუეილს ეკუთვნის –– 

შენი შვენიერი თმა მუქი წაბლის ფერის, 
ფშუბლი თეთრი და სპეტაკი შროშანსავით, 
თვალი აღგზნებული, რომელიც იცინის, 
ცხვირი სწორი და გაწყობილსავით, 

აყეავებული ნორჩად სახე შენი, და 

ასეთ თეთრი - წითელი ყვავილიც არაა, 
პაწაწა ბაგე, შიგ ლამაზი კბილებით, 

ასე ნათელი და წმიდა ვერცხლიც არაა, 

და ნიკაპი, ყელი, მკერდი ისე, 

ვით ფიფქი თოვლი და ნორჩი ყვავილი, 
შვენიერი ხელები წმიდა, ლამაზი, 

თითებთან ურთად, ნაზი და გათლილი... 

გული ჩემი ამაზე ფიქრობს რაოდენ, 

შემიპყრობს ესოდენ დიდი განცვაფრება, · 
და აღარ ვიცი მეტად საიდან, საით, · 

მიკვირს თავის კიდევ არსებობა, ა, გვ. 159. 

პროეანსული პოეზიის გემოვნუბა აქ ფერებით სა- ' 

ვსებით გადმოცემულია: თეთრი: პირი, კბელები, 
შუბლი, ნიკაპი, ყელი; წითელი: ლოყები; სწორი 
ცხვირი, შვენიერი ხელები, ნაზი“ და ლამაზი ოითე- 
ბი, წაბლის ფერი თმა... (წაბლის ფერი შავი ფერის 

წრისა არის). 

ჯ., 
ვეფხისტყასოანისა და თვით ქართული სილამა- 

ზის ფერთა სიმბოლიკა ხასიათღება ფერებით: წი- 
თელი, თეთრი, შავი; თავისი ნაერთით, ეს ფერები: 
თეთრი, წითელი და შავი –– თეთრი პირი, წითელი 

ლოყები, ტუჩები, და შავი თვალ – წარბ – წამწამე- 
ბი –- აქ სილამაზის უმაღლესი გამოხატულების მი- 

ღწევაა, ამ სამი ფერის სიმბოლიკა არისტოკრატიუ- 
ლი სილამაზის შვენებაა გამოსახული და ტანას ნაკ- 
ვთობა სათაყვანებელად არის გადაქცეული. 

უვროპიული სილამაზის იდეალი იხატება აგრე– 
თეე სამი ფერით. გერმანული სიმბოლიკა შეა(აუვს 
ფერებს: თეთრი წითელი და ოქროს ფერი ან წაბ- 

გერმანელი მინნეზენგერები. ამ ფერებს შესტოფო- VI ლის ფერი. ხოლო რომანულ ქვეყნუბში სილამაზე 

და რაინდული საზოგადოება. და ეს ფერები იყო 

მაღალი საზოგადოების, არისტოკრატიული ფერები 
_–_ 

და მით იხატებოდა სილამაზე არისტოკრატიული. 

შუა საუკუნეთა პროვანსული პოეზია (პროვან- 

სი –– საკარისკაცო პოეზიის აკვანი, ტრუბადურთა 

სამშობლო, სამხრეთ საფრანგეთში, სადაც მწერ– 

ლობა ჰყვავოდა პროვანსულ ენაზე -–– ლანგედოკ) 
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“ნაჩვენებია ფერებით: თეთრი, წითელი და შაუი ან 

წაბლის ფერი. 

+ მაშასადამე, ეეფხისტყაოსანის ანუ ქართული, და 
ევროპიული წარმოდგენა სილამაზეზე ერთი და 

: იგივე არის, ერთნაირია, თუ მხედეელობაში არ მი- 

ვიღებთ გერმანულ ეროვნულ ფერს: ოქროს გერს, 
ქერას; ხოლო რომანულ (ფრანგულ, ესპანურ და



იტალიურ) ქვეყანათა სილამაზის გემოვნება და ქა– 
რთული სავსებით თითქმის იგავეობას აღნიშნავს. 
მაგრამ განსხვაეება მაინც ერთი არის: ეეფხისტყაო- , 

სახში სილამაზე ტანისა და თვით სილამაზე სათაყ– 
ვანებელ მოელენად არის ნაჩვენები და ისეთი მაღა– 

ლი აღფრთოვანებით გადმოცემული, რომ სილამა- 
ზის თაყვანებაში ყველა და ყველა მონაწილეობას 
ღებულობს... · 

_ XV. 8ტ.-ის სილამაზის თაყვანება 

ეეფხისტყაოსანში სილამაზის დასახატავად, რო- 
გორც ვიხილეთ, გამოყენებული არიან ფერნი, არა 
მარტო ფერნი ქსოვილთა, ვარდ - ყვავილთა, თვალ- 
თა პატიოსანთა, არამედ ნათელთა და მათ მომნიჭე- 

7 ბელთა: (ჯა, ვარსკელაენი, მნათობნი, და მათ 'მო- 
რის განსაკუთრებით მზე, ვით შვენების განსახიე- 

რება, ელვა შუქნი, სინათლისა სვეტნი... 

ბუნებრივი ფერნი, ვარდ - ყვავილთა ფერნი, 
თვალთა პატიოსანთა ფერნი, და ციურ სხეულთა 

ფერნი, თავისი ნათელი შვენებით –– ყეელაფერი 

ეს, მხატვრული ხელოვნებით შეზავებული და გაწ- 
ყობილი, იძლევა იმ მომაჯადოებელ სილამაზეს, 

რომელს ყველა, ყეელა, ყველა ეთაყვანება. 
ეეფხისტაოსანი სილამაზის ნამდვილი თაყვანებაა 

–- ნამდვილი კულტია. 

(=–=–თტნათინისა და ნესტანის სილამაზე რომ არა-ჩვე- 
ულებრივია, წარმტაცი და დამაპყრობელი, გულის, 
გონების და სულის წამართმეველი, –– ეს ბუნებრე- 
ვი და გასაგებია. დედაკაცის განსაკუთრებული სი- 
ლამაზე მამაკაცში ბუნებრივად თაყვანებას «წეევს 

და ეს მოვლენა ჩვეულებრივად უნდა ჩაითვალოს. 
ვეფხისტყაოსანში არა ჩვეულებრივია მამაკაცთა 

სილამაზე და მის აღწერას იქ დიდი ადგილი უკავია, 

უფრო მეტი, ვინემ დედაკაცთა. 
ტარიელისა და ავთანდილის სილამაზეც არა ჩეე– 

ულებრიევია და ამგვარად, ვეფხისტყაოსანში, მამა- 
კაცთა და დედაკაცთა სილამაზე თანაბარია, თანა– 

სწორი, სილამაზეში ორივე სქესი ერთნაირია, 

მამაკაცისათვის თვალად სიტურ განსაკუთრე– 

ბით'მიჯნურისათვის საკაალდებულოა – · 

მიჯნურსა თვალად სიტურფე ჰმართებს, ვართ 
ვითა მზგობა. 

ეს არის დებულება, რომელზეც აგებულია ავთა- 

ნდილისა და ტარიელის შესახებ მოთხოვნილება, 
რა შთაბეჭდილებას და განწყობილებას იწვევს 

მაცქერალში ავთანდილის სილამაზე? 
თინათინის ტახტზე აყვანის ნადიმზე –– 

თავსა ზის პირ – მზე ავთანდილ, მჭერეტთაგან 

მოსანდომია (5?) 

რა არის ეს «მჭერეტთაგან მოსანდომიაჯ? მოLან– 
დომი არის სასოამოვგნო, სანაზავად საამო; მაშასადა– 

მე, ავთნდილი მაყურებელთათვის სასიამოვეო სა- 
ნახაეი იყო; მისი სილამაზე მჭერეტელში სიამოენე- 

ბის განცდას იწვევდა. ამავე მოვლენას მეორე ლე- 

   

  

ქსიც აღნიშნავს სას 
რა გათენდა, შეეკაზმა მისთა მჭქერეტთა სალა– 

მაზოდ (I41) 

ტარიელს ავთანდილი მღეწონა (და პირიქითაც), 

და ეს იყო მათი მეგობრობბს დასაწყისი; და აუთან– 

დილს ტარიელი ეუბნება –– 
შენმან ქვრეტა -– სიახლემან მომაქარეოს სეე– 

და, მითხოს (677) 

ანუ: შენთან ახლოს ყოფნამ და შენმა ქვრეტამ მე 
სევდა გამიქარვოს, /გამითხელოსო (მითხოს). აეთა5– 

დილის სილამაზე ტარიელში ესთეტიურ სიამოკნე- 
ბას იწეეეს და მას სეედას უქარეებს –– სილამაზე 
ავთანდილისა არის ტარიელის გულის წამალი. 

ავთანდილი ვაზირ სოგრატთან არის სტუძრად – 
დაჯდა, მისთა შემხედეელთა გული მათე მარ– 

თლად ხელებ, 
მისთა მუვრეტთა მისთვის ბნედა თავისათეის 

ისაზელეს, 

სულთქმა ბევრი აათასეს, აღარა თუ აერთხე- 
ლეს (731) 

ანუ: აკთანდილის შემხედველთ გული მართლა გა- 

უგიჟდათ, გაუხელდათ; მისთვის ბნედა, გულის წა- 
სვლა სასახელოდ მიაჩნდათ; მისთვის სულთქმა და 
ოხვრა ბევრჯერ ათასი ქმნეს და არა ერთხელ (აერ– 
თხელეს). აქ, რასაკვირველია, უმაღლესი გა5ცდით 

არის აღწერილი ავთანდილის სილამაზის მიერ გა- 

მოწვეული ესთეტიური გრძნობა. 

მენავენი ავთანდილს ეუბნებიან – 

მათ მოახსენეს: «ტურფაო სახით და ანაგებ-თა 

გვეუცხოვე და გვეკეთე, მით გეუბნებით ქებ:– 
თა... 

ჩვენცა მისი ვართ, გიამბობთ, თუ ჭვრეტით არ 

' დაებნდებითა; 

ვა, რად დაგვწვენ უცხომ უცხო, რად მოგვი- 
დევ ცეცხლებრ ალი (973) 

ამაზე ავთანდილი შენავეთ უპასუზებს –- 

ყმამან უთხრა: «მიკვირს, ძმანო, რად ხართ ჩე- 

მთვის გულ – მოკლულნი, 
ანუ ეგრე ვით გეკეთნეს ზამთრის ვარდნი თურ 

ნაკლულნი? 

თქვენმცა მაშინ გენახენით, ლაღნი ესხედით, 

არ – საპყრულნი, 

ჩვენნი მჭრეტნი დავაშვენნით, ჩეენგან ხდიან 

მზიარულნი (974) 
შემდეგ, მგზავრობისას ავთანდილს –– 
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ვინცა გზას ნახნის უცხონი, ჰმსახურებდიან, 

ჰყმობუიან, 

მოვიდოდიან საჭქერეტლად, მას ზედა სტრუფაა- 
ლომ5იან, 

ეძნელებოდეს გაშვება, გაყრასა ძლივ დასთმო–- 
ბდიან (976) 

და როდესაც ავთანდილი ფრიდონის ლა'მქა+ს 

მიუახლოვდა _ 

გამხიარულდა; შვენება მის ყმისა ქთქვიმფცა მე 

ვითა! 

მისთა გამყკრელთა დააზრობს, შემყრელთა და– 
სწვავს მზე კ-თა, 

ნახვა მჭვრეტელთა ახელებს, ტანი ლერწამობს 
რხევითა (979) 

ფრიდონის ლაშქარმა ავთანდილის დანახვაზე _ 

ალყა დაშალეს, მოვიდეს, მოეხვეოდეს, ბნდე= 

ბოდეს, 

იქით და აქათ უვლიდეს, ზოგნი უკანა ჰყვე- 

ბოდეს (975) 

ხოლო ფრიდონის მიერ ამბავის გასაგებად გამო–- 

“ გზავნილი მონა, ავთანდილის ნახეაზე –– 

დადგა, თვალნი გაურეტდეს, დაავიწყდეს სიტ- 
ვის თქმანი (983) 

და შემდეგ ეს მონა ფრიდოდს ეუბნება –- 

ვაზრობ, იგიცა დაშმაგდენ, თუ ბრძენთა ნახონ 
ისი სად (985) 

და როდესაც ფრიდონმა ავთანდილი იხილა – 

მას ჰმეტობდა, რაცა ქება მონისაგან მოესმი- 

ნა :987) 

და –– · 

თვით უსახო ფრიდონს ყმა და მოეწონა ყმასა 
ი ფრადო5; 

რა მჭვრეტელთა იგი ნახონ, მზე მათთანა გააფ– 

ლიდონ (988) 

ავთანდილის ჭერეტად სპანი იქით –- აქათ «ქ- 

მნენ ჯლასა, 

სა (992) 

ავთანდილ მჭვრეტთა აშვენებს ტურფითა აერ- 

· ფერეთა (1009) 
და ფრიდონის სასახლეში ––- 

"შეჰფრფინვიდიან ავთანდილს გულითა სულ – 

წასრულითა (1019) 

ხოლო აეთანდილის წასვლისას –– 

ზარი მის ყმისა გაყრისა გახდა, მიეცნეს წუხი– 

ლსა, 

მოატყდეს მოქალაქენი, ლარსა ვ“ნ ჰყიდდა, თუ 

· ხილსა (02)) 

და როცა ავთანდილი ფრიდო5ს გამოეთხოვა –– 

ფრიდონ დადგა, ყმა წავიდა, შემხედველთა 
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თქვეს: «ასეთი ხორციელი შეუქმნია ნეტარ რა- 

მკლველი ტანი (1024) 

ავთანდილმა საზღეაო ბრძოლაში –– 

“ვითა მჭვრეტელნი ჭვრეტითა, მტერნი დახოც- 
ნა ხრმალითა (1041) 

და გამარჯვების შემდეგ მას ვაჭარნი –– 

მოეგებნეს, აკოცებდეს თავსა, ჰირსა, ფე“ხთა, 

ხელსა; 
ჰკადრეს ქება უსაზომო მას ტურფასა საქე?ბე ელ- 

სა; 
მისი' ჭვრეტა გააშმაგებს კა(სა ბრძენსა, ვითა 

ხელსა (1049) 

და ყველანი ––.... : 
შეჰფრფინვიდიან ავთანდილს, ქებასა შეასსმა- 

. დიან (1060) 

გულანშაროში, ფატმანის მებაღე ავთანდილს» ლ 

მას ყმასა უქვრეტს შეფრფინვით პირსა, ელეა- 
თა მკრთომელოია (1063) 

და. იგივე მებაღე ფატმანს ამბავს მიუტანს -–- · 

ყმა მოვა, მისთა მქერეტელთა შუქნი მზედ გა- 

«ცადიან (1072) 

თვით ქალაქში კი –– 

ზარი გახდა, შემოაკრფეს ქალაქისა ერი. სრუ- · 

ლად, 
იქით - აქათ იჯრებოდეს:, ჭვუცქიროთო. ამას 

რულად»; 

სულ - წასრულად; 
მათთა ცოლთა მოიძულვეეს, ქმარნი დარჩეს გა- 

ბასრულად (1075) 

და შემდეგ, ფატმანი ავთანდილსა სწერს – 

შენ გრტფიალობენ მჭვრეტელნი, ფშენთვის სა– 

ბრალოდ ბნდებიან (1086) 

ქაჯეთის ციხეში ნესტანს ავთანდილის შესაბებ 

ფატმანის მონა - ზანგი მოუთხრობს –– 
აწ ვინმე მოყმე მოვიდა შვენიერითა პირითა... 

' (1283) 

როდესაც როსტევან მეფეს ტარიელი მოეწონება, 
იგი მას ამაზე უპასუხებს –– 

მიკვირსა, თუ ეგრე სიკეთე თქვენ ჩემი რაჯ გე“ 
გოდების! 

რათგან ავთანდილ შენია, სხვა რად ვინ მო- 

გეწონების (1517) 
როსტევანთან შეხვედრისას ავთანდილი ხელმან– 

დილით სახეს იფარავს, დარცხვენილი –- 

მაგრა მისსა შვენებასა რამცა ვითა დაფარეი 
_._ და?! (1530) 

ასეთია აეთანდილის სილამაზე, რომელი თაყვა– 

ნების გრძნობებს იწვევს! 

როგორია ტარიელის სილამაზე? იგიც ავთანდი–



ლსაეჟით თაყვანების გრძნობას იწვევს? 
ტარიელის შესახებ ხატაელნი ამბობენ –– 

ჯერ მისი მსგავსი შვენება კაცთაგან უნახავია 
(204) 

ხოლო ხატაელი ერთი მოციქული თაეის ღალატს 
ამით ამართლებს – 

მკვდარი მიმძიმ სანახავად, ტანი მქევრი, პირი 
| ვარდი (433) 

და თვითონ ტარიელი თავისი თავის შესახებ ამ- 
ბობს, ფარსადან მეფესო –– 

გაეხარნეს მისვლა ჩემი ტურფისა და ლამაზე– 

სა (474) 
და ფარსადანი თავის მეუღლეს ეუბნება –– 
ომით მოსრული ტარიელ საჭვრეტლად სასურ- 

ველია, 
მან განანათლოს მპვრეტელთა გული, რაზომ– 

ფცა ბნელია, (475) 
ნადირობიდან დაბრუნებული ტარიელ ამბობს –– 

ჩემთა მჭვრეტელთა მოეცვა ქალაქი, შუკა და 

ბანი... 
ვინცა მიჭვრეტდის, ბნდებოდის, –– მართალ 

არს, არ კატაბანი (478) 
ტარიელს რიდენი ეხვიენეს –– 

იგი მეხვივნეს, მშვენოდეს ვახელებ გულთა 
: ხელთასა (479) 

და ნესტანიც სწერს ტარიელს ––..?“ 
| შენნი მჭვრეტნი ჩემთა მჭვრეტთა აგინებენ, არ 

| იდენო (495) 

ანუ: ტარიელის მჭვრეტნი ნესტანის მჭვრეტთ აგი- 
ნებენ, არ ერიდებიან გინებითო, ესე იგი: ტარიელის 
სილამაზე ნესტანისაზე უკეთესიაო. 
ფრიდონთან პირველი შეხვედრის შესაზებ ტა”ი- 

ელი ამბობს, ფრიდონმაო –– : 
შემომხედნა, მოვეწონე, სიარული დაათმინა 

(595) 

კვლა მოვეწონე, ვეტურფე შე მისი გარდნაკი- 
· დარი (612) 

ასმათ და მონანი ტარიელს ეუბნებიან, გესუ=ს-– 

თქვენ გიჭვრეტღეთ საჭვრეტელსა შეენიერსა, 
სატურფალსა (652) 

ავთანდილი ტარიელზე ამბობს –– 

ვინ უნახავ ქმნის გონება ყოველთა კაცთა მნა– 
' ხისა (688) 

და იგი თინათინს ეუბნება ტარიელის შესახებ --- 
ნუ მკითხავ, ქება რა გკადრო, ჩემგან ვით გა– 

გეგონების; 
მისსა მნახავსა ნახული აღარა მოეწონების; 
თვალნი მჭერეტელთა, ვით მზისა (ცეაგსა, და– 

: ეღონების (699) 

ვაზირ სოგრატს ავთანდილი ტარიელის შესახებ 
მოუთხრობს – 

გული წამსავე წამიღო, –– ვერათ ევერ შეეინა- 
ხე, –– მან (738) 

ავთანდილი ტარიელს ეუბნება –– 
ერთხელ შეჯე, ცხენოსანი გნახო ჩემი სულთა 

მხდელი, 

ნუთუ მაშინ მოვიქარვო სევდა ესე აწინდელი 
(890) 

ავთანდილი ტარიელსა სთხოვს, ჩემს მობრუნები– 

სას ქვაბში დამხედიო –– 

მაგა ქცევითა ტურფითა, ანაგებითა ნაგითა 
(935) 

ანუ: მაგ შვენიერი ქცევით, მაგ მოყვანილი, აგებუ– 
ლი ნაგით, ანაგებით, ტანითო. 

მელიქ-სურხაეი, ზღვათა ხელმწიფე ტარიელს მო– 

ახსენებს –– 

მოახლეთა სიცოცხლეო, ვერ მჭერეტელთა შო- 

რით მკლეელო, 
მსგავსი თქვენი რამცა მეძღვნა, შვენიერო სა- 

· ნახველო! 

რა მოგშორდე, რა მერგების, საქვრეტელად სა– 

, სურველო?! (1442) 

ფატმანიც ეუბნება ტარიელს –– · 
რა მოგშორდე, რა ვიქმნები, მე დამაგდებ ეთა 

რეტსა. 
ახ, ნეტარძი მოახლეთა! ვაგლახ თქეენსა ვგრა 

მჭერეტსა! (1444) 

ტარიელს –– 
დიდებულთა თაყვანი სცეს, მოახსენეს დიდი 

ქება... 

ჩვენ გეიჩვენა პირი თქეენი, აღარა გეწვავს (კე– 
ცხლთა დება (1454) 

ხოლო ფრიდონი ებნება ტარიელს –– 

ჩემი ლხინი მუნამდის ა, ვირე ვიყო შენი 
მქვრეტი (1591) 

და როდესაც როსტევან მეფემ ტარიელი ნახა –- 
გაეკვირვა მეფე მისსა თვალადობა – სიტურფე- 

სა, 

პირსა უჭვრეტს გაკვირვებით, უქებს მკლავთა 
სიალფესა (1516) 

როსტევანის მხლებელთ კი –– 

პვრეტა ახელებს მჭვრეტელთა, ყოფა – ქცე” 
ვისა და ზმისა (1519. 

ასეთია ტარიელის სილამაზე, რომელი თაყვანე- 

ბას იწვევს! 

#· 
ფრიდონის შესახებ ტარიელი გვაცნობებს -- 

მე გავეკვირვე ჭერეტასა მის ყმისა სინაზეთა- 

სა (597X» 
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გამარჯვებულ” გმირებს, როდესაც ისინი ქაჯეთ- 

ში დახოცილ გმირთა გამო სტირიან, ეუბნებაა5 -– 

თქვენთა მჭვრეტთა მღერა ჰმართებს, რასათ– 

ვისმცა ივაგლახეს (1457) 

და ყველა ერთად: ავთანდილ, ტა”იელ, ფრიდონ 

და ნესტანი –– 

სადაცა დახვდის ქვეყანა, მჭვრეტელთა მოალ- 

· ხინებდეს, 

მოეგებიან, სძღენობდიან, აქებდეს, არ აგინებ– 

დეს(1494) 

ხოლო ინდოეთში ა 

ავთანდილ და ფრიდონის თვის ორნი ტახტი 

დაამზადნებ; 

ზედა დასხდეს ხელმწიფურად, დიდებანი უდა- 
აღჯნეს, 

ღმერთმან სხვანი ხორციელნი მათებრნი ღა 

რად დაბადჩეა! (1639) 

და მათ წასვლას –– 

სრულად ინდონი მისტირან, ცრემლმან მინდო- 

რი დალამა (1662). 

“ , 
ამგვარად, როგორც ვნახეთ, ავთანდილისა და ტა– 

რიელის სილამაზე ისეთი არა – ჩვეულებრივია, რომ 

იგი მჭვრეტელთ იპყრობს და იმონება. მათი სელა– 

მაზის ნახვა მჭვრეტელთ მოალხენს, ახარებს; და 

ეს სილამაზე თვითონ მაცქერალთაც აშვენებს და 
ალამაზებს; ხოლო ვერ – მჭვრეტელთ და დაშო-ე- 

ბულთ მწუხარებას აყენებს და აზგლოვიარებს, ვაგ- 

ლახ ქმნის; მათ სილამაზეს შესტრფიან, შეფრფინ- 

ვიან, თავზე ევლებიან და მას სიამითა და აღრაცე– 

ბით უცქერიან; მათი სილამაზის გამო მათ ემსახუ– 

რებიან და ემონებია5; მათი სილამაზე სევდას აქარ– 

ვებს, ბნედას იწვევს, სულთქმა-ოხვრას აათასებს და 

ზხელობა-სიგიჟე მომზერალისათვის სასახელოა; მა– 

თი ტანი მაცქერალისათვის მკვლელია; მათი სილა- 

მაზე მაყურებელთ სწვავს "”შემხედეელნი გაყრას 

ვერ ითმენენ, მათ გაშვებას ეძნელებიან; მათა სი- 

ლამაზე ქებას აღემატება; ყველა მირბის შის სანა– 
ხავად; ბრძენსაც, ვითარცა ხელს ახელებს და აგი– 

ჟებს იგი, გონებას ართმევს; მას სულ - წასრუ ლად 

უფოფინებიან და დასკვნა: –– ასეთი ხორციელი შე- 

უქმნია ნეტა რასა?! 
ქეეფხისტყაოსანის გმირთა სილამაზე ხორციელია 

–- ზედმიწევნითი შვენება და უებრო ნაკვთოაა, –- 

და იგი ყველას აჯადოებს ჟქველაში თაყვანების 

გრძნობასა და სურვილს ჰბადებს, შვენების „უმაღ- 

ლეს სიამოვნებას წარმოშობს. და ეეფხისტყაოსანის 

შემომქმედის მიზანიც ეს არის –– დახატოს უუმაღ- 
ლესი სილამაზე, რომელი ადამიანს ამონებს. ეს ს-- 

ლამაზე ხორციელია, ადამიანურია და მომაჯადოე– 
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ბელი, კაცურია და შემპყრობი. 

ქეფხისტყაოსანმი გაბატონებულია არა მა“ტო 

დედაკაცის სილამაზე, არამედ იმავე საფუშეელზე, 

მამაკაცის სილამაზეც. 
ქეეფხისტყაოსანში დახატული სილამაზე არ-ს 

კლასიკური, რომელი სიყვარულს, აღტაცებას, აღ- 

ფრთოვანებულ მოწიწებას და თაყვანებას მოით- 

ხოეს, რომელი იპყრობს და «მონებს. 

ვეფხისტყაოსანი არის სილამაზის თაყვანება, სი 

ლამაზის კულტი. 

# 
ვეფხისტყაოსანის სილამაზის თაყვანება ძველი 

საბერძნეთის, ელინური სილამაზის კულტს მაგო-, 
ნებს, რომელიც იქ ქანდაკებებით გამოიხატა. 

ელინური ღმერთნი: ღმერთნი - მამაცნი და ღმე- 

"“რთნი - დიაცნი განთქმულმა ხელოვანებმა ძეგლე- 
“ბად გამოჰკეეთეს და ეს ღმერთნი ნაკვთის სახით 

შეჰქმნეს. ეს არის მოვლენა, რომელს უწოდებენ –– 

ღმერთთა გამოცხადება სილამახეში. ანუ როგორც 

პროფ. ფ. ზელინსკი ამბობს: ღმერთთა გაჭოსახუ- 

ლებაში მიღწეულ იქმნა სილამაზის იდეალიო. 1ტრ, 

ფიდიას, პოლიკლეტოს, ალკამენოს, პრაქსატე- 

ლეს და სხვა განთქმულნი მოქა5დაკენი თავისი წა– 
ხნაგით. ცივ ქვას სჭრიდნენ და სთლიდნე5; და ამ 

- ცივ ქვას ისინი სილამაზის უმაღლესი იდეალით 

აცოცხლებდნენ. -. . 

ოლიმპელ ღმერთთა გვარი, მარმარილოთი და 

ბრინჯაოთი გამოკვეთილი, ამბობს ზელინსკი, იყო: 

გამოცხადება ღვთიურობისა სილამაზეში. ელინურ 

ღმერთთა გადარჩენილმა და მუზეუმებში შეხიზეუ- 

ლმა ქანდაკებებმა, ასლ – ქანდაკებებმა, ქრისტანო- 

ბის მკვლევარს რენანს გულწრფელად წამოაძახე– 

ბინა –– ჭეშმარიტი ღმერთები! ჭეშმარიტი ღმეოთ- 
დიაცები!-ო. და როგორი უნდა ყოფილიყო ქველად, 

ნამდვილ ქანდაკებათაგან გამოწვეული შმთაბეჭდი- 

ლება იმ ხალხზე, რომლისათვისაც ისინი მზადდე– 

ბოდდენო, კითხულობს პროფ. ზელინსკი. 

და მართლაც, –– ცივი მსჯელობის მოყვარული, 

„ არისტოტელესიც კი იტყოდა: «ჩვენ რომ ოღესმე 

შეგვხვდებოდეს ადამიანი იმგვარი სახისა, როგორე 

მოქანდაკენი ღმერთებს გამოსახავენ უექველია,“ 

ყველა მზად ვიქნებოდით მისთვის თაყვანი გეეცა, 

მისთვის გვემსახურა, ვით უმაღლესა არსების წინა– 

შე2-ო, 

და არისტოტელესის ეს სიტყვა ზედგამოქრალია 

· ვეფხისტყაოსანის გმირებზე, 
ეეფხისტყაოსანის თინათინი, ნესტანი, ავთა5ნდი- 

- ლი, ტარიელი და ფრიდონი არიაწ არა ქანდაკე2ვანი 
ღმერთთა, არამედ ცოცხალი ადამიანნი, რომელთა 
სილამაზე არის ღვთიური. _



ძველმა საბერძნეთმა თავისი წარმოდგენა სილა- ყოფიერი გამოდგა, რადგან ნეოპლატონურ მსოფლ- 
მაზეზე ქანდაკებებით გადმოგვცა. მხედველობამ გააფართოეა ქართველი საზოგადრე- 

ძველმა საქართველომ თავისი წარმოდგენა სილა- ბის გონებრიეი ჰორიზონტი. «ნეოპლატონიზმმა და- 

მაზეზე ვეფხისტყაოსანის სიტყვით დაგვიხატა. ამსხვრია ქართეელების სარწმუნოებრიე - ნაცაონა– 
ძველი საბერძნეთის იდეალი სილამაზისა ღმერთ. ლურ აზროენების ჩარჩოები და გაადეილა მჭიდრო 

თა ქანდაკებებით გამოისახა. ლიტერატურულ ურთიერთობის დამყარება ჭუსუ- 

ძეელი საქართველოს იდეალი სილამაზისა ლო - ლმანურ სამყაროსთან» (ნ:-მარი -- იოან პეტრი/)- 
ხალი ადამიანებით გამოიხატა. სკი. 1909). ნეოპლატონიზმის ერთ – ერთი მთავარი 

ელინური შეხედულება სილამაზეზე იყო იდეალი დამახასიათებელი დებულება –- სიყვარულის სიძ- 

და ღეთიური. · ლიერის რწმენა (პლატონის მოძღვრებასაც აბასია– 
“ქართული შეხედულება სილამაზეზე იყო ცოცხა- თებს ეს რწმენა განუსაზღვრელ სიყვარულის საძ- 
ლი და ადამიანური. ლიერეში) კერძოდ ქართულ ლიტერატურულ შე- 

სილამაზე ვეფხისტყაოსანში არ არის იდეალ-; -– მოქმედებას უხსნიდა ახალს ასპარეზს, ხოლო ქარ- 
იგი “არის სინამდვილე –- სილამაზე ადამეანუ<5,-– თულ სოციალურ - კულტურულ ცხოერების განვი– 
ოღონდ ღვთიურობის შემცველი... და ქართული.. თარების მაღალი დონე ამ შემოქმედებას კერძოდ 

§, პოეზიაში, მკეეთრად ჩამოყალიბებულ რაინდულ 

ახლა, როდესაც მახსენდება, რომ ვეფხისტყაოსა- იდეოლაგიასთან დაკავშირებით, ფრიად მნიშენე– 

ნის მკვლევართა რიგმა, პროფ. ნიკო მარრის ზერე- ლოვან, საყურადღებო და თავისებურ მიმართულე– 
ლედ” წარმოთქმული შეხედულების თანახმად, შო- ბას აძლევდა. ასეთ პირობებში წარმოიშეა რაინდო– 
თა რუსთაველი ნეოპლატონიანად გამოაცხადა, –- ბის და მიჯნურობის აპოლოგია -- შოთა რუსთა- 

და განუსჯელად და განუკითხავად ასეთი დებუ, მკვლევარი სარგის კაკაბაძე იმეორებს «მას, რ:ც 

ლების წარმოდგენა, ან როგორ შეიძლებოდა ასე პროფ. ნ. მარრმა ნაცქაფავად დასწერა, რაც მე%მე 
ბრმად მისი მიდევნება; როგორ შეიძლებოდა პროფ. იუსტინე აბულაძემ განიმეორა, და მერმე პროფ. კ. 

ნ. მარრის აზრი ასე განუხილავათ მიეღოთ და მას კეკელიძემ და ალბათ სხეებმაც. 

გაჰყოლოდნენ მკვლევარნი, ისეთაც კი, როგორი როგორ შეიძლება ვეფხისტყაოსანის ნეოპლატო- |: 
ცაა პროფ. კ. კეკელიძე? ყეელამ განიმეორა: ეეფ- ნიანობის შესახებ ლაპარაკიც კი, თუ იცით, რომ 

ხისტყაოსანი ნეოპლატუნური ნაწარმოებიაო=! მაგა. ნეოპლატონიზმი არამც თუ ამ - ქეეყნიურ სიყეა– 

ლითისათვის აქ მხოლოდ სარგის კაკაბაძის მიერ გ–- რულს უარჰყოფს, არამედ ხო4ცთ და მათ ვნეაათ 

ნმეორებულ დებულებას მოვიტანთ. 1927 წელსა მის სასტიკად ჰგმობს?! 

მიერ გამოცემულ ვეფხისტყაოსანში იგი ამბობ“ შე- ნეოპლატონიზმისათვის არსებობს მხოლოდ ერთი ) 

მდეგს –– უდიდესი და უძლიერესი სიყეარული ,––- ესაა: სი“ _ 

«ქრისტიანული კულტურა, როგორც ასეთი, სა- | ყვარული ღმერთისადმი, რომლის შესახებ ვეფხის- 

თანადო პირობებს ქმნიდა ქალის და მიჯნურობას :(ტყაოსანის შესავალში შემდეგია ნათქვამი –– 

კულტის განვითარებისათვის, როგორც ჩეენში, ისე ეთქეა მიჯნურობა პირველი და ტომი გვა“თა 
დასავლეთ ევროპაში. ამით აიხსნება ალბად ამ მო– ზენათა, 

ქლენის საერთო ხაზები ძველ ქართულ და კერძოდ ძნელად სათქმელი, საჭირო. გამოსაგები ენათა, 
რომანულ დასავლეთ ევროპის რაინდობაში, მაგრამ იგია საქმე საზეო, მომცემი აღმაფრენათა; 
მეორეს მხრივ ქრისტიანობა, როგორც საეკლესიო ვინცა ეცდების, თმობაცა ჰქონდა მრავალთა 

ორგანიზაცია, ქართულ შემოქმედებას მე – 11 .–– წყენათა (23) 

12 საუკუნეშიც განსაზღვრულ ჩარჩოებში ათავსებ- მას ერთსა მიჯნურობასა ჭკვიანნი ვეთ მიჰხე- 

და და თუ მე - 12 საუკუნეში ეხედავთ ქართული დებიან, 

რაინდობის ფრთათა იდეურ გაშლას, კერძოდ ქა= ენა დაშვრების, მსმენლისა ყურნიცა დავალდე- 

ლის კულტის საქართველოში ასეთ არაჩვეულებრი– ) ბიან... (21) 

ვად განვითარებას, ეს თვალსაჩინოდ უნდა მიეწე- აი ეს არის სიყვარული მისტ:ური, სიყვარული 
როს იმ სულიერ თავისუფლებას, რომელიც ქარ-/ «ერთისა»-დმი, სიყვარული ღმრთისადმი, რომელი 

თულ მოაზროვნე და ლიტერატურულ წრეებში მშე- როგორც ნეოპლატონიზმში ისე ქრისტიასულ 

ქმნა ნეო-პლატონურ იდეების 'მემოტანამ მე - 1) ღვთისმეტყვეელებაში და მონაზონურ ცხოვრებაში 

საუკუნის დასასრულიდან. ქართგელი ნეო-პლატო- უდავოდ გაბატონებული იყო. 
ნიკის იოანე პეტრიწის ღვაწლი ამ მხრივ ფრიად ნა– ნეოპლატონიზმი და მისი გავლენითაც ქრისტ:ა- 
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ნული სამონასტრო მოძღვრება მატერიას უარაა 

ჰყოფდა, როგორც ამას გარკვევით აღნიშნავს ბიზა- 

ნტიური ფილოსოფიის მკვლევარი ბასილიოს გატა- 

კის 1%წ,, და რასაკვირველია, სავსებით და შეური- 

ებელად იგი ხო”ციულ სიყვარულს ჰგმობდა. 

ნეოპლატონიზმის სულის ჩამდგმელი, პლოტსნო– 

სი, როგორც ამბობს პროფ. ფ. ბრენტანო, სირცხვი- 

კIლით იწოდა იმის გამო, რომ ჩემი სული ტანში ბი- 
ადრობსო. იგი არ ითმენდა, როდესაც მას წინაპა– 

რთა, მშობელთა ან სამშობლოს შესახებ ეკითხებო- 

დნენ; დიდად გაჯავრდა, როდესაც) მისი სურათის 

დახატვა მოისურვეს, ოღონდ მოწაფეებმა ერთ მის 

მოხსენებაზე მალულად მხატვარი მიიყვანეს, რომე- 

ლმაც იგი შემდეგ ზეპირად დახატა. მხოლოდ მისი 

სნეულების დროს აქიმმა შესძლო გამოერკვია, თუ 
იგი რამდენი წლისა იყო, მაგრამ დაბადების დღე 
მას მაინც ვერ ათქმევინა. ასე უარჰყოფდა პლოტი- 

ნოსი სააქაოს და ამქვეყნიურობას! 189, 

საერთოდ, ნეოპლატონიზმს არა სწამდა მატერია. 

ჯარა სწამდა ხორცნი, მით უმეტეს ხორციელი სიყეა- 

რული, გარნა სწამდა სიყვარული ღვთესადში, – 

ამ მისტიური სიყვარულისაგან, რომელმა ქრისტი- 

ანურ მოძღვრებაზე დიდი გავლენა მოახდინა, კერ– 

ძოდ ბერ - მონაზონურ მსოფლმხედველობაზე, –- 

როგორ განვითარდა ხორციელი სიყვარული, მიჯ- 

ნურობა და რაინდობა, +- ეს გაუგებარია და მხო- 

ლოდ ზემო დასახელებულ მკვლევართა საიდუმ- 
ლოებას შეადგენს! 

გეფხისტყაოსანი არის ხორციელი სილამაზის ხო– 

ტბა და ქება; იგია შვენების გალობა, დიდება ხორ– 

ცთა; სიმღერა ხორციელ სიყვარულზე! და რა კაე- 

შირი აქვს მას სიკვდილის მოტრფიალე ნეოპლა- 

ტონიზმთან?, «ერთი»-ს ანუ ღმერთის სიყვარულ- 

თან, რომელიც ნეოპლატონიზმის შეგნების საფუძ- 

ველია და გრძნობათა გამომხატველი? 

ვეფხისტყაოსანის შესავალი და მთელი გეფხის- 

ტყაოსანი გვეუბნება –– მისტიური სიყვაბული, სი- 

ყვარული ღვთისადმი საზეო საქმეა, მას ჭკვიანნი 

ვერ მიჰხვდებიანო, ხოლო მეო, ამბობს მწერალი -– 

ვთქვენ ხელობანი ქვენანი, რომელნი ხორცთა 

ჰხვდეაიან; 

მართ მასვე ჰბაძვენ, თუ ოდეს არ სიძვენ, შო– 
რით ბნდებიან (21) 

ვეფხისტყაოსანის შემომქმედი ამით ამბობს – – 

მე ის სიყეარული აღვწერე, რომელი ხორცთ ეხ- 

1 ება, და ეს ხორციელი, «ქვენა” სიყვარული ჰბაძავს 

'«ერთის» ანუ ღვთის სიყვარულს, სიყვარულს «სა- 
ზეო2-ნ, მისტიურს, თუ ამ ზორციელ სიყვარულში 

არაა სიძვა და არის შორით ბნედაო! 
ვეფხისტყაოსანი –- სილამაზისა, შეენებისა და 
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ნაკვთის შესახებ დიდებული გალობაა! · 
ქეეფხისტყაოსანი ამქვეყნიურ სიყვარულზე 

გალობაა! 

ეეფხისტყაოსან” ამ მხრივ, ნეოპლატონაზმთან 

არავითარი კავშირი არა აქვს. 

(დაწვრილებით ამის შესახებ, იხილეთ ჩემი ნარ 

კეევი: «ვეფხისტყაოსანის სიყვარული»). 

XVI ვეფხისტყაოსანის სილამაჭის 

ცოცხალი ნიმუში 

ეეფხისტყაოსანში დახატული სილამაზე არის ქა– 
რთული სილამაზე, ხალასი ქართული. 

ქართული გემოენება სილამაზისა და ქართული 

გემო შვენებისა არის დასურათებული ვეფხისტყა- 
ოსანში, და ეს ხატი ქართული სილამაზისა არ არის 

მარტო წარმოდგენითი, ფიქრათი გამოსახულება, 

არ არის ოცნებითი დასახეა და ნატრიონი. ეს სილა– 
ზითი ჩვენება და შვენებითი გამოჩვენება, რომელს 

ქეეფხისტყაოსანი გვაძლევს, აროს სინამდვილე, მხა– 

ტერულად გადმოღებული ქართული სინამდვილე“ 
დან, რომელს ჩვენ მე-17 და მე-18 საუკუნეშიც და 

დღესაც ვხედავთ. 
ბატონიშვილი ვახუშტი (1696 -- 1772), «ოჯა 

იგი თავის საქრთველოს გეოგრაფიაში ქართულ 

ტომებს გვისურათებს, ქართლის შესახებ ამბობს –-– 
«ხოლო ანაგებით არიან კაცნი და ქალნი შვენი- 

ერნი, ჰაეროვანნი, შავ - თვალ – წარბ – თმოსანნი, 

თეთრ - ყირმიზ (ყირმიზი ––- წითელი), იშვიათ შავ- 

გრემან და მოყვითან, იშვი(ა)თ თვალ – ჭრელ და 

გრემანი და მწითურ ანუ თეთრ. ქალთა თმა გარდა- 

შვებული და დაწნული, ხოლო კაცთა ყურთა ზედა 
მოკვეცილნი. წერწეტნი, უმეტეს ქალნი. იშეი(ა)თ 

სქელნი, მხნენი, მუშაკნი, ჭირთა შინა კადნიერი, 
მკვირცხლნი, მსწრაფლნი 7»... 157, 

კახეთისათვის –- “ · 

«ხოლო კაცნი და ქალნი შვენიერნი, ჰაეროვან- 

ნიჯ,,, 197, გვერდი 131, 

მესხეთისათვის –– 
«ხოლო კაცნი და ქალნი არიან მზგავსნი ქართვე- 

ლთასი (ქართლელებისა), არამედ უმეტეს ნელიად 
და ენა – ტკბილ მოუბარნი, ახოვანნი, მხნენი, შეზ– 

მართებელნი (გამბედავნი, ვაჟკაცნი), შეენიერნი»... 

(იქვე, გვერდი 205). 
იმერეთისათვის –– 

«ხოლო კაცნი და ქალნი, ვითარცა ვსთქვით, ეგ– 

რეცა იუწყე, განა უშვენიერესადცა და უჰაეროენე- 
სადცა, ვინაიდან გლეხთაცა შვილნი მიგვანნი წარ- 

ჩინებულთა შვილთა»... (იქვე, გეერდი 259).



ასე ახასიათებს ქართულ სილამაზეს ბატონაშეი- 

ლი ვახუშტი, ' 

ჰოლანდელი მოგზაური ჟან სტრუის, მეჩეიდმეტე 

საუკუნეში, ქართველ დედაკაცთ გადაჭარბებითაც 

აქებს და ხოტბა - დიდებას უგალობს მათ (იხილეთ 
გ. მერცბახერთან). 183, 

“ცნობილი გერმანელი მეცნიერი გოტტფრ-დ 9§:- 
რცბახერი ქართველ მამაკაცთა სილამაზეს უფრო 
მაღლა აყენებს ვიდრე ქართველ დედაკაცთა; –გი 
განსაკუთრებით მამაკაცთა ტანთ აქებს, რომელთა 
მსგაესი სხვაგან არსად მოიპოვებიან; თვითო: ძუ- 

შა, გლეხი, თავადი თავისი თავდაჭერით, მოძრაო– 

ბით და ქცევით, "ყველა არისტოკრატი არისო, 1", 
როგორც ეხედავთ, ვეფხისტყაოსანის ადამაანის 

სილამაზე არ არის მოგონილი - შეთხზული; იგია 

ქართული და ვეფხისტყაოსანში დახატულია ჟარ- 
თული შეენებითი გემოენების გრძნობა, ბუნებრი- 
ეად მოცემული მაღალი რასიული გემო, გამომუშა- 

ვებული ქართული რასიული სილამაზის ნიადაგზე. 
და ამიტომ იყო და არის ეეროპიელი მოგზაური, 

არა ერთი და ორი, აღტაცებული და გატაცებული 

ქართველი ადამიანის სილამაზით, ფრანგი და იტა- 

ლიელიც, გერმანელი და ინგლისელიც, ესპანელი 

და ამერიკელიდ), პოლონელი და რუსიც. ამიტომაა 
თითქმის ყველა ეეროპიული ენის ენსიკლოპედოიაში 

ქართველი ერი რომ დახასიათებულია ვითარცა ერ- 

თი ულამაზესი ერი მთელს მსოფლიოში... 
ქართული სილამაზე თავიდანეე ისე განთქმული 

და სასურველი იყო, რომ იგი ქართეელი ერისათვის 
ეროენული უბედურების ერთ მიზეზადაც გარდააქ- 

ცა: -- ქართული სილამაზე გასაზიდი საგანი გახ– 

და, და ძვირფასი ხარკი, რომელს ქართველი ხალხი 

მტერს აძლევდა. ამ საშინელმა მოვლენამ ხელი შე– 
უწყო ქართველი ერის სისხლისაგან დაცლას, თაეი 

რომ დავანებოთ განუწყვეტელ ომებსა და %რძო- 

„ჯერ კიდევ უუძველესი (ნობით, რომელს პერო- 

დოტე გვიმოწმებს, ––- კოლხიდასა და მისი შეზო- 

ბელი ქვეყნების მცხოვრებნი თითო ხუთწლედში ას 

(100) ასულსა და ას ვაჟს სპარსეთს უგზავნიდნენ 

· და ეს გრძელდება დღემდეო (ჰეროდოტე –– 500 
–- 424 წ. ქრისტეს წინ). 

სტრაბონმაც, რომლის დედა ჭანი ანუ ლაზი იყო, 
აღნიშნა ქართული სილამაზე; სხვათა შორის, იგი 

ამბობს: ზალხი ალბანეთში, იბერიის შემდეგ, აგრე- 

თვე განირჩევა სილამაზითა და დიდი მოყვანილო– 

ბითაო (სტრაბო ანუ სტრაბონ –– 66 წ. ქრისტე» წინ 

და 24 წ. ქრისტეს შემდეგ). 189, 
მიხაელ ფსელოსი, ბერძენი ფილოსოფოსი, მე - 

თერთმეტე საუკუნეში, განსაკუთრებით აღნიშნავს 

არა – ჩვეულებრივ სილამაზესა და მოყვანილობას 

ქართველ მოლაშქრეთა, და მათ მხედრულ სულს 
აქებს, 190, 

ცნობილი მოგზაურის, მარკოს პოლოს (1254 – 

1323) თქმით, ქართველები არიან «ძალიან ლამაზი, 

საუკეთესო მოისარნი და უმხნეს5ი მეომარნიო2, 

ერთი საუკუნის შემდეგ რუი გონზალეხ დე 

კლავიო ამბოს: ქართველები არიან «შვენიერი «ასა 
ადამიანთაჯ-ო, 

იოსაფატ ბარბარო, ვენეციელი ელჩი, რომელიც 

საქართველოში 1471 –– 74 წწ. იმყოფებოდა, ამ- 
ბობს: ქართველნი მამაკაცნი «არიან შეენიერნი და 
დიდნი»-ო. 19, გვერდი 340, 

ქართული სილამაზე იმდენად განთქმული იყო, 

საქართველოს დამჰყრობელნი შემდეგაც ქართველ 

მეფეთაგან ხარკად ქართველ ასულთა და ქაჟებს მო 
ითხოედნენ ხოლმე, თვით მეთერამეტე საუკუნის 

შუამდე, რასაც ბატონიშვილი ეახუშტიც გვ“დას– 

ტურებს -– 

ლევან, კახეთის მეფემ 1518 წელს «წარავლინა 
ძე თვისი იესე წინაშე ყეენისა ძღენითა და ტყეითა 

ქალ – ყრმითა და აუწყა თვისი არა რისა შეცოდე- 
ბაჯ–ო. 19... 

«ამან ალექსანდრემ (კაზეთის მეფემ, 1574 წა, 

წარუვლინა შაჰ ისმაილს შირვანს ძე თვისი დიმიტ– 

რი ძღვენითა დიდითა და ტყვითა ქალ – ყრმითა და 

უმცნო მორჩილება». (იქვე, გვერდი 159). 

«არამედ კვლავ შესძინა როსტომ (1654 -–– 1658) 

რამეთუ სვიმონ მოყიდულ ტყეეთა წარუდგინა ყე– 
ენსა (სპარსეთში). ხოლო ესე (როსტომ) გამოიყვა– 

ნდა მთავართა და აზნაურთა შვილთა ვაჟთა და ქა– 

ლთა და წარუგზავნიდა» (იქვე, გვერდი 74). 

და როცა შაჰ ნადირმა ქართლის გამგეს, გივი ამ-– 

ლახვარს, 1744 წელს, მოსთხოვა ქვრივნი ქალნი, 

ქალწულნი და ვაჟნი სამას – სამასნი, მაშინ უკვე 
ქართლში დიდი აჯანყება მოხდა. (იქეე, გვ. 143). 

ფრანგი მოგზაური შევალიე შარდენ გვიდასტუ- 
რებს ამ მოვლენა: იგი 1671 წელ სწერდა –– 

აღმოსავლეთ საქართველოს ხარკად აწვა ეძლია 

სპარსეთისათვის თავისი საუკეთესო ნაწარმოები –– 
«შესანიშნავი ღვინო, საამური. ხილი, ულამაზესი 

პირნი ორივე სქესისა. იგი (საქართველო) იძულე” 

ბული იყო, ყველა ამ ჩამოთვლილიდან, რაც შეიძ- 

ლება მეტი გაეგზავნა»-ო. 19%. 

გერმანელი მოგზაური, ენგელბერტ კაემპფერი, 
რომელიც 1684 -- 1685 წ. სპარსეთის სასახლეში 

იმყოფებოდა, ამბობს –– 

შაჰი «თავისი წინცვეთილი ჯაშუშების შემწეო- 

ბით ყველგან ეძებს ულამაზეს ქართველ, სომეხ და 

სპარსული მოდგმის ქალებს, რათა შემდეგ ისინი გა- 
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ხადონ ჰარამხანაში თავის ზარჭად»-ო. ს ძებხა და 

შეძენა ხდებოდა ან მოსყიდვით, ან ძალით, მოტა- 

ტებით, ან მოპარვითო. 1899. 

განსაკუთრებით ბევრი ქართული სისხლი შეერია 

სპარსულ არისტოკრატიას, და ამის შესახებ სომეხი 

პროფესორი პატკანოვი ამბობს –– 
«შაჰ აბაზ პირეელის შემდეგ... მათი (ქართველე– 

ბის) რიცხვი, ჩვენ ვგულისხმობთ, რასაკვირველია, 

ქართველ ქალებსაც, შაჰისა და დიდებულთა ჰარე- 

მებში ისე დიდი იყო, რომ მათ (ქართველებმა) მვი- 

შვნელოვანი გავლენა იქონიეს სპარსელ მაღალ 
წრეთა რასიულ თვისებებზე»-ო. 1%, 

ფრანგი პიკო-,ც ამბობს –– 

ქართული სისხლი სპარსულში შესამჩნევია, გან– 

საკუთრებით, ჩრდილოეთ სპარსეთში, სპარსელები, 

და წინა აზიის სხეა ხალხები ქართული ტიპის შე– 
უდარებელ სილამაზეს აღიარებენ-ო, 193. 

არქანჯელო ლამბერტი (მე-17 საუკუნეშ:), ქებას 

ასხამს ქართულ სილამაზეს, უფრო დედაკაცთა სა“ 

ლამაზეს და განსაკუთრებით პირის თეთ ფერს 

აღნიშნავს, მას მოსწონს ქართველის გარეგნობა, 

შვენიერი სისხლი და სხვა. 

პიეტრო დელლა ვალე 1745 წ. მოგვითხრობს 

სპარსეთის შაჰის სასახლე სავსე იყო ქართველი 
ქალებით და მათ დიდი გავლენა ჰქონდათ იქ, თა- 
ვისი სილამაზისა და მორალური ძალის 'მედეგადო. 
ქართველი ქალნი არიან კეკლუცნი, ზრდალნი, პ-- 

ტივსაცემნი. ისინი არიან ულამაზესი არსებანი 

მთელს აზიაში (ლე პლიუ ბელ კრეატიურ დე ტუტ 
ლაზი) და სპარსული სილამაზე მათ ვერ შეედავე“ 
ბაო. ქართველი ქალები, მისი თქმით, იყვნენ ჰალი– 

ან მაღალი, შავი თმითა, ლამაზი სასიამოვნო. თვა» 

ლებით; მათი კანის ფერი იყო თეთრი და წითელ 

(ლე ტენ -ბლან, ვერმეიილ), 1%, 
იოსებ დელაპორტ 1768 წ. სწერდა –– 

საქართველო ის ქვეყანაა, სადაც (ჯსსოვრობენ ს-- 

ამოვნებითა და მცირე ულუფით... აქაურ ქალებზე 
შვენიერი არა არის – რა, განუცვიფრებელად გერ 
უცქერით მათ. ამ ქვეყანას შეიძლება ვუწოდოთ: 

შეენიერების სამკვიდრებელი. აქ ისევე იშვიათად 
შეხვდებით ულამაზო ქალს, ვით სხვაგან ლამაზს.... 

ეს შვენიერი ლამაზი ქალები თითქო იმიტომ გაჩე- 
ნილან, რომ შეიყვარონ და შეაყვარონ თავისი თა– 

ი-ო.. 

ე შარდენი, რომელიც საქართველოს ეწეია მე – 17 

საუკუნეში, გავლით სპარსეთისაკენ, და ქართველე– 
ბით, ცოტა არ იყოს, უკმაყოფილო დარჩა, რადგან 

მას მისი საქონელი უბაჟოდ არ გააზიდვინეს, ქარ– 
თულ სილამაზეს აღტაცებით აქებს და ამბობს ––. 

გასაგიჟებელია ქართული ტეპის სილამაზე... თი- 
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თოულ სპარსელ დიდ კაცს ცოლად ჰყაეს ქართვე- 
ლი ქალი და შაჰთა დედები ქართველები იყენენო. 
«ქართველთა ტომი არის ულამაზესი აღმოსავლეთ– 

ში, და შემიძლია კიდეც ვთქეა, მთელს მსოფლიო– 
ში. მე არ მინახავს ამ ქვეყანაში არც ერთი მახანჯი 
სახე, არც ერთი სქესის შორის, მაგრამ ქეიხილე კი 
ანგელოსთა სახენი. ბუნებამ ამ ქალთა უმრავლე- 
სობა დააჯილდოვა მიმზიდველობით (მომხიბლეე- 
ლობით), რომელს ვერსად სხვაგან ვერ ნახავთ. დე– 
უძლებელია: ისინი იხილოთ და არ შეგიყვარდეთ; 
ქართველ ქალთა სახის მიმზიდველობას, მათ შვენი- 
ერ ტანადობას ვერ დახატავს ადამიანი»-ო, 127, 

მეთვრამეტე საუკუნეში, ფათერაკთა მაძიებელი 
სომეხი (ინგლისელი), იოსებ ემინ თავის თავგადასა– 
ეალში ეხება იმერეთის მეფე სოლომონთან 'მეხვედ– 
რას და ამბობს –– 

მას თან მოჰყეა სამასი აზნაური, ყველა 25 – 26 
წლისა. ასე ბევრი შვენიერად მოხდენილი ტანი არა 
სოდეს არ მინახავს, თუ არ ჩავთვლი ინგლისის ოქს– 
ფორდის სამეფო მცველ გუნდს-ო, 144, გეერდი 206. 
იმპერატორი ნაპოლეონის ელჩი ჟობე<, რომელი 

იყო სპარსეთში 1806 წელს, ამბობს –– · 
«მაინც არსებობენ სპარსეთში წარჩინებულნი 

(უპირატესობის მქონე) არსებანი, რომელწიე თუმ- 
ცა უცხო წარმოშობისა არიან, პოულობენ მნი'მენე- 
ლოვან გაელენას სახელმწიფო საქმეებზე; სახელ– 
დობრ, ახალგაზრდა ქალნი, რომელნიც მოჰყავთ სა– 
ქართველოდან, ჩერქეზეთიდან და სამეგრელოდან. 
და ვინაიდან ისინი უფრო ლამაზნი არიან, ვგიდ”ე 
სპარსელნი ქალნი, ამიტომ ისი5ი უფრო ფიცხელ 
სიყვარულს იწვევენ, და მათ ეძებენ, რათგან მათ- 
თან კავშირით ლამაზ ბავშთა ყოლას იმედოვნებე– 
ნ-ო, 108, 

გობინო, რომელმაც რასიულ მოძღერებას ს-ფუ- 
ძველი ჩაუყარა, ქართულ სილამაზეს დიდად აქებს 
და ამბობს –– 

საქართველოს დასავლეთში, რიონის ხეობაში, 
ქართული ტიპი ულამაზესია მთელს მსოფლიო- 
ში-ო, 199, 

ბიზანტიის ისტორიკოსები ჩვენი დროისა (ფალლ 
მერაიერ, მილლერ, უსპენსკი და სხვანიც) აღნი'მნა- 
ვენ, აგრეთვე ქართული ტიპის სილამაზეს და ამბო 
ბენ: ბიზანტიის კეისარნი და თავადნი ხშირად ი«“–- 
თავდნენ ლამაზ ქართველ ქალებს-ო. 20, 

გერმანელი მწერალი ბოედე5შტაედტი (1819 __ 
1892) თავის ნაწარმოებში არა ერთხ, არ ი 
სილამაზის  აქებარის მ, მშთშელ ქართულ 

გერმანელი მეცნიერი შვაიგერ – ლერჰენფელდ 
ქართულ ტიპს პოეტურად აღწერს: იგი არის ლამა– 
ზი, სიცოცხლით სავსე ქართველი, და კიდევ უფრო



ლამაზი და სიცოცხლით აღსავსე ქა“”თველი ქალიო. 
ცნობილი მოგზაური გამბა, მეცხრამეტე საუკუ- 

ნის დამდეგს საქართველოში რომ იმყოფებოდა, ქა- 

«თველ ქალთა შესახებ ამბობს -– ქართველნი დ;- 
დაკაცნი არ ჩამოურჩებიან იმ მაღალ (დიდ) სახელს, 

რომელიც მათ სილამაზეს აქეს: ეს სწორზომაერება 
სახის ხაზთა რომლის ნიმუში ჩვენ ბერძნულმა 

ლამაზმა ქანდაკებებმა დაგვიტოვა, ტანის აღნაგო- 
ბა, სითეთრე კანისა, სიტკბო გამოხედვისა, –– ყეე- 
ლაფერი ეს ქართველ დედაკაცთ ახასიათებს-ო. 92. 
ინგლისელი სერ რობერტ კერ პორტერ (1817 -– 

20 წ.) სწერს –– 

«ქართველ დედაკაცთა სილამაზე ყოველი დავის 
გარეშეა. მათ აქვთ ლამაზი, შავი დ“დი თვალები, ” 
ძალიან სწორი და ზომიერი მოყვანილობა, და სახე– 

ზე საამო ნაზი გამომეტყველება»-ო. "91, 
გერმანელ ნაინერს მოაქვს ქართული სალამაზის 

დახასიათება მორის ეაგნერისა –– 

იმერეთის მცხოვრებლებში ხედავთ ქართულ ძ-- 
რითად ტიპს, მაგრამ მათი ნაკვთები უფრო მეტყეე- 

ლი და კეთილშობილურია. იმერეთის მამაკაცთა და 
დედაკაცთა სილამაზე საქვეყნოდ განთქმულია. მათ 
აქვთ ზედმიწევნით ზომიერი, სწორი, მოხდენილი, 
კეთილშობილური მოყვანილობანი, რომელნიც ბუ- 

ნებრივ ნიმუშს წარმოადგენენ, და ისე გამოიყურე- 

ბიან, თითქო იმ ბერძენ ხელოვანთ შეექმნათ, რო–- 

მელთაც ანტონიუსსი და აჰპოლო გამოაქანდაკეს. 
პირის სახის სილამაზის მიხედვით, მსოფლიობი, 

ცოტა ქვეყანას შეუძლია შეედაროს ძველი კოლხე–- 
თის მცხოვრებთ: იმერეთის, სამეგრელოს, გურიესა 
და აჭარის ხალხს-ო, 29%. 

გერმანელი დიდი მეცნიერი, 

ამბობს (1842 წ) –– 
კავკასიაში მოგზაურობის დროს ხშირად გაკვირ- 

ვებულვარ ქართველი ქალების სილამაზით-ო. 59%, 
გერმანელი მეცნიერი ჰერმან აბიხ სწერს (1896 

“წელს) –– 
ქართველნი დედაკაცნი ლამაზნი არიან. მათი 

“შვენიერი, უმთავრესად თაფლის ფერი ან შავი თვა– 
ლები, მათი კეთილშობილური და სწორ ზომიერი 

ნაკვთი და ნაზი კანის ფერი მათ ეროვნულ თავაLე- 

ბურობას წარმოადგენს-ო, 799, 
ამერიკელი ჰანრი ნორმან ქართველ ქალებს აქებს 

და ადიდებს –– 
მოყვანილობა იდეალურად გამოსახული... დიღი 

მშვიდი თვალები, საესე სახე, თეთრი კანი, შავი 

თმა,,., 207, 

ამერიკელი უილიამ კურტის (1911 წ.) ამბობს –– 
· საქართველოს მამაკაცთ და დედაკაცთ რაც უფ- 
ო უცქერით, მით უფრო შეგიძლიათ დააფასოთ 

პროფესორი კოხი 

ის სახელი, რომელიც მათ დამკვიდრებული აქეთ 
მთელი მსოფლიოს შეენიერთა შორის, მთალს მსო- 

ფლიოს ვერე ერთ ქალაქში ვერ შეხედებეთ -3დენ 

საუკეთესო მოყეანილობისა და შესახედაობის მა- 

მაკაცთ, როგორც თბილისის ქუჩებში; და ქალებსაც 

აქვთ ყეელა «ს სილამაზე, რომლის გამო მათ აქე:– 

ბენ-ო, 29%, 

შეიძლებოდა კიდეე «მაქებართა»? სიის გაგრძე– 

ლება, ოღონდ ესეც კმარა, ხოლო აღვნიშნაე კიდე 
ორი მკვლევარის აზრს ქართული სილამაზის შესა- 

ხებ, 

ცნობილი გერმანელი მეცნიერი, მკვლევარი, ო. გ. 

ვეზენდონკი, საქართეელოში იმყოფებოდა 1925 

წელს, თუ ცოტა უფრო ადრე, ყოველ შემთხეევაში, 
მან 1926 წელს დაბექდა წ«გნი სათაურით: «აუს 
დერ კაუკაზიშენ ველტ»; იგი საქართველოს «სტო- 
რიას და მის კულტურას ზედმიწევნით იცნობს, იც- 

ნობს ქართველ ხალხს, და სწორედ ამიტომ არის 

უფრო მნიშვნელოვანი მისი შეხედულება ქართეე- 

ლი ერის შესახებ. იგი სწერს –– 

«ქართველთა სილამაზე ანდაზად არის გად'ქტცე– 

ული. 
«ქვეყნის მნახაენი სილამაზის აღწერაში ქანაობენ 

ყოველ შემთხვევაში აღფრთოვანებულ ქებადიდე- · 
ბასა და ძლიერ გულგამტეხ გამოთქმებს შო#ის. 

ოღონდ ადამიანური შეენების შესახები იდეალი ძა:– 

ლიან სხვა და სხვა გვარია; ამას გარდა მნიშენელო– 
ბა აქვს პირადულ განწყობილებასაც; (ცოტა თუ 

ბევრად სასიამოენო გან()დანი, რომელთაც თეითე– 
ული რომელიმე ქვეყანაში ღებულობს, ხშირად გა 

დამწყვეტნი არიან მისი მიდგომი»ათვის. ქართველ 
თა შორის არავითარ შემთხვევაში ლბილ სილამა– 
ზეს არ უნდა მოველოდეთ, როგორც ამას მე18 საუ- 
კუნის სპარსული მხატვრობა წარმოადგენს, "ადაც 

ნაღვლიან – თეალებიან, კულულებიან ყმაწვალთ 
ვპოულობთ. არა, ქართველი სავსებით კაცურია... 

მათი სილამაზისათვის ქართველები სრული უფლე” 

ბით არიან განთქმული, 299, 
«გურულები, იმერლები და მეგრელები მართლაც 

არიან გამორჩეული ლამაზი მოდგმისა.. მახეელი 

ცხვირი, რომელი ყვ:ელა კუთხის ქართველთ ახასი– 

ათებს, მათ სწორ ხაზებს ენერგიულ გამომეტყვე- 

ლებას ანიჭებს, მაგრამ ნამდვილი სასწაულია, რო- 

გორც ეთქვით, მათი წელი (ტალია): მას, შეიძლებაა 

ბევრმა ქართველმა ქალმა შურათ უცქიროს. ტანს 

"ეთანხმება –– დგომა; შეეფერება –– სიარული (0 

ხვა – მოხერა)... (იქვე, გვერდი 79, 80)... 

«როდესაც მეჩვიდმეტე საუკუნეში, სწორედ ძა“ 

ქართველო შინაური ჩხუბით იწეწებოდა და საგა- 

რეო მტერთა შემოსევას განიცდიდა, უცხო მოგხა– 
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ურნი იქ ნახულობდნენ, რომ უბრალო ყმა კეთილ– 

შობილს უდრიდა; ეს დახასიათება დღესაც სიჭარ- 

თლეს გამოხატავს... იქვე, გე. 80). 

«ძველს ქრონიკაში ნათქეამი მტკიცება მაღთა- 
ლია, რომ იმერეთში გლეხებისა და კეთილშმოაილ- 

თა ერთი მეორესაგან გარჩევა შეუძლებელია, ეახა- 
იდან თვითეული ისე გამოიყურება ვით დიდი ბა- 

ტონი. (იქვე, გეერდი 196). 

«ქართველთა ქვეყანისა და მისი მოსახლეობის 

არც ერთი აღწერა ნახევრადაც სრული არ იქჩე- 

ბოდა, თუ იგი საქართველოს ნაყოფთა გვირგეინს 

–- ქართველს დედაკაცთ არ მოიხსენიებდა. მათი 
სილამაზის შესახებ ბევრი უზღაპრიათ და უყბედა- 

ათ. ისტორია გვაცნობებს, რომ დიდად ძლიერ შაჰს 
სულეიმანს ერთი ქართველი "თავადის ასული უსა- 

თუოდ ცოლად უნდოდა მხოლოდ იმიტომ, რო3 მას 

როგორც ქართველს შვენიერები”ს მწერვალად 

სთვლიდა. მაშინ ქართლის სამეფოს უზენაეს ბა- 

ტონს, მეფეთა მეფეს ნათხოვნმა ქალმა განზრახ 
იმაზე მიუთითა, რომ დიდი ხანია უკვე ჰარემის 

წლოვანებან გადაცილებული და ხანდაზმული ეა- 

რო. მხოლოდ ამ გარემოებამ ათქმევინა შაჰს უარი, 

თორემ დასაწყისში იგი სამხედრო ძალითაც კი იმუ- 
„ ქრებოდა. 

«მცნება სილამაზის შესახებ ცვალებადია და სხვა 

და სხვა ნაირი დროთა და ხალხთა მიხედვით. აპი- 
ტომ განაჩენი ქართველ ქალთა სილამაზის შესახებ 

აგრეთვე ერთნაირად არ იქნება გამოტანილი. აღ- 

ფრთოვანებულ ხოტბა-გალობასთან ერთად გულ- 

გატეხილობისა და გამოფხიზლების ხმასაც გააგო- 

ნებთ. მაგრამ ეს ხმა უსამართლოა, გინაიდან «გი 

წუთიერი განწყობილებიდანაა წარმოშობილი და 
ხშირად ქართველ ქალთა საზოგადოების არ - ცოდ- 

ნაზეა დამყარებული. ამასთანავე ქალაქებში წმიდა 
ქართული ელემენტი მრავალ რიცხოვანად არაა წა- 

რმოდგენილი, რომ მან ქუჩათა Lურათზე პირდაპირ 

იბატონოს, გამოუცდელ და ზერელე სტუმარს ქვეყა“ 

ნისა არ ძალ უძს ერთმანეთისაგან ცალკეული ხალ- 
ხური ტიპები გაარჩიოს და ასე წარმოსდგება ძა– 

ლიან იოლად ალმაცერი განაჩენი. მაგრამ გაბრძან–- 

დით სოფელში, სწორედ იქ არჯან, განსაკუთრებით 
ახალგაზრდობაში , ნერვიული, თანშეზომილი გა- 

მოსახულებანი ტანთა, რომელთა შეხედვა ნამჯ- 

ვილ სიხარულს იწვევს ქალები სოფელში ადრე 

ჭკნებიან, რასაკვირველია, ვინაიდან ხალხურ წრე- 

ებში მათ ზურგზეა შინაური სამუშაოს მთავარი 

ტვირთი. ბავშთა მდიდრული წყალობა ჩეეულებ- 

რივია; უამისოდ ქართული მოდგმა დიდი ხა5ია მ-– 

წის პირიდან აღგვილ იქნებოდა და უკვალოდ გა 
ჭქრებოდა. უფრო თანაშეზომილი (სიმეტრიული) 
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და უფრო გაწყობილის შთაბეჭდილების მომცემნი 

არიან დასაელეთ საქართველოს ქალები, მათ შო- 

რის მოიპოვებიან სახენი, რომელნი ნამდვილად ჰა– 

რემის სილამაზეს შეეფერებიან, ვით ეს ევროპი- 

ელებს თავს ფანტაზიაში სურთ წარმოიდგინონ 
ზოლმე. დიდი შავი თვალები და შავი თმა ჩეეულე- 

ბრივია; პირის სახის ხაზნი -გვიჩვენებენ სრულოვან 

განვითარებას, რომელიც აგრეთვე იტალიასა და 

საბერძნეთს გვაგონებს, და წინააღმდეგ, აღმოსაე- 

ლეთში მოგზაურთათვის ცნობილ. ლევანტიენუ24 ქა- 
ლურ ტიპთან კი არავითარი საერთო არა აქეთ. გან- 

საკუთრებითი მიმზიდველობა ქართველ ქალთა გა- 

მოწვეულია არა მარტო მისი ტანით ქართეელ 
ქალს თავის გარეგან სილამაზესთან გაერთიანებუ- 

ლი აქვს მაღალი სულიერი თვისებანი (გე. 111). 

«სიმხნე და ქალური შვენება გაერთიანებული 

ერთმანეთთან, ერთი საბედნიერო შეთხზეითაა ქარ- 

თველ ქალში, რომელიც, როგორც მთელი ქართვე– 
ლი ხალხი ყველა თავისი ფენებით, დაბადებული 
არისტოკრატი არის...», 299შ, გვერდი 114. 

მეტად საინტერესოა გერმანელი მკვლეეარის, რ. 

ლეონჰარდის მტკიცება: თითქო ძველი საბერძნე- 

თის ხელოვნება, კერძოდ, ქანდაკება და სილამაზის 

იდეალი ქართული ტიპის სილამაზესთან იყო+' და” 
კავშირებული; იგი ამბობს: ძველ ბერძნულ ქანდა- 

კებათა ცნობილი პროფილები მოიპოვებიან მხო- 

ლოდ კავკასიის ერთ ნაწილში, ქუთაისსა და თბი- 

ლისს შორისო-. «როცა მე იქ თვითონ ვნახე ეს ტი- 
პები, მოგზაურობის დროს, ჩემთვის აშკარა გახდა 

(ძველ) ბერძენ მოქანდაკეთა მასთან კავშირი, აქა– 

ური მცხოვრებნი ძველადაც განსაკუთრებულ ლა- 

მაზად ითელებოდნენ»-ო. 210. 

და დაბოლოს ცნობა 1953 წლისა. არგენტინელი 

მწერალი 'ქალი სულმა ნიუნეს, რომელი საქართვე“ 
ლოში ამ წელს იმყოფებოდა, ბუენოს აირეს-ის გა– 
ზეთში «ელ მუნდო» სწერდა ქართული ნადიმის მე– 

სახებ და იგი ქართულ სილამაზესაც ეხებოდა –– 
ახლახან დავბრუნდი საქართველოდან.., სადაც, 

როგორც ძველნი ნაწერნი ამბობენ: ცხოვრობს მსო- 

ფლიოში ყველაზე უფრო ლამაზი რასა, –– 1ტკა–“ 

ცება, რომლის შესახებ ახლაც არ არსებობს საბუთი 

მის უარსაყოფელად-ო. 211, 

როგორც ვხედავთ, ქართული სილამაზის ეს აღ–- 

წერანი არაფრით არ განსხვავდებიან იმ აღწერათა– 

გან, რომელთაც ჩვენ ვეფხისტყაოსანში გავეცანით. 
და ეს კიდევ ადასტურებს იმ დასკვნას, რომ ვეფხის 

7 ტყაოსანის სილამაზე ქართულია, ქართულია იმ ხა– 

ნიდან, როცა იწერებოდა ეს შესანიშნავი და შეუ- 
დარებელი რომანი –– ვეფხისტყაოსანი –- ქართეე-



ლი ერის სიბრძნისა და გემოვნების შვენიერი ნა- 
ყოფი. 

ვეფხისტყაოსანის სილამაზე –- ქართული ხილა– 
მაზეა; ამ პოემში დახატული სილამაზის ნიმუში ქა- 
რთული სილამაზეა, 

ი 

უკმონხილვა 

განვიკითხე და განვიხილე ვეფხისტყაოსანი ფე- 
რთამეტყველების მიხედვით. 

არ ეიცი, ეს განკითხვა შევასრულე თუ არა ქეფ- 
ხისტყაოსანისათვის სათანადო ღირსებით, გარნა ჩე- 

მი გონებისა და ცოდნის მცირე ძალები არ დამაზო- 

გავს, არც შრომა დამიკლია ვეფხისტყაოსანის სიმქა- 

ღლეს ავწვდომოდი, მის სიღრმეს ჩავწვდომოდი, 

“გამეგო მისი სული, გამეგებინებინა იგი მკეთხველი- 

სათვის და ნათელ მეყო ეტ.-ს ფერთამეტყველება. 

(6 
თუ უკან მივბრუნდებით, უკმოდ პირს ვიზამთ, 

და ნახულს სიტყვით გავიმეორებთ, ჩვენი წარმოღ- 

გენის წინაშე ქართული კულტურის შესანიშიავი 
ხატი დაგვეხატება. 

“ ვეფხისტყაოსანში ფერნი გამოყენებულნი არიან 

· განზრახული პოეტური მიზნით და თითოული ფერი 

"თავისი საკუთარი მეტყველებითაა ახმაურებული, 

და თავისი კერძო სიმბოლიზმით გამხილებული და 

ნაჩვენები. 

თვით სიტყვა ფერი, ერთი მხრივ, სხეულებრივ 

სულიერ სიმშვიდე “ კმაჟოფილებას და ზსისალე - სი- 

მრთელეს გამოხატავს; მეორე მხრივ: ბედნიერებას 

–- სიცოცხლის ლხინს გვიჩვენებს, ეს უსათუოდ დი- 

დად მნიშვნელოვანია, რადგან უფერული, ფერ - 

ნაკლული არა – სისაღის, არა – სიმრთელის, არა – 

სილამაზის გამოხატულება არის, -- ხორციელი და 

სულიერი · თანასწორობის დარღვევაა, სნეულებისა 

და უბედურების მაჩვენებელია, 

' „წნაირად, შერი ვეფხისტყაოსანში განჟენებულ- 

ად, არის სიცოცხლის სიმრთელისა და სილამაზის! 

ჩვენება. · 

უფერი ვეფხისტყაოსანში. სიცოცხლისა და სილა“ 

მაზის ყოველმხრივი და სრული თანაშეხამება 'და 

შეთანხმებაა, სავსებითი თანაშეწყობაა, 

ფერთა სიმბოლიზმი ვეფზისტუაოსანში საე- 

რთოდ მისი თანამედროვე მსოფლიო კულტურის 

სურათითაა გადმოცემული და ფერთა სიმბოლიზმი 

მაშინდელი კულტურის სახეს გვიჩვენებს. 

ვეფხისტყაოსანის ფერთა სიმბოლიზმი შუა საუ“ 

კუნეთა ფერთა ზოგადი სიმბოლიზმისაგან არ განხ“ 

ხვავდება. როგორც აღმოსავლური, ისე დახავლური 

სიმბოლიზმი, ისე ქართულიც კულტურის ერთ კა- 
ლაპოტში თავსდება, ოღონდ არ მეგულება არც ერ- 

თი ისეთი სხვა ნაწარმოები, რომელშიც ფერთა სიმ- 

ბოლიზმი ასეთი მთლიანი სურათით იყოს ნაჩვენები, 

! ვეფზისტყაოსანი ფერთა გალობაა და ფერთა შე- 

:ქებაა, რომელს ვერც ერთი გალობა ფერზე ყერ შე- 

“ედარება, 
) 

#« 

თუ ცალკე ფერთ თვალს გადავავლებთ, ვეფხის- 
ტყაოსანის და ევრო+იულისა და აგრეთვე ძინა აზ- 

იურის ფერთა შეგრძნობასა და ღირებულებათა სა- 

ერთო ნათესავობას ვიხილავთ, 

ფერნი ესთეტიური და ფსიქოლოგიური 
თვალსაზრისით -–- 

თეთრი არის ნათელის, სიხარულის, სულიერი 

სიმშვიდის, ბედნიერების ფერი. 

წითელი არის სიხარულის, ლხინის ფერი. 

წითელი არის ხელისუფლების, ბატონობისა და 
მეფობის ფერი. 

წითელი არის სისხლის, ვაების, ომიხ, სიკვდი“ 

ლის ფერი, 

“შავი არის ვარამის, ჭირის, გლოვის, უბედურე” 

ბის, სიკვდილის ფერი, 

შმავი არის ულამაზობის ფერი. 

ყვითელი (დალასი) არის დიდებულების, მეფუ- 

რი ფერი: 

ყვითელი (ცუდი) არის სევდის, მწუხარების, 

სნეულობის, გულწასულობის ფერი. 

ლურშბი არის წუხილის, ნაცემობის, გრძნობის 

დაკარგვისა და გლოვის ფერი, 

მწვანე არის იმედის, მუდმიეობისა და ეროგუ- 

ლების ფერი. 

თეთრ - წითელი არის სიხარულის, სიყვარუ 

ლის, დიდებულების, მეფური ფერი, 
“იავ - თეთრი არის, ჭირის შემდეგ, სიხარულის 

ფერი. 

შავ - მწვანე არის გლოვისა და მასთან ერთად 

იმედის, სიკვარულზე სევდის ფერი. 

წითელ - შავი არის ომის და სიკვდილის ფერი 

წითელ - ყვითელი არის სიხარულის, ბედნიე- 

რების, მეფური ფერი. · 

წითელ - მწვანე არის სიჟვარულის, ერთგუ- 
ლება - სიმტკიცისა და მუდმივობის ფერი. 

ყვითელ - შავი არის სევდისა, წუხილისა, მაგ” 

რამ ამასთანავე დიდებულების, მეფური ფერი. 

ყვითელ - მწვანე სევდისა და ვაების ფერია. 

ლურჯ - მწვანე არის სევდის,' მწუხარების, 

ერთგულების, იმედის ფერი. 
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ფერნი ასტროლოგიური საზრისით: -– 

მზე არის ნათელი, ოქროს ფერი –- სიცოცხლისა 

და სიხარულის, სილამაზის ფერი. 

ზუალი შავი “– უბედურების ფერია. 

მარიხი სისხლის ფერი –- უბედურების ფერია. 

მთჭარე ახალი, შვიდი დღის, სავსე - - სილამა- 

%ის ფერია. 

მთვარე მჭლე - ყვითელი –- სევდის, სნეულე- 

ბის ფერია. 

რასიული და წოდებრივი მიდბომით '-–– 

თეთრ - წითელ - შავი არისტოკრატაული 

სილამაზის ფერია, მაღალ წრეთა; თეთრი რასისა. 

შფავზრემანი –-– არისტოკკრატიულზე დაბალი 

ფერია; ვაჭართა წრისა, 

შავი -–– მდაბალი რასის, მდაბიო ხალხის ფერია. 

სოციალ - პოლიტიკური საზრით .– 

თეთრი -– მეფური ფერია. · 

წითელი -–– მეფური ფერია. 
ჟვითელი -- მეფურია. 

შავი –-– დაბალი წოდების ფერია. 

სოციალ - ეკონომიური საზრით -– 

სოციალ - ეკონომიურ მოვლენას. აგვისახავენ ძვი–- 

რფასნი ქსოვილნი და მოკაზმულობანი 

ტურფა,, ჭრელი, ფარდაგი, ნოხი, ოქსინო, სტავ- 

რა, ზატაური, შარდი, ლარი, ვგუბა, ვაბაჩა.. რო- 

კ; მელნი მაღალ წრეთ და მდიდრებს ეკუთვნით 

ძოწეული, ზეზი, პორფირი, ყარყუმი ხომ შეფეთა 

და დიდკაცთა სამოსელია. 

ჭაბუკური სამოსელი –-– მაღალი წრის პირ- 

თა, რიტტერთა, კავალეროთა სამოსელია, ძვირფასი 

და ფერადი: . 

მაპრული სამოსელი -–- მხოლოდ ვაჭრების 

საკუთრებაა. 

მონური სამოსელი –- მხოლოდ მონებს აც- (L' 

ვიათ- 

ხამი -- მდაბიორთა სამოსელია, უხეში, მსხვილი 

"ძაფით ნაკეთები. 

ფავი, ლურჯი, რუხი 

ქვემო ფენათა სამოსელის ფერია. 

რელიბიური მოსაზრებით -– 

უბრალო ხალხის 

შავი –– გლოვის ფერია, - 

ძაძა --– გლოვის სამოსელია, შავი. 

ფლასი -– გლოვის შავი სამოსელია, 

ხლა –– შავი მანდილია, სამგლოვიარო, 

სუდარა –– გარდაცვალებულთა შესახვევია, –– 

თეთრი, აგრეთვე ზეწარიც. 

«იტ 

ესთეტიური მოსაზვრით -.- 

ვეფხისტჟაოსანის ფერთა სიმბოლიზმი ესთეტიუ- 

რი თვალსაზრისით განსაკუთრებულ ჟურადღებას 

იპყრობს, რადგან აქ ფერთა სიმბოლიზმს დიდი და 

ფართო გასაქანის ასპარეზი უკავია. ვეფხისტყაოსა- 

ნის გმირთა სილამაზე დახატულია ფერებით და ამ 

ფერთა შორის, რასაკვირველია, თეთრი, წითელ 

და შავი პირველ რიგზეა წარმოდგენილი,, 

„.თეთრი, წითელი და შავი, ყრთად შანათხზენი 

– სილამაზის უმაღლესი გამოხატულებაა. და ეს 
ფერნი სილამაზის დასახატავად მოიხმარებიან. 

თვით ფერთა ხმარების გარდა, ვეფხისტჟაოს»ნში 

გამოჟენებული არიან აგრეთვე ციური სხეულნი და 

მათი ნათელნი, ვარდ - ყვავილნი და თვალნი პატი– 

ოსანნი, 

თვით ფერთა მეოხებით ვეფხისტყაოსანში ნაჩვე- 

ნებია –- 

პირი –– თეთრი; ღაწვი --– წითელი; თვალი –- შა- 

ვი; ბაგე –– წითელი; კბილი –-– თეთრი; წარბ - წამ- 

წამი –- შავი; თმა –- შავი. 

თეთრი, წითელი და ყვითელი გამოხატულნი არ- 

იან ვარდ - ყვავილებითა და ძვირფასი ქვებით –– 

ვარდი ყველგან არის სილამაზის გამომსახველი. 

სოსანი, ია, ნარბისი, ყაყაჩო. –– სილამა%ის 

დამასურათებელია, 

ზაფრანა, სპეტი, ნეხვა –– უშნოობის, სისუ- 

სტის, ფერის დაკარგვის, სიმდაბლის გამოსახვაა. 

ლალი, ბადახში, იაბუნდი, აყიქი -- ვით 

წითელი ფერი, ღაწვთა, ბაგეთა, და საერთოდ პი- 

რის სახის ფერთა დახატვისათვისაა ნახმარი, 

მარბალიტი და ბრო.ლი თეთრი, ელვარე, 

კანისა და კბილთა დასურათებისათვისაა გამოყენე- 

ბული. 

მინა –– ფერადობისათვისაა ნახმარი, 

გიშერი, სათი --_ შავი ფერი –– წარბ - წამწა- 

მთა და თმათა მჭვინვარუბის გამომხატველია. _ 

ქარვა, ამარტა, ლაჟვარდი სილამაზის 

წახდენის, დაუშნოების, სნეულების მაჩვენებელია. ” 

რასაკვირველია, თვალნი პატიოსანნი სიმდიდრი– 

სა, და მასთან გადაბმულობით, ხელისუფლების სი- 

ძლიერის აღმნიშვნელნიც არიან. 

_ _ _.– სურათთა ენის მიხედვით ... 

ვეფხისტყაოსანის ფერთამეტყველებამ თავის თა- 

ვად გვიჩვენა სურათთა ენა, როგორც ამგვარ ენას 

გერმანული კრიტიკა უწოდებს: ბილდერშპრახე, .. 
ვეფხისტყაოსანის სურათოვანი ენა, ანუ სურათ- 

თა დახატვა კაზმული სიტყვით, პოეტური ნიჭისა 

და გემოვნების ჩვენებაა, და ამ მხრივ ვეფზისტჟაო“ 

ხანი ჭარბად მდიდარია,



ამხაირად: ფერთა სიმბოლიზმი ვეფხისტყაოსანში 
ფერთა შეცნობის, შეგრძნობის, დაფასების, –- ხა– 
ერთოდ, ფერთა კულტურის მეტჟველია და ეს ფე- 
რთა მეტყველება შესანიშნავი სურათოვანი ენითა 
და მგოსნური აღმაფრენითაა ნათქვამი, გენიოსური 
ყალამითაა დახატული, 

სილამაზის ჩვენებით –. 

ვეფხისტყაოსანში დახატული სილამაზე არის --- 
ქანდაკებებით გარდმოცემული, ძველი ბე”ძნული, 
ანტიური ელინური სილამაზე, საქართველოში ცო- 
ცხალი ადამიანით განამდვილებული; ვეფხისტყაო- 
სანის სილამაზე არის ნამდვილი ქართული სილვამა- 
%ე, ქართველი ერის ტიპიური სილამაზე, 

ვეფხისტყაოსანი –– სილამაზის ხოტბაა და თაყ- 
ვანისცემა.:> 

ვეფხისტყაოსანი –– სილამაზეზე და სიყვარულზე 
მუდმივი გალობაა, რომელი არ გაჰქრება არასოდეს, 
რამეთუ სილამაზე სიყვარულის საფუძველია, და 

ვიდრე კაცი იარსებებს, მარად და მარად მოისმის 

იგი: ყველგან, ყოველ ჟამს, ყველა ერში, –- იგია 
მსოფლიური, კოსმოსური, და სილამაზის ქებისა და 
სიყვარულის გალობის მოსასმენად, არამც თუ 5ო- 

· ლო კაცნი, არამედ –– ' 

·.. სმენად მხეცნი მოვიდიან ,,., 

-. წყლით ქვანიცა გამოსხდიან ... 

+ ისმენდიან, გაჰკვირდიან ... 

მოვიდიან შესამკობლად ქვეჟნით ჟყოვლვეი სუ- 

ლიერნი, 

კლდით ნადირნი, წყალშიგ თევზნი, ზღვუთ ნი- 

ანგნი, ცით მფრინველნი, 

ინდო - არაბ - საბერძნეთით, მაშრიყით და მა- 

ღრიბელნი,: , 

რუსნი, სპარსნი, მოფრანგენი და მიხრეთით მე- 

გვიპტელნი ... ' 

ესაა გაღმერთება სილამაზისა და სიყვარულისა, 

–- და საქართველოში მათი გამაღმერთებელია: –– 

ვეფხისტყაოსანი .. და თვით ქართველი ერი... 

დასასრული წიგნისა 

«ვეფხისტყაოსანი–” ფერთამეტყველება». 
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განკითხვანი ვეფხისტყაოსანისა, 

ეს ნარკვევი ეეფხისტყაოსანის ფერთამეტყველე– 
ბის შესახებ ისეთ ადგილზე დასრულდა, რომ მისი 

სარჩევის დაბექდვისათვის საჭირო გახდა ზედმეტ 
ფურცელთა დამატება; ამიტომ ვისარგებლე ამ შე– 
მთხვევით და მას ოთხი დანართიც მივუმატე. 
პირველი დანართი ფერთა იმ საზელთ ეხება, რო– 

მელნი სულხან საბა ორბელიანს. თავის ჩინებულ 
ლექსიკონში აქვს მოხსენებული. თუმცა მას ფერ–- 
თა სახელნი ანბანზე აქეს ჩამოთვლილი, მაინ, ზო– 
გი ფერის სახელი სხვა რომელიმე სიტყვის განმარ– 
ტებაშია მოქცეული და ანბანს აცილებული. ყველა“ 

ასეთი სახელი ანბანზე მოვათავსე. 
მეორე დანართი თვალთა პატიოსანთა იმ სახელთ 

ეხება, რომელნი სულხან საბა ორბელიანს აქეს თა– 
ვის შესანიშნავ ლექსიკონში აღნიშნული, 

მესამე დანართი კვიპრელი ეპისკოპოსის ეპიფა- 
ნეს თხუზულებაში მოთავსებულ თვალთა_და_ ფერ- 

თა სახელთ ეხება, როგორე ეს ჩამოთელილი და 
რუსულადაც აქვს ნათარგმნი მოსე ჯანაშეილს, და 
დაბეჭდილი დღეს იშვიათ და მაუწვდომელ «სბორ- 

ნიკ მატერიალოე?1-ში, 
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მეოთხე დანართი თვალთა პატიოსანთა არაბულ 
სახელთ ეხება. 

აღნიშნული ფრანგი მკელევარის კლემან მიულლეს 
შრომა, რომელი მან 1868 წელს «ჟურნალ აზია- 
ტიკ»-ში დაბეჭდა, ამ მეცნიერს გამორკვეული აქეს 
არა მარტო. არაბულ ნაბეჭდ, არამედ ხელნაწერთა 
„სახელნი თეალთა , პატიოსანთა; ოღონდ ყველა სა– 

“ხელი მას არა აქვს ლათინური ასოებით გადმოცე- 
მული, ამიტომ ვთხოვე ქართველ ზერს, მკვლევარსა 
და მეცნიერს, ჩემ ძველ ნაცნობს, შალვა ვარდიძეს: 
ეს არაბულნი სახელნი ქართული გამოთქმით, ჩემთ– 

ე“ს მოეწოდებინა. ჩემი თხოვნა მან გადაჭარბებით 
შემისრულა. აქ მთლიანად ებექდავ მამა შალვა 
ვარდიძის წერილს, რომელი აღძრულ საკითხს შე– 

ეხება. გარჯისათვის მას გულითად მადლობას მო–- 
ვახსენებ. 
დასასრულ მოთავსებულია ჩემი «ბოლოსიტყეა» 

და სარჩევი, 

ხ



დანართი პირველი 

ფერთა სახელნი 

სულხან საბა ორბელიანის 

ალის ფერი –“ცეცხლის ფერი 

ამბრის ფერი –– ძველი ეაზის ფერი 

ამბრის ფერი –მუშავაზი 
ამლაკი –– ჭრელი ცხენი 

არღავნის ფერი –– მეწამული 
აღიელი –_ თვალ თეთრი 

ბიბინა –– ფოთელთ ფერად-ფეროვანი 
ბიბინი –– ყვავილთ ფერადობა 
გრემა –– მქრქალ ფერი 

გრემან –– რომელთა თვალნი არცა აქვს შავნი და 
ცბოვართა ფერა აქვს". 

იგრემლნა, საგრემილეელი). 

დადედვა –– საღებავის შეფერვის დამტკიცება 
დაფერადება –– სხვა და სხვა ფერად შექმნა 
დაღებვა –– დაფერადება 
დახივდებოდა -–– ნაცრის ფერად იქმნებოდა 
დახივება –– ნაცრის ფერ ქმნა 
გეჟანა _– წითელ შავი 

ვეჟანი –– ლომის ფერი 

ზანგელა (უცხ) შაე წითელი 

ზერდაგი – ყვითელ შავი (მოყვითელფერო) 

ზღვის ფერი 

თეთრი – სპეტაკი 

თეთრობა 

თეალჭრელი –– მაჩხი 

ის ფერი –– იის ფერი 
ინდუშა -– შავ წითელი 

კაპრაში –– ყვითელ მოწითლო 
ლაჟვარდის ფირი 

ლეგა –– ყომრალი 

ლუერჯი – ცის ფერი 
ლილო –- თოვლ ჭრელი 
აღიელი და მარდი –– თეთრსა და უშვერსა (თვალ– 

სა) ეწოდების. 

მარღი –– თვალ თეთრი 

მარჩი –- მოთეთროსა და შვენიერსა (თვალსა) 

ეწოდების. 

მაფერებელი – არს ფერებთა მის ადგილს შემაწ- 

უობელი. 

მაჩხი –– თვალ ჭრელი 

მეწამული -–– სისხლის ფერი (არღავნის ფერი) 
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ლექსიკონში: 

მურეშა _ 

მიხაკის ფერი 

მოიგრემლნა –– თვალწარბი შეიღება 
მოისფრო 

მოლაჟვარდო 

მომაჩხო 
მომწეანო 

მონაცრისფერო 
მოყვითანო –– მოყვითლო ფერი 

მოყეითლო 
მოყვითლული –– ოქროთი მოფერილი 
მოშავო 

მოწითანო 

მოწითანო მოშავო 

მოწითლო 

მოჯიგრო ფერი 

მრეში –- წაბლის ფერი, მოსისო (ოთხფ. (ნახე 

რუხა,, შდრ. მურეშა). 

მურა –– შაე წითელი ძაღლი (წ. რუხა) 

მრეში – წითელი სისვი 

წითელ შავი (მრეში). ზროხა რდრ. 

მრეში). 

მურა –- შავ წითელი 
მური “– სომხურია, კვამლისაგან გაშავებულს 

- ჰქვია, ქართულად ფარულს უწოდენ. 
მუშავაზი –– ძველი ვაზის ფერი, ამბრის ფერი 

მქარვე –– მქრქალ ღებილი 
მქრქალი –– ფერ ნაკლები 
მწვანე –– ბალახის ფერი 

მწითური –-– მოწითლო ფერი 
მყიე –– ნაცრის ფერი 

მჭვინვარე –– შავი ელვარე 
მჭიხე –– წამოწითლებული 
მხიე –– მყიე –– ნაცრის ფერი 

ნავანდარი –– ყარამფილის ფერი (მიხაკის ფერი) 
ნაცრის ფერი 

პალიო –- შავ წითელი 
ჟალი –– შავ მოწითლო 
ჟივჟაეი –– საშუალ თვალ შავისა და მაჩხისა 
ჟივჟავი –– თვალ მომაჩხოდ მოხდენილი 

ჟ“ვჟავი –– რომელთა (თვალნი) გრემანთაგან უფ“ 
რორე მოთეთრო, შვენიერ იყოს. 

პორფირი –- სისხლის ფერი 

პორფირი და ბისონი –– სისხლის ფერია () 

პორფირის ქვის ფერი 

რაყა –– ფერი თხელი 

რახაი –– შავ მოწითლო ცხენი 
რუხა –- ყომრალ ჭრელი



სითეთრე –– თეთრობის წინაბჭე 
სინგური – სინგორი _– წითელი სახატავია, ვერც- 

ხლის წყალთა და გოგირდთა ცეცხლში 

გამოადნობენ,. 
ერიკა –- ალის ფერი წითელი 

სირიკონი –– ალის ფერი 
სისვი –– თეთრ შავი არეული 
სისვი –– შავ თეთრი ნარეეი 
სისხლის ფერი 

სიჭრელე –– ჭრელობის ქონება (შეტყეება) 
სპეტაკი –– თეთრი 

ბრელა –- პირუტყვთა რომელსაცა ზურგზედ გრძ- 

ლად სხვა ფერი წასდევს 
ტიტანო “– თეთღი, სპეტაკი 
ფერადი –– სხვა და სხვა ფერი 

ფერად ფერადი –– იგივე 
ფერი –- თეთრი, წითელი, შავი და სხეა მისთანა 

(ალის ფერი, გაააფერადა, დაფერადება, 

ვფერაე, ვფერევდი; „იის ფერი, ორფერი, 
საფერი, შეაფერა, შეეფერა, შეფერება, 

. შეფერვა, ცის ფერი). 

ფერ მიხდილი –– ფერ წარსული 

ფეროი –- საშუალ თეთრისა და შავის 

ფეროი –- თეთრსა და შავს საშუალ 

ღაჟღაჟა –– ფურცელთ ფერადობა 
ღვივის –– წითლად ჭვირს 

ღებეა –– დაფერადება 
ღებილი –– შეღებული 
ყარამფილის ფერი _ მიხაკის ფერი ––ნავანდარი 

ყვითელი _– ოქროს ფერი (გააყვითლა, მოყეითა– 

ნო, მოყეითლული, ყეითლობა) 

-ყვითლობს –– ოქროსფერობს 
ყეითელ შავი –– ზერდაგი 

ყვიჟილი –- შავ მოისფრო 
ყეიჟილი –– ლურჯსა და იის ფერს საშუალი 

ყვიცინი –– ყვითელფეროვანი 
ყეირჭი –– შავი ფერი 

ყომრალი –– ლეგა 
ყორნის ფერი 

ყურჭი –– ძლიერ შავი (ყვირჭი) 

ყუყა –- მეტად შავი 

შავი –- ყორნის ფერი (ბოლოშავი, გააშავე, დაა– 

შავე, დანაშაული, დაშაეება, მიშავს, სელ– 

„ შავი, "შავი ნავღელი, ხეშავი, თავშავა, 

: თვალშაეა, ხილ”ავა). 
შავ წითელი 
შავ მოწითლო 

შეაფერა –– ფერები შეაწყო 

შვენიერი –– შეფერებული 
შეენის –– ჰფერობს, გინა უხდება, „ფერების, შე- 

ეფე#”ების. 

შეფერება –– ფერების შეწყობა 

შეფერვა –– ფერის მიცემა 
“შეხამება –– ფერად ფერადი Cომელი რომელს მო– 

უხდეს, მისი ქმნა. 

შუენიერ (შვენიერი) –– შეფერებული 

ჩატეტკილი –– ანაზდეულად ფერ მიხდილი, გინა 

ფერ მკრთალი 

ჩინი –– ზეთის ხის ფოთლის ფერი 

ცის ფერი –– ლურჯი 

ცისხეული –– ლურჯი 
ძველი ვაზის ფერი 
წაბლის ფერი 

წამოქეხება –– კაცთ გაწითლება 
წარნაქი –- ესე წითელი საღებავია, კაპპადუკიას 

გამოვა ერთი უწითლესი, “– მე- 

ორე –– უმქრქალესი, მესამე –– ცუდია, 

წითელი –- ცეცხლის ფერი (ნ. გააწითლა, მოწით– 

ლო, მწითური, მწითური ნავღელი (ზაფ- 
რანასთან) სოკოწითელი, ყელწითელი, 

ძირწითელი, წითს), 

წითელ ნარევი 
წითელ შავი 

წითს –– წითლობს 

წყალფერი –– ჯავარი 
ქურანი –– წაბლის ფერი ცხენი 

ჭარმაგი –– თეთრზედ შავი დაწ. ნწკლული (ოთხფ) 

ჭარმაღა –– ჭაღარა 

ჭაღარა –– წვერ ჭრელი 
ჭიმქიმი –– წვრილად ვრელი 

ჭქიღრიკა –– მაჩხ თეთრ. მორეული 
ჭორფლი –– წვრილად შავი აჩნდეს 
ჭრელი – სხვა და სხვა ფერი (თვალ ჭრელი, ნა- 

ჭრელები, სიჭრელე, ყაკაჩოვრელა, ჭრე– 
ლებული, ხეჭრელა). 

ხვიფლი –– ესე არს ქვათა, კლდეთა და მისთანათა 
ნოტიოდ მომწვანოდ ანუ მოწითლოდ რა- 

შე აღმოაჩნდეს. 

ხვიფლოვანი _ ხვიფლ ნაჩენი 

ხზედი –– წაბლის ფერი, გინა ქურანი 

ხივი –– ნაცრის ფერი 

ჯავარი –– წყალ ფერი, გინა მოხდომილობა 

ჯილღაო – შავი ძელი (ოთხფ), წითელი და შე- 

ღებულიც ჯილღაოდ ითქმის. 
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დანართი მეორე 
თვალთა პატიოსანთა სახელნი 

სულხან საბა ორბელიანის ლექსიკონში 

ადამასი ––ალმასი 

ადამატი –– ანდამატი 

აილანური –– აინალური (ნახე აკატი) 

აკატი = აქატი –- ესე არს, რომელსა აინალურად 

(აილანურად) უხმობენ, რომელსამე სუ- 

ლეიმანად, რომელსამე იამანად, სამ – ოთხ 

გვარია (ნ. ანთრაკი, აქატი). 

ალმასი –– (თეთრი) –– თვალია პატიოსანი 

ამარტა ––- მძივია ქვათაგან 
ამეთვისტომი –– (ამეთისტომი) 

ამეთვისტომი (ამეთისტონი) –– წითელი და ის ფე- 

რია, იაგუნდსა ჰგავს. (ამეთისტომი –– ია– 

კინთე ის ფერთა სრავის მსგავსია წითელ- 

თა რავაყისათა; ჰარონის სამოსელთა ათ- 

ორმეტნი ესე თვალნი ისხნეს: ამეთვისტო– 

მი, ანთრაკი, აქატი, ბივრილლიონი, იასპი, 
ლიგვირი, ოქროს ქვა, პაზიონი, სამარაგდე, 

საფირონი და ფრჩხილი. 28,17 გამოსლვა- 

თა. ეს თვალი წითელია, ბაბილოვნის ქვე- 

ყანასა იპოვების, ამ ათორმეტს თვალთა, 
რომელი ჰარონის სამოსელზე ისხდეს, სა– 

ხელი ეს წერიან წმიდათ წერილში ფერი- 

ცა და, სადაცა იპოებოდა, ადგილიცა, მა– 

გრამ ახლა აღარც იპოება და ძნიად სად- 

მე აქვსთ დიდთა მეფეთა. 
ანდამატი –– (ადამატი) –– ალმასი 

ანთრაკი –– ესე თვალი ნაკვერცხლის ფერია, ღამე 
ცეცხლებრ ელაეს დია ძეირფასია (და 

ძნელად საშოვარი,„ აფრიკეთს იპოების). 
პარონის შესამოსელთა ზედა ისხნეს ათორ– 
მეტნი ესენი: ამეთვისტომი, ანთრაკი, აკა– 
ტი, ბივრილიონი, იასპი, ლიგვირი, ოქროს 

ქვა ტაპიზიონი, სამარაგდე, საფირო5ი, 
სარდიონი და ფრცხილი. 

აქატი –- აკატთან ნახე (ეს აქატი ლურჯი თვალი 

არს, ისკუთს. “იპოების). 

აღრალების ქეა არს: ძოწი, ამარტა, ბროლი, ლაჟ- 
ვარდი, ქარვა და მისთანანი ქვები, ხოლო 
სპეკალი: ალმასი, იაგუნდი, ლალი და მის- 

თანა ქეები, (აღრალების ქეა არიან ძოწი, 

ამარტა, ქარვა და მისთანა ქვები, ხოლო 

სპეკალი –– ყოველივე ძვირფასი ქეები. 
ბეჟმედი –– თვალია მწვანე, რომელსა სპარს» ზე– 

ბერჯათს უხმობენ. 

ბივრილი –– ეს თვალი ზღვისა და (ცის ფერია (იპო- 

ების ტავროს, ევფრატის გასავალსა) 

ბივრილიონი –– ნახე ამეთვისტომი, ანთრაკი 
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ბივრიტი -–– ბივრილი 

ბროლი – ბუნებით თეთრი ქვა95 არს და ჭიქისაგა– 

ნაც შეიმზადების 
გამოწასნაგებული – გამოთლილი სპეკალი (ნ. წას– 

ნაგი, სპეკალი) 

გამქვირვალი –– ქვა ბროლის მსგაესი (ქვა ბროლსა 

გიშერი –– სათი და სარკესავით) 

გუჰარი –- სპარსულია, მარგალიტი 

დანეიფრანგი –– ოქროს მადანში იპოვიან თვალი 

ლაჟეარდივით ცისფერი, იხმარება ესე 

თვალის ბინდისათვის. 

ვიაკინთე –- იაკინთი (იაგუნდი, სინდისი, ტრიხა– 

ზაბარჯადი –– თვალია ბეჟმედი პოტი). 

ზებერჯათი –- ბეჟმედი 

ზურმუბტი -- მწვანე თვალია პატიოსანი 

თეთრი იაგუნდი –- ნახე ტოპაზიონი 

თილია –– ნახე ტოპაზიონი 

იაგუნდი –- თვალი პატიოსანი (ნ. აღრალების ქვა). 

იაკინთი –– იაგუნდი (ნ. ვიაკინთი) 

იამანი –– ნახე აკატი 

იასპი –– ეს თვალი მოწითლოა და ჭრელი (თორქო- 

მედ მდინარის პირს იპოების კასპიას 
კაპოეტი –- ნახე ქვა-კაპოეტი ზღვასთა5). 

ლალი -- წითელი (ნ. აღრალების ქვა, დაალალე 

“– ლალად გახადე) 
ლაჟვარდი –– ნ. აღრალების ქვა 

მანგი –– მარგალიტი გინა მთოვარე 
მანიაკი –– საყელო მოთვალულ-მომარგალიტ,;ე: +. 

(მოოჭვილი)“ 
მარგალიტი –– ნ. სამარგალიტე , · -– 
მინა –– ჭიქა არს (ჭიქათა მსგავსად ფერადი, ელვა– 

რედ შემზადებული, ილეკროთა ზედა 
მხატვრულად ქმნად შემზადებული (მხატ- 

ვრულად ქმნა დადნობით) 

მოოჭვილი –– მოთვალული 
კიდონტი – შავი ქვა (პერაგონისა, მაგარი); (ოქ– 

როისა და ვეცხლის გამომცდელი); (მის–· 

ცა შავი, ვითარცა კიდონტი. ანდრია სა- 

ლოსის).; (კიდონტი არს ქვა გიშრის ფერი, 

· ოქროსა და ეეცხლის გამომცდელი). 
მურასა – სპარსთა ენა, ქართულად მოოქვილი 
მუღარბარა –– ინდოური მურასა ჰქეიან 
ნამრუდი. (ნამურდი) –– ქვა ცის ფერი (მძივის. სა- 

ხელია) 

ოქროს ქვა –- ესე არს ყვითელი იაგუნდი და თი- 
ლია (რომელ არს ხრვისოლინთოს); (ნახე 

ამეთვისტოში, ანთრაკი) 

ოჭვა – თვალვა –– (ნ, მოოჭვილი, მურასასთანაც, 
შეიოჭა) 

პაზიონი –– ეს თვალი თეთრი იაგუნდია, ინდოეთს



ტოპაზის ქალაქს იპოება( ნ, ამეთვისტომი, 

ტოპაზიონი) 

სადაფი –- მარგალიტის კეცტყავი 

სათი –- გიშერი 
სამარაგდე –– ზურმუხტი 

სამარგალიტე –– მარგალიტის ადგილი 
სამფირონი -–- საფირონი 
საპფირი – 9,2 ეზეკია 

საფირონი ლურჯი იაგუნდი, იის ფერი და მყიის 

' ფერი, სამსავე. ჰქეიან 

საცხინეელი –_ ესე არს მარგალიტთა სამკაულთა 
სარევად თვალნი დათლილნი და ოქოროის 

მძივები (ოქრონი მომძივებულნი). 

სინდისი –- იაკინთი (ვიაკინთი, ტრიხაპოტი, იაგუნ- 

სოფირი -– ლურჯი იაგუნდი დი). 

სოქალი –– სპეკალი 

სპეკალი –– ყოელი თეალი პატიოსანი 

სულეიმანი –- ნახე აკატი 
სუნიდისი –– ნ, სვინდისი 

ტოპაზიონი –– (ტოპაზი) – თეთრი იაგუნდი, და 

: თილია ტოპაზიონი არიან, პაზიონი 
ტრიზაპოტი –_ სინდისი (ეიაკინთი, იაგუნდი) 

ფაზარი – ეს არს ქვა2 ნავღველთა (ანუ ღვიძლთა 

შინა, რომელი ნიამორთა (კლდის თხათა) 

უფროსად გვარობს, სამკურნალოდ სახმა– 
რი; ქვათაგანც იქმნების ფაზარი რომელ- 

თამე თემთა, 

ფარღული – მარგალიტის ყელსაბამი 
?ფრჩხილი –- ნახე ამეთვისტომი, ფრცხილი 

ფრცხილი (ფრცხილ–თვალი) –– თვალია. ეს თვალი 

.. მოწითლოა, ინდოეთს იპოების 
ქარვა –– ესე არს ნივთი რამე ყვითელი, რომელი 

«ო გამოიღების ლიტოვიის ზღვიდამე... 

ქეაკაპოეტი – ზურმუხტი 

ქვამწვანე –– ზურმუხტი 
ყანჩი –– ქალთა მოსართავი იარაღი თავზედ შემო- 

საკრავი, თვალითა_ და მარგალიტით მო- 

| “აეეე ოჭეილი 
ებ. 

ყელსაბამი –– ფარღული = 
შთამოსატევებელი –– გულის პირის მარგალიტი 

· (საკრებელი, საკერებელი გულის პირთა). 
შიბი –- ყელის ჯაჭვი თვალ–მარგალიტისა 
წახნაგი –– გათლილი თვალი (ნ, გამოწახნაგებული) 
ხრვისოლინთოს –– (ხრვისოლითოს) –– ოქროს ქვა, 

ყვითელი იაგუნდი და თილია (ნ. ოქროს 
' ა) 
სარკანზო =- არს ცვარნი წვიმისანი, რომელსა ში» 

ა, 
ხარხანჩო – სადაფის შინ ვალება მარგალიტად 
ჯავარი –– წყალფერი, გინა მოხდომილობა 

დანართი მესამე 

თვალთა და ფერთა სახელნი 

ეაიფანე კვიარტრელის თხუზულებაში: -– 

1. სარდიონი აგი10MV# 
2. სარდიონი მოლოზოს ი860ყი198 
3. სარდიონი ძოწეული 660103MM-90009%8 
4. ქაკუნტალი იმიწჰინძძნილი MI8010 XMM8M. 
5, სარდაკი 660103085-680718%8 

6. ტბაზიონი 10183 
7, ზმური 6M608X% 
8. ნერონიანოს 6Mგხიიჭ-00ე08M890C 
9. დუმენტიანოს აMგიმ”) XVM6IX0V8გV0C 

10. კაპუტი, კაპუეტ“ §8MაXV 
11. ძოწეულის ფერი იმიX Iსიტ9იე8 

12. მწუანე ვტ1608I 090X 
13. იაკინთე #X08L 
14. კარქედონი X62V680M 
15. საფირონი ისირიი 

16. ქრისე იზითისი #0M66 

17. ტიგე იზირიი 19MM# 
18, ბასილიკე იგითი ნ869IMMტ 
19. ალექსიპონონ აზირიი 01056900808 
20. იასპინი 86IIM6 
21. იასპინი სისხლის ფერ#M6M96 M008890# 
22, იასპინი ღვინის ფერ 906M06 9M8#0X0 08618 
23. მარგალიტი ჯგMოწი 
24. უპაელიოს (2?) V98834006 

25. ბნობის ფერი (9) 

26. პერუის ზღეის ფერ II8ბX IIინXC0V0L0 X004 
27. ალის ფერ სმ62 II46M6MM 
28. კვამლის ფერ 10IM9870+0 I8618 
29. იის ფერ რიი367098000 II8618 

30, ფეტვის ფერ იი00#808 თ 36I 
31. მემრუმე IXX661MII, 16MM9M6+L7 
32. ეელურ ზროხის ფეოI861 7Vს0V 600090 

33. დეკეულის ფერ ს8მ68X 163XVM 

34. ლიგვირიონი ჰყწვიიის 
35. ასკლიპიონი ? 
36, კერინონ ? 

37, როდვოს ? 

38. ქავნიეოს ? 
39, ნატიბოს ? 
40. მხიის ფერი 660ხIV 
41. აკატი გL8გIX 

42. მარმარინო ყიხიშიი 

43. ამეთისტონი #08M#00 

44. სისხლის ფერ 8MბწM0L 
45. ძოწეული #008990V 1(80X 
46, ბივრილი ნგიშ1X 
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47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52, 

53. 

54. 

55, 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61, 

62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

ცვილის ფერ 

გოლეულის ფერ 
ზღვის ფერ 
ღრუბლის ფერ 

თაფლის ფერ 

ანთრაკი 

გიშერი 

ქარვა 

ბადახში 

ალმასი 
ლალი 
ფირუზი 

სადაფი 

სეთლანი 

ყირმიზი იაგუნდი 

ლაჟვარდი 
მარჯანი 

ბრილიანტი 

ობოლა 

ანდამანტი 
ბროლი 

რეალი 

71. ცის ნატეხი 

72 

060080 Mილტის8X08 XIM 0 IIIC061I9 M60XI10076M II I16- 

Mბ8 #88508386. სIიჯიC 24. 10ით»იი, 1898. იჯი. 50. 

· ზურმუნტი 

გუგა ვეშაპის თვალის MM00 XII>08070 LX088 
Iხ6X 8006 
0M9X6 
სებს X6500010 60786 

#0006#01 096 

ინჰი9MMII II860X 

M0108LIII 1I86» 

- მM00#6 
აგი? 
იმ8IM80# 

იჯ წII8 

ეუM69 
#8X 
ნიჯ)ივე, 

76030Xჯ"ი 
მეი 

ხხინმსI! IX0MIX 

უმვVი99I 

#0ილიეუწ 
ჩიშIMIIMIL 

087 
ე#0M8#MX 
Xიწჯ07016 

ჯ8უ#M0#VX 
860079 
#3 ა0X%. 

თარგმანი მოსე ჯანა შვილისა 
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I 

დანართი მეო.თხე 

თვალთა პატიოსანთა არაბულნი სახელნი -–“'” 

„. «ამ ჟამად არ შეიძლება მეტად დაგვიანება ·– 

ვგონებ გეჩქარებათ –– რაც საჩქაროდ აღმოვიწერე 

ფრანგულათეე გიგზავნი, რაც კი საქიროთ დაინა- · 
ხოთ, გამოიყენეთ როგორც გსურსთ. ამოკრეფილი 

სიტყვების ქართულათ დაწერისათვის მამა ა. ჯე– 
მაელთან ერთად განვიხილე. ლათინური ასოებით 
დაწერა არაბული სიტყვებისა შეუძლებელია, თვიო 

ქართული ასოებით ზოგიერთ ხმოვანი თუ უხმო 

არაბული ასოები კარგად არ დაიწერება, რადგან 
არაბულშე მა”ტო 0 ხმოვანია და ა. სხვა ხმოვანი 

ასრები არ აქვთ. ო. მე, 'შ ასოების მაგივრად 8-ს – 

ხმარობენ. ვინმემ თუ ენა არ იცის, ვერ წაიკითხავს. 

მ-უხედავადაც ამისა, მსოფლიო არაბებში იგივე გა– 

მოთქმა არ აქვთ; მაგ. ზოგან ამბობენ კოლ, და ზო- 

გან: კულ (სჭამე),, როცა სიტყე» ყველგან ერთნაი- 
რად იწერება. 

CIბთგიCMVII6L-ს ბევრი საყურადღებო ცნობა აქვს 

ძვირფასი ქეების წრამოშობაზედ, თვისებებზედ, _ 
ფერადებზედ და ზოგანაც საკმარისად აღნი”მნავს, 
სად უფრო მეტად მოიპოვებიან. რამდენადაც გა- 
ვეცანი, იმდენად ღრმად დავრწმუნდი, რომ მსგავ- 
სი ქვების დიდი ნაწილი საქართველოშიც მოიპო- 

ვება, თუმცა ძველი და ახალი მწერლები, არაბები, 

როგორც ეეროპიელები, არ იხსენიებენ საქართვე- 
ლოს, ფრანგულ - ქართულად გაძლევთ ცნობებს. 

თვალთა პატიოსანთა სახელნი: 

ს). არაბულად: ჯაჰუარ, უჯგაჰვარ. 2), სპარსუ- 

ლად: კუარ, საზოგადოდ დიდი თვალი: დურვათ, 

და პატარა თვალი: ლულუ-““ 

ი. იაკუტ: ქართულად: იაგუნდი (იაკინთი, ვაკი-““ 

ნთი), ფრანგულად: ჩX#მCI0100. ფერის, სიმაგრის და ' 

-. სხვა თვისების მიხედეით, ამ სიტყვას იაკუთ ოც- 

ზედ მეტად სხვა და სხვა ნაირად ხმარობენ. ევრო– 

პიელებსაც არ აქვთ და ხშირად იაკუთ-ს სხვა და 

სხვა სახელით იხსენიებენ. 

იაკუთ ასმანთ = §მიიIC და იაკუთ სარს = IVხ1§. 

ბალურ (კიდევ: ბალაურ, ბალაორ)' = 501000116 CL 
სხ! ხ2I215. იაკუთ ახმარ, = Iსხ!5 IL0IVთ6 0ს (ი6- 

16510. იაკუთ ასფარ = IVხ15 |გსიტ, 18 (00226. იაკუთ' 
ქაზრაკ = IVხI§ ხIმს, I6 §ეისIV, იაკუთ აბმად – 

სხI§ ხ1მიი, IC ლ0Iიძიი IIთნIძბ. იაკუთ ახდარ. = 

LსხI6 V6II, 1C §მი0M1L V0VIL 0) I6ICL2სძიბ, იაკუთ %ა-



ძთი – IVMხI5 ძ6 ლ0სICVსC 0IIVC. იაკუთ როჰხმანი = 

#+0ხ1§ ძ'ცი (00%C VI, 1C ლ(6იმძIი. იაკუთ ლახმი = 

Iი იიწიძ0ი V0#9XCII. იაკუთ ბანაფსაინ = ძC ლ0ს!6სC 
VI0ICL(6. იაკუთ ვჯგერნაირი = )მსი4(ჯC, 1C ხეIVI§IVICL. 

იაკუთ ვარდს = ხIმი0LMC ძი C0ისICVC CII L05C CIმIIC. 
ბეერი სხვა იაგუნდია კიდევ. 

II. ბალურ (ბალაურ, ბალაორ) = IILხ!15 ხმI215, 

უკვე ზემოდ აღენიშნეთ, ხოლო ეს IIIხI§ ხიI218, ანუ 

8091ი0II0, ლათინური §MIიCIII, მრავალ ნაირჯა და 

ამ ქეას სხვა და სხვა სახელიც აქვს; ბალხსაშ, ბალ” 

ახშ, ბაჟჰად, ბანფაშ (სპარსელები ლალ-ს ეძახიან) 

= 501090110, ამათი ფერია: მორიელის ფერი, წითე– 

ლი მეტად მღვიეე; ყვითელი ან მოყვითანო; მწვანე 
ბარილის; ცეცხლის ფერი, მცირედ მღვივე; ყვითე- 
ლი ფერი, რომელი იაგუნდს ანუ კორინდო5 ყეი- 
თელს წააგავს; ბროწეულის ფერი –- ჰქვია ნარი; 

სპარსულად: ნარ, ნარზედ ნაკლებ წითელს ეძახიან: 

ნიაზკი. –– ეს ქვა მოიპოვება განსაკუთრებით თურ- 
ქესტანის მთებში, ქალაქთან. ამიტომ იმ ქალაქუს 
სახელიც აქვს ქალაქს სხვა და სხვა გამოთქმით 

ეძახიან: ბადახშან, ბალაკშნ, ბალაზშა5, ბალხშან. 

LII. მრჟან = მარჟან –– C0Lჯ0!! 6L 6(ი0გსძიძ. 

1V. ჰაჟიჟ = 12 C0(0მIIიC. კიდევ ძველად ამბობ- 

დენ: ჰაკაიკ. ხუთნაირი ფერის და სიმაგრის მიხედ- 
ვით: წითელი, წითელი მღვივე, ლურჯი, შავი, თე–- 

თრი, ყვითელი –– მეტად ძვირფასია. 

V. ალმას არაბულად და სპარსულადაც -– 
ძ!გოგიL. ცნობილია მისი რამოდენიმე გვარი: წითე– 

ლი, ყეითელი, მწვანე, ლურჯი, შავი, ვერცხლის 
ფერი, მოყვითანო ზეთისფერისა და სხვა. 

VIL ბაღადი –– 16 თI6იგL. სირიული გრენატა არ- 
ის ლამაზი ფერი იისა, ბოჰემიის ჰიაცინტი- 

სებური წითელი; სეილონისა –_ ღეინის ფერი. გრე- 

ნატი ღრმა ყვითელი: –– აზიაზაშთ; ძალიან წითე– 

ლი –- მაზამბა%ზ; უბრალო ყვითელი: –– სერანდი- 
ბი; გრენატი ანუ ბაღადი-ამავე: ფერისა დასავლე– 

თიდან: –– ყარუი. _” 
ა 

მარვარიდ –– #9CII6, მარგალიტი. 

VII. ლაჟუარდ –- 1გ2სIIL0, ხICს ძ'მ2VI. C0”ი81III0. 
“მფ2!8. 

VIII. ბენეფშ – ჩაყმთი!ი8 ის ძI!გიმი( (8ყიC 
მას სთარგმნიან აგრეთვე სახელით: ზ%ირკონ და 
ჟარგონ., ოღონდ თავისი იის ფერობის გამო, 
ბენეფშ, ჰიაცინტს უდრის. ბერძნული იაკინთოს := 

იაგუნდი„ რომელიც ერთნაირი იაკუთ არის; თუ 

მაშინ აღარ ეძახიან ბენეფშ-ს, არამედ: მაღზანაბი. 

ე ბენეფშ კიდეე ო#გეარია: 1) იისფერი მოშავო 

და 2) ჟეითელი მობნელო; და ზოგნი ეძახიან აზი“ 
აზაშთ-საც. 

1X. აინე ელ ჰერრ –– ” XII - ძ6 - Cხ2L ილ 65იბიდ 
ძი” §გი! Cჩმ10Vმი! 0ყგI.... 

X. ბენზაირი –– ძველად ხმბობ,ინენ ბადზპჰირ, ახ- 

ლა საზოგადოდ კიდეე ამბობენ: ბაზპიირ, არის 
ორგვარი: 1. მინერალური და ცხოველური; გამჭეი- 

რვალე და ბნელი. მინერალური. ბანზაირი მნიშე- 
ნელოვანია ყვითელი და მწვანე ფერისა. ჩინური 
ბაზჰირი (ფაზარი) არის ღრმა და წმიდა ფერ:ს ყვი- 

თელი. ცხოეელურ ბაზჰიოს სნეულებათა და მორი- 
ელის ნაკბენის წინააღმდეგ ხმარობენ. 

XI, ფეირუზაჰ -- (0VIVს0156. ორე სახისაა: 1. საგ 

სებით გლუეი, ლურჯი ბრწყინეალე. 2. ფაჯანაჯი 
–- არის კიდეე ერთნაირი ფირუზი, რომელს სპარ- 

სელებ! უწოდებენ:ბაეგახშანი და ლაპაიკა. 

XII. ზუმურროდ – #010(მსძ6. სპარსული ზმრუდ. 

კიდეე ნიშნავს –– 001მI1. 

2III, ღაზაზ –- ამ სიტყვის გამოთქმა და დაწერა 

არც ერთი ენის ასოებით არ შეიძლება, არც პ არის 

და არც ღ. ფრანგულად -–- 0IVX და მწ0L%6. იგი არ- 

რის ხუთი სახის, იმის მიხედვით, თუ სად პოგულო- 

ბენ მათ. 

XIV, მაღნათი – 1IგIიმიL. 

XV. სონდაბა და სონბაჟ -–- 1 6016(1, 

XVI. დაპხნაჟ –– I8 ნიმI0C0IMILI6. 

XVII. ლაზაურდ – Iმ 122სII(6. ლაჟვარდი. 

XVIII. საბა –– სპარსულად: შაბას და შავუახ ·– 

)მVCL იყ ლ0ხ5!0ICIIIC, 185. 

21X. ლალ – (სპარსულიცაა): «სხ1§. 

XX. ჯამაშთ, ჯამასთ, ჯემეშთ, ჯემესთ –- მიაგავს 

იაგუნდს = იაკუტს. ფრანგულად – გო6IიV5%6, 

ოთხნაირია: 1. ვარდის ფერი, ვარდის ფერი მო- 

ლურჯო ძლიერ, ვარდის ფერი ძლიერობს ლურჯ 

ზე, ვარდის ფერი და ლურჯი ერთად, ოღღვე სუს- 

ტად. 

XXI. მინა –– 6ოთი!!, 9CII6 ძ”დომ"I. 

XXII. ზუჟაჟ (ფარაონისა) –- ფარაონის შუშა 

XXIII. ხამაპხან –– 16VგVLC, ხუთ გვარია. 

XXIV. ააშვ –- 10ძ6, ქვა მომწვანო და მოზეთის– 
იგი ფერით წმიდაა და ღრმა. თუ იგი წითელია, მას ფერო. 

ჯია



XXV. გასფ, იასბ –- ებრაული –- თაშპაჰ ––- 10506. 

ფერით: თეთრი, ყვითელი, შავი, მწვანე... 
XXVI. ბალლავრ, ბილლავრ, ბულლავრ (არაბულ- 

ად), ბალლავრ, ბილლავრ, ბოვლლურ, ბულლურ 
(სპარსულად) –– ქართული: ბროლი, 

XXVII. თალყ -–- 16 L2IC CL დიICმ. 

XXVIII ფებერეჯედ – I6 ხრ”; მქრქალი მწვანე 

–- რიპხანი; მწვანე ძლიერი –- სილყი და მწვაზე 
მჭვირვალე საბუნი. 

ამაზედ მეტად შემოკლება ვერ მოვახერხე. ამას- 

საპირდაპირო ქართული სიტყვების 

ძებნას თავი დავანებე, რადგან საამისოდ ლექსიკო- 

ნია საჭირო. 

თან ერთად 

კლემან მიულლეს წერილის დასასრულს მხო- 

ლოდ 11 სიტყვაა. სხვაც აყოეკრიფე. ვგოხებ, შე- 

სძლებთ დაიკმაყოფილოთ სურვილი. 

გისურვებთ თქვენ და ყეელა თანამემამულეს ბე- 
დნიერებას და შორით ჩვენ ისტორიულ ძახილს მო– 
გაწოდებთ: 

ქრისტე აღსდგა! ქრისტე აღსდგა! 

ქართველი ერი არ მოკვდება და აღსდგება! ამი- 
ტომ ყველას გისურვებთ ხანგრძლივ „ცხოვრებას, 

რათა სამშობლოში დაბრუნდეთ. 

სალამი ქართული ყველას 

მესხი მწირი 

ს. შალვა ვარდიძე 

ბეირუთი – ლიბანი, 29 აპრილი, 1954 წ. 

ბოლოსიტყვა 

დასრულდა ამ გვარად წიგნი ვეფხისტყაოსანის 
ფერთამეტყველების შესახებ. არც ისე მოკლე გა- 
მოდგა იგი, როგორც მეგონა, ხოლო სიგრძისათვის 

და განმეორებათათვის შენდობას ვითხოე. 

ამ რვეულთა გამოცემის დროს საგრძნობი დახმა– 
რება გამიწია თბილისელმა მოქალაქემ, ივანე სვი- 

მონის ძე მატინიანმა. რასაკვირველია, მას მადლობა 

მოვახსენე, რაზედაც მან მახეილად მიპასუხა. – 

როცა რუსთაველს საიქიოს შევხვდები, მადლობა 

მან მითხრას-ო! ჩემი სიტყვის გებაც მოკლე 
ვეჭვობ-მეთქი! 

როგორც მკითხველისადმი უწყებულებაში აღე– 
ნიშნე, ცხადია, ამ ნარკვევით არ ამოიწურება აქ 
აღძრული საკითხები. და გამოძიება უნდა კიდევ 

გაგრძელდეს, ვინაიდან შეცდომისაგან არავინ და- 

ზღვეული არ არის. =. 

ამ წიგნის რვეულებად დაბეჭდვამ ის შედეგი 
მაინც გამოიღო, რომ მკითხველნი გამომეხმაურნე5 

და შექებითაც გამამხნევე.  ვიეთმა მკითხველმა 

ქებასთან ერთად საყეედური მიძღვნა და ვინაიდან 

ყველა ასეთ საყვედურს მთლიანად და დასაბუთე- 

ბულად ჩვენი მეცნიერი და მკვლევარი, მამა მიქელ 
თარხნიშვილი გამოთქვამს, ამიტომ აქ მა ვუპასუ- 

ხებ და ეს იქნება დანარჩენთათვისაც გასაგონი, 

პატივცემული მიქელ თარხნიშვილი (რომიდან) 

მწერს: –– 

იყო: –– 
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«ერთი დიდი თხოვნა მაქვს: დიდად გთხოვე და გე– 

მუდარები ნუ ლანძღავთ თქეენს მოწინააღმდეგეთ, 

ვეფხისტყაოსანის მკვლევართ: ეს ყალბის მქმნელია, 
ეს უვიცია, ის უგუნურია მოწინააღმდეგის ასეთი 
გამასპინძლება არავისთვის არის სასარგებლო და 

საპატიო: არც თქვენთვის, არც მათთვის. ასეთე რამ 
|პრტო შურსა და მტრობას სთესავს. კმარა სთქეათ, 

"ბატონი იკსი სცდება ან ამისი მსგავსი რამ. უცთო– 
(მელი ხომ არავინ არის ერრარე ჰუმანუმ ესტ. 

იქნება, სიმართლისა და ნამდვილის მიგნება»... . 

მამაო მიქელ, სიტყვა «ლანძღვა» აქ გადაჭარბე– 
ბულ გამოთქმად მიმაჩნია. მართალია, ზოგ მკვლე- 
ვარს ვუწოდე «ყალბის მქნელნი», «უგუნური» და 
«უვიცი» ამით მე სინამდვილე მხოლოდ ”შესაფე– 
„რისი სახელით მოვნათლე. სხვა გვარ არ შეიძლება 

მოვეპყრა ვტ-ის იმ მკვლევართ, რომელთაც ვეფ-“ 

'ხისტყაოსანი თავის გასართობ და საჩხირკედელო 

?აბუჩად ასაგდებ რამეთ მიაჩნიათ. მე გამწარებული 
“და აღშფოთებული ვარ მხოლოდ იმის გამო, რომ 

«მკელევარნი» ზერელედ, უპასუხისმგებელოდ, ჟა– 
რაფშუტულად, უვიცად და უდიერად ეპყრობიან 

და აგონჯებენ ე.ტყაოსანს. მე ის კი არ მაბრაზებს, 
რომ ზოგ მკვლევარს ვტ-ის რომელიმე შაირი ვერ 

გაუგია, ვერ განუმარტავს (არც მე გამეგება ყველა!) 
ან ცუდად განუმარტავს, –- ერთმა ვერ ახსწა რო–



მელიმე შაირი სწორად, არა უშავს #ა, სხეა ვინმე 

მართლად განმარტავს მას! აღმფოთებული ვარ იმ 
«მკვლევართა» წინააღმდეგ, რომელნიც «ყალბის- 

მქმნელობას» ეწევიან, და ეტ-ში უვიცობისა და სი– 
რეგვნის გამო თავისი საკუთარი შესწორებითი ლე- 

ქსები შეაქვთ, ან ახალ სიტყეებს ურთავენ. 

ვიეთმა მკვლევარმა ლექსი ვერ გაიგო, და რად- 

გან მან ვერ გაიგო, ამიტომ მან მის გასაგებად თა– 

ვისი საკუთარი შესწორება შიგ შეიტანა და ვეფხის 
ტყაოსანის შაირი დაამახინჯა, დაასახიჩრა.. 

მიბრძანეთ, მამაო, განა შესაწყნარებელია ის შე– 

სწორება, რომელი არა ერთსა და ორს მოუზდენია: 

სრულიად უსაფუძელოდ, მხოლოდ უეიცობისა და 
რეგვნობის გამოს თქვენ სასულიერო პირი ბ”ძან- 
დებით და ასეთ «მკვლევართ» შეუნდობთ, –- თუ- 
გინდ იმ იმედით, რომ სხვა გამოასწორებს ამ «შე– 

ცდომას»! მაგრამ მე ასეთი «პატივება» არ შემიძ- 
ლია, რადგან ჩემი ყმაწეილობიდანეე ვეფხისტყა- 

ოსანს ვსწაელობ და გაგიჟებით მიყვარს იგი. ვით 
შეყვარებული, ვეღარ ვითმენ იმ უხამსობასა და უმ- 
სგავსობას, სირეგვნეს, რომლის მსხვერპლი ეეფხის 
ტყაოსანი გამხდარა. აშკარა უვიცობა და ყალბის – 

მქმნელობა არაა შესანდობელი და ამის გამო ნუ 
დამძრახავთ. 

სამაგალითოდ აქ მხოლოდ ერთი აირის «შესწო– 

რებას» გაგაცნობთ. 

ვეფხისტყაოსანის გამომცემელი და რედაქტორი 

კონსტანტინე ჭიჭინაძე სწერს: –– 

+523. გასწორება შეეხება მეორე სტრიქონს, 
«რომელსაც ასე კითხულობდენ აქამდე «ბოლოდ 

«ასრე განაცხადნა გონებამან დაფარულნი”. გაუ- 
«გებარია, თუ რა დაფარული გააცხადა გონებამ, 

«ან ვისმა გონებამ გააცხადა დაფარული. მთელი 

«ეს ტაეპი წარმოადგენს ასმათის სიტყვებს ნესტა- 
«ნისადმი, როდესაც ის ქაჯეთის ციხიდან მოიყვა- 
«ნეს ფრიდონისას, ზოგიერთ რედაქტორს, რომ ვერ 

«გაურკვევია ამ სტრიქონის შინაარსი, ისე წარმო–- 
«უდგენია, თითქოს თვითონ რუსთაველის სიტყვე- 

«ბი იყოს ჩართული ასმათის სიტყვებში: მაგრამ 

«არც ეს ყოვლად შეუწყნარებელი საშუალება 

«სპობს გაუგებრობას, ეინაიდან ასმათის გონებას. 

«არაფერი დაფარული არა აქვს და არც აქ გაუც- 

«ხადებია რაიმე დასაფარავი. ჟველაფერს არკვევს 
«ერთი გამოცვლილი სიტყვის აღდგენ. რუსთა- 

«ველს ჰქონია უთუოდ ამ სტრიქონში არა «გონე- 
Lბამან», არამედ განგებამან; მთელი სტრიქონი უნ- 

და წავიკითხოთ ასე «ბოლოდ ასრე გააცხადნა 
"განგებამან დაფარულნი» (ან დაფარული, რო- 
“გორც ზოგიერთ ხელნაწერშია). აქ ასმათის აზრი 

«უკეე ნათელია საესებით: ბოლოს განგებამ ასე გა– 
«აცხადა, ანუ გამოაჩინა მის მიერ დაფარული, 
«ესე იგი მთელი ათი წლის განმავლობაში უკვა- 
«ლოდ დაკარგული ნესტან-დარეჯანი»-ო. 

ეტ. კონსტანტინე ჭიჭინაძის გამოცემა. მისივე გა“ 
სწორება, გვერდი 288. 

მაშასადამე, კ. ჭიჭინაძემ ბრძანა –– ეს ლექსი გა- 

უგებარია, ამიტომ მასში შესწორება უნდა შეეტა- 
ნოო! აქ #გონება» კი არ უნდა იყოს, არამედ «გან– 
გება#-ო! 

ეთქვათ, მან ლექსი ვერ გაიგო, მაგრამ რა შუა- 

შია აქ ეეფხისტყაოსანი! როგორ თავხედურად და 
მართლა ბრიყვულად «ასწორებს> ვეფხისტყაოსა– 
ნის ამ ლექსს?! აი, მამაო, ასეთ «უპასუხისმგებე– 
ლო», ასეთ «უვიც? დოსტაქარებს ეებრძვი და რო- 
გორც თქეენ მწერთ: «ვლანძღაეჯ. 

ეთქეათ. ასმათის სიტყეა ნესტანისადმი გაუგე- 
ბარია! ვინ შეეხვეწა ჭიჭინაძეს ეს «გაუგებრობა» 

საკუთარი «შესწორებით»+ გაეგებინებინა ჩეენთეის? 

კ. ჭიჭინაძემ ვერ გაიგო იგი, მაგრამ იქნებ სხვა ვი- 
ნმემ განმარტოს?! არა! მას «შესწორება? შეაქვს 
და ეეფხისტყაოსანს ამახინჯებს და სახიჩარ ჰხდის. 

თუ ასმათის სიტყეა ნესტანისადმი «გაუგებარია?, 
როგორღა არის გასაგები: ნესტანის წერილში ტა- 

რიელისადმი საჩივარი, რომელიც იმავე თქმას წარ- 
მოადგენს? რატომ იქ აღარ გაასწორა და არ გაგვა– 

გებინა? 

თავის წიგნში ნესტანი ტარიელის მიმართ სწერს: 
ჰხედაე, ჩემო, ვით გაგვყარნა სოფელმან და 

ჟამმან კრულმან, 

ვეღარ გნახე საყვარელი მხიარული მხიარულ– 
შან, 

ნეტარ რა ქმნას უშენომან გულმან შენგან 

დალახვრულმან, 
გაგიცხადა დამალული გონებამან დაფარულ- 

ზან (1295) 

რა «დამალული» განუცხადა წგონებამან დაფა 
რულმან? 

«დამალული» აქ არის ცნობა ნესტანის ყოფნის 
· შესახებ. ნესტანი ტარიელისათვის იყო «დამალუ- 

ლი”, დაკარგული, და ახლა კი ტარიელი გაიგებს 

ნესტანის არსებობის შესახებ, და ამგვარად მას, ტა- 

რიელს ამ ამბავს «გაუცხადებს გონება დაფარუ- 

ლით. 

რა არის ეს «დაფარული გონებაჯ? 

ეს ის «გონება» არის, რომლის 'მესახებ ასმათი 

ნ„სტანს ეუბნება, როდესაც ისინი პირველად ერთ- 

მანეთს შეხვდებიან –– –“ 
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ნესტან – დარეჯან ეხვევის, პირსა აკოცებს პ-- 

რაითა; 

უბრძანა: «ჩემო, ვაგლახ მე, შენცა აგავსე ჭი– 
· რითა; 

აწ ღმერთმან მოგვცა წყალობა, ვცან მისი არ – 

სიძვირით ა; 

მე გულსა შენსა ეზომსა, არ ვიცი გარდეიხდი 

რითა! (1453) 

საპასუხოდ – 

ასმათ ჰკადრა: «მადლი ღმერთსა, ვარდნი ენა– 

ხენ არ – დაზრულნი, 

ბოლოდ ასრე გააცსადნა გონებამან დაფარუ- 

ლნი, 

სიკვდილიცა სიცოცხლეთ მიჩნს, ოდეს გნახენ 

მხიარულნი, 

სჯობან ყოვლთა მოყვარულთა პატრონ - ყმა- 
ნი მოყვარულნი (1453) 

პირველ ლექაში ნესტანი ლაპარაკობს «დაფარუ- 
ლი გონების» შესახებ, ამ ლექსში კი ასმათი ლა– 

პარაკობს «გონების» შესახებ. ორიეე ერთსა და იმ- 
ავეს ამბობ: «გონებამ»: გაგვიცხადა «დაფარუ- 
ლი»-ო; ნესტანის სიტყვით «დაფარულმა გონებამ» 

განაცხადა «დამალული»; ხოლო ასმათის სიტყვით: 

«გონებამან» გააცხადა «დაფარულნი». ეს ორივე 

თქმა ერთსა და იმავეს ეხება: #გონება»-ს, 

რა არის ეს «გონება დაფარული»? 

«გონებაჯ? 

საჭირო არ იყო ა”ც სიბრძნისა და არც ღვთის- 
მეტყველების შესწავლა, რათა ეს ორი ლექსი გასა– 

გები გამხდარიყო! 

(იხილეთ ჩემი: «ვეფხისტყაოსანის ღვთისმეტყეე- 
ლება?). 

რა არის ეს 

არავითარი ეჭვიც კი არ შეიძლება აღიძრას იმის 
შესახებ, თითქო ეს ორი ლექსი ვინმე გადამწერს 

დაემახინჯებიოს, და იქ «განგების» ნაცვლად «გო- 

ნება» ჩაეწეროსს ყველა ძველ გადამწერს კარგად, 

ძალიან კარგად გაეგებოდა, თუ რა არის «გონება», 

და ამ სიტყვას «განგებად» არავინ გადააკეთებდა! 

ასეთი რამ მხოლოდ მეოცე საუკუნის უვიცებს შე- 

7 უძლიათ მოიმოქმედონ! ' 

მერმე რა ადვილი იყო იმის გამორკვევა, თუ რა 

არის «გონება?! 
ეს მცნება: «გო 

ახ თვნის, და „მამაო ჩემ 

ბაზე ულ მცირეოდენი წარმოდგენა აქეს, მას 

ლე'ა'ე მაგრამ თეოლოგიას რომ თავი 
იოლად შეიგებდა. მაგ ე რბელიანის ლექსი- 

დავანებოთ და სულხან საბა ორბელ ლე 

ნება» თეოლოგიური ფილოსოფი– 
ო, ვისაც ღეთისმეტყვე” 
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| კონში ჩავიხედოთ?! ჩეენ იქ შეპდეგს წავიკითხავთ: 
L «გონება არს ხედვა უხორცო და დაუშრომელი 

%: წმომვლელი ყოვლისა. სამ სახედ ითქმის გონება: 

'«გონება –- ღმერთი, გონება –- ანგელოზი, და 
«გონებაცა ჩვენი, საცნაურ არს მოგონებითა მოსა- 

«გონებელითა»-ო. 

ამ განმარტების მიხედვით, ვეფხისტყაოსანის ეს 
ორი ლექსი ძალიან ადვილი გასაგებია, დპ' არც ერ– 

თი ეს შაირი არავითარ შესწორებას არ საჭიროებს, 
«დაფარული გონება», ნესტანის სიტყვით, და «გო- 

ნება», ასმათის თქმით, არის ღმერთი, «დაუშრო- 

მელი მოვლელი ყოვლისა», ყოვლისა მცოდნე და 
ყოველის გამომაცხადებელი. 

მხოლოდ უვიცთ და ბრიყვთ შეუძლიათ ასეთი 
თავხედობა და უოდიერობა გამოიჩინონ ვეფხისტყა- 
ოსანის მიმართ... თავისი საკუთარი ლექსებით... 

კიდევ ერთი შესწორება ყალბის მქნელი რედაქ- 

ტორის კონსტანტ“ნე ჭიჭინაძისა –– 
როდესაც ტარიელი ხატაეთს ილაშქრებს, მას ხა– 

ტაელთა მეფე რამაზ არა ერთჯერ ძღვენს უგზავ- 
ნის დამშვიდების საბაბით, და ამის გამო ტარიელი 

ამბობს – · 
შე შემომძღვნეს რამაზისგან ძღვნად საჭურჭლე 
. საშინელი 

უვიც რედაქტორს ეს სიტყვა «საშინელი» არ მო–- 

წონებია და მას ასწორებს: 
«გასწორება შეეხება პირველი სტრიქონის სარე– 

«თმო სიტყვას: ·49მე შემომძღვნეს რამაზისგან 

«ძღვნად საჭურჭლე საშინელი». სრულიად უადგი- 

«ლოა აქ სიტჟვა «საშინელი», არავითარ საშინელე- 

«ბას ეს ძღვენი არ წარმოადგენდა»-ო, ბრძანებს კ. 

ჭიჭინაძე, და «ქვე ასაბუთებსჰ –– «ეს იქიდან სჩანს, 

«რომ რამოდენიმე ტაეპით ქეემოდ კიდევ არის აღ- 

«ნიშნული რამაზის მიერ კარგი ძღვენის გამოგზა–- 

«ვნა ტარიელისათეის: «კვლა უძღვნა ძღვენი მრა-. 
«ვალი შესამოსელი ტანისა» (470). ალბათ რუსთა- 

«გელის დედანში ეწერა არა «საშინელი», არამედ 

ისაჩინელი» ესე იგი გამოჩინებული, შესანიშნა- 
«ვი»-ო (გვერდი 278 ეტ.-ისა). - 

კეთილ ინებოს კ, ჭიჭინაძემ და ეს ადგილი მონა– 
ხოს იმ ოციოდე ხალნაწერში ეტყ., რომელნი დაგვ- 

ჩენია! ამ ხელს დავდებ მოსაჭრე ელად, თუ იგი რო- 
მელიმე ხელნაწერში სიტყვისა «საშინელი» ნაცე– 
ლად იპოვნის სიტყვას «საჩინელი»! ალბათ ეწერაო! 
მაშასადამე, იმ წაწყმედილ გადამწერლებს გადაუ-“ 

მახინჯებიათ ეს სიტყვა! და აი, კ. ჭიჭინაძე, ვტ.-ის 
გამომცემელ-რედაქტორი, თავის თავს ვალდებულ- 
ად რაცხს შესწორება “გააკეთოს! დალოცვილის ”შვი– 

ლი, ჯერ გარჯილიყო, ეს სიტყვა «საშინელი» შე– 

,



ესწავლა, და მემე გადაეწყვიტა მისი მოსპობა?! და 
მერმე რა ხშირად იხმარება ეს სიტყვა ძველ ქარ- 

თულ მწერლობაში! 

გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებაში (მეათე საუკუ– 

ნე): «ღმრთისა საყდართა საშინელთა»... 

იოანე მტბეეარის საგალობელში (მეათე საუკუ- 

ნე): «უცხო არს სახე შობისაი და საშინელ "ხიმდი- 

დრე შენისა სახიერებისაი» (ქრისტეოს... 

ჰაბოს მარტვილობაში: «რამეთუ საშინელ და 

წმიდა არს ყოვლად ძლიერი და საკვირველ და 
უფალ და ყოვლისა მპყრობელ არს სახელი მისი» 

(ქრისტესი)... 

იოანე ანჩელის გალობაში (მეთორმეტე საუკუნე) 

«საშინელსა ანჩის ხატსა უგალობ»... «მაცხოვრისა 

ხატსა საშინელსა»... «სახელი შენი წმიდაი და საშ-- 
ნელი»... «ანჩის ხატო საშინელო».. «მაცხოვრის 

ხატო საშინელო».. «ხატო საშინელო, სახიერო და 

მოწყალე»... «ხატო საშინელო».. «ტკბილი, საზიე- 
რი და მოწყალე პირი შენი დაატკბე ჩემ ზედა, ხა- 
ტო საშინელო»... და სხეა ასე მრავალჯერ 

კათოლიკოს არსენ ბულმაისის ძის მიერ დაწე- 
რილ ქებაში: «მოანიჭე მეფესა ჩვენსა ძლეეაი, ქრი“ 

სტე ღმრთისა ხატო საშინელო7»... 

ანჩის ხატის წარწერაში: «ხელ ეყავ საშინელისა 
მის ზატისა პატივით მოქედად».. «ხატი ეხე საშა- 

ნელი ჩვენ მოსაეთა მოგვანიჭა»... 

ექვ. თაყაიშვილს მოაქვს წა“წერა ერთი ხატისა 
–_ «ქრისტე საშინელო და სამების წმიდისა»... (არ- 

ხეოლ. ეკსკურსიი. თბილისი, 1913. გვერდი 93). 

«საქართვ. მუზეუმის მოამბე»-ში დაბეჭდილია 

“ძველი წარწერა: «ყოვლად პატიოსანო და საშინე– 
ლო ღვთის მშობელო ულხინე სულსა)... (თბილისი, 

1926 წ. წიგნი 3: გე. 118) და სხვა. ' 

«ქართლის ცხოვრება»-შიც არის ეს სიტყვა «სა- 

შინელი» ნახმარი: «ღმერთო და საშინელო სვეტო 
ცხოველო, დაიცევ»... (მარიამ დედოფლის ქართლ- 
ის ცხოვრება. გე. 281). და სხვა და სხვა. 

რედაქტორ კ. ჭიჭინაძის განმარტების მიხედვით: 
«საშინელი» ხატი იქნებოდა საშინელების ხატი, ში- 

შის დამტეხი და ზარის დამცექი – სატი, ანგელო” 

სა, ქრისტე, ღვთისმშობელი, სვეტიცხოველი და სბ. 
თურმე შიშის გამომწვევი ღა ზარდამცემი ყოფი-, 

ლან! 
მირითადი დ:და აზრი აქვს: დიდი, დიდებული და 
სხვა ამგვარი, 

მაშასადამე, ვეფხისტყაოსანის ლექსი –– 
მე შემომძღენეს რამაზისგან ძღენად საქურჭლე 

საზინელი (422) 

ნიშნავს: –– ხატაეთის მეფას რამაზისაგან ძღვნად 
მივიღე საჭქურჭლე (განძეულობა) საშ-ნელი ანუ · 

დიდ“, დიდებული, შესანიშნავიო. და რა უფლება 

აქვს კონსტ. ჭიჭინაძეს დაასახიჩროს ეს ლექი, გაა- 

ყალბოს იგი, როდე"ა/) რეა საუკუნის მანძილზე იგი 

არავის დაუგონჯებია?! მხოლოდ «მიტომ, რომ გა- 

დამწერლებსაც და მკითხველებსაც კარგად ესმო 
დათ ამ სიტყეისა «საშინელი» მნიშენელობა!, რაც 

დღეეანდელ «მკელეეარს» აღარ გაეგება! 
ჩემდამი თქვენს წერილში, მამაო მიქელ, ერთი 

«შემასწორებელის» «შესწორებას» აღნიშნავთ. რო- 

მელი თქვენ არ მოგწონებ-“ათ. კადნიერებით წინას- 

წარ მოგახსენებთ, რომ ყველა «შესწო”ება», რო- 

მელს თქვენ გაცნობიხართ. შეუწყნარებელია და 

დასაგმობიცტ.... 
უვიცობისა, უპასუხისმგებლობის გრძნობისა და 

და ზერელობის შედეგად ვეფხისტყაოსანში არა 

ერთი და ორი «შესწორება» შეუტანიათ, –- ამ წი- 

გში მხოლოდ რამოდენიმე შა-რი აღენიშნე, რო– 

მელიც აქ გასარჩევ საკითხს ეხებოდა, თორემ სზხეაც 

'მრავალია და მათ შესახებ თაე თაეის ადგილზე იქ– 
ნება მსჯელობა, და წინასწარ მოეიბოდიშებ, მამაო, 
თუ ყალბის მქნელთ და აშკარად მყვირალა უვიცთ 
სასტიკად მოვეპყრობი, მათ თავზე ხელს არ გადა- 

"ვუსვამ, – წინაუკმოდ: «გავლანძღავ»! 

'. ამას ეეფხისტყაოსანის სიყვარული და მეცნიერე- 

ბის ღ”რსების დაცვა მავალებს, 

ვ. ნოზაძე 

ბუენოს აირეს, ივლისი, 1954 წ. 

რასაკვირველია, სიტყეას «საშენელი» ერთი' 
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